z
z 2, got., Buchstabe: nhd. z, Abkürzung für 7; ne. z, abbreviation for 7; Q.: Kal (7. Nov.) (4. Jh.), Ver; B.: z Kal 2,8 A; Ver 24,39 V

za..., ahd.: Vw.: s. zi...

zõ, zazõ, mhd., Interj.: nhd. »za« (Aufmunterungsruf beim Kampf bzw. Lockruf für Hunde); Q.: Suol, RqvII, RWh, HTrist (FB zõ), Krone, OrtnAW, ReinFu, Trist (um 1210); E.: lautmalerisch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zõ), FB 481a (zõ)

zabal 14, ahd., st. N. (a): nhd. Brett, Brettspiel, Würfelspiel; ne. board (N.), playing‑board; ÜG.: lat. alea Gl, (aleator)? Gl, (tabula) Gl; Vw.: s. wurf‑; Hw.: vgl. as. *tõfa?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lw. lat. tabula, tavola; E.: s. lat. tabula, F., Tafel, Brett, Urkunde; vgl. idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061; W.: mhd. zabel, st. N., Spielbrett und Brettspiel; nhd. (ält.) Zabel, N., Spielbrett, DW 31, 6

zabalinna* 1, ahd., st. F. (jæ)?: nhd. Vorhalle; ne. entrance hall; ÜG.: lat. vestibulum Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. vestibulum?; E.: s. zabal?

zabalæn* 19, ahd., sw. V. (2): nhd. sich bewegen, zappeln, zucken, pulsieren; ne. move (V.), wriggle (V.), flicker (V.); ÜG.: lat. palpitare Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. germ. *tab‑, V., tasten; W.: mhd. zabelen, zabeln, sw. V., auf dem Brette spielen; nhd. (ält.) zabeln, sw. V., »zabeln«, DW 31, 6

zabalstein* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Würfelstein«, Würfel, Stein im Brettspiel; ne. die (N.), man on a playing‑board; ÜG.: lat. (incitus) Gl, (ordinarius) (M.) Gl, talus Gl; Hw.: vgl. as. tõfalstÐn*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. tabula?, Lsch. lat. talus?; E.: s. zabal, stein; W.: mhd. zabelstein, st. M., Brettstein, Schachfigur

zabel (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zobel

zabel (1), mhd., st. N.: nhd. »Zabel«, Spielbrett und Brettspiel, Brettspiel, Spiel, Zappeln; Vw.: s. schõch-, wurf-; Q.: RAlex, SHort (FB zabel), Greg (1186/90), Krone, Martina, Reinfr, Warnung, Wig; E.: ahd. zabal 14, st. N. (a), Brett, Brettspiel; s. lat. tabula, F., Tafel, Brett, Urkunde; vgl. idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061; W.: nhd. (ält.) Zabel, N., »Zabel«, Spielbrett, DW 31, 6; L.: Lexer 329b (zabel), Hennig (zabel), FB 481a (zabel)

zõbel, zabul, zabil, mnd., M.: Vw.: s. sõbel (1); L.: MndHwb 3, 1(sõbel)

zabelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zabler«, Brettspieler, Spieler; ÜG.: lat. aleo Gl; Q.: Er (um 1185), Gl; E.: s. zabel; W.: nhd. (ält.) Zabler, M., »Zabler«, Brettspieler, Finger, DW 31, 9; L.: Lexer 329b (zabelÏre), Hennig (zabelÏre), Glossenwörterbuch 752a (zabalÏre)

zabelbret, zõlbret, mhd., st. N.: nhd. »Zabelbrett«, Spielbrett; ÜG.: lat. (pyrgus) Gl; Vw.: s. wurf‑; Q.: Krone, Gl (12. Jh.); E.: s. zabel, bret; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zabelbret), Glossenwörterbuch 752a (zabelbret)

zabelen (1), zabeln, zaplen, zappelen, mhd., sw. V.: nhd. »zabeln«, auf dem Brette spielen, Brett spielen, ruhelos tätig sein (V.), zappeln, zweifeln, schwanken; Vw.: s. er-, schõch-, ver-; Q.: RWh, LvReg, WvÖst, Minneb, Tauler, WernhMl (FB zabelen), BdN, Berth, Kudr, Loheng, Mai, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II, Renner, Ring, Warnung; E.: ahd. zabalæn* 19, sw. V. (2), sich bewegen, zappeln, zucken; s. germ. *tab‑, V., tasten; W.: nhd. (ält.) zabeln, sw. V., »zabeln«, DW 31, 6; R.: in dem brete zabelen: nhd. auf dem Brett spielen; R.: ðf dem brete zabelen: nhd. auf dem Brett spielen; L.: Lexer 329b (zabelen), Hennig (zabelen), FB 481a (zabelen)

zabelen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zabeln«, Brettspielen; Q.: MinnerI (FB zabelen), Berth, ErnstD, Mai, UvZLanz (nach 1193); E.: s. zabelen (1); W.: nhd. Zabeln, N., »Zabeln«, DW 31, 6; L.: FB 481a (zabelen)

zabelhðs, mhd., st. N.: nhd. Spielhaus; Q.: Warnung (13. Jh.); E.: s. zabel, hðs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zabelhðs)

zabelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Zobel; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zobel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zabelÆn)

zabelman, mnd., M.=PN: Vw.: s. sõbelman; L.: MndHwb 3, 1 (sõbelman)

zabeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zabelen

zabelrede, mhd., st. F.: nhd. »Zabelrede«, Scherzrede; Hw.: s. zõfelrede; Q.: Helbl, Martina (um 1293); E.: s. zabel, rede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zabelrede)

zabelspil, mhd., st. N.: nhd. »Zabelspiel«, Brettspiel, Liebesspiel; Q.: Eracl, KvWPart, KvWTroj, StrDan (1220-1240); E.: s. zabel, spil; W.: nhd. (ält.) Zabelspiel, N., »Zabelspiel«, Brettspiel, DW 41, 9; L.: Lexer 329b (zabelspil), Hennig (zabelspil)

zabelstein, mhd., st. M.: nhd. »Zabelstein«, Würfelstein, Brettstein, Schachfigur; Q.: HvNst, Jüngl (nach 1280); E.: ahd. zabalstein* 3, st. M. (a), »Zabelstein«, Würfelstein, Würfel, Stein im Brettspiel; s. zabal, stein; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zabelstein)

zabelwort, mhd., st. N.: nhd. »Zabelwort«, Scherzrede; Q.: Teichn (FB zabelwort), Helbl, Krone (um 1230); E.: s. zabel, wort; W.: nhd.? (ält.) Zabelwort, N., »Zabelwort«, geistreiches Wort, DW 31, 9; L.: Lexer 329b (zabelwort), FB 481a (zabelwort)

zabelwortelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zabelwörtlein«, Spielerfachausdruck; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zabelwort; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zabelwortelÆn)

zõber, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zoubÏre

zõberbrief, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberbrief

zõberbuoch, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberbuoch

zõberkunst, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberkunst

zõberküsselÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberküsselÆn

zõberlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zouberlich

zõberlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zouberlÆche

zõberlinde, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberlinde

zõberlist, mhd., st. M., F.: Vw.: s. zouberlist

zõberlistic, mhd., Adj.: Vw.: s. zouberlistic

zõbermÏre, mhd., st. F.: Vw.: s. zoubermÏre

zõbersache, mhd., st. F.: Vw.: s. zoubersache

zõbersalbe, mhd., F.: Vw.: s. zoubersalbe

zõberschaft, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberschaft

zõberschrift, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberschrift

zõberspil, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberspil

zõberstein, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberstein

zõberwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberwerc

zõberwort, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberwort

zõberwurz, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberwurz

zabilshud, mnd., F.: Vw.: s. sõbeleshðt; L.: MndHwb 3, 1 (sõbelshût)

Zabulon* 1, anfrk., M.=PN: nhd. Sebulon; ne. Zebulun; ÜG.: lat. Zabulon MNPs; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lw. lat. Zabulon; E.: s. lat. Zabulon, M.=PN, Sebulon; aus dem hebr. Sebulon, M.=PN, Sebulon, Wohnung; B.: MNPs Gen. Sg. Zabulon Zabulon 67, 28 Berlin

zac, mhd., st. M.: nhd. »Zag«, Zagen?; Vw.: s. ver-; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB zac); E.: s. zagen; W.: nhd. DW-; L.: FB 481a (zac)

zac..., ahd.: Vw.: s. zah...

zõch (1), zÏch, mhd., Adj.: nhd. »zach«, zäh; Hw.: s. zÏhe; E.: ahd. zõh* 12, Adj., zäh, fest; germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. (dial.) zach, Adj., zäh, DW 31, 9; W.: s. nhd. zähe, zäh, Adj., Adv., zäh, DW 31, 32; L.: Lexer 329b (zõch)

zõch (3), mhd., st. F.: Vw.: s. zÏhe

zõch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zach«, Docht, Lampendocht, Lunte; E.: s. zõch (Adj.)?; W.: s. nhd. (ält.) Zache, M., Zache, Docht, Lampendocht, DW 31, 10; L.: Lexer 329b (zõch), Hennig (zõch)

zÏch (2), mhd., st. F.: Vw.: s. zÏhe

zÏch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zÏhe

Zacheus, mnd., Sb.: Vw.: s. Sacheus; L.: MndHwb 3, 1f. (Sacheus)

zacke, tacke, mhd., sw. F.: nhd. Zacke, Spitze, Dorn; Q.: Martina (um 1293), PassI/II; E.: s. Herkunft unklar, vielleicht von germ. *tagga, Sb., Zacken (M.); vgl. idg. *de¨- (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. Zacke, F., Zacke, DW 31, 11; L.: Lexer 329b (zacke), Hennig (zacke)

zõdal 26, ahd., st. M. (a?): nhd. Mangel (M.), Not, Armut, Dürftigkeit, Hungersnot; ne. need (N.), poverty, famine; ÜG.: lat. egestas Gl, esuries Gl, inedia Gl, inopia Gl, N, penuria Gl, N; Q.: Gl (790), N; W.: mhd. zõdel, st. M., Gebrechen, Abgang, Mangel (M.), Hungerleiden, Hungersnot; nhd. (ält.) Zadel, M., Fehler, Mangel (M.), Gebrechen, DW 30, 19

zõdalheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mangel (M.), Dürftigkeit, Armut, Not, Drangsal; ne. need (N.), poverty; ÜG.: lat. aerumna Gl, (clades) Gl, (inedia) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zõdal, heit

zõdalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. mangeln, dürftig sein (V.); ne. lack (V.); ÜG.: lat. egere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. egere?; E.: s. zõdal; W.: mhd. zadelen, sw. V., in Mangel leben

zadel, zõdel, mhd., st. M.: nhd. »Zadel«, Gebrechen, Abgang, Mangel (M.), Entbehrung, Not, Fehler, Hungerleiden, Hungersnot; Q.: Kchr (um 1150), LBarl, Ren, RAlex, RWchr, Jüngl, Ot, Minneb, Teichn (FB zadel), Berth, Chr, GFrau, Helbl, Helmbr, Jüngl, KchrD, Krone, Loheng, Reinfr, RvEBarl, WvE, Gl; E.: ahd. zõdal 26, st. M. (a?), Mangel (M.), Not, Armut; W.: nhd. (ält.) Zadel, M., »Zadel«, Fehler, Mangel (M.), Gebrechen, DW 31, 19; R.: strenger zadel: nhd. ernste Hungersnot; R.: õne zadel: nhd. reichlich; R.: niht mit zadel: nhd. reichlich; L.: Lexer 329b (zadel), Lexer 497a (zadel), Hennig (zadel), FB 481a (zadel)

zõdel, mhd., st. M.: Vw.: s. zadel

zadelen, mhd., sw. V.: nhd. in Mangel leben, in Hunger leben; Vw.: s. ver-; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zadelen); E.: ahd. zõdalæn* 1, sw. V. (2), mangeln, dürftig sein (V.); s. zõdal; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zadelen), FB 481a (zadelen)

zadeleshalp*, zadelshalp, mhd., Adv.: nhd. »zadelshalben«, aus Mangel?; Q.: Ot (1301-1319) (FB zadelshalp); W.: nhd. DW‑; L.: FB 481a (zadelshalp)

zadelshalp, mhd., Adv.: Vw.: s. zadeleshalp*

zadelwurm, zõdelwurm, mhd., st. M.: nhd. »Zadelwurm«, Hungerwurm, Hunger; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zadel, wurm; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zadelwurm)

zõdelwurm, mhd., st. M.: Vw.: s. zadelwurm

zader vat, mnd., N.: Vw.: s. sõdelvat; L.: MndHwb 3, 5 (sõdelvat); Son.: örtlich beschränkt

zaeke, mnd., F.: Vw.: s. sõke; L.: MndHwb 3, 10f. (sõke)

zaerdijck, mnd., M.: Vw.: s. schõrdÆk; L.: MndHwb 3, 53 (schõrdîk)

zaerdæk, mnd., N.: Vw.: s. sõrdæk; L.: MndHwb 3, 316 (sõrdôk)

zaf, mhd., st. F.: Vw.: s. zõfe

zõf, mhd., st. M., st. F.: nhd. Anbau, Pflege, Schmuck; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; R.: lipelichiu zõf: nhd. Liebesspiel; R.: wüestiu zõf: nhd. Unanständigkeit; L.: Lexer 329b (zõfe), Hennig (zõf)

zõfe, zaf, mhd., st. Sb.: nhd. Anbau, Pflege, Schmuck; Q.: Teichn (st. F.), Apk (vor 1312) (st. M. bzw. st. N.) (FB zõfe), Kirchb, OvW; E.: s. zõf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zõfe)

zõfel, zõvel, mhd., st. M.: nhd. Putz, Schmuck; E.: s. zabel?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zõfel)

zõfelrede, zõvelrede, mhd., st. F.: nhd. Schmuck, Rede; Hw.: s. zõbelrede; E.: s. zõfel, rede; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zõfelrede)

zõfen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zafen«, Ziehen, Prunken; Q.: Teichn (FB zõfen), Albrecht (1190-1210), JTit; E.: s. zõfen (1); W.: nhd. (ält.) Zafen, N., »Zafen«, DW 31, 20; R.: durch zõfen: nhd. aus Eitelkeit, aus Prahlerei; R.: in zõfen: nhd. aus Eitelkeit, aus Prahlerei; L.: Lexer 497a (zõfen), FB 481a (zõfen)

zõfen (1), zõven, mhd., zæfen, zoffen, mmd., sw. V.: nhd. »zafen«, ziehen, erziehen, züchtigen, hervorbringen, aufnehmen, passend einrichten, pflegen, zieren, schmücken, prunken, prahlen, darstellen, zur Schau stellen; Vw.: s. be-; Q.: Teichn (FB zõfen), Bit, Helbl, Köditz, Kolm, Martina, MF (2. Hälfte 12. Jh.), Neidh, NvJer, OvW; E.: s. zõf; W.: nhd. (ält.) zafen, V., »zaden«, ziehen, pflegen, schmücken, DW 31, 20; L.: Lexer 329b (zõfen), Lexer 497a (zõfen), Hennig (zõfen), FB 481a (zõfen)

zafferõn, mnd., M.: Vw.: s. safrõn; L.: MndHwb 3, 6 (safrân)

zaft, mhd., st. F.: nhd. Zug, Anleitung, Zierde, Schmuck; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. zõfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zaft)

zag..., mhd.: Vw.: s. zage...

zag* 15, ahd., Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, schwach, träge, furchtsam; ne. fainthearted, weak; ÜG.: lat. enervatus N, ignavus Gl, iners Gl, (inhabilis) Gl, (levir)? Gl, malus (Adj.) N, nequam N, pavidus Gl, (remissus) Gl, (vane)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: germ. *taga‑, *tagaz, Adj., schwach, matt; germ. *tagæ‑, *tagæn, *taga‑, *tagan, sw. Adj., zaghaft, matt; s. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: s. mhd. zage, Adj., hasenmäßig, mattherzig, zaghaft, verzagt, feige; nhd. zag, Adj., zag, feige, unentschlossen, DW 31, 20

zag, mnd., F.: Vw.: s. sõge (5); L.: MndHwb 3, 7 (sõg[e])

zaga 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Hündin; ne. she‑dog; ÜG.: lat. (canina) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zag?

zagaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. sõghaftich; L.: MndHwb 3, 1 (sõchaftich)

zagaheit 15, ahd., st. F. (i): nhd. Zaghaftigkeit, Kraftlosigkeit, Feigheit, Trägheit, Nachlässigkeit; ne. timidity, weakness; ÜG.: lat. desidia Gl, dissolutio Gl, ignavia Gl, pigritia Gl, tristia facta Gl, veternum (N.)? Gl; Q.: Gl (9. Jh.), O; E.: s. zag, heit; W.: mhd. zageheit, st. F., Unentschlossenheit, Feigheit, Verzagtheit; nhd. Zagheit, F., Zagheit, Eigenschaften eines Zagen, DW 31, 30

zagalbein* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Schwanzknochen; ne. tail‑bone; ÜG.: lat. caudistrum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. caudistrum?; E.: s. zagil, bein; W.: mhd. zagelbein, st. N., Schwanzbein, Schwanzstück; nhd. (ält.) Zagelbein, N., Schwanzbein, DW 31, 26

zagalÆh* 8, ahd., Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, erschlafft, verweichlicht, feige, träge; ne. fainthearted, weak; ÜG.: lat. (degener) Gl, elumbis Gl, (languidus) Gl, manzer? Gl, (mollis) Gl, remissus Gl, soporus Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); E.: s. zag, lÆh (3); W.: mhd. zagelich, Adj., hasenmäßig, feige, verzagt; nhd. (ält.) zaglich, zäglich, Adj., Adv., zaghaft, DW 31, 31

zagalÆhho* 1, zagalÆcho, ahd., Adv.: nhd. zaghaft, feige, schwach, auf weichliche Weise; ne. timidly, weakly; ÜG.: lat. molliter Gl; Hw.: s. zagolÆhho*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. molliter?; E.: s. zag, lÆh (3); W.: mhd. zaglÆche, Adv., hasenmäßig, feige, verzagt; vgl. nhd. zaglich, zäglich, Adj., Adv., zaghaft, DW 31, 31

zagariuwa* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. verzögerte Reue; ne. late remorse; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zag, riuwa

zage (1), mhd., sw. M.: nhd. zurückhaltender Mensch, friedfertiger Mensch, Drückeberger, verzagter Mensch, Schwächling, Feigling, Verräter, elender Geselle, durchtriebener Kerl, Faulpelz; Vw.: s. diet-, helle-, werlt-; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, Ren, RWchr, Enik, HTrist, GTroj, Vät, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob, Seuse, Teichn (FB zage), Albrecht, EbvErf, Er, Dietr, HartmKlage, Krone, KvWTroj, LivlChr, UvTürhTr; E.: s. zage (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zage), Lexer 497a (zage), Hennig (zage), FB 481a (zage)

zage (2), mhd., Adj.: nhd. hasenmäßig, mattherzig, zaghaft, verzagt, feige; Q.: Er (um 1185), StrKarl; E.: s. ahd. zag* 15, Adj., zaghaft, schlecht, kraftlos, träge; germ. *taga‑, *tagaz, Adj., schwach, matt; germ. *tagæ‑, *tagæn, *taga‑, *tagan, sw. Adj., zaghaft, matt; s. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. zag, Adj., zag, feige, unentschlossen, DW 31, 20; L.: Lexer 329c (zage), Hennig (zage)

zõge, mhd., Adj.: Vw.: s. zÏhe

zagebÏre, mhd., Adv.: nhd. zaghaft, feige; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zage, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zagebÏre)

zagehaft, zaghaft, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, hasenmäßig, mattherzig, verzagt, feige, furchtsam, ängstlich, kleingläubig, schwächlich, schwach; Vw.: s. un-; Hw.: s. zagehaftic; Q.: RAlex, RWchr, StrBsp, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, MinnerII, Tauler, Teichn, SAlex (FB zagehaft), Albrecht, BdN, HartmKlage, NvJer, PassI/II, Roseng, Roth (3. Viertel 12. Jh.), StrKarl, UvLFrd, Virg; E.: s. zage, haft; W.: nhd. zaghaft, Adj., zaghaft, DW 31, 29; L.: Lexer 329c (zagehaft), Hennig (zagehaft), FB 481a (zagehaft)

zagehafte***, mhd., Adv.: nhd. »zaghaft«; Vw.: s. un-; E.: s. zagehaft W.: nhd. zaghaft, Adv., zaghaft, DW 31, 29

zagehaftic, zaghaftic, mhd., Adj.: nhd. »zaghaftig«, hasenmäßig, mattherzig, zaghaft, feige, verzagt, ängstlich; Hw.: s. zagehaft; Q.: Cranc (FB zagehaftic), JSigen, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zage; W.: nhd. zaghaftig, Adj., »zaghaftig«, DW 31, 30; L.: Lexer 329c (zagehaftic), Hennig (zagehaftic), FB 481a (zagehaftic)

zagehafticheit, mhd., st. F.: nhd. Zaghaftigkeit, Hasenmäßigkeit, Mattherzigkeit; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zagehafticheit); E.: s. zagehaftic, zage (2), hafticheit; W.: nhd. Zaghaftigkeit, F., Zaghaftigkeit, DW 31, 30; L.: FB 481a (zagehafticheit)

zageheit, zagheit, mhd., st. F.: nhd. »Zagheit«, Hasenherzigkeit, Unentschlossenheit, Feigheit, Verzagtheit, Angst, Schwäche, Bequemlichkeit; Q.: Kchr (um 1150), Ren, RAlex, RWchr, DvAPat, Enik, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob, Seuse, Teichn (FB zageheit), Er, Herb, KvWPart, Loheng, NvJer, PassI/II, Reinfr, WälGa, Wig, WolfdD, WvE; E.: s. ahd. zagaheit 15, st. F. (i), Zaghaftigkeit, Kraftlosigkeit, Feigheit; s. zag, heit; W.: nhd. Zagheit, F., »Zagheit«, DW 31, 30; L.: Lexer 329c (zageheit), Lexer 497a (zageheit), Hennig (zageheit), FB 481a (zageheit)

zagel*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. zagel (1); W.: nhd. DW-

zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel; Vw.: s. affen-, harm-, hasen‑, kuo-, mius-, pferdes‑*, pfluoges‑*, rÐ‑, ros-, schõf-, schorpen-, slangen-, swalwen-, visch-, vuhs-, werbe-; Hw.: s. zagele; Q.: LAlex, Lucid, Ren, RWchr, Enik, HTrist, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Hiob, SAlex, KvMSph (zagel), Cranc (czeyl), HistAE, JvFrst (zeil) (FB zagel), Albrecht, BdN, Chr, Craun, Er, Exod (um 1120/30), Freid, Greg, Hätzl, Iw, JTit, Kchr, Krone, KvWTroj, KvWTurn, Neidh, Parz, PrLeys, ReinFu, Renner, Rol, StRPrag, TürlWh, UvLFrd, Wig, Urk; E.: ahd. zagil* (1) 12, st. M. (a), Schwanz, Peitsche, schwanzartige Verlängerung am Kleid; s. germ. *tagla‑, *taglaz, st. M. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; germ. *tagla‑, *taglam, st. N. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. (ält.) Zagel, M., »Zagel«, Schwanz, DW 31, 23; L.: Lexer 329c (zagel), Hennig (zagel), WMU (zagel 229 [1274] 1 Bel.)

zõgel*, mnd., M.: Vw.: s. sõgel (1); L.: MndHwb 3, 8 (sõgel)

zagelbein, mhd., st. N.: nhd. »Zagelbein«, Schwanzbein, Schwanzstück; E.: ahd. zagalbein* 1, st. N. (a), Schwanzknochen; s. zagal, bein; W.: nhd. (ält.) Zagelbein, N., »Zagelbein«, Schwanzbein, DW 31, 26; L.: Lexer 329c (zagelbein)

zagele, zail, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Wimpel, männliches Glied, Insektenstachel, Heeresnachtrab, Letzter einer Schar, Ende eines Dinges; Hw.: s. zagel; E.: s. zagel; W.: nhd. (ält.) Zagel, M., »Zagel«, Schwanz, DW 31, 23; R.: die zegel, (M. Pl.): nhd. Helmbusch, die beiden Bänder an der Bischofsmütze; L.: Lexer 329c (zagel)

zageleht, mhd., Adj.: nhd. geschwänzt; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zagel, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zagele)

zagelen***, mhd., V.: Vw.: s. wanc-, wende-, weschel-; E.: s. zagel; W.: nhd. DW-

zagelheil, mhd., Sb.: nhd. »Zagelheil«; Q.: MinnerI (um 1340) (FB zagelheil); E.: s. zagel (1), heil (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 481b (zagelheil)

zagelholz, mhd., st. N.: nhd. »Zagelholz«, Wipfelholz; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zagel, holz; W.: nhd. (ält.) Zagelholz, N., »Zagelholz«, Wipfelholz, DW 31, 26; L.: Lexer 329c (zagelholz)

zagelich, zaglich, zegelich, zeglich, mhd., Adj.: nhd. »zaglich«, hasenmäßig, feige, verzagt, furchtsam, treulos; Vw.: s. un-, ver-; Q.: RAlex, RWchr, Enik, GTroj, Ot, SAlex (FB zagelich), Er (um 1185), KvWPart, Nib, NvJer, Reinfr; E.: ahd. zagalÆh* 8, Adj., zaghaft, schlecht, kraftlos; s. zag, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zaglich, zäglich, Adj., »zaglich«, zaghaft, DW 31, 31; L.: Lexer 329c (zagelich), Hennig (zagelich), FB 481b (zagelich)

zagelÆche, zaglÆche, zegelÆche, zeglÆche*, mhd., Adv.: nhd. »zaglich«, hasenmäßig, feige, verzagt; Vw.: s. unver​‑, un-, ver-; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot (FB zagelÆche), Alph, Berth, Dietr, Er, Karlmeinet, Krone, Nib, NvJer, Reinfr, Virg, WälGa, Wh; E.: ahd. zagalÆhho* 1, zagalÆcho, Adv., zaghaft, auf weichliche Weise; s. zag, lÆh (3); s. mhd. zagelich; W.: nhd. (ält.) zaglich, zäglich, Adv., »zaglich«, zaghaft, DW 31, 31; L.: Lexer 329c (zagelÆche), Hennig (zagelÆche), FB 481b (zagelÆche)

zagellæs, mhd., Adj.: nhd. schwanzlos; E.: s. zagel, læs; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zagellæs)

zagelstrumpf, mhd., st. M.: nhd. Schwanzstrumpf, Schwanzstummel; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. zagel, strumpf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zagelstrumpf), Hennig (zagelstrumpf)

zagelvihe, zagelfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Zagelvieh«, Vieh mit einem Schwanz (Rinder bzw. Pferde); E.: s. zagel, vihe; W.: nhd. (ält.) Zagelvieh, N., »Zagelvieh«, Schwanzvieh, DW 31, 27; L.: Lexer 329c (zagelvihe)

zagelweiben, mhd., sw. V.: nhd. mit dem Schwanz wedeln; Q.: Vät (1275-1300) (FB zagelweiben), PassIII; E.: s. zagel, weiben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zagelweiben), Hennig (zagelweiben), FB 481b (zagelweiben)

zagen (1), mhd., sw. V.: nhd. zagen, feige sein (V.), die Hoffnung verlieren auf; Vw.: s. er-, ver-; Q.: Kreuzf (1301), Ot, Teichn (FB zagen); E.: ahd. zagÐn 2, sw. V. (3), zagen, abstumpfen; s. zag; W.: nhd. zagen, sw. V., ein Zager sein (V.), zagen, DW 31, 27; R.: zagen umbe: nhd. verzweifeln über; L.: Lexer 329c (zagen), Hennig (zagen), FB 481b (zagen)

zagen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zagen; Q.: Iw (um 1200); E.: s. zagen (1); W.: nhd. Zagen, (subst. Inf.=)N., Zagen, DW 31, 27; R.: õne zagen: nhd. ohne Zagen, ohne Zögern; L.: Hennig (zagen)

zagÐn 2, ahd., sw. V. (3): nhd. zagen, abstumpfen, erschlaffen; ne. quail (V.); ÜG.: lat. clementer (= zagÐnto) Gl, hebescere Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. zag; W.: mhd. zagen, sw. V., feige sein (V.); nhd. zagen, sw. V., ein Zager sein (V.), zagen, DW 31, 27; R.: zagÐnto, Part. Präs.=Adv.?: nhd. zögernd; ne. hesitatingly; ÜG.: lat. (clementer) Gl

zagenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen, lich; W.: nhd. DW‑

zagenlÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen, lÆche; W.: nhd. DW‑

zagÐnto*, ahd., Part. Präs.=Adv.?: Vw.: s. zagÐn

zager, mhd., st. Sb.: nhd. Eselsleder, Chagrinleder, Leder; Q.: Ot (1301-1319) (FB zager); E.: s. türk. sagri, Sb., Pferderücken, Leder aus Pferderückenhaut; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zager), FB 481b (zager)

zaget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zagt«; Vw.: s. ver-; E.: s. zagen; W.: nhd. DW-

*zagÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. ir‑; Hw.: s. zagÐn

zagetlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen; W.: nhd. DW-

zagetlÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. unver‑, ver-; E.: s. zagen; W.: nhd. DW-

zaghaft, mhd., Adj.: Vw.: s. zagehaft

zaghaftic, mhd., Adj.: Vw.: s. zagehaftic

zagheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zageheit

zagic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen; W.: nhd. DW-

zagiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen; W.: nhd. DW-

*zagil (2)?, ahd., Adj.: Vw.: s. ruom‑

zagil* (1) 12, ahd., st. M. (a): nhd. Schwanz, Peitsche, schwanzartige Verlängerung am Kleid, Schleppkleid; ne. tail (N.); ÜG.: lat. cauda Gl, N, Ph, (syrma) Gl, verber Gl; Vw.: s. kazzðn‑, wolfes‑; Q.: Gl, N (1000), Ph; E.: s. germ. *tagla‑, *taglaz, st. M. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; germ. *tagla‑, *taglam, st. N. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mhd. zagel, st. M., Schwanz, Schweif, Wimpel; nhd. (ält.) Zagel, M., Schwanz, DW 31, 23

zaglich, mhd., Adj.: Vw.: s. zagelich

zaglÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zagelÆche

zagnis, mhd., st. F.: Vw.: s. zagnisse

zagnisse, zagnis, zagnusse, zagnus, mhd., st. F.: nhd. »Zagnis«, Verzagtheit, Feigheit, feige Tat; Vw.: s. ver-; Hw.: s. zagnus; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zagnusse), OvW; E.: s. zagen; W.: nhd. (ält.) Zagnis, F., »Zagnis«, Verzagtsein, DW 31, 32; L.: Lexer 329c (zagnisse), Lexer 497a (zagnisse), FB 481b (zagnusse), Hennig (zagenus)

zagnus, mhd., st. F.: Vw.: s. zagnisse

zagnusse, mhd., st. F.: Vw.: s. zagnisse

*zago?, ahd., sw. M. (n): nhd. Feigling, Nichtsnutz; ne. coward; Hw.: s. Kluge, s. v. zag, zagen

*zagolÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. zagolÆhho*

zagolÆhho* 1, zagolÆcho, ahd., Adv.: nhd. zaghaft, feige; ne. faintheartedly; Hw.: s. zagalÆhho*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. inerter?; E.: s. zag, lÆh (3); W.: s. nhd. zaglich, zäglich, Adj., Adv., zaghaft, DW 31, 31

zagðnsun*, ahd., st. M. (i): Vw.: s. zagðnsunu*

zagðnsunu* 1, zagðnsun*, ahd., st. M. (i): nhd. Sohn einer Lockeren, Hurensohn; ne. son of a lax woman; ÜG.: lat. (filius mulieris) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. filius mulieris?; E.: s. sunu

zõh* 12, ahd., Adj.: nhd. zäh, fest, dicht; ne. tough (Adj.); ÜG.: lat. (crudus) Gl, lentus Gl, tenax Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mhd. zõch, Adj., zäh; s. nhd. zähe, zäh, Adj., Adv., zäh, DW 31, 32

zõh, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ

zÏh (2), mhd., st. F.: Vw.: s. zÏhe

zÏh (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zÏhe

zahar 15, ahd., st. M. (i): nhd. Träne, Zähre; ne. tear (N.); ÜG.: lat. lacrima APs, B, Gl, O, T, lacrimare (= sih zaharin ni inthabÐn) O, plorare (= mit zaharin bigiozan) O, (unda) Gl; Hw.: s. lang. *zahhar; Q.: APs, B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), O, T, WH; E.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, st. M. (a), Zähre, Träne; vgl. idg. *da¨ru‑, N., Träne, Pokorny 179; idg. *a¨ru‑, Sb., Träne, Pokorny 23; W.: mhd. zaher, zeher, st. M., Zähre, Tropfen (M.); s. nhd. Zähre, F., Zähre, Träne, DW 31, 190

zaharougi* (1) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Triefauge; ne. blear‑eye; ÜG.: lat. lippitudo Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. lippitudo?; E.: s. zahar, ouga

zaharougi* (2) 2, ahd., Adj.: nhd. »tränend«, triefäugig; ne. weeping (Adj.), in tears; ÜG.: lat. (lippitudo) Gl, lippus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. lippus?; E.: s. zahar, ouga

zõhe, mhd., sw. M.: nhd. Docht, Lunte; E.: s. zÏhe (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329b (zõhe)

zõhÐ, zaahe, mnd., N.: nhd. ?; E.: ?; R.: Ðneme dat zõhÐ tæ Ðren nõsingen: nhd. »jemandem das Zahe zu Ehren nachsingen«, jemandem keine Träne nachweinen; L.: MndHwb 3, 8 (zâhê); Son.: örtlich beschränkt

zÏhe (1), zÏh, zõhe, zeh, zõge, mhd., Adj.: nhd. zäh, dickflüssig, geschmeidig, fest, endlos, hartherzig; Hw.: s. zõch; Q.: RWchr, Ot, Teichn (zÏhe), BrE (zõge), Seuse (zeh) (FB zÏhe), Albrecht, BdN, GenM (um 1120?), Herb, JTit, Kudr, KvWLd, KvWTroj, OvW, Parz, PassI/II, Pilatus, SchwPr, StrKarl, Vintl, Urk; E.: s. zÏhe (2); W.: nhd. zähe, zäh, Adj., Adv., zäh, DW 31, 32; L.: Lexer 329c (zÏhe), Hennig (zÏhe), FB 481b (zÏhe), WMU (zÏhe 408 [1280] 3 Bel.)

zÏhe (2), zÏh, zÏch, zõch, mhd., st. F.: nhd. »Zähe«, Zähigkeit; Q.: Loheng (1283); E.: ahd. zahÆ* 2, st. F. (Æ), »Zähe«, Zähigkeit, Festigkeit; germ. *tanhÆ‑, *tanhÆn, sw. F. (n), Festigkeit, Zähigkeit; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. (ält.) Zähe, F., Zähigkeit, DW 31, 35; L.: Lexer 329c (zÏhe)

zõhei, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ

zÏhen, mhd., sw. V.: nhd. zäh machen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zÏhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zÏhen)

zaher, zeher, zõr, czor, mhd., st. M., st. F.: nhd. Zähre, Träne, Tropfen (M.), Harz, Saft, tropfende Flüssigkeit, Blitzstrahl, Feuerfunke, Feuersfunke; ÜG.: lat. lacrima PsM; Vw.: s. balsam-, bluotes-, boum-, lakritzen-, mirren-, ougen-, pflðmen‑*, riuwen-, therebinten‑, vröuden-, wazzer-; Q.: Will (1060-1065), Trudp, Spec, PsM, LBarl, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EvB, EvA, Teichn (zaher, st. M.), Kreuzf, BDan (st. M. bzw. F.), Cranc (czor), HTrist, Apk (zõr) (FB zaher), Albrecht, BdN, Berth, Eckh, Elis, ErnstD, GenM (um 1120?), Greg, Kudr, Mar, MarLegPass, Nib, Renner, Rol, Serv, SchwPr, UvZLanz, Wig, WvE; E.: ahd. zahar 14, st. M. (i), Träne, Zähre; s. germ. *tagra‑, *tagraz, st. M. (a), Zähre, Träne; vgl. idg. *da¨ru‑, N., Träne, Pokorny 179; idg. *a¨ru‑, Sb., Träne, Pokorny 23; W.: s. nhd. (ält.) Zähre, F., Zähre, Träne, DW 31, 190; L.: Lexer 329c (zaher), FB 481b (zaher)

zaheren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zeheren

zahergüsse, mhd., st. F.: nhd. »Zahergüsse«, Zährenflut; E.: s. zaher, güsse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zahergüsse)

zaherlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zeherlich

zahernaz, mhd., Adj.: nhd. »zährennass«, tränenfeucht; Q.: Mai (1270/80); E.: s. zaher, naz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zahernaz)

zaherrÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. zaherrÆre

zaherrÆre, zaherrÐre, mhd., st. F.: nhd. Herabfallen der Zähren; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB zaherrÐre); E.: s. zaher, rÆre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zaherrÆre), FB 481b (zaherrÐre)

*zahhar, *zachar, lang., st. M. (i?): nhd. Träne; ne. tear (N.); Hw.: s. ahd. zahar; Q.: com. zàcar, Kotspritzer, mailänd. sõchera, Kotspritzer, vicenz. sacola, Kotspritzer usw.

zahÆ, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ 

zahÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Zähe«, Zähigkeit, Festigkeit; ne. toughness; ÜG.: lat. (glutinum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tanhÆ‑, *tanhÆn, sw. F. (n), Festigkeit, Zähigkeit; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mhd. zÏhe, st. F., Zähigkeit; nhd. (ält.) Zähe, F., Eigenschaft des Zähen, DW 31, 35

zõhÆ, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ

zõhiu, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ 

zõhu, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ

zõÆ, zay, zahu, zõhei, zõhÆ, zahÆ, zõh, zahiu, mhd., Interj.: nhd. heissa; Hw.: s. zõhÆ; Q.: Suol, Minneb (zõÆ), Enik, Ot (zõhei), SHort (zahu) (FB zõÆ), Martina, RvEGer, TürlWh, WälGa, Walth (1190-1229); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 329c (zõÆ), FB 481b (zõÆ), Hennig (zõhÆ), Lexer 329c (zõh), Hennig (zõh)

zaian, zayen, mnd., M., F.: Vw.: s. saien (1); L.: MndHwb 3, 8 (sai[g]e[n])

zaiansk, mnd., Adj.: Vw.: s. saienisch; L.: MndHwb 3, 9 (sai[g]ensch)

zaie, mnd., M., N.: Vw.: s. saie (2); L.: MndHwb 3, 8 (sai[g]e[n])

zaien, zayen, zaian, mnd., M., N.: Vw.: s. saien (1); L.: MndHwb 3, 8 (sai[g]e[n])

zaienrok, mnd., M.: Vw.: s. saienrok; L.: MndHwb 3, 9 (sai[g]enrok)

zail, mhd., st. M.: Vw.: s. zagel

*zaina, *zainja, lang., Sb.: nhd. Korb; ne. basket; Hw.: s. ahd. zeina; Q.: it. zana, ovaler Korb, Korbwiege, mailänd. saÆna, Korb, guastall. sana, Korb, arezz. zaina, Korb, venez. zaina, Spülnapf, großer Teller, monferrat. sanna, Glas, com. zainin, kleines Glas, com. zaina, Viertel als Flüssigkeitsmaß, ampezz. zaina, voller großer Napf

zal* 2, ahd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch; ne. rapid (Adj.); ÜG.: lat. rapidus Gl, velox Gl; Hw.: vgl. as. *tal (2)?; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

zal*** (3), mhd., Adv.: nhd. »zählig«; Vw.: s. ge-; E.: s. zal (1)

zal*** (2), mhd., Adj.: nhd. »zählig«; Vw.: s. ge-, über-; E.: s. zal (1)

zal (1), mhd., st. F.: nhd. Zahl, Anzahl, bestimmte Anzahl, unbestimmte Anzahl, Größe, Menge, Schar (F.) (1), Zählung, Erzählung, Bericht, Rede, Angabe, Berechnung, Aufzählung, Nachstellung, Gefahr, Not; ÜG.: lat. numerus BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. after-, ane-, buoch-, erbe-, gar-, ge-, gezÆt-, jõr-, keiser-, kuo-, man-, marc-, siben-, sippe-, sunder-, tac-, übere-*, ur-, vier-, vierde‑, zwæ-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Mar, PsM, RAlex, RWchr, BrE, Enik, DSp, HTrist, GTroj, Gund, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, KvMSph, WernhMl, Schürebr (FB zal), BdN, BrTr, BuchdRügen, Er, Exod, Flore, Hadam, Gen (1060-1080), GenM, Hadam, HartmKlage, Herb, Iw, Karlmeinet, Krone, KvWSilv, KvWTroj, LivlChr, Mai, Nib, Parz, Renner, RhMl, Roth, SalMor, STheol, StrKarl, Trist, Wh, Wig, Urk; E.: s. ahd. zõla 27, st. F. (æ), Not, Bedrängnis, Gefahr, Untergang; germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; idg. *dolo‑, Sb., Abzielen, Absicht, Pokorny 193; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. Zahl, F., Zahl, DW 31, 36; R.: nehein zal: nhd. unzählbar; R.: niht zal sÆn: nhd. unzählbar sein (V.); R.: an zal ahten: nhd. zählen, einschätzen; R.: nõch zal ahten: nhd. zählen, einschätzen; R.: mit der zal prüeven: nhd. zählen, einschätzen; R.: mit der zal ahten: nhd. zählen, einschätzen; R.: in die zal benennen: nhd. einrechnen in; R.: ðz der zal: nhd. ausgeschlossen; R.: õne zal: nhd. ohne Zahl, ungezählt, unermesslich, zahllos, in Mengen, in Scharen; R.: sunder zal: nhd. ohne Zahl, unermesslich, in Mengen, in Scharen, ohne zu zählen, ungezählt, unermesslich; R.: über zal: nhd. sehr viele; R.: der wochen zõl: nhd. die Reihe der Wochen; R.: ðz der zõl: nhd. nicht mitgezählt, ausgeschlossen; R.: nõch rechter zal: nhd. richtig berechnet; R.: diu mÐrere zal: nhd. Zählung oder Zeitrechnung nach Jahrhunderten, die größere Zahl innerhalb eines Jahrhunderts; R.: diu mindere zal: nhd. Zählung oder Zeitrechnung nach Jahrhunderten, die kleinere Zahl innerhalb eines Jahrhunderts; R.: zal sprechen: nhd. erzählen; R.: zal tuon: nhd. erzählen; R.: volle zal tuon: nhd. zu Ende erzählen; R.: der zal buoch: nhd. Chronik; L.: Lexer 329c (zal), Lexer 497a (zal), Hennig (zal), FB 481b (zal), WMU (zal 46 [1259] 37 Bel.)

zala* 2 und häufiger?, lat.‑lang.?, F.: nhd. Raub; ne. robbery; ÜG.: lat. depraedatio Urk; Hw.: s. zõla; Q.: Urk (851); E.: s. lang. zõla

zala 105, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Behauptung, Überzeugung, Berechnung; ne. number (N.), row (N.), tale; ÜG.: lat. assertio Gl, calculatio Gl, calculus Gl, catalogus (= wÆhero zala) Gl, (census) Gl, (chiliada) Gl, (clerus) Gl, computus Gl, (decalogus) Gl, (denarius) (zehanlÆhhiu zala)? Gl, (innumerosus) N, lineamentum Gl, materia Gl, (multitudo) N, numerus Gl, I, N, NGlP, RhC, T, WH, oratio N, ordo Gl, (praecedentia) N, quadragenarium (= fiorzuglÆh zala) Gl, ratio Gl, N, sententia N, series Gl, suggestio Gl, summa Gl, supputatio Gl, textus Gl; Vw.: s. *burti‑, fora‑, gi‑, giburti‑, jõr‑, kunni‑, manag‑, mõnæd‑; Hw.: vgl. as. *tal (1)?, tala*; Q.: Gl (765), I, L, N, NGlP, O, PN, RhC, T, WH; I.: Lbd. lat. calculatio?, materia?, ordo?, ratio?, series?, summa?; E.: germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zale, st. F., Zahl, Menge, Schar (F.) (1), Zahlung, Berechnung, Aufzählung; nhd. Zahl, F., Zahl, DW 31, 36; R.: bi zalu: nhd. insgesamt; ne. altogether; R.: dia zala bringan: nhd. weiter zählen; ne. count on; R.: nihein zala ni sÆn: nhd. zahllos sein (V.); ne. be innumerable

zõla* 3, lang., st. F. (æ): nhd. Nachstellung, Plünderung; ne. plundering (N.); Hw.: s. ahd. zõla; Q.: LLang (851); E.: s. ahd. zõla

zõla 27, ahd., st. F. (æ): nhd. Not, Bedrängnis, Gefahr, Untergang, Verderben, Unheil, Schaden; ne. oppression, danger, ruin (N.); ÜG.: lat. exitium Gl, N, periculum APs, B, Gl, (perniciosus) N; Hw.: s. lang. *zõla; Q.: APs, B, GB, Gl (nach 765?), N, O, PN; I.: Lbd. lat. pernicies?; E.: germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; idg. *dolo‑, Sb., Abzielen, Absicht, Pokorny 193; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. mhd. zõl, st. F., Nachstellung, Gefahr; R.: zõla wesan: nhd. Gefahr bringen; ne. bring danger

zalabuoh* 1, zalbuoh*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zählungsbuch«, Handbuch zur Zeitberechnung, Kalender; ne. account‑book; ÜG.: lat. computus Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüt. lat. computus?; E.: s. zala (1), buoh; W.: s. mhd. zalbuoch, st. N., Zinsbuch; nhd. Zahlbuch, N., Zahlbuch, Buch in dem Personen oder Gefälle aufgezählt werden, Register, DW 31, 43

zalahaft* 2, ahd., Adj.: nhd. zahlreich; ne. numerous; ÜG.: lat. numerosus Gl, orator (= zalahaftÐr subst.)? Gl, rhetor (= zalahaftÐr subst.) Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. numerosus?; E.: s. zala (1), haft; W.: mhd. zalehaft, Adj., geschwätzig, prahlerisch, ermesslich, zählbar; nhd. (ält.‑dial.) zahlhaft, Adj., fähig oder pflichtig zu zahlen, DW 31, 60; R.: zalahaftÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Redner; ne. speaker; ÜG.: lat. orator Gl, rhetor Gl

*zalahafti?, ahd., Adj.: nhd. zahlreich; ne. numerous; Vw.: s. un‑; Hw.: s. zalahaft*

*zalahaftÆ?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zahl, Menge; ne. number (N.), crowd (N.); Vw.: s. un‑

*zalahaftlÆh?, ahd., Adj.: nhd. zahlreich; ne. numerous; Vw.: s. un‑

*zalaheit?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. talhÐd*

zalalÆh* 6, ahd., Adj.: nhd. bemerkenswert, gekennzeichnet; ne. remarkable; ÜG.: lat. notabilis Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. notabilis?; E.: s. zala (1), lÆh (3)

*zalalÆhho?, *zalalÆcho?, ahd., Adv.: nhd. gerecht; ne. justly; Vw.: s. un‑

zalÏre*, zaler, mhd., st. M.: nhd. Zahler, Schuldner; E.: s. zal; W.: nhd. Zahler, M., Zahler, Zahlender, DW 31, 58; L.: Lexer 330a (zaler), Hennig (zaler)

zalõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechner; ne. calculator; ÜG.: lat. calculator Gl; Vw.: s. kunni‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. calculator?; E.: s. zalæn; W.: nhd. (ält.) Zähler, M., der da zählt, DW 31, 58

zalas, mhd., st. M.: nhd. Herberge; Q.: HvNst (um 1300) (FB zalas); E.: s. ungar. szállas; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zalas), FB 481b (zalas)

zalbÏre, zalebÏre, mhd., Adj.: nhd. »zahlbar«, vollzählig; E.: s. zal, bÏre; W.: s. nhd. zahlbar, Adj., zahlbar, zählbar, zahlungsfähig, DW 31, 42; L.: Lexer 330a (zalbÏre)

zalbernÏre*, zalberner, mhd., st. M.: nhd. Zahlberner, landesübliche Veroneser Münze; Q.: Urk (1298); E.: s. zal, bernÏre; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zalberner 2999 [1298] 1 Bel.)

zalberner, mhd., st. M.: Vw.: s. zalbernÏre*

zalbret, zalebret, mhd., st. N.: nhd. »Zahlbrett«, Zahltisch; Hw.: s. zabelbret; Q.: HvBer (1325-1330) (FB zalbret), Chr; E.: s. zal, bret; W.: nhd. Zahlbrett, N., Zahlbrett, DW 31, 43; L.: Lexer 330a (zalbret), FB 481b (zalbret)

zalbuoch, zalebuoch, mhd., st. N.: nhd. »Zahlbuch«, Zinsbuch; Q.: BDan (um 1331) (FB zalbuoch); E.: s. ahd. zalabuoh* 1, zalbuoh*, st. N. (a), »Zählungsbuch«, Handbuch zur Zeitberechnung; s. zala (1), buoh; W.: nhd. Zahlbuch, N., Zahlbuch, Buch in dem Personen oder Gefälle aufgezählt werden, Register, DW 31, 43; L.: Lexer 330a (zalbuoch), FB 481b (zalbuoch)

zale (1), mhd., st. F.: nhd. Zahl, Menge, Schar (F.) (1), Zahlung, Berechnung, Aufzählung; Vw.: s. wider-, zins-*; Hw.: s. zal; Q.: s. zal (1); E.: ahd. zala 104, st. F. (æ), Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung; germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. Zahl, F., Zahl, DW 31, 36; L.: Lexer 329c (zal)

zale*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. ahd. zal* 2, Adj., schnell, geschwind, rasch; germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; s. idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. DW-

zalebÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. zalbÏre

zalebret, mhd., st. N.: Vw.: s. zalbret

zalebuoch, mhd., st. N.: Vw.: s. zalbuoch

zalehaft, mhd., Adj.: nhd. »zahlhaft«, geschwätzig, prahlerisch, ermesslich, zählbar; Vw.: s. un‑*; Q.: LBarl (FB zalehaft), UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. zalahaft* 2, Adj., zahlreich; s. zala (1), haft; W.: nhd. (ält.‑dial.) zahlhaft, Adj., zahlhaft, fähig oder pflichtig zu zahlen seiend, DW 31, 60; L.: Lexer 330a (zalehaft), FB 481b (zalehaft)

zalehafte, mhd., sw. M.: nhd. Angeber; Hw.: s. zalehaft; E.: s. zalehaft; W.: s. nhd. (ält.) zahlhaft, Adv., zahlhaft, fähig oder pflichtig zu zahlen seiend, DW 31, 60; L.: Hennig (zalehafte)

zalehaftic***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zalehaft

zalen, zaln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, zählen zu, zahlen, bezahlen, rechnen, berechnen, aufzählen, berichten, berichten von, erzählen; Vw.: s. ane‑***, be-, über-, ðf-*, ver-***; Hw.: s. zelen (1); Q.: BrE, KvMSph (FB zaln), Chr, Er, Flore, HartmKlage, Parz, Rol (um 1170), Trist, Urk; E.: s. zal; W.: s. nhd. zahlen, V., zahlen, DW 31, 44; R.: zesamene zalen: nhd. vergleichen; L.: Lexer 330a (zaln), Hennig (zaln), FB 481b (zaln), WMU (zaln 1476 [1289] 7 Bel.)

zõlÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. verfolgen; ne. persecute; Q.: O (863-871); E.: s. zõla

zaler, mhd., st. M.: Vw.: s. zalÏre

zalet*** (2), zalt, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. zalet (1); E.: s. zelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zalt)

zalet*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezahlt; Vw.: s. ver-***; Hw.: s. zalet (2); E.: s. zalen; W.: nhd. DW-

*zalezzen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

zõlida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Gefahr, Gefährdung; ne. danger; ÜG.: lat. discrimen Gl, periculum Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. periculum?; E.: s. zõla

zõlÆg 10, ahd., Adj.: nhd. gefährlich, unheilvoll, verderblich, gefahrvoll; ne. dangerous; ÜG.: lat. (aspis) N, perniciosus N, (pessimus) N, rabidus N, saevus N, sceleratus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. periculosus?; E.: s. zõla

zallich, mhd., Adj.: Vw.: s. zellich

zallÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zellÆchen

zallÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zellicheit

zõllÆh 1, ahd., Adj.: nhd. gefährlich; ne. dangerous; ÜG.: lat. (periculum) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. periculum?; E.: s. zõla, lÆh (3)

zaln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zalen

*zalo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, überdenken, aufzählen; ne. calculate, consider, count (V.); ÜG.: lat. calculaer N, calculum ponere N, (conquirere) N, (numerare) N, numeros replicare N, numerum considerare N, (percurrere)? Gl, recensere Gl, recogitare N, reputare N, supputare Gl, (volvere) N; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. talæn*; Q.: Gl, N (1000), PN; E.: germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. zahlen, sw. V., zahlen, DW 31, 44

zõlæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. rauben, wegreißen, zerstören; ne. rob; ÜG.: lat. diripere Gl; Q.: Gl (765?), PN; I.: Lbd. lat. diripere?; E.: s. zõla

zõlæntÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auffassungsvermögen; ne. capacity; ÜG.: lat. capacitas (= sniumo zõlæntÆ) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. capacitas (= sniumo zõlæntÆ)?; E.: s. zõlæn

*zalæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gisibun‑, *sibun‑

*zalros?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

zõlsam, mhd., Adj.: nhd. gefahrvoll, gefährlich; E.: s. sam; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zõlsam), Hennig (zõlsam)

*zaltÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. bi‑

zalun, mnd., N., F.: Vw.: s. salðn; L.: MndHwb 3, 17 (salûn/zalun)

*zalunga?, ahd., sw. F. (n): Hw.: vgl. as. talunga*

zalunge, mhd., st. F.: nhd. Zahlung, Bezahlung; Vw.: s. be-; E.: s. zal; W.: nhd. Zahlung, F., Zahlung, DW 31, 77; L.: Lexer 330a (zalunge)

zam 7, ahd., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, gezähmt, ans Joch gewöhnt; ne. tame (Adj.); ÜG.: lat. domitus Gl, edomitus Gl, mansuetus NGl, (mitis) Gl, subiugalis Gl, T; Vw.: s. *gi‑, hant‑, un‑, ungi‑, untar‑; Hw.: vgl. as. tam*; Q.: Gl, N, NGl, PN, T (830); E.: germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; s. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. zam, Adj., zahm, gezähmt, willfährig; nhd. zahm, Adj., zahm, gezähmt, DW 31, 93

zam (1), mhd., Adj.: nhd. zahm, gezähmt, willfährig, vertraut, ergeben (Adj.), willig, gefügt, angemessen, gefüllt, wohlbekannt, geziemend, kultiviert, angebaut; Vw.: s. ge-, un-, vinger-; Q.: LBarl, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, Jüngl, GTroj, Vät, Märt, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Seuse, Teichn, WernhMl, BvgSp (FB zam), BdN, Albrecht, Jüngl, Köditz, Kudr, KvWHerzm, KvWTroj, Mai, MF (2. Hälfte 12. Jh.), NibA, TürlWh, UvLFrd, Walth, Wartb, Wh, Urk; E.: ahd. zam 7, Adj., zahm, sanftmütig, ans Joch gewöhnt; germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; s. idg. *demý‑, *domý-, *domý-, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. zahm, Adj., zahm, gezähmt, DW 31, 93; R.: zam werden: nhd. in die Schule genommen werden; R.: daz wilt und daz zam: nhd. Wildbret und Schlachtvieh; L.: Lexer 330a (zam), Lexer 497a (zam), Hennig (zam), FB 481b (zam), WMU (zam 982 [1288] 3 Bel.)

zam (2), mhd., st. N.: nhd. zahmes Tier; Q.: GTroj (1270-1300) (FB zam); E.: s. zam (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zam), FB 481b (zam)

zõm, mhd., st. M.: Vw.: s. zoum

*zõm?, ahd., Adj.: Vw.: s. ungi‑; E.: s. germ. *tÐmi‑, *tÐmiz, *tÚmi‑, *tÚmiz, *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend, passend; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

zÏmÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Zähmer«; Vw.: s. minne-; E.: s. zÏmen; W.: nhd. Zähmer, M., »Zähmer«, Zähmender, DW 31, 120

zamõrin 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Zähmerin«, Bezähmerin, Bändigerin; ne. tamer (F.); ÜG.: lat. domitrix Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. domitrix; E.: s. zamæn; W.: nhd. (ält.) Zähmerin, F., »Zähmerin«, die zähmt, DW 31, 120

zõmdiep, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumdiep

zame, mhd., st. F.: nhd. Zahmheit, Gezähmtheit, Zutraulichkeit, Vertrautheit; Q.: MinnerI (um 1340) (FB zame); E.: s. zamen, zÏmen; W.: fnhd. zahme, zamme, F., Zähmung, DW 31, 108; L.: Lexer 497a (zame), Hennig (zame), FB 481b (zame)

zÏme (1), mhd., Adj.: nhd. geziemend, gemäß, angenehm; Vw.: s. minne-, misse-, un-, wider-; Q.: Mar (1172-1190), TürlWh, HvNst (FB zÏme), Warnung; E.: s. zamen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zÏme), FB 481b (zÏme)

zÏme*** (3), mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. zÏme

zÏme*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. wider-; E.: s. zamen

zamel, mnd., N.: Vw.: s. samel; L.: MndHwb 3, 19 (samel/zamel)

zamen (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zamen (1), zemen, mhd., sw. V.: nhd. zahm werden, vertraut werden, enthalten (V.), sich bezähmen, zähmen, bezwingen, beherrschen, bekehren, bekehren mit, locken (V.) (1), verlocken, reizen; ÜG.: lat. domare PsM; Vw.: s. er-, ge-; Hw.: s. zÏme; Q.: Mar, PsM, Ren, RWh, ErzIII, SHort, HvBurg, Apk, WvÖst, Teichn (FB zamen), Erinn (nach 1160), Gerog, KvWTroj, UvTürhTr, Walth; E.: s. ahd. zamæn* 3, sw. V. (2), zähmen; germ. *tamæn, sw. V., zähmen; s. idg. *demý‑, *domý-, *domý-, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; L.: Lexer 330a (zamen), Hennig (zamen), FB 481b (zamen)

zamenkomen, zamenquemen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenkomen

zõmhaft, mhd., st. F.: Vw.: s. zoumhaft

*zõmi (2)?, (Adv.): Vw.: s. gi‑

*zõmi (3)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑, ungi‑; E.: germ. *tÐmja‑, *tÐmjam, *tÚmja‑, *tÚmjam, st. N. (a), Geziemende, Angemessene; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

*zõmi (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; E.: germ. *tÐmi‑, *tÐmiz, *tÚmi‑, *tÚmiz, *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend, passend; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

*zõmÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *tÐmÆ‑, *tÐmÆn, *tÚmÆ‑, *tÚmÆn, sw. F. (n), Anständigkeit; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

zÏmic***, mhd., Adj.: Vw.: s. wider-; E.: s. zamen; W.: nhd. DW-

zÏmicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. wider-; E.: s. zamen; W.: nhd. DW-

zamid, mnd., N.: Vw.: s. sammit; L.: MndHwb 3, 22 (sam[m]it)

*zõmida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *tÐmiþæ, *tÐmeþæ, *tÚmiþæ, *tÚmeþæ, st. F. (æ), Übereinkommen; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

zamlich***, mhd., Adj.: nhd. elend; Hw.: s. zamlÆche; E.: s. zam (1), lich; W.: nhd. DW-

zamlÆche, mhd., Adv.: nhd. elend; Q.: Enik (um 1272) (FB zamlich); E.: s. zamlich, zam (1), lÆche; W.: nhd. DW-; L.: FB 481b (zamlÆche)

*zõmlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

zamlæs, mhd., Adj.: nhd. »zahmlos«, ungezähmt, wild; E.: s. zam, læs; W.: nhd. (ält.) zahmlos, Adj., »zahmlos«, DW 31, 122; L.: Lexer 330a (zamlæs)

zammelat, zamlot, mnd., N.: Vw.: s. samelõt; L.: MndHwb 3, 20 (samelât)

*zõmo?, ahd., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zõm

zamæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zähmen, gefügig machen; ne. tame (V.); ÜG.: lat. domare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. ungizamæt; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *tamæn, sw. V., zähmen; s. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. mhd. zamen, sw. V., vertraut werden (intr.), enthalten, sich bezähmen (refl.), zähmen (tr.); nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*zamæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. zamæn*

zamphtmodigen, mnd., Adv.: Vw.: s. sachtemȫdigen (2); L.: MndHwb 3, 4 (sachtmȫdigen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt
zõmstrenge, mhd., Adj.: Vw.: s. zoumstrenge

*zõmunga?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑

zamunge, mhd., st. F.: nhd. Milde; Vw.: s. wider-*; E.: s. zam; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zamunge)

zamvüegunge, zamfüegunge*, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenevüegunge

zõmvüerer, zõmvüerÏre*, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumvüerÏre

zõmvüerer, zõmfüerer*, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumvüerÏre*

zan (1), mhd., st. M.: Vw.: s. zant

*zan, *zann, lang., st. M. (i?), F.: nhd. Zahn; ne. tooth (N.); Hw.: s. ahd. zan; Q.: toskan. zanna, großer Zahn der aus dem Mund vorsteht, Hauer, roveret. zanna, großer Zahn, bergam. sana, Franse, Troddel, neapolit. zanna, großer Zahn, biscegl. zanne, Zähne des Menschen, amasen. zanni, Zähne des Menschen, kalabr. zzanna, Zähne des Menschen, cremon. zaneen, Kornwurm, moden. zanén, Kornwurm, parm. zanén, Assel, genues. zanello, Kastanienwurm, Obstwurm

zan 48, zand*, zant, ahd., st. M. (i): nhd. Zahn, Zacke; ne. tooth (N.); ÜG.: lat. dens APs, Gl, MF, MH, N, T, WH, (flagellum)? Gl, taurea (= farrÆn zene) Gl; Vw.: s. bakko‑, ebur‑, huntes‑, kindes‑, kinni‑, mark‑, ubar‑, winkil‑; Hw.: s. lang. *zan; vgl. anfrk. tand*, as. tand*; Q.: APs, Gl (nach 765?), MF, MH, MNPsA, N, OT, PN, T, WH; E.: germ. *tanþs, M., Zahn, Esser; idg. *edont‑, *dont‑, Sb., Zahn, Pokorny 289; s. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mhd. zan, zant, st. M., Zahn; nhd. Zahn, M., Zahn, DW 31, 123; R.: zano gigrim: nhd. Zähneknirschen; ne. grinding of the teeth; ÜG.: lat. stridor dentium Gl, MF; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zan*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ge-, wider-; E.: s. zan (1); W.: nhd. DW-

zanõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Zerfleischer; ne. devourer; ÜG.: lat. lancinator Gl, (lanista) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. lancinator?; E.: s. zan, zanden

zanbÆzen, zanebÆzen, mhd., st. N.: Vw.: s. zantbÆzen

zand*, ahd., st. M. (i): Vw.: s. farro‑; Hw.: s. zan

zand..., ahd.: Vw.: s. a. zan...

zande, mhd., st. M.: Vw.: s. zant

zanden* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. einbeißen, essen; ne. bite (V.), eat (V.); ÜG.: lat. edere (V.) (2) Gl, mordere Gl; Vw.: s. zenden*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. edere?, mordere?; E.: s. zan

zander, zanter, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Zander« (M.) (2), glühende Kohle, Kohle, Glut, Zunder; ÜG.: lat. carbo PsM; Q.: PsM (sw. M.), Minneb (st. M.), Trudp (M.) (FB zander), Frl, JTit, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), KvWPart, Loheng, Serv, UvZLanz; E.: s. ahd. zantro 17, zantaro, zantero*, sw. M. (n), Kohle, Glut, glühende Kohle; germ. *tandræn, sw. M. (n), Feuer; W.: nhd. (ält.) Zander, M., »Zander« (M.) (2), glühende Kohle, DW 31, 216; L.: Lexer 330a (zander), Hennig (zander), FB 481b (zander)

zander, mnd., M.: Vw.: s. sander; L.: MndHwb 3, 24 (sander/zander)

zandlæs*, ahd., Adj.: Vw.: s. zanolæs*

*zandstudili?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. tandstuthili*

zane..., mhd.: Vw.: s. zant...

zane*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. alle-; E.: ?; W.: nhd. DW-

zane (1), mhd., Sb. Pl.: Vw.: s. zan

zanebiben (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. zantbiben* (1) 

zanebiben (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zantbiben (2)

zanebÆzen, mhd., st. N.: Vw.: s. zanbÆzen (2)

zanegen, zangen, mhd., sw. V.: nhd. knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen (?), klaffen; Vw.: s. zer-; E.: s. zan (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zanegen)

zaneklaffen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zantklaffen (1)

zaneklaffunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zantklaffunge

zanen, mhd., sw. V.: nhd. »zahnen«, mit den Zähnen fassen, beißen, kauen an; Hw.: s. zannen; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB zanen); E.: s. ahd. zanæn 18, sw. V. (2), zerfleischen, vernichten, zerfetzen; s. zan; W.: vgl. nhd. (ält.) zannen, sw. V., mit den Zähnen fassen und zerren, beißen, DW 31, 257; L.: Lexer 497b (zanen), Hennig (zanen), FB 481b (zanen)

zanet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zahnt«; Vw.: s. ge-; E.: s. zanen; W.: nhd. DW-

zanga 51, ahd., st. F. (æ): nhd. Zange, Dochtschere, Gabel, Gabelholz; ne. tongs (Pl.); ÜG.: lat. (emunctorium) Gl, forceps Gl, (forticeps)? Gl, (furca)? Gl, (tenacia) Gl, (tonstrinum) (N.)? Gl; Vw.: s. gluot‑, kluft‑, kola‑; Hw.: vgl. anfrk. tanga, as. tanga; Q.: Gl (765?); E.: germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mhd. zange, st. F., sw. F., Zange, Lichtputze; nhd. Zange, F., Zange, DW 31, 216; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zangar 5, ahd., Adj.: nhd. beißend, schmerzend, scharf, stechend; ne. biting (Adj.), sharp (Adj.); ÜG.: lat. (lacerarius) Gl, (mordacitas) Gl, (sphragitis)? Gl, (vibix) Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *tangra‑, *tangraz, Adj., beißend, scharf; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: mhd. zanger, Adj., beißend, scharf, frisch, munter, rührig; nhd. (ält.) zanger, zänger, Adj., Adv., beißend, tapfer, schnell, DW 31, 226

zange, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zange, Lichtputze; Vw.: s. kole‑; Q.: (F.) Ot, EvB, (st. F.) Ren, LvReg, (sw. F.) Brun, Minneb (sw. F.) (FB zange), Chr, En (1187/89), Georg, JTit, KvWEngelh, Loheng, Martina, Parz, Reinfr, Renner, Tund, Wig, Urk; E.: ahd. zanga 51, st. F. (æ), Zange; germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. Zange, F., Zange, DW 31, 216; L.: Lexer 330a (zange), Hennig (zange), FB 481b (zange), WMU (zange 1161 [1289] 3 Bel.)

zangen, mhd., sw. V.: nhd. »zangen«, ziehen, fassen, zerren; Hw.: s. zanegen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zange; W.: nhd. (ält.) zangen, V., »zangen«, mit den Zähnen fassen, DW 31, 255; R.: zünglÆn zangen: nhd. einander einen Zungenkuss geben; L.: Lexer 330a (zangen), Hennig (zangen)

zanger, zenger, mhd., Adj.: nhd. »zanger«, stark, beißend, scharf, frisch, standhaft, munter, rührig, lebhaft; Q.: WvÖst, Ot, Minneb (FB zanger), Hans, Hätzl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), NvJer, Urk; E.: ahd. zangar 5, Adj., beißend, schmerzend, scharf; germ. *tangra‑, *tangraz, Adj., beißend, scharf; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191; W.: nhd. (ält.) zanger, zänger, Adj., Adv., »zanger«, beißend, tapfer, schnell, DW 31, 226; L.: Lexer 330a (zanger), Hennig (zanger), FB 481b (zanger), WMU (zanger 174 [1272] 2 Bel.)

zangerheit, mhd., st. F.: nhd. Beharrlichkeit; Q.: Lexer (13./14. Jh.); E.: s. zanger, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zangerheit)

zangilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Zänglein«, kleine Zange; ne. forceps; ÜG.: lat. (forcipula) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. forcipula?; E.: s. zanga

*zango?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

zanigæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. nagen, mit dem Griffel aufzeichnen, schreiben; ne. gnaw, write, write with a style; ÜG.: lat. exarare Gl, rodere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. rodere?; E.: s. zan

*zanihhæn?, *zanichæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zi‑

zank, mhd., st. M.: nhd. Zank, Gezänk; E.: nach Kluge s. u. zanken gehört das Wort zu ahd. zizanihhæn*, zizanichæn*, sw. V. (2), zerfleischen; s. mhd. zant; W.: nhd. Zank, M., Zank, Gezänk, DW 31, 228; L.: Hennig (zank)

zank, mnd., M.: Vw.: s. sank; L.: MndHwb 3, 25 (sank)

zanke, mhd., sw. M.: nhd. »Zanke«, Zacke, Zacken (M.), Spitze; Q.: BDan (um 1331), Hiob, HistAE (FB zanke); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Zanke, M., F., »Zanke«, Spitze, Zacke, DW 31, 233; L.: Lexer 330a (zanke), FB 481b (zanke)

zankeht, mhd., Adj.: nhd. zackig; Q.: JenMartyr (um 1275); E.: s. zank, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zankeht)

zanken, mnd., sw. V.: Vw.: s. sanken; L.: MndHwb 3, 26 (zanken)

zanken, zenken, mhd., sw. V.: nhd. zanken; ÜG.: lat. laniare PsM; Q.: PsM (vor 1190), WvÖst, Schürebr, HistAE (FB zanken); E.: s. zank; W.: nhd. zanken, V., zanken, DW 31, 235; L.: Lexer 330a (zanken), FB 481b (zanken)

zankesvedder*, mnd., M.: Vw.: s. sankesvedder; L.: MndHwb 3, 26 (sankesveddere)

zanklaffen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zantklaffen

zanklaffer, mhd., st. M.: Vw.: s. zantklaffÏre

zanlæs, mhd., Adj.: Vw.: s. zantlæs

zanne, mhd., st. F.: nhd. »Zanne«, Heulen, Keifen; Q.: BDan (um 1331) (FB zanne); E.: s. zannen; W.: nhd. (ält.) Zanne, Zänne, F., »Zanne«, verzogenes Gesicht, DW 31, 256; L.: Lexer 330a (zanne), FB 482a (zanne)

zannen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zannen«, Geheul; Q.: ErzIII, LvReg, SHort, HvNst, JvFrst (FB zannen), Berth, Erlös, Hätzl, Suchenw, Tund (um 1190); E.: s. zannen (1); W.: nhd. (ält.) Zannen, N., »Zannen«, DW 31, 256; DW-; R.: zornes zannen: nhd. Wutgeheul; L.: Lexer 497b (zannen), FB 482a (zannen)

zannen (1), zanen, zennen, mhd., sw. V.: nhd. »zannen«, knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen, klaffen, Zähne fletschen, grinsen, wütend werden; Vw.: s. ane-; Q.: Enik, Vät, HvNst, WvÖst, Ot, Teichn, Cranc (FB zannen), Martina, ReinFu, Roseng, Virg, WälGa (1215/16), WvRh; E.: s. ahd. zannÐn* 4, sw. V. (3), Zähne fletschen; s. zan; W.: nhd. (ält.) zannen, zännen, sw. V., »zannen«, den Mund weit aufsperren, klaffen, DW 31, 256; L.: Lexer 330a (zannen), Hennig (zannen), FB 482a (zannen)

zannÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. Zähne fletschen; ne. show o.'s teeth; ÜG.: lat. rictus (= zannÐn subst.)? Gl, ringere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zan; W.: s. mhd. zannen, sw. V., knurren, heulen, weinen, Mund verziehen; nhd. (ält.) zannen, zännen, sw. V., den Mund weit aufsperren, klaffen, DW 31, 256

*zanning?, lang., Sb.: Vw.: s. *zanno, *zan

*zanno, lang., Sb.: nhd. Hauer; ne. tooth (N.); Hw.: s. *zan

zanolæs* 7, zandlæs*, zanlæs*, ahd., Adj.: nhd. zahnlos; ne. toothless; ÜG.: lat. edentulus Gl, N, sine dentibus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. edentulus?; E.: s. zan, læs; W.: mhd. zantlæs, Adj., zahnlos; nhd. zahnlos, Adj., zahnlos, ohne Zahn, DW 31, 172

zanæn 18, ahd., sw. V. (2): nhd. zerfleischen, vernichten, zerfetzen, zernagen; ne. devour, destroy; ÜG.: lat. calumniari N, carpere Gl, corrodere Gl, devorare N, dilaniare Gl, (esca) N, gannire? Gl, immorari dentibus Gl, lacer (= gizanæt)? Gl, lacerare Gl, N, lacessere Gl, rodere Gl, (trahere) N; Vw.: s. *fir‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. calumniari?; E.: s. zan; W.: s. mhd. zanen, sw. V., kauen an (intr.); vgl. nhd. (ält.) zannen, sw. V., mit den Zähnen fassen und zerren, beißen, DW 31, 257; R.: gizanæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerfleischt, zerrissen; ne. torn to pieces; ÜG.: lat. lacer Gl

*zanæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑; Hw.: s. zanæn

zanruch, mhd., st. M.: Vw.: s. zantruch

zansiechtuom, mhd., st. M.: Vw.: s. zantsiechtuom

zansmerze, mhd., sw. M.: Vw.: s. zantsmerze

zanswer, mhd., sw. M.: Vw.: s. zantswer

zanswero* 2, zandswero*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zahnschmerzen; ne. toothache; ÜG.: lat. dolor dentium Gl, (emigraneum) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. dolor dentium?; E.: s. zan, swero; W.: s. mhd. zanswër, zantswër, sw. M., Zahnschmerz, Zahngeschwür; s. nhd. (ält.‑dial.) Zahnschwär, M., N., Zahngeschwür, DW 31, 180

zant, zan, mhd., st. M.: nhd. Zahn; ÜG.: lat. dens PsM; Vw.: s. bac-, backen-, eber-, lewen-, mal-, marc-, milch-, ort-, schõch-, scharpf​-, stoc-, võhen‑, vorder‑, vore‑*, winkel-; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Kchr, LAlex, PsM, LBarl, RWchr, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, EvA, Tauler, WernhMl (FB zant), Albrecht, BdN, Chr, Dietr, Exod, Flore, Freid, GenM, Jüngl, Karlmeinet, KvWTroj, Krone, Neidh, PassI/II, ReinFu, Ring, SalMor, UvLFrd, Vintl, WälGa, Urk; E.: s. zan; W.: s. nhd. Zahn, M., Zahn, DW 123; L.: Lexer 330a (zant), Hennig (zant), FB 482a (zant), WMU (zant 822 [1286] 10 Bel.); Son.: Pl. zende, zeinde, zeine, zande, zene, zane

*zanta?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. selb‑

zantaring* 8, ahd., st. M. (a?): nhd. zum Räuchern aufgehängtes Fleischstück, Räucherfleisch; ne. meat for smoking; ÜG.: lat. (cento)? Gl, copadium Gl, pulpa (F.) (1) Gl, (taraceus) Gl, (teraricenus)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zunten, zantro

zantaro, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. zantro

zantbiben* (1), zanebiben, mhd., sw. V.: nhd. »zahnbiben«, mit den Zähnen klappern; Q.: Vät (1275-1300) (FB zanebiben); E.: s. zane, biben; W.: nhd. DW-; L.: FB 481b (zanebiben)

zantbiben (2), zanebiben, mhd., st. N.: nhd. Zähneklappern; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zant, biben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zanebiben), Hennig (zantbiben)

zantbÆzen* (2), zanbÆzen, zanebÆzen, mhd., st. N.: nhd. »Zahnbeißen«, Zähneknirschen, Zähneklappern; Q.: EvSPaul (FB zantbÆzen), Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. zan, bÆzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zanbÆzen), Lexer 497b (zanbÆzen), FB 481b (zantbÆzen)

zantbÆzen*** (1), mhd., st. V.: nhd. »Zahn beißen«; Hw.: s. zantbÆzen* (2); E.: s. zan, bÆzen (1); W.: nhd. DW‑

zanter, mhd., sw. M.: Vw.: s. zander

zantero*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. zantro

zantklaffÏre*, zantklaffer, zanklaffer, mhd., st. M.: nhd. mit den Zähnen Klappernder; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zantklaffen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zantklaffer), Hennig (zantklaffÏre)

zantklaffen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zähneklappern; Hw.: s. zaneklaffen; Q.: EvB (FB zantklaffen), SchwPr, Serv (um 1190); E.: s. zantklaffen (1), zant, klaffen (2); W.: s. fnhd. Zähneklaffen. N., Zähneklaffen, DW 31, 156; L.: FB 482a (zantklaffen)

zantklaffen (1), zanklaffen, zaneklaffen*, mhd., sw. V.: nhd. »zahnklaffen«, mit den Zähnen klappern, zähneklappern, beim Spotten und Lachen die Zähne zeigen; Q.: BdN, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. zant, klaffen (1); W.: s. fnhd. zähneklaffen, V., »zähneklaffen«, mit den Zähnen klappern, DW 31, 156; L.: Lexer 330a (zantklaffen), Hennig (zantklaffen)

zantklaffer, mhd., st. M.: Vw.: s. zantklaffÏre

zantklaffunge, zaneklaffunge, mhd., st. F.: nhd. Zähneklappern; E.: s. zantklaffen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zantklaffunge)

zantlæs, mhd., Adj.: nhd. zahnlos; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. ahd. zanolæs* 7, zandlæs*, Adj., zahnlos; s. zan, læs; W.: nhd. zahnlos, Adj., zahnlos, ohne Zahn seiend, DW 31, 172; L.: Lexer 330a (zantlæs)

zantro 17, zantaro, zantero*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kohle, Glut, glühende Kohle; ne. coal (N.), embers (Pl.); ÜG.: lat. calculus Gl, carbo Gl, N, pruna (F.) (1) T, titio Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, OT, T; E.: germ. *tandræn, sw. M. (n), Feuer; W.: mhd. zander, zanter, st. M., sw. M., glühende Kohle, Kohle, Glut, Zunder; nhd.? (ält.) Zander, M., glühende Kohle, DW 31, 216

zantruch*, zanruch, mhd., st. M.: nhd. Zahngeruch, Mundgeruch; Q.: Apk (vor 1312) (FB zanruch); E.: s. zan, ruch, riechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zantruch), FB 482a (zanruch)

zantsiechtuom, zansiechtuom, zantsiechtðm, mhd., st. M.: nhd. »Zahnsiechtum«, Zahnkrankheit, Zahnschmerzen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zant, siechtuom; W.: s. nhd. (ält.) Zahnsiechtum, N., »Zahnsiechtum«, DW‑; L.: Lexer 330a (zantsiechtuom), Hennig (zantsiechtðm)

zantsmerze, zansmerze, zantsmerz, mhd., sw. M.: nhd. Zahnschmerz; Hw.: s. zantswer; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zan, smerze; W.: s. nhd. Zahnschmerz, M., Zahnschmerz, DW 31, 179; L.: Lexer 330a (zantsmerze), Hennig (zantsmerz)

zantswer, mhd., sw. M.: nhd. Zahnschmerz, Zahngeschwür; Hw.: s. zantsmerze; Q.: Teichn (FB zantswer), BdN, Freid, Herb (1190-1200); E.: s. ahd. zanswero* 2, zandswero*, sw. M. (n), Zahnschmerzen; s. zan, swero; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Zahnschwär, M., N., Zahngeschwür, DW 31, 180; L.: Lexer 330a (zantswer), Hennig (zantswer), Hennig (zanswer), FB 482a (zantswer)

zantvleisch, zanvleisch, zantfleisch*, zanfleisch*, mhd., st. N.: nhd. Zahnfleisch; ÜG.: lat. gingiva Gl; Q.: BdN, Gl (12./13. Jh.); I.: Lsch. lat. gingiva?; E.: s. zant, vleisch; W.: nhd. Zahnfleisch, N., Zahnfleisch, DW 31, 164; L.: Lexer 330a (zantvleisch), Hennig (zantvleisch), Glossenwörterbuch 753b (zandfleisch)

zantwÐ, zanwÐ, mhd., st. M.: nhd. »Zahnweh«, Zahnschmerz; Q.: Vintl (1411); E.: s. zant, wÐ; W.: s. nhd. Zahnweh, N., Zahnweh, DW 31, 185; L.: Lexer 330a (zantwÐ)

zanunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zernagen?, Fletschen der Zähne?, Zähnefletschen?; ne. gnawing (N.)?, showing of teeth?; ÜG.: lat. concisio Gl, (latratus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. concisio?; E.: s. zan, zanæn; W.: nhd. Zahnung, F., Gesamtheit zahnartiger Vorsprünge, Gezähntsein, Zahnung, DW 31, 185

zanvleisch, mhd., st. N.: Vw.: s. zantvleisch

zanwÐ, mhd., st. M.: Vw.: s. zantwÐ

zanwidus* 1, lat.‑lang., Adj.: nhd. »zahnweit«; ne. spacious between the teeth; Q.: Urk (919); E.: s. zan, wÆt

zanwurm* 4, zandwurm*, ahd., st. M. (i): nhd. »Zahnwurm«, Wurm der Zahnschmerzen erzeugen soll; ne. a worm said to cause toothache; ÜG.: (emigraneum)? Gl, (emigraneus)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. emigraneum?; E.: s. zan, wurm; W.: nhd. (ält.) Zahnwurm, M., »Zahnwurm«, DW 31, 188

zapfÏre***, zapfer***, zapfere***, zepfere***, mhd., sw. M.: nhd. »Zapfer«, Zapfender; Vw.: s. wÆn​‑; E.: s. zapfen; W.: nhd. (ält.) Zapfer, M., »Zapfer«, Zapfender, DW 31, 273

zapfe, zappe, mhd., sw. M.: nhd. Zapfen (M.), Bierzapfen, Weinzapfen, Zapfhahn, Ausschank, Schankgerechtsame, Fruchttraube; Vw.: s. sðr-, tan-; Q.: Kolm, StRPrag, Wh (um 1210), Urk; E.: ahd. zapfo 18, zapho, sw. M. (n), Zapfen (M.); germ. *tappæ‑, *tappæn, *tappa‑, *tappan, sw. M. (n), Zapfen (M.); W.: nhd. Zapfen, M., Zapfen (M.), DW 31, 258; L.: Lexer 330b (zapfe), Hennig (zapfe), WMU (zapfe N209 [1282] 8 Bel.)

zapfen, zepfen, mhd., sw. V.: nhd. mit Zapfen versehen (V.), zapfen, anzapfen, vom Zapfen schenken; Q.: Minneb (um 1340) (FB zapfen); E.: s. zapfe; W.: nhd. zapfen, V., zapfen, DW 31, 266; L.: Lexer 330b (zapfen), FB 482a (zapfen)

zapfenÏre, zapfener, mhd., st. M.: nhd. »Zapfner«, Zapfer, Weinzapfer, Küfer, Schankwirt; ÜG.: lat. caupo Gl; Q.: Berth, Gl (12. Jh.), Urk; E.: s. zapfe; W.: nhd. (ält.) Zapfner, M., »Zapfner«, DW 31, 274; L.: Lexer 330b (zapfenÏre), Hennig (zapfenÏre), Glossenwörterbuch 754a (zapfenÏre), WMU (zapfenÏre 743 [1285] 1 Bel.)

zapfener, mhd., st. M.: Vw.: s. zapfenÏre

zapfenziehÏre*, zapfenzieher, mhd., st. M.: nhd. »Zapfenzieher«, Küfer, Zapfer; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zapfe, ziehen; W.: s. nhd. Zapfenzieher, M., »Zapfenzieher«, DW 273; L.: Hennig (zapfenzieher)

zapfenzieher, mhd., st. M.: Vw.: s. zapfenziehÏre

zapfer***, mhd., sw. M.: Vw.: s. zapfÏre***

zapfere***, mhd., sw. M.: Vw.: s. zapfÏre***

*zapfo, *zapho, lang., sw. M. (n): nhd. Zapfen; ne. plug (N.), peg (N.); Hw.: s. ahd. zapfo; E.: s. ahd. zapfo; Q.: it. zaffo, Zapfen, Spund, Pfropfen, it. zaffare, zuspunden, it. zaffo, Polizeischerge, kors. zaffu, Spund, kors. ciaffu, Spundloch, Spürhund, Scherge

zapfo 18, zapho, ahd., sw. M. (n): nhd. Zapfen, Dorn, Auswuchs; ne. plug (N.), peg (N.); ÜG.: lat. clepsydra Gl, (cluciculus)? Gl, (duciculum)? Gl, (duciculus)? Gl, (duciolus)? Gl, (emissorium)? Gl, (oculus)? Gl, (serraculum) Gl, (spina) Gl; Q.: Gl (11. Jh.), PN; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *tappæ‑, *tappæn, *tappa‑, *tappan, sw. M. (n), Zapfen; W.: mhd. zapfe, sw. M., Zapfen, Bierzapfen, Weinzapfen, Ausschank; nhd. Zapfen, M., Zapfen, DW 31, 258

zaplen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zabelen

zappe, mhd., sw. M.: Vw.: s. zapfe

zappel, mnd., N.: Vw.: s. sappel; L.: MndHwb 3, 29 (sappel)

zappeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zabelen

zar, mhd., st. M.: nhd. Riss, Fetzen (M.), Abgerissenes; Vw.: s. næt-; Q.: Berth, Krone, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zerren (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b (zar), Hennig (zar)

zõr (1), mhd., st. M., F.: nhd. Zähre, Träne, Tropfen (M.), tropfende Flüssigkeit, Blitzstrahl, Feuersfunke; E.: s. zaher; W.: s. nhd. (ält.) Zähre, F., Zähre, Träne, DW 31, 190; L.: Lexer 329c (zaher)

zõr (2), zÏre..., mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. zaher

zõre, mhd., st. M., F.: nhd. Zähre, Träne, Tropfen (M.), tropfende Flüssigkeit, Blitzstrahl, Feuersfunke; E.: s. zaher; W.: nhd. (ält.) Zähre, F., Zähre, Träne, DW 31, 190; L.: Lexer 329c (zaher)

zarga* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rand, Einfassung, Zarge, Seiteneinfassung; ne. edge (N.), rim (N.), tongs (Pl.); ÜG.: lat. (costa) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *targæ, st. F. (æ), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; germ. *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; s. idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; W.: mhd. zarge, st. F., sw. F., Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge; nhd. Zarge, F., Zarge, seitliche Einfassung eines räumlichen Gegenstandes, DW 31, 280

zarge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge, Helmzarge, Tamburinzarge, menschlicher Körper, Schimpfwort für ein altes Weib, Mauer, Wall, Umwallung, Niedriges, Getreidemaß; Vw.: s. helle-; Q.: Schachzb (F.), Mar (1172-1190), Enik, TvKulm (st. F.), GTroj, Apk (sw. F.) (FB zarge), Helbl, JTit, Martina, Virg; E.: ahd. zarga* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Rand, Einfassung, Zarge; germ. *targæ, st. F. (æ), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; germ. *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; s. idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; W.: nhd. (ält.) Zarge, F., Zarge, seitliche Einfassung eines räumlichen Gegenstandes, DW 31, 280; L.: Lexer 330b (zarge), FB 482a (zarge)

zõrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zeherlich

zarre***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zarren, zerren

zarren, mhd., sw. V.: nhd. »zarren«, einfallen, einzerren, einschrumpfen; Hw.: s. zerren; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zerren; W.: nhd. (ält.) zarren, V., »zarren«, spannen, eng sein (V.), DW 31, 283; L.: Lexer 330b (zarren)

zarser, mnd., M.: Vw.: s. sarsÏre; L.: MndHwb 3, 30f. (sarser)

zarstæren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerstãren

zarstãren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerstãren

zart (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Zärtlichkeit, Liebe (F.) (1), Aufmerksamkeit, Rücksicht, Liebkosung, Zarttun, Schönheit, Anmut, liebevolle und wohlwollende Behandlung, Schonung, Zierlichkeit, Lust, Vergnügen, Wohlleben, Weichlichkeit; Q.: RAlex, RWh, RWchr, LvReg, Brun, SGPr, Ot, Teichn WernhMl (st. M.), Enik (st. F.) (FB zart), Gen (1060-1080), JTit, Martina, ReinFu, Renner, Walth, Warnung; E.: ahd. zart* (2) 16, st. M. (a), Liebkosung, Schmeichelei, Vergnügen; germ. *tarda‑, *tardaz, *tarta- (1), *tartaz, st. M. (a), Zartheit, Zärtlichkeit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b (zart), Hennig (zart), FB 482a (zart)

zart (6), mhd., Adv.: Vw.: s. zarte

zart..., zerret*..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zerren; L.: Hennig (zart...)

zart*** (5), mhd., st. N.: Vw.: s. herzen-; E.: s. zart (1); W.: nhd. DW-

zart (3), mhd., st. M.: nhd. Lieber, Liebling, Geliebter; Q.: HvBurg, HvNst, WvÖst, (st. M.), Ot (st. M. bzw. sw. M.) (FB zart), Dietr, Vintl, Suchenw, WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zart (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b, Hennig (zart), FB 482a (zart)

zart (4), mhd., st. F.: nhd. Liebe (F.) (2), Liebling, Geliebte; Vw.: s. adel-; E.: s. zart (Adj.); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b (zart)

zart, mnd., Adj.: Vw.: s. sart; L.: MndHwb 3, 31 (sart)

zart (1) 4, ahd., Adj.: nhd. zart; ne. tender (Adj.); ÜG.: lat. deliciae (= zarto) Gl, tenellus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *tarda‑, *tardaz, *tarta- (1), *tartaz, Adj., zart, zärtlich; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zart, Adj., lieb, geliebt, teuer; nhd. zart, Adj., zart, DW 31, 283; R.: zarto, Adj.=M.: nhd. Liebling; ne. darling; ÜG.: lat. deliciae Gl

zart* (2) 16, ahd., st. M. (a): nhd. Liebkosung, Zärtlichkeit, Schmeichelei, Vergnügen, Zartheit, Liebling; ne. caress (N.), pleasure (N.); ÜG.: lat. blandimentum N, blanditiae N, deliciae Gl, N, indulgentia Gl, teneritudo Gl, voluptas Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. blandimentum?, voluptas?; E.: germ. *tarda‑, *tardaz, *tarta- (1), *tartaz, st. M. (a), Zartheit, Zärtlichkeit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zart, st. M., Zärtlichkeit, Liebkosung, Zarttun, Schönheit, Anmut

zart (1), mhd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, teuer, angenehm, vertraut, lieblich, schön, fein, anmutig, herrlich, edel, stattlich, zärtlich, zart, schwächlich, schwach, weich, weichlich; Vw.: s. ge-, trðt-, übere-*, wÆbes-; Hw.: s. zerten; Q.: Mar, Ren, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, Brun, SGPr, SchwPr, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Teichn, KvMSph, KvMSel, Gnadenl (FB zart), BdN, Diocl, Elis, GenM (um 1120?), KchrD, Kröllwitz, KvWTroj, LivlChr, Renner, RvEBarl, Vintl, WolfdD; E.: ahd. zart (1) 4, Adj., zart; germ. *tarda‑, *tardaz, *tarta- (1), *tartaz, Adj., zart, zärtlich; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. zart, Adj., zart, DW 31, 283; L.: Lexer 330b (zart), Hennig (zart), FB 482a (zart)

*zart (3)?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *zertit?

zarte, zerte, mhd., Adv.: nhd. zärtlich, liebevoll, sorgsam, wohlwollend, weichlich; Q.: Kchr, Enik, Brun, Kreuzf, HvBurg (FB zarte), GenM (um 1120?), KvWEngelh, Suchenw, WolfdD; E.: ahd. zarto* 1, Adv., zärtlich, zart; s. zart (1); W.: nhd. zart, Adv., zart, DW 31, 281; L.: Lexer 330b (zarte), Hennig (zarte), FB 482a (zarte)

zarte, mnd., N., F.: Vw.: s. sorte; L.: MndHwb 3, 343f. (sorte)

zartec***, mhd., Adj.: Vw.: s. zartic***

zartecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zarticheit*

zarteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. zarticlich*

zarteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zarticlÆche*

zarten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zarten«, Zärtlichkeit, Liebkosung; Q.: RAlex, Seuse, Stagel (FB zarten), Martina, Reinfr, RWchr, SchwPr, Trist (um 1210); E.: s. zarten (1); W.: nhd. (ält.) Zarten, N., »Zarten« (N.), DW 31, 299; L.: Lexer 330b (zarten), Hennig (zarten), FB 482a (zarten)

zarten (1), mhd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), zärtlich sein (V.), zärtlich sein (V.) zu, schmeicheln, hüten, behüten, verzärteln, Wohlwollen zeigen, liebkosen, weichlich sein (V.), weichlich werden, sorgsam behandeln, pflegen, verweichlichen, sich beliebt machen, sich einschmeicheln; Vw.: s. ver-*; Q.: RWchr, LvReg, Brun, SGPr, SHort, Apk, WvÖst, Ot, Minneb, MinnerII, Seuse, Stagel, WernhMl (FB zarten), Chr, EbvErf, Eckh, Frl, GFrau, KvWPart, KvWSchwanr, KvWTroj, Martina, Reinfr, Renner, SchwPr, Stauf, Walth, Wh (um 1210); E.: s. ahd. zartæn* 9, sw. V. (2), liebkosen, schmeicheln, jemanden liebkosen; germ. *tartæn, sw. V., zärtlich sein (V.), liebkosen; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; W.: nhd. (ält.) zarten, sw. V., weich sein (V.), liebkosen, DW 31, 299; R.: gote zarten: nhd. Gott preisen, Gott lobsingen; L.: Lexer 330b (zarten), Lexer 497b (zarten), Hennig (zarten), FB 482a (zarten)

zarteren***, zerteren***, mnd., sw. V.: nhd. legen, festlegen; Vw.: s. be-; E.: ?

zartet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zarten (1); W.: nhd. DW-

zartgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Zartgarten«, Wonnegarten, Paradiesgarten, Lustgarten; Q.: Trudp (vor 1150) (FB zartgarte); E.: ahd. zartgarto* 1, sw. M. (n), »Wonnegarten«, Paradies; s. zart (1), garto; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zartgarte), FB 482a (zartgarte)

zartgarto* 1, zartogarto*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wonnegarten«, Paradies; ne. paradise; ÜG.: lat. paradisus (.i. hortus deliciarum) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. paradisus (.i. hortus deliciarum); E.: s. zart (1), garto; W.: mhd. zartgarte, sw. M., Paradiesgarten, Lustgarten

zartheit, mhd., st. F.: nhd. Zartheit, Feinheit, Schönheit, Zärtlichkeit, Bequemlichkeit, Annehmlichkeit, Wohlleben, Weichlichkeit; Q.: Seuse, Cranc, Schürebr (FB zartheit), BdN, MvHeilFr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zart, heit; W.: nhd. Zartheit, F., Zartheit, DW 31, 300; L.: Lexer 330b (zartheit), Hennig (zartheit), FB 482a (zartheit)

zarthÐt, zartheit, mnd., F.: Vw.: s. sarthÐt; L.: MndHwb 3, 31 (sartê[i]t)

zartÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zartheit, Zärtlichkeit; ne. tenderness; ÜG.: lat. (deliciae) Gl, teneritudo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. teneritudo?; E.: germ. *tartÆ‑, *tartÆn, sw. F. (n), Zartheit, Zärtlichkeit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?

zartic***, zartec***, mhd., Adj.: nhd. »zärtig«; E.: s. zart, zerten; W.: s. nhd. (ält.) zärtig, Adj., »zärtig«, verweichlicht, verwöhnt, DW 31, 301

zarticheit*, zartecheit, zartekeit, mhd., st. F.: nhd. Zartheit, Schwäche; Q.: KvHelmsd (nach 1330), Tauler (FB zartecheit); E.: s. zarte; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zartekeit), FB 482a (zartecheit)

zarticlich*, zarteclich, mhd., Adj.: nhd. zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, sanft, mild, weichlich; Q.: RWh (1235-1240) (FB zarteclich); E.: s. zarte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zarteclich), FB 482a (zarteclich)

zarticlÆche*, zarteclÆche, zerteclÆche, mhd., Adv.: nhd. zärtlich, liebevoll, wohlwollend, weichlich; Q.: RWh (1235-1240) (FB zarteclÆche), Boner, DvA, KvWEngelh; E.: s. zarticlich, lÆche; W.: nhd. DW-; R.: zarticlÆche ziehen: nhd. wohlbehütet aufwachsen (V.) (1) lassen; L.: Lexer 330b (zarteclÆche), Lexer 330b (zerteclÆche), Lexer 498b (zerteclÆche), FB 482a (zarteclÆche)

zartida* 1, zertida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zartheit; ne. tenderness; ÜG.: lat. teneritudo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. teneritudo?; E.: germ. *tartiþæ, *tarteþæ, st. F. (æ), Zartheit; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?

zartilÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. zärtlich; ne. tender (Adj.); ÜG.: lat. (deliciosus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. deliciosus?; E.: s. zart (1)

zartisal* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Verzärteln, Verzärtelung; ne. action of pampering; ÜG.: lat. (crepundia) Gl, (nutrimenta infantium) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. crepundia?; E.: s. zart (1)

zartlich, zartelich, zertlich, mhd., Adj.: nhd. zart, anmütig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, weichlich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde; Q.: RAlex, HvNst, Minneb, MinnerII, SAlex (FB zartlich), BdN, Berth, Bihteb, Diocl, Elis, Erlös, Hadam, Loheng, RvEBarl (1225-1230); E.: ahd. zartlÆh* 12, Adj., zärtlich, zart, verwöhnt; s. zart (1), lÆh (3); W.: s. nhd. zärtlich, Adj., zärtlich, lieblich, anmutig, weichlich, DW 31, 302; L.: Lexer 330b (zartlich), Hennig (zartlich), FB 482a (zartlich)

zartlich, mnd., Adv.: Vw.: s. sartlÆke; L.: MndHwb 3, 31 (sartlÆk)

zartlÆche, zartelÆche, zertlÆche, mhd., Adv.: nhd. zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde, weichlich; Q.: Will (1060-1065), RAlex, RWh, HlReg, SGPr, GTroj, HvNst, EckhII, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl (FB zartlÆche), Athis, BdN, Eilh (1170-1190), Elis, Greg, Hadam, Loheng, PrLeys, RvEGer, SchwPr, UvZLanz; E.: ahd. zartlÆhho* 5, zartlÆcho, Adv., zärtlich, nachsichtsvoll, zart; s. zart (1), lÆh (3); W.: s. nhd. zärtlich, Adv., zärtlich, lieblich, anmutig, weichlich, zärtlich, DW 31, 302; L.: Lexer 330b (zartlÆche), Hennig (zartlÆche), FB 482a (zartlÆche)

zartlÆh* 12, ahd., Adj.: nhd. zärtlich, zart, verwöhnt, schwach?; ne. loving (Adj.), tender (Adj.); ÜG.: lat. delicatus Gl, deliciose nutritus Gl, (deliciosus)? Gl, (languidus) Gl, (solutus) Gl, tener Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zart (1), lÆh (3); W.: mhd. zartlich, Adj., zart, anmütig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich; nhd. zärtlich, Adj., Adv., zärtlich, lieblich, anmutig, weichlich, DW 31, 302

zartlÆhho* 6, zartlÆcho, ahd., Adv.: nhd. zärtlich, nachsichtsvoll, nachgiebig, zart, liebevoll; ne. lovingly, tenderly; ÜG.: lat. clementer Gl, delicate Gl, (deliciae) WH, indulgenter Gl, (studiosius) Gl, (tener) Gl; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.), WH; I.: Lüs. lat. delicate?, tenere (Adv.); E.: s. zart (1), lÆh (3); W.: mhd. zartlÆche, Adv., zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich; nhd. zärtlich, Adj., Adv., lieblich, anmutig, weichlich, zärtlich, DW 31, 302

zartlust, mhd., st. F., st. M.: nhd. Zärtlichkeit; ÜG.: lat. blandimentum PsM; Q.: PsM (vor 1190) (st. M.), Will (1060-1065) (st. F.) (FB zartlust); E.: s. zart; s. zartæn, lust; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zartlust), FB 482a (zartlust)

zartlust* 2, ahd., st. F. (i), st. M. (i): nhd. Wollust, Wonne; ne. lust (N.); ÜG.: lat. (deliciae) Gl, WH; Q.: Gl, WH (um 1065); I.: Lüt. lat. deliciae?; E.: s. zart (1), lust; W.: mhd. zartlust, st. M., Lieblichkeit, Wollust

zartnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zärtlichkeit; Q.: Secr (1282) (st. F.) (FB zartnisse), EvBeh, Martina; E.: s. zart (1), nisse; W.: nhd. DW-; L.: FB 482a (zartnisse)

zarto* 1, ahd., Adv.: nhd. zärtlich, zart; ne. lovingly, tenderly; ÜG.: lat. tenere (Adv.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. tenere (Adv.)?; E.: s. zart (1); W.: mhd. zarte, Adv., zärtlich, liebevoll, wohlwollend; nhd. zart, Adj., Adv., zart, DW 31, 281

zartogarto*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. zartgarto*

zartæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. liebkosen, schmeicheln, jemanden liebkosen, jemandem schmeicheln; ne. caress (V.), flatter; ÜG.: lat. blandiri N, eblandiri N, languidus (= zartænti) Gl; Vw.: s. fir‑; Q.: Gl, N (1000), PN; I.: Lbd. lat. languidus (= zartænti)?; E.: germ. *tartæn, sw. V., zärtlich sein (V.), liebkosen; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; W.: s. mhd. zarten, sw. V., liebkosen, schmeicheln; nhd. (ält.) zarten, sw. V., weich sein (V.), liebkosen, DW 31, 299; R.: zartænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. verzärtelnd, verzärtelt, wollüstig; ne. pampering (Adj.), pampered, sensual; ÜG.: lat. (languidus) Gl

zartænti*, ahd., (Part. Präs.=Adj.): Vw.: s. zartæn*

*zartæt?, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. fir‑

zartsun, mhd., st. M.: nhd. lieber Sohn; Q.: Urk (1298); E.: s. zart, sun; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zartsun 3014 [1298] 1 Bel.)

zartsuochende*** (1), mhd., V.: nhd. »zartsuchen«; E.: s. zart, suochende; W.: nhd. DW-

zartsuochende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Wohlleben suchend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *zartsuochende); E.: s. zart, suochende; W.: nhd. DW-; L.: FB 482a (*zartsuochende)

zartunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Zärtlichkeit, Genusssucht, Vergnügen; ne. tenderness, lust (N.); ÜG.: lat. indulgentia Gl, luxuria Gl, voluptas Gl; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.); I.: Lbd. lat. luxuria?, voluptas?; E.: s. zartæn; W.: mhd. zartunge, st. F., Zärtlichkeit

zartunge, mhd., st. F.: nhd. Zärtlichkeit; Q.: BrE (1250-1267) (FB (zartunge); E.: s. zart, unge; W.: nhd. DW-; L.: FB 482a (zartunge)

zartwort* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Liebkosung, Schmeichelei, Nettigkeit; ne. caress (V.); ÜG.: lat. (deliciae) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. deliciae?; E.: s. zart (1), wort

zartwünne*, zartwunne, mhd., st. F.: nhd. Lieblichkeit, Wolllust; Q.: Trudp (vor 1150) (FB zartwunne); E.: s. zart, wünne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b (zartwunne), FB 482a (zartwunne)

zartwunne, mhd., st. F.: Vw.: s. zartwünne*

*zarz?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. tarz?

zasamenetragen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenetragen

zasamnetragen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenetragen

zasamo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Streifen (M.), Faser; ne. stripe (N.), fiber; Q.: N (1000); E.: s. germ. *tas‑, V., auffasern, ermatten?; idg. *des‑, V., ausgehen, ermüden, Pokorny 178; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

*zask?, *zasc?, ahd., Sb.?: Vw.: s. gi‑

zaska*, zasca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. taska

zaskæn* 1, zascæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reißen, bemächtigen, an sich raffen, rauben; ne. rape (V.); ÜG.: lat. rapere Gl; Vw.: s. fir‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *taskæn, sw. V., rauben; s. idg. *tag‑, V., berühren, angreifen, Pokorny 1054, Seebold 499

zaspen, mhd., sw. V.: nhd. scharren, schleifend gehen; E.: s. zetten?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330b (zaspen)

zat***, zettet***, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Vw.: s. ver-; E.: s. verzetten; W.: nhd. DW-

zat..., zettet*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zeten

zata* 30, zota*, zotta*, ahd., sw. F. (n): nhd. Zotte (F.) (1), zottiges Haar, Mähne; ne. tuft, shaggy hair; ÜG.: lat. coma Gl, fimbria Gl, (iuba) Gl, saeta Gl, villus Gl; Hw.: s. zato; Q.: Gl (9. Jh.), PN; E.: germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen; s. idg. *dýt‑, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. mhd. zote, sw. F., sw. N., Zotte (F.) (1), Flausch; vgl. nhd. Zote, F., Zote, DW 32, 123?

zatara* 6, zaturra, ahd., sw. F. (n): nhd. Dirne, Hure; ne. whore (F.); ÜG.: lat. (lupanar) Gl, meretrix Gl, scortum Gl, theatrica (F.) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. meretrix?; E.: s. zata?

zataren* 2, zotaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herabhängen; ne. hang down; ÜG.: lat. (defluere) Gl, (fluere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zata

zatarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »hurerisch«, zur Hure gehörig; ne. unchaste; ÜG.: lat. meretricius Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. meretricius?; E.: s. zatara, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zato 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Mähne, Zotte (F.) (1), herabhängendes Haar, Helmbusch; ne. tuft, mane; ÜG.: lat. (defixie)? Gl, (defluus)? Gl, iuba Gl; Hw.: s. zata*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: s. zata; E.: s. zata

zatoht* 2, ahd., Adj.: nhd. zottig, borstig; ne. shaggy; ÜG.: lat. saetosus Gl, villosus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. saetosus?, villosus?; E.: s. zata; W.: mhd. zotëht, Adj., zottig; nhd. (ält.) zotticht, Adj., zottig, DW 32, 138

*zattera, lang., Sb.: nhd. Gerümpel; ne. lumber (N.); Hw.: s. lang. zazza*; Q.: toskan. zattera, F., Gebinde von Balken, Floß das die Hafenarbeiter bei Ausbesserungsarbeiten an Schiffen benützen

zaturra, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. zatara*

zava 4, lat.‑lang., F.: nhd. Verschwörung, Anschlag, Zusammenrottung; ne. plot (N.); ÜG.: lat. adunatio LLang; Hw.: s. lang. *zava; Q.: LLang (746)

*zava, lang., F.: nhd. Zusammenrottung; ne. plot (N.); Hw.: s. lat.‑lang. zava; Q.: ON

zõvel, mhd., st. M.: Vw.: s. zõfel

zõvelrede, mhd., st. F.: Vw.: s. zõfelrede

zõven, mhd., sw. V.: Vw.: s. zõfen

*zawa?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

zawe***, mhd., st. N., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. germ. *tawa, *tauwa, Sb., Bereitetes, Gerät; vgl. idg. *deu- (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: nhd. DW-

zõwe, mhd., st. N.: Vw.: s. zouwe

zawen, mhd., sw. V.: nhd. gelingen, sich beeilen; Hw.: s. zouwen; E.: ahd. zawÐn* 5, sw. V. (3), glücken, gelingen, zuteil werden; germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; s. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: vgl. nhd. (ält.) zauen, sw. V., zauen, von statten gehen; L.: Lexer 330b (zawen)

zawÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. glücken, gelingen, zuteil werden; ne. succeed; Q.: O (863-871); E.: germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; germ. *tawjan, sw. V., machen; s. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: mhd. zawen, sw. V., gelingen (intr.), sich beeilen

zõwetrugelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zouwetrugelÆn

zay, mhd., Interj.: Vw.: s. zõÆ

zaye, zayge, mnd., F.: Vw.: s. saie (1); L.: MndHwb 3, 8 (sai[g]e)

zazõ, mhd., Interj.: Vw.: s. zõ

zazza* 1?, lang., Sb.: nhd. Haarbüschel, Zotte (F.) (1), langes Haupthaar der (alten) Männer?; ne. tuft; Hw.: s. lang. *zattera; Q.: it. zazzera, langes Haupthaar der Männer

zciegener, zyganer, mnd., M.: Vw.: s. sÆgÐnÏre; L.: MndHwb 3, 229 (sîgêner)

zcrupel, mnd., N.: Vw.: s. schrðpel; L.: MndHwb 3, 152 (schrûpel)

zdust, mnd., Sb.: Vw.: s. dust; L.: MndHwb 1, 499 (dust)

zdyust, mnd., Sb.: Vw.: s. dust; L.: MndHwb 1, 499 (dust)

ze, zuo, zÆ, zi, mhd., zu, zð, zæ, mmd., Adv.: nhd. zu, in, gegen, nach, über, von, vor, mit, nebst, samt, für, als, bis, an, bei, auf, zusammen mit, gemäß, wegen, mehr als genug, umso, desto (mmd. vor Komp.); ÜG.: lat. ad PsM; Vw.: s. hin-; Hw.: s. zuo, vgl. unze; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Eilh, PsM, TrSilv, Heimesf, RWh, RWchr, HTrist, HvNst, Parad (ze), Eilh, Lucid, Ot (zuo) (FB ze), Kudr, Nib, Parz, Walth, Urk; E.: ahd. zi 5000, Präp., Adv., Präf., zu, nach, in, an, auf, bis zu, bis in; germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; W.: nhd. zu, Präp., Adv., zu, DW 32, 142; R.: dõ zen Burgonden sæ was ir lant genant: nhd. Burgund hieß ihre Heimat; R.: al ze: nhd. all zu; R.: gar ze: nhd. gar zu; R.: vil ze: nhd. viel zu; R.: ze (?): nhd. zu, zu sehr; R.: ze strÆte: nhd. im Wettstreit; R.: ze vlÆze: nhd. zu Fleiß, sorgfältig; R.: ze diu daz: nhd. damit, dazu, dass, so dass; R.: ze wiu: nhd. wozu, weshalb; L.: Lexer 330b (ze), Lexer 497b (ze), Hennig (ze), FB 482a (ze) WMU (ze 2 [1227] ca. 32200 Bel.); Son.: zeitlich die Zeitdauer bezeichnend, den Zeitraum bezeichnend, den Zeitpunkt bezeichnend, Zweck bezeichnend, Erfolg bezeichnend, begleitende Wirkung der Tätigkeit bezeichnend, begleitende Umstände bezeichnend, Betreff bezeichnend, Rücksicht bezeichnend, Art und Weise bezeichnend, Zahl bezeichnend, Grad bezeichnend, Rangordnung bezeichnend

ze..., mhd., Präfix: Vw.: s. zer-

zÐ, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zehe, Kralle; E.: s. zÐhe; W.: s. nhd. Zehe, F., Zehe, DW 31, 440; L.: Lexer 331a (zÐhe)

zeallerÐrst, mhd., Adv.: nhd. zuallererst, ganz zuerst; Q.: Urk (1261); E.: s. ze, allerÐrst; W.: nhd. zuallererst, Adv., zuallererst, DW‑; L.: WMU (zeallerÐrst N2 [1261] 3 Bel.)

zeallerunderst, mhd., Adv.: nhd. zuallerunterst, ganz zuunterst; Q.: Urk (1296); E.: s. ze, allerunderste; W.: nhd. zuallerunterst, Adv., zuallerunterst, DW‑; L.: WMU (zeallerunderst 2434 [1296] 1 Bel.)

zeallerðzerest, mhd., Adv.: nhd. zuäußerst, ganz außen; Q.: Urk (1298); E.: s. ze, allerðzereste; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zeallerðzerest 2974 [1298] 1 Bel.)

zeallervorderst, mhd., Adv.: nhd. zuallervorderst, zuallererst, vor allem, besonders; Q.: STheol (FB zeallervorderst), Urk (1293); E.: s. ze, allervorderst, all, vorderst; W.: nhd. DW-; L.: FB 482a (zeallervorderst), WMU (zeallervorderst 1860 [1293] 7 Bel.)

zebar* 13, ahd., st. N. (a): nhd. Opfer; ne. offering (N.); ÜG.: lat. holocaustum Gl, hostia Gl, MH, sacrificare (= zebar bluozan)? Gl, sacrificium Gl, T; Hw.: s. lang. *ziber; Q.: Gl (765), MH, T; I.: Lbd. lat. sacrificium; E.: germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; idg. *dÂpro‑, *dÂperõ, Sb., Opfertier, Vieh, Pokorny 222; W.: mhd. ziber, zifer, st. N., »Ziefer«, Opfertier; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

zebarhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. Opfer..., mit Opfer verbunden, zum Opfer gehörig; ne. sacrificial; ÜG.: lat. (holocaustoma) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. holocaustoma; E.: s. zebar, haft; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zebel, mhd., st. M.: Vw.: s. zobel

*zebelinus?, lat.-ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. zebelinus*

zebelinus* 2, lat.‑as.?, Adj.: nhd. Zobel‑; ne. sable (N.); Hw.: vgl. lat.‑ahd.? *zebelinus?; Q.: Regesta historiae Westfaliae (= Wfäl. UB.) hg. v. Erhard H. 1848-1851 (1015); E.: vgl. aslaw. saboli, weitere Herkunft unklar; W.: mnd. sabel, zabel, M., Zobel, Zobelfell; B.: Niermeyer 925 zebelinum, Regesta historiae Westfaliae, hg. v. Erhard, H. A. (1847) I, 70, Nr. 87, Abs. 25, 3 Akk. Sg. zebelinum roc ...; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 260, Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus s. u. zebelinus; Son.: z. T. ahd.?

zebern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerberen*

zec (2), zic, mhd., Suff.: nhd. zig, zehn; Vw.: s. ah-, aht-, seh-, vünf-, zehen-; E.: s. ahd. zeh, zek; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330c (zec)

zec (1), mhd., st. M.: nhd. Kinderspiel, Neckerei; E.: s. zic (2)?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330c (zec), Hennig (zec)

zec..., ahd.: Vw.: s. zeh..., zek...

zech, zeche, mnd., F.: Vw.: s. sech (3); L.: MndHwb 3, 174 (sech)

zech*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. zeche (1); W.: nhd. DW-

zech (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Vw.: s. zeche (1)

zechambehte*, zechambet, mhd., st. N.: nhd. »Zechamt«, Kasse und Verwaltung einer Zeche, Seelenmesse für Zechgenossen; Q.: Urk (1425); E.: s. zech, ambehte; W.: s. nhd. Zechamt, N., Zechamt; L.: Lexer 330c (zechambet)

zechambet, mhd., st. N.: Vw.: s. zechambehte

zechÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zecher«, Anordner, Ordner; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. zeche (1); W.: s. nhd. Zecher, M., Zecher, DW 31, 435; L.: Lexer 330c (zechÏre)

zeche (2), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Zecke, Holzbock, Quecke, Unkraut; Hw.: s. zecke; Q.: Martina (um 1293); E.: s. ahd. zehho* 2, zecho*, zekko*, sw. M. (n), Zecke, Holzbock; germ. *tikæ‑, *tikæn, *tika‑, *tikan, *tikkæ‑, *tikkæn, *tikka‑, *tikkan, Sb., Zecke; s. idg. *dei�h‑, V., Sb., prickeln, kitzeln?, Insekt, Pokorny 187; W.: s. nhd. Zecke, F., Zecke (Gattung der Milben), DW 31, 436; L.: Lexer 330c (zeche)

zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen; ÜG.: lat. vicis PsM; Hw.: s. zech; Q.: Cranc (zeche), PsM (vor 1190), Ren, Kreuzf, Apk, JvFrst (st. F.), Apk (sw. F.) (FB zeche), BrHoh, BuchdRügen, Chr, Helbl, Herb, Kirchb, Neidh, NvJer, Parz, StRFreiberg, Wh, Urk; E.: ahd. zehha* 1, zecha*, st. F. (æ), sw. F. (n), gemeinsamer Beitrag; s. germ. *tehsmæ‑, *tehsmæn, *tehsma‑, *tehsman, Sb., Reihe; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. Zeche, F., Zeche, DW 31, 422; R.: ze zeche: nhd. der Reihe nach; R.: von zeche: nhd. der Reihe nach; R.: zechen: nhd. der Reihe nach; R.: eines zechen verstõn: nhd. jemanden vertreten; R.: eines zechen vertreten: nhd. jemanden vertreten; L.: Lexer 330c (zech), Hennig (zeche), FB 482b (zeche), WMU (zeche 1546 [1292] 10 Bel.)

zeche***, mnd., F.: Vw.: s. teche

zechen (2), mhd., st. N.: nhd. Zechen (N.), Bewirken, Ausführen, Einrichten, Fügen, Verfügen, Anordnen; Q.: BDan (um 1331), JvFrst (FB zechen); E.: s. zechen (1); W.: nhd. Zechen, N., Zechen (N.), DW 31, 433; L.: FB 482b (zechen)

zechen (1), mhd., sw. V.: nhd. zechen, zechen mit, bewirken, ausführen, tun, ordnen, einrichten, fügen, verfügen, anordnen, schaffen, veranstalten, ins Werk setzen, zustandebringen, befördern, schicken, sich fügen, verfügen, tränken; Vw.: s. ge-; Q.: Kchr, HvMelk, Mar, LBarl, Ren, Gund, Märt, Ot, HvBer, Teichn, Cranc (FB zechen), EbvErf, Erinn, Exod (um 1120/30), Hadam, JTit, Loheng, MarHimmelr, NvJer, Parz, Rennaus; E.: s. zeche; W.: nhd. zechen, V., zechen, DW 31, 433; L.: Lexer 330c (zechen), Hennig (zechen), FB 482b (zechen)

zechen, mnd., sw. V.: Vw.: s. sechen (1); L.: MndHwb 3, 174 (sechen)

zechewÆse, mhd., st. F.: nhd. Reihenfolge; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *zechewÆse); E.: s. zeche, wÆse; W.: nhd. DW-; L.: FB 483a (*zechewÆse)

zechliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Zechleute«, Vorstände, Ausschussmitglieder, Zechgenossen; Q.: Urk (1311); E.: s. zech, zeche, zechen, liute; W.: nhd. (ält.) Zechleute, M. Pl., »Zechleute«, DW 31, 430; L.: Lexer 330c (zechliute)

zechman, mhd., st. M.: nhd. »Zechmann«, Vorstand, Ausschussmitglied, Zechengenosse; E.: s. zech, man; W.: nhd. (ält.) Zechmann, M., Zechmann, DW 31, 430; L.: Lexer 330c (zechman)

zechmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zechmeister«, Vorstand und Verwalter einer Zeche, Verwalter von kirchlichem Vermögen; Q.: Urk (1292); E.: s. zech, meister; W.: s. nhd. Zechmeister, M., Zechmeister, DW-; L.: Lexer 330c (zechmeister), WMU (zechmeister 1546 [1292] 7 Bel.)

zechürte, mhd., F.: nhd. Zechgelage; E.: s. zech, zeche, ürte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330c (zechürte)

zecke, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Zecke«, Quecke, Unkraut; Hw.: s. zeche; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *zecke); E.: s. quecke (1)?; W.: nhd. Zecke, F., Zecke, DW 31, 436; L.: Lexer 330c (zecke), Hennig (zecke), FB 483a (*zecke)

zeckelich, mhd., Adj.: nhd. aufreizend, herausfordernd; Q.: Minneb (um 1340) (FB *zeckelich); E.: s. zecken, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zeckelich), FB 482b (*zeckelich)

zeckelÆche, mhd., Adv.: nhd. aufreizend, herausfordernd; E.: s. zeckelich, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zeckelÆche)

zecken (2), mhd., st. N.: nhd. »Zecken« (N.), Geplänkel, Scharmützel; E.: s. zecken (1); W.: nhd. (ält.) Zecken, N., »Zecken« (N.), DW 31, 438; L.: Lexer 330c (zecken)

zecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »zecken«, einen leichten Schlag oder Stoß geben, reizen, sein Spiel treiben, necken, zücken, rauben; Vw.: s. ge-; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zic (1); W.: nhd. (ält.) zecken, V., »zecken«, DW 31, 438; L.: Lexer 330c (zecken), Hennig (zecken)

zecketzen, zetzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, sehr reizen, sehr necken, zücken, rauben; Q.: HistAE (FB zecketzen), Chr, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zecken (1); W.: nhd. DW-; R.: sich mit einem zecketzen: nhd. scharmützeln; L.: Lexer 330c (zecketzen), FB 482b (zecketzen)

zÐdarboum* 21, cÐdarboum*, ahd., st. M. (a): nhd. »Zederbaum«, Zeder; ne. cedar; ÜG.: lat. cedrus Gl, N, SPs, WH; Hw.: vgl. as. zederboum*; Q.: Gl (790), N, SPs, WH; I.: z. T. Lw. lat. cedrus, Lüt. lat. cedrus; E.: s. boum; s. lat. cedrus, F., Zeder; s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: mhd. zÐderboum, st. M., Zeder; nhd. (ält.) Zederbaum, M., Zeder, DW 31, 439

zÐdarboumholz* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zedernholz; ne. cedar; ÜG.: lat. lignum cedrinum Gl, (lignum citreum) Gl; Q.: Gl (15. Jh.); I.: Lüs. lat. lignum cedrinum; E.: s. zÐdarboum, holz; W.: nhd. (ält.) Zederbaumholz, N., Zedernholz, das dauerhafte und wohlriechende Holz der Zeder, DW 31, 439

zÐdarboumÆn* 5, ahd., Adj.: nhd. zedern, aus Zeder, von Zeder; ne. of a cedar; ÜG.: lat. cedrinus Gl, (citreus) Gl, (cyparissus) Gl, (utinus)? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. cedrinus?; E.: s. zÐdarboum

zÐdarÆn* 3, zÐdrÆn*, ahd., Adj.: nhd. »zedern«, Zeder..., von Zedern stammend, aus Zedernholz; ne. of a cedar; ÜG.: lat. cedri N, cedrinus WH; Q.: N (1000), WH; I.: z. T. Lw. lat. cedrinus, Lüs. lat. cedrinus; E.: s. lat. cedrinus, Adj., aus Zedernholz, Zedern‑; vgl. lat. cedrus, F., Zeder; gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: mhd. zÐderÆn, Adj., von Zedernholz

zeddelcken, mnd., N., F.: Vw.: s. sÐdelken; L.: MndHwb 3, 175 (sÐdel/sÐdel[i]ken)

zedel (1), zedele, zetel, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Blatt, Zettel, Urkunde, einzelnes Schriftstück, schriftliches Instrument; Vw.: s. brief‑, klage-; Q.: Suol (F.), Minneb (sw. M., sw. F.) (FB zedele), Chr, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Myst, PassI/II, Renner, Vintl, WvÖst, Urk; I.: Lw. lat. schedula; E.: s. lat. schedula, F., Blättchen Papier, Blättlein Papier; vgl. lat. scheda, F., abgerissener Streifen (M.) der Papierstaude, Blatt Papier; gr. sc…dh (schídÐ), F., Splitter; weitere Herkunft unklar; W.: s. nhd. Zettel, M., Zettel, 814; L.: Lexer 331a (zedel), Hennig (zedel), FB 482b (zedele), WMU (zedele 1612 [1292] 1 Bel.)

zedel (2) 1, mhd., st. M.: nhd. Riegel; ÜG.: lat. pessulus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 755a (zedel)

zÐdel, zedule, zettel, mnd., sw. F., M., N.: Vw.: s. sÐdel (2); L.: MndHwb 3, 175 (sÐdel[e])

zedele, mhd., st. F., sw. F., M., N.: Vw.: s. zedel (1)

zedelen, mhd., sw. V.: nhd. »zetteln«, eine Urkunde verfolgen, ein schriftliches Instrument verfertigen; Vw.: s. be-; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zedel; W.: s. nhd. (ält.) zetteln, V., zetteln, DW 31, 821; L.: Lexer 331a (zedelen)

zedelich, mhd., Adj.: nhd. armselig; Q.: Minneb (um 1340) (FB zedelich); E.: s. zadel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zedelich), FB 482b (zedelich)

zedelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zedellÆn

zedellÆn, zedelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zettellein«, Zettelchen; Q.: Suol (FB zedellÆn), Chr, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zedel; W.: nhd. Zettellein, N., Zettellein, DW-; L.: Lexer 331a (zedelÆn), FB 482b (zedellÆn)

*zed‑er?, as.?, st. M. (a)?: nhd. Zeder; ne. cedar (N.); Vw.: s. ‑bôm*; Hw.: vgl. ahd. *zÐdar? (st. M. a?); E.: s. lat. cedrus, F., Zeder; s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: mnd. seder, sedder, ceder, Sb., Zeder; Son.: z. T. ahd.?

zeder (2), mnd., Präp.: Vw.: s. sÐder (2); L.: MndHwb 3, 176 (sÐder)

zeder (1), mnd., Adv.: Vw.: s. sÐder (1); L.: MndHwb 3, 176 (sÐder)

zeder (3), mnd., Konj.: Vw.: s. sÐder (3); L.: MndHwb 3, 176 (sÐder)

zÐder, cÐder, cÐdar, mhd., st. M.: nhd. Zeder; Q.: RWchr (zÐder), LAlex (1150-1170) (cÐdrus) (FB zÐder), BdN, Flore, OvW, Parz, Trist; E.: s. ahd. zÐdarboum* 20, cÐdarboum*, st. M. (a), »Zederbaum«, Zeder; s. boum; s. lat. cedrus, F., Zeder; gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: nhd. Zeder, F., Zeder, DW 31, 439; L.: Lexer 331a (zÐder), Hennig (zÐder), FB 482b (zÐder)

zÐderast, mhd., st. M.: nhd. »Zederast«, Zedernast; Q.: Minneb (um 1340) (FB *zÐderast); E.: s. zÐder, ast; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zÐderast), FB 482b (*zÐderast)

zederbæm, zedwerbæm, zeduarbæm, mnd., M.: Vw.: s. sÐderbæm; L.: MndHwb 3, 176 (sêderbôm)

zed‑er‑bôm* 2, zed‑er‑boum*, as.?, st. M. (a): nhd. »Zederbaum«, Zeder; ne. cedar (N.); ÜG.: lat. cedrus SPs; Hw.: vgl. ahd. zÐdarboum* (st. M. a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lüt. lat. cedrus?; E.: s. *zeder?, bôm; B.: SPs Akk. Pl. cederboumas cedros Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), [ce]d[e]rboumas cedros Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5); Son.: ahd.?

zÐderboum, cÐderboum, mhd., st. M.: nhd. »Zederbaum«, Zeder; ÜG.: lat. cedrus PsM; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, RWchr, GTroj, Hiob, Minneb, Seuse, Cranc (FB zÐderboum), Kudr, KvWLd, KvWPart, WolfdB; E.: ahd. zÐdarboum* 20, cÐdarboum*, st. M. (a), »Zederbaum«, Zeder; s. boum; s. lat. cedrus, F., Zeder; gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: nhd. (ält.) Zederbaum, M., Zeder, DW 31, 439; L.: Lexer 497b (zÐderboum), Hennig (zÐderpoum), FB 482b (zÐderboum)

zedereruthe, mnd., F.?: Vw.: s. sÐderræde; L.: MndHwb 3, 176 (sêder[e]rûte)

zÐderharz, cÐderharz, mhd., st. N.: nhd. Zederharz, Zedernharz; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zÐder, harz; W.: s. nhd. Zedernharz, N., Zedernharz, DW-; L.: Hennig (zÐderharz)

zÐderÆn, zÐdrÆn, cÐdrÆn, cÐderÆn, mhd., Adj.: nhd. »zedern« (Adj.), Zeder..., von Zedernholz gemacht, aus Zedernholz hergestellt, von der Zeder stammend; ÜG.: lat. cedrinus Gl; Q.: Will (1060-1065), RWchr (FB zÐderÆn), Erlös, Krone, Trist (um 1210), Gl; E.: ahd. zÐdarÆn* 1, zÐdrÆn*, Adj., »zedern«, Zeder..., von Zedern stammend; s. lat. cedrinus, Adj., aus Zedernholz hergestellt, Zedern...; vgl. lat. cedrus, F., Zeder; gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; vgl. idg. *ked‑, V., rauchen, Pokorny 537; W.: nhd. zedern, Adj., »zeder« (Adj.), DW 31, 439; L.: Lexer 331a (zÐderÆn), Hennig (zÐderÆn), Glossenwörterbuch 755a (zÐderÆn), FB 482b (zÐderÆn)

zedewer, zedwer, zeddewer, zeduar, zeduer, zedduer, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐdewer (1); L.: MndHwb 3, 177 (sÐdewer)

zedewort, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐdewort; L.: MndHwb 3, 177 (sÐdewer/sÐdewort), Lü 341a (seduer/zedewort)

zedieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. cedieren

zediu, mhd., Adv.: nhd. »zu der«, damit; Q.: Will (1060-1065) (FB zediu); E.: s. ze, diu; W.: nhd. DW-; R.: zediu daz, Konj.: nhd. damit, dass, so dass; L.: FB 482b (zediu) mit Verweis auf der (Pron. Dem.)

zÐdrangel, mhd., Sb.: nhd. Gedrängel; Q.: HvNst (um 1300) (FB zÐdrangel); E.: s. zÐ; W.: nhd. DW-; L.: FB 482b (zÐdrangel)

zÐdrÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zÐderÆn

zedrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerdrücken

zeduersõt, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐdewersõt; L.: MndHwb 3, 177 (sÐdewersât)

zedyck, zedick, zeddike, mnd., M.: Vw.: s. sedek; L.: MndHwb 3, 174 (sÐdek)

zeeangest, mnd., F.: Vw.: s. sÐangest; L.: MndHwb 3, 173 (sêang[e]st)

zeedÆk, mnd., M.: Vw.: s. sÐdÆk; L.: MndHwb 3, 177 (sêdîk)

zeelattik, mnd., F.: Vw.: s. sÐlõdeke; L.: MndHwb 3, 193 (sêlattik)

zeelsmeer, mnd., N.: Vw.: s. sÐlsmÐr; L.: MndHwb 3, 199 (sêlsmÐr)

zeelspeck, mnd., M.: Vw.: s. sÐlspek; L.: MndHwb 3, 199 (sêlspek)

zeen, mnd., st. V.: Vw.: s. sÐn (1); L.: MndHwb 3, 201f. (sên)

zeendtsittinge, mnd., F.: Vw.: s. sÐntsittinge; L.: MndHwb 3, 207 (sÐntsittinge)

zeent, zent, zend, mnd., N., M., F.: Vw.: s. sÐnt (1); L.: MndHwb 3, 206 (sÐnt)

zeerest*, zerist, mhd., Adv.: nhd. zuerst, als erstes; Q.: Eilh (1170-1190) (FB zerist); E.: s. ze, Ðrst; W.: s. nhd. zuerst, Adv., zuerst, DW 32, 339; L.: FB 482b (zerist)

zefelunge, mhd., st. F.: nhd. Zanken; Hw.: s. zanken; Q.: Schürebr (um 1400) (FB *zefelunge); E.: s. zafelen; W.: nhd. DW-; L.: FB 482b (*zefelunge)

zeforderest*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevorderest

zeforderst*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevorderst

zegagen, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

zegagene, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

zegater, mhd., Adv.: nhd. zusammen, insgesamt; Q.: Apk (zegater), Brun (1275-1276) (zugater) (FB zegater), Frl, Hans, Kirchb; E.: s. ze, gater; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zegater), FB 482b (zegater)

zÐge, zeghe, zeige, zyegghe, mnd., F.: Vw.: s. sÐge (2); L.: MndHwb 3, 178 (sÐge)

zegegen (2), zðgegen, zogegen, mhd., Präp.: nhd. bei, gegenüber, entgegen, in Gegenwart von; Q.: Urk (1271); E.: s. ze, gegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zegegen), WMU (zegegen 150 [1271] 4 Bel.)

zegegen (1), zegegene, zogegene, zogagen, zegagen, zegagene, zegein, mhd., Adv.: nhd. gegen, entgegen, gegenüber, gegenwärtig, vorwärts, zugegen, dagegen, anwesend, hier, ebenso; Q.: Vät, Apk (zegegen), JvFrst (zðgegen) (FB zegegen), Athis, Bitz, Nib (um 1200), Parz, PassI/II, SchwSp, Urk; E.: s. ze, gegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zegegen), Hennig (zegegen), FB 482b (zegegen), WMU (zegegen 35 [1256] 250 Bel.)

zegegene, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

zegegenwertic, zegegenwortich, zðgegenwortich, zðgegenwertic, mhd., Adj.: nhd. anwesend, gegenwertig; Q.: Urk (1288); E.: s. zegegen, wertic; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zegegenwertic), WMU (zegegenwertic N362 [1288] 3 Bel.)

zegegenwortich, mhd., Adj.: Vw.: s. zegegenwertic

zegegenwurt, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig, anwesend; Q.: Urk (1284); E.: s. zegegen, warten; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zegegenwurt 690 [1284] 1 Bel.)

zegegenwurtic, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig, anwesend, vorliegend; Q.: Urk (1293); E.: s. zegegen, warten; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zegegewurtic 1806 [1293] 2 Bel.)

zegein, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

zegelen, mhd., sw. V.: nhd. an etwas einen Schwanz machen; Vw.: s. weibe-; Q.: JTit, UvL (um 1250); E.: s. zagel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zegelen)

zegelich, mhd., Adj.: Vw.: s. zagelich

zegelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zagelÆche

zegelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zegellÆn

zegellÆn, zegelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zägellein«, Schwänzchen; Hw.: s. zagel; Q.: KvWTurn (um 1258), Loheng; E.: s. zagel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zeggellÆn)

zegeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zegelen

zegen***, mhd., sw. V.: nhd. schlummern; Vw.: s. er-, genafe‑, ver-; E.: s. zagen

zegenganc, mnd., M.: Vw.: s. sÐgenganc; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenganc)

zegenhærn, mnd., N.: Vw.: s. sÐgenhærn; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenhærn)

zegenkÐse, zeegenkÐse, mnd., M.: Vw.: s. sÐgenkÐse; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenkêse)

zegenkȫtel, mnd., M.?: Vw.: s. sÐgenkȫtel; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenkȫtel)
zegenledder, mnd., N.: Vw.: s. sÐgenledder; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenledder)

zÐgenvlÐsch, mnd., N.: Vw.: s. sÐgenvlÐsch; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenvlê[i]sch)

zegenvorvolger, mnd., M.: Vw.: s. sÐgenvörvolgÏre; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenvorvolger)

zegenvæt, mnd., M.: Vw.: s. sÐgenvæt; L.: MndHwb 3, 183 (sÐgenvôt)

zegerÆe, mhd., st. F.: nhd. Zaghaftigkeit; Q.: Suol (FB zegerÆe), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zagen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zegerÆe), FB 482b (zegerÆe)

zegeste***, mhd., Suff.: nhd. »zigste«; Vw.: s. ah-, seh-*; E.: s. zec, zic

zeghaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐgehaftich; L.: MndHwb 3, 179 (sÐgehaft)

zegÆnÏre*, mhd., st. M.: Vw.: s. zigÆnÏre*

zegÆner, mhd., st. M.: Vw.: s. zigÆnÏre*

zeginge, mnd., F.: Vw.: s. seiginge; L.: MndHwb 3, 188 (sey[g]inge)

zeglich, mhd., Adj.: Vw.: s. zagelich

zegælitus, mhd., st. M.: Vw.: s. cegælite

zeh, mhd., Adj.: Vw.: s. zÏhe

*zeh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

zÐha* 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Zehe; ne. toe (N.); ÜG.: lat. allus Gl, articulum Gl, digitus Gl, (pollex) Gl, ordiga (roman.) Gl, ordigla (roman.) Gl; Q.: Gl (790); E.: germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zÐhe, sw. F., st. F., Zehe, Kralle; nhd. Zehe, F., Zehe, äußerstes Fußglied bei Menschen und Tieren, DW 31, 440; R.: meista zÐha: nhd. große Zehe; ne. big toe; ÜG.: lat. allus Gl

zehan 49, ahd., Num. Kard.: nhd. zehn; ne. ten; ÜG.: lat. decalogus (= zehan wort) Gl, Decapolis (= zehan burgeo) Gl, decem Gl, MF, N, NGl, O, T, decuria deni (= zehani) Gl, legales decimae (= zehan bibota dera Ðwa) Gl, (numerus hominum) (= zehan man) Gl, quindecim (= zehan inti fimf) N; Vw.: s. ahto‑, drÆ‑, fimf‑, fior‑, niun‑, sehs‑, sibun‑; Hw.: vgl. anfrk. tÐn, as. tehan; Q.: G, Gl (765), MF, N, NGl, O, OT, T; E.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mhd. zehen, Num. Kard., zehn; nhd. zehn, Num. Kard. zehn, DW 31, 443; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zehandðsuntÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zehntausendfach; ne. tenthousandfold; ÜG.: lat. decem milium multiplex N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. decem milium multiplex?; E.: s. zehan, dðsunt

zehanfalt* 6, ahd., Adj.: nhd. zehnfach; ne. tenfold; ÜG.: lat. decem milia N, (decuplum) Gl, denarius Gl; Hw.: vgl. as. tehanfald*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: s. zehan; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mhd. zehenvalt, Adj., zehnfach; nhd. (ält.) zehnfalt, Adj., Adv., zehnfach, DW 31, 451; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zehaning* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Dekan; ne. dean (M.); ÜG.: lat. decanus B; Vw.: s. fior‑; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. decanus; E.: s. zehan

zehaningõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Dekan; ne. dean; ÜG.: lat. decanus B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. decanus; E.: s. zehan

zehanjõrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zehnjährig; ne. ten years old; ÜG.: lat. bis quinis annis N, decennalis N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zehan, jõrÆg; W.: nhd. zehnjährig, Adj., zehnjährig, Duden 6, 2921

zehanlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zehn..., zehnte; ne. ten..., tenth; ÜG.: lat. denarius Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. denarius?; E.: s. zehan, lÆh (3)

zehanseitÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. zehnsaitig; ne. ten‑stringed; ÜG.: lat. decachordus Gl, N, decem chordarum N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. decachordus; E.: s. zehan, seita; W.: nhd. zehnsaitig, Adj., mit zehn Saiten, zehnsaitig, DW 31, 449

zehanstunt* 4, ahd., Adv.: nhd. zehnmal, zehnfach; ne. ten times; ÜG.: lat. decies NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüs. lat. decies?; E.: s. zehan, stunt

zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf; ÜG.: lat. continuo BrTr, illico BrTr, STheol, mox BrTr, praesens BrTr, statim BrTr, STheol; Q.: Mar (1172-1190), Eilh, RWchr, StrAmis, Secr, HBir, SHort, Ot, EckhII, STheol, EvB, Tauler, KvMSph (zehant), Macc (zuhandes), HTrist, EvA (zuhant) (FB zehant), AHeinr, Athis, BdN, BrTr, Er, Greg, HartmKlage, Parz, Trist, Walth, Urk; E.: s. ze, hant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehant), Hennig (zehant), FB 482b (zehant), WMU (zehant 130 [1269] 185 Bel.)

zehanteilÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zehnteilig; ne. of ten parts; ÜG.: lat. decalogus (= daz zehantelÆga euangelium) N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zehan, teil; W.: nhd. zehnteilig, Adj., zehnteilig

zehanto 7, ahd., Num. Ord.: nhd. zehnte; ne. tenth; ÜG.: lat. decimus B, N, T; Vw.: s. dritto‑, fimfto‑, fimf‑, fiordo‑, fior‑, niunta‑, sehs‑; Hw.: s. zehanzugæsto; vgl. as. tehanto; Q.: B (800), GB, N, OT, T; E.: germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; s. idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mhd. zëhente, Num. Ord., zehnte; nhd. zehnte, Num. Ord., zehnte, DW 31, 454

zehanunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zehnzahl, Zehnerschaft; ne. ten (N.); ÜG.: lat. decas N, decuria Gl; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. decuria?, decas?; E.: s. zehan

zehanzo 4, ahd., Num. Kard.: nhd. hundert; ne. hundred; ÜG.: lat. centum Gl, I, MF; Hw.: s. zehan; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), I (Ende 8. Jh.), MF; E.: s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. mhd. zëhenzec, Adj., hundert; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zehanzofalt* 2, ahd., Adj.: nhd. hundertfach; ne. hundredfold; ÜG.: lat. centesimus MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. centesimus?; E.: s. zehanzo; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: mhd. zëhenzevalt, Adj., hundertfach

zehanzohÐræsto 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Hundertführer, Vorsteher über hundert Mann, Hauptmann; ne. leader of hundred; ÜG.: lat. centurio Gl, (chiliarchus) Gl, (decurio) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. chiliarchus?, centurio?; E.: s. zehanzo, hÐr; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zehanzug 16, ahd., Num. Kard.: nhd. hundert; ne. hundred; ÜG.: lat. (centeni) T, centum N, NGl, T; Hw.: s. zehan; Q.: N, NGl, O, OT, T (830), WH; E.: s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mhd. zëhenzec, Num. Kard., hundert

zehanzugfalt* 2, ahd., Adj.: nhd. hundertfach; ne. hundredfold; ÜG.: lat. centuplus Gl, T; Q.: Gl, T (830); I.: Lüs. lat. centuplus?; E.: s. zehanzug; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802

zehanzugfaltÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. hundertfach, hundertfältig; ne. hundredfold; ÜG.: lat. centuplicatus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. centuplicatus; E.: s. zehanzugfalt

zehanzugfalto* 1, ahd., Adv.: nhd. hundertfach; ne. hundred times; ÜG.: lat. (centesimus) T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. centesimus?; E.: s. zehanzugfalt

zehanzugæsto* 3, ahd., Num. Ord.: nhd. hundertste; ne. hundredth; ÜG.: lat. centesimus B, N, NGl; Q.: B (800), N, NGl; E.: s. zehanzug; R.: zehanzugæsto sibunto zehanto, Num. Ord.: nhd. einhundertsiebzehnte; ne. one hundred and seventeenth; ÜG.: lat. centesimus septimus decimus B 

zehõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Färber; ne. dyer; ÜG.: lat. tinctor Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. tinctor?; E.: s. zehæn

zehe, mhd., sw. F.: Vw.: s. zÆhe

zÐhe, zehe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zehe, Kralle, geringstes Glied, kleinster Teil; Hw.: s. zÐ; Q.: RWchr, ErzIII, Enik (FB zÐhe), BdN, DSp, Eracl, Flore, Freid, GenM (um 1120?), Greg, Neidh, Suchenw, Walth, Wh; E.: ahd. zÐha* 13, sw. F. (n), Zehe; germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. Zehe, F., Zehe, äußerstes Fußglied bei Menschen und Tieren, DW 31, 440; L.: Lexer 331a (zÐhe), Lexer 497b (zÐhe), Hennig (zÐhe), FB 482b (zÐhe)

zehen, zehn, zÐn, zÆn, mhd., Num. Kard.: nhd. zehn; ÜG.: lat. decem PsM; Vw.: s. ah‑, aht-, drÆ-, seh-, siben-, vier-, vünf-; Q.: PsM, StrAmis, HvNst, Ot, EvA, KvMSph (zehen), Anno (1077-1081) (cÆn) (FB zehen), Bit, Hadam, LivlChr, NvJer, Urk; E.: ahd. zehan 49, Num. Kard., zehn; germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. zehn, Num. Kard. zehn, DW 31, 443; Son.: große Zahl überhaupt; L.: Lexer 331a (zehen), Hennig (zehen), FB 482b (zehen), WMU (zehen 2 [1227] 830 Bel.)

zehenbot, mhd., st. N.: nhd. eines der zehn Gebote; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *zehenbot); E.: s. zehen, bot; W.: nhd. DW-; L.: FB 483a (*zehenbot)

zehendÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zehnter«, Zehntmann, Zehntpflichtiger, Zehnteinnehmer; E.: s. zehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehendenÏre)

zehende (2), zehente, zehnde, zÆnde, mhd., sw. M., st. M.: nhd. zehnter Teil (besonders als Abgabe von Vieh und Früchten), Zehnter, Zehnt, Grundsteuer; Vw.: s. berc‑, bluot-, bor‑, burc-, huobe-, höuwe-, leien-, riut-, stein-, wÆn-, won‑; Q.: TrSilv, RWchr, HlReg, Enik, DSp, Ot (sw. M.), DSp, HvNst, Ot (st. M.) (FB zehende), Albert, Chr, Erinn, GenM (um 1120?), Helmbr, KvWSilv, LivlChr, Mar, Renner, Spec, Warnung, Wh, Urk; E.: s. zehen, zehende; W.: nhd. DW-; R.: daz was sÆn zehende und sÆn reht: nhd. er hatte das Recht den zehnten verurteilten Mann frei zu geben, Bezeichnung eines Distrikts um die Stadt Augsburg; L.: Lexer 331a (zehende), Hennig (zehende), FB 483a (zehende), WMU (zehende 2 [1227] 480 Bel.)

zehende (1), zehente, zende, zÐnde, zehnde, mhd., Num. Ord.: nhd. zehnte; ÜG.: lat. decimus BrTr; Vw.: s. ah- drÆ-, seh-, selp-, siben-, vier-, vünf-; Q.: RAlex, Enik, KvMSph (FB zehende), BrTr, DSp, Hätzl, KvWTroj, Nib (um 1200), PassI/II, SalMor, SSp, Wh, Urk; E.: s. zehen; W.: s. nhd. zehnte, Num. Ord., zehnte; L.: Lexer 331a (zehende), Hennig (zehende), FB 483a (zehende), WMU (zehende 135 [1260-1270] 32 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zehendegelt, mhd., st. N.: nhd. »Zehntgeld«, Zehnter, Zehnt, Grundsteuer; Q.: SchwSp (1278); E.: s. zehende, gelt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zehendegelt)

zehendehaft, zÐndehaft, mhd., Adj.: nhd. zehntpflichtig, grundsteuerpflichtig; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. zehende, haft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zehendehaft)

zehendehalp, mhd., Adj.: nhd. »zehntehalb«, neuneinhalb; Vw.: s. ah-, drÆ-; Q.: Urk (1287); E.: s. zehende, halp; W.: nhd. DW-; L.: WMU (zehendehalp 927 [1287] 11 Bel.)

zehendelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zehntlein«, Kleinzehnt; Q.: Urk (1287); E.: s. zehende (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zehendelÆn 923 [1287] 1 Bel.)

zehenden, mhd., sw. V.: nhd. »zehnten«, Zehnten geben, Zehnt entrichten, Zehnten von etwas geben; Vw.: s. ver-; Q.: Chr, MNat (um 1300), Urk (1299); E.: s. zehende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenden), WMU (zehenden 3366 [1299] 1 Bel.)

zehendenÏre, zehender, zehentnÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zehnter«, Zehntmann, Zehntpflichtiger, Zehnteinnehmer; Q.: Teichn (FB zehendenÏre), Renner, Urk (1273); E.: s. zehen, zehende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehendener), FB 483a (zehendenÏre), WMU (zehentnÏre 206 [1273] 19 Bel.)

zehendenÏrinne*, zehentnerinne, mhd., st. F.: nhd. Zehntpflichtige; Q.: Urk (1298); E.: s. zehendenÏre; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zehentnerinne 3101 [1298] 1 Bel.)

zehendenhof, mhd., st. M.: Vw.: s. zehenthof

zehender, mhd., st. M.: Vw.: s. zehendenÏre

zehendiste, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehenste

zehenen***, mhd., V.: Vw.: s. ver-; E.: s. zehen

zehener, mhd., st. M.: nhd. Zehner, dem beim Bestschießen zehn Treffer gelingen, Zehntherr, Zehnteinnehmer; Q.: Chr, StRMeran, Urk (1296); E.: s. zehen; W.: s. nhd. Zehner, M., Zehner, DW 31, 450; L.: Lexer 331a (zehener), WMU (zehener N774 [1296] 1 Bel.)

zehengrÆve, zehengrÆfe*, mhd., sw. M.: nhd. Zenturio, Hundertschaftführer; E.: s. zehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehengrÆve)

zehenhundert, mhd., Num. Kard.: nhd. »zehnhundert«, tausend; E.: s. zehen, hundert; W.: nhd. zehnhundert, Num. Kard., zehnhundert, DW 31, 452; L.: Hennig (zehenhundert)

zehenjÏric, mhd., Adj.: nhd. zehnjährig; Vw.: s. vier-; Q.: DvA (1250-1272), WvRh; E.: s. zehen, jÏric; W.: nhd. zehnjährig, Adj., zehnjährig, DW-; L.: Hennig (zehenjÏric)

zehenlinc, mhd., st. M.: nhd. Zehnling, Zehntmaß, Getreidemaß; Q.: Urk (1289); E.: s. zehen; W.: nhd. (ält.) Zehnling, M., zehnter Teil eines Ganzen, DW 31, 452; L.: WMU (zehenlinc 1100 [1289] 1 Bel.)

zehenste, zehenste, zehendiste, mhd., Num. Ord.: nhd. zehnte; E.: s. zehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenste)

zehenstunt, zehenstuont, mhd., Adv.: nhd. zehnmal; Q.: Apk (vor 1312), Ot, Cranc (FB zehenstunt); E.: s. zehen, stunt; L.: Hennig (zehenstunt), FB 483a (zehenstunt)

zehenstuont, mhd., Adv.: Vw.: s. zehenstunt

zehent, mhd., st. M.: nhd. Zehnt, zehnter Teil (besonders als Abgabe von Vieh und Früchten), Bezeichnung eines Distrikts um die Stadt Augsburg; Vw.: s. eigen-, krðt-, wÆn‑, won‑; Hw.: s. zehende; E.: s. zehen; W.: nhd. Zehnt, M., Zehnt, DW 31, 453; L.: Lexer 331a (zehent)

zehente, mhd., Num. Ord.: nhd. zehnte; Hw.: s. zehende; E.: ahd. zehanto 7, Num. Ord., zehnte; germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; s. idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. zehnte, Num. Ord., zehnte, DW 31, 454; L.: Lexer 331a (zehente), Hennig (zehente)

zehenteil, mhd., st. N.: nhd. Zehntel; Q.: Ot (st. N.), WernhMl (st. M.) (FB zehenteil), Loheng (1283); E.: s. zehen, zehende, teil; W.: s. nhd. Zehntel, N., Zehntel, DW-; L.: Lexer 331a (zehenteil), Hennig (zehenteil), FB 483a (zehenteil)

zehenthof, zehendenhof, mhd., st. M.: nhd. Zehnthof, Sammelstelle für den Kirchenzehnt, zehntpflichtiger Hof; Q.: Urk (1248); W.: nhd. (ält.) Zehnthof, M., Hof in dem der Zehnt eingesammelt wird und der selber frei von zehnten ist, DW 31, 461; L.: WMU (zehenthof 355 [1248] 12 Bel.)

zehenthuobe, mhd., st. F.: nhd. Zehnthube, zehntpflichtige Hube; Q.: Urk (1289); E.: s. zehende, huobe; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zehenthuobe 3126 [1298] 1 Bel.)

zehenthðs, mhd., st. N.: nhd. Zehnthaus, zehntpflichtiges Haus; Q.: Urk (1284); E.: s. zehende, hðs; W.: nhd. (ält.) Zehnthaus, N., Haus in dem der Zehnte gesammelt wird, DW 31, 460; L.: WMU (zehenthðs 631 [1284] 11 Bel.)

zehentlinc***, mhd., st. M.: Vw.: s. lant-; E.: s. zehen

zehentnÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zehendenÏre

zehentnerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zehendenÏrinne*

zehentðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. zehntausend; Vw.: s. drÆ-; Q.: EvA (vor 1350) (FB zehentðsent); E.: s. zehen, tðsent; W.: nhd. zehntausend, Num. Kard., zehntausend, DW 31, 453; L.: Hennig (zehentðsent), FB 483a (zehentðsent)

zehentveltic, zehentfeltic*, mhd., Adj., Adv.: nhd. zehnfältig, zehnfach; E.: s. zehenvaltic; W.: s. nhd. zehnfältig, Adj., zehnfältig, DW 31, 451; L.: Lexer 331a (zehenvaltic), Hennig (zehenvaltic)

zehentzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzec

zehenvach, mhd., Adv.: nhd. zehnfach; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *zehenvach); E.: s. zehen, vach; W.: nhd. zehnfach, Adv., zehnfach, DW 31, 451; L.: FB 483a (*zehenvach)

zehenvalt (2), zehenfalt*, mhd., Adv.: nhd. »zehnfalt«, zehnfach; E.: s. zehenvalt; W.: nhd. (ält.) zehnfalt, Adv., »zehnfalt«, zehnfach, DW 31, 451; L.: Hennig (zehenvalt)

zehenvalt (1), zehenfalt*, mhd., Adj.: nhd. »zehnfalt«, zehnfach, zehnfältig; ÜG.: lat. (decuplum) Gl; Q.: Ot, WernhMl (FB zehenvalt), Herb, JTit, UvZLanz, Gl (um 1165); E.: ahd. zehanfalt* 6, Adj., zehnfach; s. zehan; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: nhd. (ält.) zehnfalt, Adj., »zahnfalt«, zehnfach, DW 31, 451; L.: Lexer 331a (zehenvalt), Glossenwörterbuch 755b (zehenteil), 857a (zehenteil), FB 483a (zehenvalt)

zehenvalten, zehenfalten*, mhd., V.: nhd. zehnfältig machen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zehen, valten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenvalten)

zehenvaltic, zehenfaltic*, zehenveltic, mhd., Adj., Adv.: nhd. zehnfältig, zehnfach; Hw.: s. zehentveltic; Q.: KlKsr, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Tund; E.: s. zehen, valtic; W.: s. nhd. zehnfältig, Adj., zehnfältig, DW 31, 451; L.: Lexer 331a (zehenvaltic), Hennig (zehnevaltic)

zehenvalticlich***, mhd., Adj.: nhd. »zehnfach«; Hw.: s. zehenvalticlÆche; E.: s. zehen, valtic, lich; W.: nhd. DW-

zehenvalticlÆche, zehenfalticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. zehnfach, häufig, ständig; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *zehenvalticlÆche); E.: s. zehenvaltic, valticlÆche, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zehenvalticlÆche), FB 483a (*zehenvalticlÆche)

zehenvaltigen, mhd., sw. V.: nhd. zehnfältig machen; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB zehenvaltigen); E.: s. zehen, valtigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenvalten), FB 483a (zehenvaltigen)

zehenveltic, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. zehenvaltic

zehenwarbe, mhd., Adv.: nhd. zehnmal; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zehenwarbe); E.: s. zehen, warp; W.: nhd. DW-; L.: FB 483a (zehenwarbe)

zehenzec, zehenzic, zehentzic, zÐnzic, zÆnzic, mhd., Adj.: nhd. hundert; ÜG.: lat. centenus PsM; Q.: Will (1060-1065), Kchr, LAlex, PsM, TrSilv (FB zehenzec), Aneg, Eilh, Er, Gen (1060-1080), KchrD, Roth, Urk; E.: s. ahd. zehanzo 4, Num. Kard., hundert; s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig?; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191, FB 483a (zehenzec); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zehenzec 2839 [1297] 1 Bel.)

zehenzecstunt, mhd., Adv.: nhd. hundertfach; E.: s. zehenzec, stunt; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (zehenzecstunt)

zehenzectðsent, zehenzictðsent, zÐnzictðsent, zÐzittðsunt, zÐzitdðsint, mhd., Num. Kard.: nhd. hunderttausend; E.: s. zehenzec, tðsent; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zehenzectðsent)

zehenzecvalt, zehenzicvalt, zehenzicfalt*, zehenzecfalt*, mhd., Adj.: nhd. hundertfach; Q.: Spec (FB zehenzecvalt), Ägidius, Glaub (1140-1160), Litan, RvEBarl; E.: s. zehenzec, valt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zehenzicvalt), FB 483a (zehenzecvalt)

zehenzecvaltec, mhd., Adj.: Vw.: s. zehenzecvaltic

zehenzecvalten, zehenzecfalten*, mhd., sw. V.: nhd. hundertfältig machen, verhundertfachen; Q.: Rol (um 1170); E.: s. zehenzec, valten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenzecvalten), Hennig (zehenzecvalten)

zehenzecvaltic, zehenzecvaltec, zehenzicfaltic*, zehenzecfaltec*, zehenzefaltic*, mhd., Adj.: nhd. hundertfältig; Q.: Konr, Litan (nach 1150); E.: s. zehenzec, valtic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenzecvalt), Hennig (zehenzicvaltic)

zehenzegiste, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehenzigeste

zehenzevalt, zehenzefalt*, mhd., Adj.: nhd. hundertfach, hundertfältig; E.: ahd. zehanzofalt* 2, Adj., hundertfach; s. zehanzo; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenzecvalt)

zehenzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzec

zehenzictðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzectðsent

zehenzicvalt, zehenzicfalt*, mhd., Adj.: Vw.: s. zehenzecvalt

zehenzigeste, zehenzegiste, mhd., Num. Ord.: nhd. hundertste; Q.: JPhys (um 1120), UvZLanz; E.: s. zehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehenzigeste), Hennig (zehenzegist)

zeher, mhd., st. M.: Vw.: s. zaher

zeheren, mhd., sw. V.: nhd. Tränen vergießen, weinen, triefen; Vw.: s. be-; Q.: LBarl, LvReg (FB zeheren), BdN, Eracl, Kchr (um 1150), Mai, UvL; E.: s. zaher; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zeheren), FB 483a (zeheren)

zeherende, zehernde, zeherde, zeherte, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weinend; Q.: LvReg (1237-1252), Kchr (FB zehernde); E.: s. zaher; W.: nhd. DW-; R.: mit zeherenden ougen: nhd. mit weinenden Augen, weinend; L.: Hennig (zeherende), FB 483a (zehernde)

zeherÆn, mhd., Adj.: nhd. »Zäheren…«, tränennass, Tränen betreffend, Tränen...; Q.: PsMb (um 1350) (FB *zeherÆn); E.: s. zaher; W.: nhd. DW-; R.: zeherÆn bræt: nhd. Tränenbrot; L.: Lexer 497b (zeherÆn), FB 483a (*zeherÆn)

zeherlich, zÆrlich, zõrlich, mhd., Adj.: nhd. tränend, klagend; Q.: Litan (nach 1150); E.: s. zaher; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zeherlich), Hennig (zeherlich)

zehern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zeheren

zehernaz, mhd., Adj.: nhd. tränennass; Hw.: s. zahernaz; Q.: WvÖst (zõhernaz) (FB zehernaz), Mai (1270/80); E.: s. zaher, naz; L.: Lexer 329c (zahernaz), Lexer 331a (zehernaz), FB 483a (zehernaz)

zehernde, mhd., mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. zeherende

zeherrÆche, mhd., Adj.: nhd. tränenreich; Q.: Mai (1270/80); E.: s. zaher, rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zehherrÆche)

zeherte, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. zeherende

zehha* 1, zecha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. gemeinsamer Beitrag; ne. collective contribution; ÜG.: lat. collatus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *tehsmæ‑, *tehsmæn, *tehsma‑, *tehsman, Sb., Reihe; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: mhd. zëche, st. F., sw. F., Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe; nhd. Zeche, F., Zeche, DW 31, 422

zehho* 3, zecho*, zekko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zecke, Holzbock; ne. tick (N.); ÜG.: lat. cimex Gl, ricinus (M.) Gl; Hw.: s. lang. *zekka; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *tikæ‑, *tikæn, *tika‑, *tikan, *tikkæ‑, *tikkæn, *tikka‑, *tikkan, Sb., Zecke; s. idg. *dei�h‑, V., Sb., prickeln, kitzeln?, Insekt, Pokorny 187; W.: s. mhd. zëche, sw. M., sw. F., Zecke, Holzbock; s. nhd. Zecke, F., Zecke (Gattung der Milben), DW 31, 436; Son.: Tgl18 = Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 903 (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

zehhæn* 2, zechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. anstacheln, geißeln, schlagen; ne. stimulate, flagellate (V.); ÜG.: lat. (protrahere) Gl, (pulsare) Gl, stimulare Gl; Vw.: s. zuo‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tikkæn, sw. V., ticken; idg. *dei�h‑, V., Sb., prickeln, kitzeln?, Insekt, Pokorny 187; W.: nhd. (ält.) zecken, sw. V., einen leichten Stoß geben, reizen, necken, DW 31, 439

zehhunga* 1, zechunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Verrichtung; ne. doing (N.); ÜG.: lat. dispositio Gl; Vw.: s. zuo‑; Q.: Gl (vor 1165); I.: Lsch. lat. dispositio?; E.: s. zehhæn; W.: nhd. (ält.) Zechung, F., Schmausen, Trinken, Zechen, DW 31, 436

zehn, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehen

zehnde, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehende

*zehodo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. tegotho*

zehæn* 23?, ahd., sw. V. (2): nhd. färben, ausbessern, wiederherstellen, aneinanderreihen; ne. dye (V.), restore; ÜG.: lat. ad commissuras (= zi zehænne) Gl, cendarinus? (= gizehæt)? Gl, coccineus (= gizehæt) Gl, depingere Gl, fuscare Gl, incoctus (= gizehæt) Gl, reficere Gl, restaurare Gl, sarcire Gl, tinguere Gl; Vw.: s. ana‑, gi‑; Q.: Gl (765); E.: germ. *tehwæn, sw. V., meinen, ordnen; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zehunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Färben, Verrichtung?; ne. dyeing (N.); ÜG.: lat. tinctura Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. tinctura?; E.: s. zehæn; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

zehðs, mhd., Adv.: nhd. zuhause; Q.: EvA (vor 1350) (FB zehðs); E.: s. ze, hðs; W.: s. nhd. zuhause, Adv., zuhause, DW 32, 542; L.: FB 483a (zehðs)

zeic***, mhd., st. M.: Vw.: s. vinger-; E.: s. zeige, zeigen

zeic..., ahd.: Vw.: s. zeih...

zeichelich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam; E.: s. zeichen, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zeichenlich)

zeichelÆche, mhd., Adv.: nhd. symbolisch bedeutsam, wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch; E.: s. zeichenlich, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zeichenlÆche)

zeichen (2), mhd., sw. V.: nhd. mit einem Zeichen versehen (V.), zeichnen, bezeichnen, aufschreiben, verzeichnen, Wunder tun; Vw.: s. leben-, lÆch-; Hw.: s. zeichenen; E.: s. zeichen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeichen)

zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf; ÜG.: lat. character PsM, exemplum STheol, opus miraculosum (= werk der zeichen) STheol, miraculum PsM, prodigium PsM, signaculum STheol, significacium BrTr, signum BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. angel-, bÆ-, blÆ-, bruoder‑, buoch-, erbe-, gelÆch-, her-, himel-, jõmer-, minne-, sper‑, stat-, strÆt-, sumer-, sunnen-, suon-, viur-, vore-*, vride-, vræn-, vrouwen-, wahs-, war-, wÆbes-, winter-, wort-, wunder-; Q.: Will (1060-1065), Elmend, PsM, Lucid, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, Lilie, Berth, DSp, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Stagel, KvMSph, Sph, Gnadenl, Albert (FB zeichen), Albrecht, AntichrL, BdN, BrTr, Chr, Eilh, En, Erlös, Exod, GenM (um 1120?), KchrD, KvWTroj, MarLegPass, Nib, NvJer, PassI/II, Pilatus, Renner, Rol, Roth, RvEBarl, StrKarl, Trist, WvRh, Urk; E.: ahd. zeihhan 169, zeichan, st. N. (a), Zeichen, Bild, Wunder; germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. Zeichen, N., Zeichen, DW 31, 478; R.: zeichen der vinger: nhd. »Zeichen der Finger«, Fingersprache; R.: werc der zeichen: nhd. wunderbares Zeichen; ÜG.: lat. opus miraculosus STheol; L.: Lexer 331a (zeichen), Hennig (zeichen), FB 483a (zeichen), WMU (zeichen 93 [1265] 14 Bel.)

zeichenÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zeichner«, Zeichen und Wunder Tuender; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. zeichen, zeichenen; W.: s. nhd. Zeichner, M., Zeichner, DW 31, 494; L.: Lexer 331b (zeichenÏre)

zeichenbÏre, mhd., Adj.: nhd. symbolisch bedeutsam; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. zeichen, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331a (zeichenbÏre)

zeichenen, mhd., sw. V.: nhd. zeichnen, zeichnen mit, versehen (V.), bezeichnen, meinen, beschreiben, auszeichnen, kennzeichnen, kennzeichnen mit, bestimmen für, aufnehmen in, aufschreiben, beglaubigen, Zeichen geben, Anzeichen zeigen von, Wunder tun; Vw.: s. be-, er-, ge-, ðz-, ver-, vore-*; Q.: Will (1060-1065), RWchr, LvReg, Brun, SHort, Apk, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, Tauler, Seuse, Teichn (FB zeichenen), AntichrL, Chr, Craun, ErnstB, Exod (um 1120/30), Helbl, JTit, MargMart, PassI/II, Serv, Spec, Tund, WvRh, Urk; E.: ahd. zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a), zeichnen, bezeichnen, zeigen; germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; ahd. zeihhanæn* 4, zeichanæn*, sw. V. (2), bezeichnen, bezeugen; germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488; R.: sich ðf die vart zeichenen: nhd. das Kreuz nehmen, sich zum Kreuzzug verpflichten; L.: Lexer 331b (zeichenen), Lexer 497b (zeichenen), Hennig (zeichenen), FB 483a (zeichenen), WMU (zeichenen 93 [1265] 21 Bel.)

zeichenet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zeichnet«; Vw.: s. be-; E.: s. zeichenen; W.: nhd. DW-

zeichenhaft, mhd., Adj.: nhd. »zeichenhaft«, wundertätig; Vw.: s. be-; Q.: EbvErf (um 1220); E.: ahd. zeihhanhaft* 4, zeichanhaft*, Adj., bedeutend, erkennbar, gut erkennbar; s. zeihhan, haft; W.: nhd. zeichenhaft, Adj., zeichenhaft, als Sinnbild wirkend, wie ein Sinnbild wirkend, Duden 6, 2922; L.: Lexer 331b (zeichenhaft)

zeichenhaftic, mhd., Adj.: nhd. wundertätig; Q.: Anno (1077-1081) (FB zeichenhaftic); E.: s. zeichenhaft; L.: Lexer 331b (zeichenhaftic), Hennig (zeichenhaftic), FB 483a (zeichenhaftic)

zeichenheit, mhd., st. F.: nhd. Zeichen, Wunder, Wunderzeichen; Vw.: s. be-; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zeichenheit); E.: s. zeichenen, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zeichenheit), FB 483a (zeichenheit)

zeichenisse, mhd., st. F.: Vw.: s. zeichennisse

zeichenlich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam; ÜG.: lat. miraculosus STheol; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Teichn (FB zeichenlich), Elis, KvWPant, RvEBarl (1225-1230), STheol; E.: ahd. zeihhanlÆh* 1, zeichanlÆh*, Adj., weissagerisch; s. zeihhan, lÆh (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeichenlich), Hennig (zeichenlich), FB 483a (zeichenlich)

zeichenlÆche, mhd., Adv.: nhd. bedeutsam, bedeutungsvoll, symbolisch, wunderbar; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Vät, BDan, Hiob, Teichn, SAlex (FB zeichenlÆche), Bit, Elis, Erlös, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Köditz, Mai, Reinfr; E.: s. zeichenlich, zeichen, lÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeichenlÆche), Hennig (zeichenlÆche), FB 483a (zeichenlÆche)

zeichenlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zeichenlein«, kleines Zeichen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zeichen, lÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeichenlÆn)

zeichennisse, zeichenisse, mhd., st. F.: nhd. »Zeichnis«, Verzeichnis, Schriftcharakter; Vw.: s. be-; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zeichenen; W.: nhd. (ält.) Zeichnis, F., »Zeichnis«, Verzeichnis, DW 31, 495; L.: Lexer 331b (zeichenisse)

zeichenruote, mhd., st. F.: nhd. »Zeichenrute«, Zauberstab, Stab zum Zeichengeben; Q.: RWchr (um 1254) (FB zeichenruote); E.: s. zeichen, ruote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeichenruote), Hennig (zeichenruote), FB 483a (zeichenruote)

zeichentragÏre*, zeichentrager, mhd., st. M.: nhd. »Zeichenträger«, Signifer, Tierkreis; Q.: KvMSph (1347-1350), Sph (FB zeichentrager); I.: Lüs. lat. signifer; E.: s. zeichen, tragen, tragÏre; W.: nhd. Zeichenträger, M., Zeichenträger, DW 31, 486; L.: Lexer 331b (zeichentrager), FB 483a (zeichentrager)

zeichentrager, mhd., st. M.: Vw.: s. zeichentragÏre

zeichenunge, mhd., st. F.: nhd. Zeichnung, Bezeichnung, Beschreibung, Zeichen; ÜG.: lat. significatio PsM; Vw.: s. be-; Q.: PsM (vor 1190) (FB zeichenunge), NvJer, Suchenw; I.: Lüt. lat. significatio; E.: s. zeichenen; W.: s. nhd. Zeichnung, F., Zeichnung, DW 31, 495; L.: Hennig (zeichenunge), FB 483a (zeichenunge)

zeicher, mhd., st. M.: nhd. Schwager; E.: ahd. zeihhur* 15, zeichur, zeihhor, st. M. (a?), Schwager; germ. *taikura‑, *taikuraz, st. M. (a), Schwager; idg. *dõiøÐr, M., Bruder des Gatten, Schwager, Pokorny 179; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeicher)

zeichlichheit***, zeichlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. zeichen, lich, heit; W.: nhd. DW-

zeien, mhd., sw. V.: nhd. hageln; Q.: RWchr (um 1254) (FB zeien); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 483a (zeien)

zeien, zeygen, zeyghen, zegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. seien (1); L.: MndHwb 3, 187 (sey[g]en)

*zeiga (2)?, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeichen; ne. sign (N.), token; Vw.: s. fora‑; Hw.: s. zeiga (1)?

zeiga (1) 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Darlegung, Bestimmung; ne. explanation, definition; ÜG.: lat. apodixis N, demonstratio N, (monstrare) N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. demonstratio?; E.: s. zeigæn (1); W.: mhd. zeige, st. F., sw. F., Weisung, Anweisung; nhd. (ält.‑dial.) Zeige, F., Zeigen, Vorzeigung, DW 31, 500

zeigõra 3, zeigara, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeigerin, Offenbarerin; ne. revealer (F.); ÜG.: lat. (dare) N, praevia (F.) N; Q.: N (1000); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. praevia?; E.: s. zeigæn (1)

zeigÏre*, zeiger, mhd., st. M.: nhd. Zeiger, Anzeiger, Vorzeiger, Wegweiser, Vorbild, Zeigefinger, Zeichen, Aushängeschild eines Wirtshauses, Signal, Uhrzeiger, Uhr; Q.: Chr, Frl (1276-1318); E.: ahd. zeigõri 4, st. M. (ja), Zeiger, Offenbarer, Zeigefinger; s. zeigæn (1); W.: nhd. Zeiger, M., Zeiger, Anzeiger, Weiser (M.) (2), DW 31, 507; L.: Lexer 331b (zeiger), Hennig (zeiger)

zeigõri 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Zeiger, Offenbarer, Zeigefinger; ne. revealer, forefinger; ÜG.: lat. index Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. index?; E.: s. zeigæn (1); W.: mhd. zeiger, st. M., Zeiger, Wegweiser, Zeigefinger, Zeichen; nhd. Zeiger, M., Zeiger, Anzeiger, Weiser (M.) (2), DW 31, 507

zeigaruota* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zeigerute«, Zeigestock; ne. pointer; ÜG.: lat. radius N, virga N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. radius?; E.: s. zeigæn (1), ruota

zeige*** (2), mhd., st. M.: nhd. »Zeig«; Vw.: s. vinger-; E.: s. zeigen; W.: nhd. DW-

zeige (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Weisung, Anweisung, Führung; Q.: Ren, ErzIII (FB zeige), Frl, JTit, Wh (um 1210); E.: ahd. zeiga (1) 3, sw. F. (n), Darlegung, Bestimmung; s. zeigæn (1); W.: nhd. (ält.‑dial.) Zeige, F., Zeigen, Vorzeigung, DW 31, 500; L.: Lexer 331b, Hennig (zeige), FB 483a (zeige)

zeigec, mhd., Adj.: Vw.: s. zeigic

zeigel, mhd., st. M.: nhd. Zeigefinger, Aushängeschild eines Wirtshauses; ÜG.: lat. index Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lüt. lat. index?; E.: s. zeige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b, Glossenwörterbuch 755b (zeigel)

zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als; ÜG.: lat. demonstrare BrTr, STheol, indicare BrTr, monstrare BrTr, PsM, ostendere BrTr, PsM, STheol, repraesentare STheol, suggerere BrTr; Vw.: s. ane-*, be-, er-, ge-, über-, ðf-, under-, ðz-, vinger‑ (1), vore-*; Q.: Mar, PsM, Lucid, RWh, RWchr, StrAmis, Enik, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, STheol, Hawich, EvA, Tauler, WernhMl, EvPass (FB zeigen), BrTr, GenM (um 1120?), HTrist, Iw, KvWSilv, Litan, Loheng, Nib, Parz, Ren, Walth, Wig, Urk; E.: s. ahd. zeigæn (1) 90, sw. V. (2), zeigen, bezeichnen, bestimmen, beweisen; ahd. zeigÐn* 1, sw. V. (3), zeigen; germ. *taigæn?, sw. V., zeigen; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. zeigen, sw. V., zeigen, DW 31, 501; R.: einem zeigen von: nhd. einen unterrichten über; L.: Lexer 331b (zeigen), Lexer 497b (zeigen), Hennig (zeigen), FB 483a (zeigen), WMU (zeigen 67 [1263] 29 Bel.)

zeigen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zeigen«, Erscheinungsbild; Vw.: s. vinger‑ (2); Q.: Enik (um 1272), Tauler (FB zeigen); E.: s. zeigen (1); W.: nhd. Zeigen, N., Zeigen (N.), DW 31, 501; L.: Hennig (zeigen), FB 483a (zeigen)

zeigÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. zeigen; ne. point (V.); ÜG.: lat. demonstrare N; Q.: N (1000); E.: s. zeigæn (1); W.: s. mhd. zeigen, sw. V., zeigen, deuten; s. nhd. zeigen, sw. V., zeigen, DW 31, 501

zeiger, mhd., st. M.: Vw.: s. zeigÏre

zeigerklocek, mnd., F.: Vw.: s. seigÏreklocke; L.: MndHwb 3, 187 (sey[g]erklocke)

zeigervenster, mnd., N.: Vw.: s. seigÏrevenster; L.: MndHwb 3, 187 (seygervester)

zeigic, zeigec, mhd., Adj.: nhd. offenbar; Q.: WvÖst (1314) (FB zeigic); E.: s. zeige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeigec), FB 483b (zeigic)

zeigæn (1) 90, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bestimmen, beweisen, anzeigen, hinweisen, jemanden weisen, jemanden hinweisen; ne. point (V.), name (V.), prove; ÜG.: lat. annotare N, asserere N, assignare N, definire N, demonstrare N, NGl, demonstrativus (= zeigænti) N, describere Gl, detegere N, determinare N, edere (V.) (2) Gl, indicare Gl, N, insinuare Gl, monstrare Gl, N, ostendere N, praestare N, signare N; Vw.: s. gi‑, ir‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N, NGl, O, PN; E.: germ. *taigæn?, sw. V., zeigen; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: s. mhd. zeigen, sw. V., zeigen, deuten, zeigen (tr.), weisen; nhd. zeigen, sw. V., zeigen, DW 31, 501; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

zeigæn* (2) 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anstacheln, stoßen; ne. stimulate; ÜG.: lat. stimulare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. zehhæn

zeigunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Bestimmung; ne. determination; ÜG.: lat. determinatio N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. determinatio?; E.: s. zeigæn (1)

zeigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zeigung«, Vorstellung; Vw.: s. ane-, er-; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zeigen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zeigunge)

zeihen, mhd., st. V.: Vw.: s. zÆhen

zeihhan 170, zeichan, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Gestirn, Wunderzeichen, Aufschrift, Titel; ne. sign (N.), image (N.), miracle, token, constellation; ÜG.: lat. argumentum N, (astrum) Gl, character Gl, (designare) N, (exemplum) Gl, indicium N, magnalia Gl, mirabile (N.) T, miraculum I, N, NGl, nota Gl, N, prodigium Gl, N, segnities (= zeihhan Fehlübersetzung) Gl, sidus N, signaculum Gl, I, NGl, significare (= zeihhan wesan) N, signum B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, sphragitidas Gl, stigma Gl, symbolum Gl, N, titulus Gl, (virtus) Gl, (visibilis) N; Vw.: s. duruh‑, fingar‑, furi‑, giwis‑, heri‑, himil‑, lÆh‑, nord‑, sumar‑, sunt‑, suntar‑, wis‑, wort‑, wuntar‑; Hw.: vgl. anfrk. teikan*, as. têkan*; Q.: B, G, GB, Gl (765), I, MF, MH, N, NGl, O, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. argumentum?, character?, indicium?, miraculum?, prodigium?, signum?, signaculum?, stigma?, symbolum?; E.: germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zeichen, st. N., Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Stigma; nhd. Zeichen, N., Zeichen, DW 31, 478; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zeihhanõri* 1, zeichanõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zeichner«, Zeichenträger, Bannerträger; ne. bearer of the sign; ÜG.: lat. signifer (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. signifer?; E.: s. zeihhanen, zeihhanæn, zeihhan; W.: s. nhd. Zeichner, M., Zeichner

zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, anzeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, verzeichnen; ne. draw (V.), mark (V.), point (V.), define; ÜG.: lat. annotare Gl, assignare Gl, N, caelare N, denotare Gl, designare Gl, figere Gl, (imponere) Gl, indicare I, insignire Gl, monstrare N, signare Gl, MH, N, significare Gl, N, significationem dare N, stigmare Gl; Vw.: s. afur‑, ana‑, bi‑, fora‑, gi‑, in‑, int‑, widar‑, zuogi‑; Hw.: vgl. anfrk. *teiknen, as. têknian*; Q.: B, GB, Gl (765), I, MH, N; I.: Lbd. lat. signare?, stigmare?; E.: germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488

zeihhanfuoro* 1, zeichanfuoro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Tierkreis; ne. zodiac; ÜG.: lat. zodiacus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. zodiacus?; E.: s. zeihhan, fuoren

zeihhanhaft* 4, zeichanhaft*, ahd., Adj.: nhd. bedeutend, erkennbar, gut erkennbar; ne. remarkable; ÜG.: lat. insignis N, NGl, singifer N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. insignis?; E.: s. zeihhan, haft; W.: mhd. zeichenhaft, Adj., wundertätig; nhd. zeichenhaft, Adj., zeichenhaft, als Sinnbild wirkend, wie ein Sinnbild wirkend, Duden 6, 2922

zeihhanhafti* 3 und häufiger?, zeichanhafti*, ahd., Adj.: nhd. erkennbar, gut erkennbar; ne. remarkable, noticeable; ÜG.: lat. insignis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. insignis?; E.: s. zeihhan, haft; W.: s. nhd. zeichenhaft, Adj., zeichenhaft, als Sinnbild wirkend, wie ein Sinnbild wirkend, Duden 6, 2922

*zeihhani?, *zeichani?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ein‑, fora‑

*zeihhanida?, *zeichanida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

zeihhanlÆh* 1, zeichanlÆh*, ahd., Adj.: nhd. weissagerisch, prophetisch; ne. prophetical; ÜG.: lat. propheticus Gl; Vw.: s. bi‑; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. propheticus?; E.: s. zeihhan, lÆh (3); W.: mhd. zeichenlich, Adj., wunderbar

*zeihhanlÆhho?, *zeichanlÆcho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. bi‑

*zeihhannissida?, *zeichannissida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

*zeihhannussi?, *zeichannussi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

zeihhanæn* 4, zeichanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bezeichnen, kennzeichnen, bezeugen; ne. name (V.), witness (V.); ÜG.: lat. signare T; Vw.: s. gi‑; Q.: N, OT, T (830); E.: germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; s. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: s. mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; s. nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488

zeihhanskrift* 5, zeichanscrift*, ahd., st. F. (i): nhd. Inschrift; ne. inscription; ÜG.: lat. inscriptio tituli N, titulus N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. inscriptio tituli; E.: s. zeihhan, skrift; W.: nhd. Zeichenschrift, F., Zeichenschrift, Schrift welche statt der Buchstaben Zeichen verwendet, DW 31, 485

*zeihhantlÆh?, *zeichantlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. bi‑, unbi‑; Hw.: vgl. as. *tÐkniandelÆk?

*zeihhantlÆhho?, *zeichantlÆcho?, ahd., (Adv.).: Vw.: s. bi‑

zeihhanunga* 4, zeichanunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeichnung, Bezeichnung, Zeichen, Symbol, Abbild; ne. drawing (N.), sign (N.), symbol; ÜG.: lat. descriptio N, significatio B; Vw.: s. bi‑, fora‑; Q.: B (800), GB, N, O; I.: Lüt. lat. significatio?; E.: s. zeihhanen, zeihhanæn; W.: nhd. Zeichnung, F., Zeichnung, DW 31, 495

zeihhanwurko 1, zeichanwurco*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Zeichenwirker«, Wundertäter; ne. miracle‑worker; ÜG.: lat. (virtus) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. minister, virtðs; E.: s. zeihhan, wurko

zeihhor, zeichor, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. zeihhur*

zeihhur* 15, zeichur, zeihhor, ahd., st. M. (a?): nhd. Schwager; ne. brother‑in‑law; ÜG.: lat. frater mariti Gl, levir Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *taikura‑, *taikuraz, st. M. (a), Schwager; idg. *dõiøÐr, M., Bruder des Gatten, Schwager, Pokorny 179; W.: mhd. zeicher, st. M., Schwager

*zeihlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. bi‑

zeihnen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zeihhanen*

zeil, mhd., st. M.: Vw.: s. zagel (1)

zeilt, mhd., st. N.: Vw.: s. zelt

zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange; Vw.: s. golt-, stahel-; Hw.: s. zeine; Q.: LAlex (1150-1170), Ren, RAlex, RWchr, SGPr, GTroj, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, HistAE, Teichn, SAlex (FB zein), Albrecht, En, Flore, Georg, Herb, Krone, KvWGS, Neidh, Nib, Parz, Suchenw, Trist, Tund, Walth, Wig; E.: s. ahd. zein 27, st. M. (i), Zain, Zweig, Gerte, Stab; germ. *taina, *tainaz, st. M. (a), Gerte, Zweig, Los; W.: s. nhd. (ält.) Zain, Zein, M., N., F., Schössling, Reis (N.), Stange, DW 31, 207; L.: Lexer 331b (zein), Hennig (zein), FB 483b (zein)

zein 27, ahd., st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Pfeil, Bolzen, Rohr, Schössling, Los?; ne. twig, stick (N.), ruler (N.), shaft, pipe (N.); ÜG.: lat. (acies) Gl, acirus? Gl, arundo Gl, (bulcia)? Gl, calamus Gl, (cinus)? Gl, regula Gl, sarmentum Gl, surculus Gl, trulla Gl, veru Gl, virgultum Gl; Vw.: s. ekkol‑; Hw.: vgl. as. tÐn; Q.: Gl (765), PN; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *taina, *tainaz, st. M. (a), Gerte, Zweig, Los; W.: s. mhd. zein, st. M., st. N., Rute, Reis (N.), Rohr, Stäbchen, Stab; s. nhd. (ält.) Zain, Zein, M., N., F., Schössling, Reis (N.), Stange, DW 31, 207; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28)

zeina 67, ahd., sw. F. (n): nhd. Zaine, Korb, geflochtener Korb; ne. basket; ÜG.: lat. calathus Gl, canistrum Gl, cartallus Gl, fiscella Gl, fiscina Gl, licena Gl, qualum Gl, quassus (M.) (2) Gl; Vw.: s. korb‑; Hw.: s. lang. *zaina; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst; E.: germ. *tainjæn, Sb., Geflecht, Korb, Zaine; W.: mhd. zeine, sw. F., st. F., sw. M., st. M., Korb; nhd. (dial.) Zaine, Zeine, F., Korb, DW 31, 210; Son.: Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425) (Ende 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zeinahi 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Röhricht; ne. reed; ÜG.: lat. (calamus) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. calamus?; E.: s. zein

zeinal* 1, ahd., Adj.?: nhd. aus Binsen hergestellt, aus Schilfrohr hergestellt; ne. made of sedge; ÜG.: lat. scirpeus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. scirpeus?; E.: s. zein

zeinÏre*, zeiner, mhd., st. M.: nhd. »Zainer«, Zainschmied; E.: s. zein; W.: nhd. (ält.) Zainer, M., »Zainer«, Zeiner, DW 31, 212; L.: Lexer 331b (zeiner)

zeine, mhd., sw. F., st. F., sw. M., st. M.: nhd. Zaine, Rohrgeflecht, Korb; Vw.: s. wagen-; Hw.: s. zein; Q.: Seuse (FB zeine), Exod, Gen (1060-1080), OvW; E.: ahd. zeina 67, sw. F. (n), Zaine, Korb, geflochtener Korb; germ. *tainjæn, Sb., Geflecht, Korb, Zaine; W.: nhd. (dial.) Zaine, Zeine, F., Korb, DW 31, 210; L.: Lexer 331b (zeine), FB 483b (zeine)

zeine..., mhd., st. M.: Vw.: s. zant

zeinel, mhd., st. N.: nhd. Körbchen; E.: s. zeine; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zeinelÆn), Hennig (zeine)

zeinelÏre*, zeinler, mhd., st. M.: nhd. »Zainler«, Korbflechter; Q.: Urk (1275); E.: s. zeinel, zeinen; W.: nhd. (ält.) Zainler, M., »Zainler«, Korbflechter, DW 31, 213; L.: Lexer 331b (zeinler), WMU (zeinler 241 [1275] 3 Bel.)

zeinelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zainlein«, Körblein, Körbchen, kleiner Korb; Q.: Seuse (FB zeinelÆn), BdN, WvRh; E.: ahd. zeinilÆn* 2, zeinilÆ*, st. N. (a), Körblein, geflochtenes Körbchen; s. zeina; W.: nhd. (dial.) Zainlein, N., »Zainlein«, DW 31, 213; L.: Lexer 331b (zeinelÆn), FB 483b (zeinelÆn)

zeinen, mhd., sw. V.: nhd. schmieden; Vw.: s. be-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. zeinen* (2) 6, sw. V. (1a), zainen, Draht schmieden, in Blättchen schlagen, in Stäbe schlagen; s. zein; W.: nhd. (dial.) zainen, zeinen, sw. V., »Zaine« herstellen, flechten, DW 31, 211; R.: korbe zeinen: nhd. Körbe flechten; L.: Lexer 331b (zeinen)

zeinen* (1) 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, verkünden, bezeichnen, anzeigen, jemandem zeigen, jemandem anzeigen, jemandem verkünden, jemandem bezeichnen, vorausdeuten, hinweisen, jemanden hinweisen, lehren, jemanden lehren; ne. demonstrate, announce, hint (V.), teach; ÜG.: lat. (dicere) O, demonstrare Gl, (exprimere) Gl, monstrare O, ostendere O, significare O; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), O; I.: Lbd. lat. significare?; E.: s. zein

zeinen* (2) 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. zainen, Draht schmieden, in Blättchen schlagen, in Stäbe schlagen, in Streifen schneiden; ne. forge wire, forge foils; ÜG.: lat. contentus (Adj.) (2) (= gizeinæt) Gl, cudere Gl, excudere Gl, incidere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. zein; W.: mhd. zeinen, sw. V., schmieden; nhd. (dial.) zainen, zeinen, sw. V., »Zaine« herstellen, flechten, DW 31, 211

zeiner, mhd., st. M.: Vw.: s. zeinÏre

zeinfaz* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Stabgefäß«, Korb, geflochtener Korb; ne. basket, plaited vessel; ÜG.: lat. calathus Gl, fiscella Gl, vas vimineum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. vas vimineum?; E.: s. zeina, faz

zeinhuot, mhd., st. M.: nhd. geflochtener Hut; Q.: Urk (1281); E.: s. zein, huot; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zeinhuot 462 [1281] 1 Bel.)

zeinilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. zeinilÆn*

zeinilÆn* 2, zeinilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Körblein, geflochtenes Körbchen; ne. little basket; ÜG.: lat. calathus Gl, cartallus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. cartallus?; E.: s. zeina; W.: mhd. zeinelÆn, st. N., kleiner Korb; nhd. (dial.) Zainlein, N., »Zainlein«, DW 31, 213

zeinler, mhd., st. M.: Vw.: s. zeinelÏre*

*zeinlÆhho?, *zeinlÆcho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. ein‑

zeinæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bedeuten, machen, ein Zeichen machen, verkünden, nennen; ne. show (V.), define, mean (V.), hint (V.), name (V.); ÜG.: lat. significare O; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: O (863-871); I.: Lbd. lat. significare?; E.: s. zein

zeinsplat*, mnd., N.: Vw.: s. sÐnesblat; L.: MndHwb 3, 203 (sÐnesblat)

zeinvelwÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Setzling der Weide (F.) (1); ÜG.: lat. vimen Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. zein, velwÏre; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 756b (zeinvelwÏre)

zeinwÆde 1, mhd., sw. F.: nhd. »Zainweide«, zum Flechtwerk dienende Weidenrute; ÜG.: lat. (vimen) Gl; Q.: Gl (Anfang 13. Jh.); E.: s. zein, wÆde; W.: nhd. (ält.) Zainweide, F., Zainweide, DW 31, 214; L.: Glossenwörterbuch 756b (zeinwÆde)

zeinzigen, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: Heimesf (1200-1210) (FB zeinzigen); E.: s. einzig?; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zeinzigen)

*zeisa?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. wolf‑

zeisala 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Distel, Schuttkarde; ne. thistle; ÜG.: lat. calcatrippa Gl, carduus Gl, carduus magnus Gl, carduus niger Gl, glis (M.) (3) Gl, lapatium Gl, lappa Gl, lupopectina Gl, scoliasmus Gl; Vw.: s. wolf‑; Hw.: s. zeisalo*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *taisilæ, *taislæ, st. F. (æ), Distel; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zeisel, st. F., Karde, Distel; nhd. (ält.) Zeisel, F., Weberdistel, Karde, DW 31, 516

zeisalõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Walker, Tuchwalker; ne. fuller; ÜG.: lat. fullo T; Q.: T (830); I.: Lsch. lat. fullo?; E.: s. zeisalæn

zeisalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schuttkarde; ne. thistle; ÜG.: lat. scoliasmus Gl; Hw.: s. zeisala; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zeisala

zeisalæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zupfen, krämpeln, hecheln; ne. pull (V.), hackle (V.), pluck (V.); ÜG.: lat. carzinare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. carzinare?; E.: s. zeisan

zeisan* 10, ahd., red. V.: nhd. zupfen, krempeln, zausen, hecheln, abfressen; ne. pull (V.), tousle, pluck (V.); ÜG.: lat. carminare Gl, carpere Gl, (comare) Gl, (devolvere) Gl, sucidus (= gizeisit) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *taisan, st. V., zupfen, auffasern; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zeisen, red. V., zausen, zupfen; s. nhd. (ält.‑dial.), zeisen, sw. V., zupfen, auseinanderzupfen, DW 31, 517

zeisel (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zÆselÆn

zeisel (1), mhd., st. F.: nhd. »Zeisel«, Karde, Distel, Zeisig (?); E.: ahd. zeisala 19, st. F. (æ), Distel, Schuttkarde; germ. *taisilæ, *taislæ, st. F. (æ), Distel; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.) Zeisel, F., »Zeisel«, Weberdistel, Karde, DW 31, 516; L.: Lexer 331b (zeisel)

zeisen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. »zeisen«, zausen, zupfen, auflockern, ausdehnen; Vw.: s. abe-, ge-, ðz-, ver-, zer-; Q.: Kchr (um 1150), Enik (FB zeisen), Albrecht, BdN, BvgSp, Elis, LivlChr, Mügeln, Renner, SchwSp; E.: ahd. zeisan* 10, red. V., zupfen, krempeln, zausen; germ. *taisan, st. V., zupfen, auffasern; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.‑dial.) zeisen, sw. V., »zeisen«, zupfen, auseinanderzupfen, DW 31, 517; R.: mit einem zeisen: nhd. mit jemandem im Streit geraten (V.); R.: ðz einander zeisen: nhd. auseinander zupfen; R.: in einem zeisen: nhd. in einem fort; L.: Lexer 331b (zeisen), Hennig (zeisen), FB 483b (zeisen)

zeisen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, zupfen; ne. pull (V.), pluck (V.); ÜG.: lat. sucidus (= gizeisit) Gl, trahere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. gi, zeisan; W.: mhd. zeisen, red. V., zausen, zupfen; nhd. (ält.‑dial.), zeisen, sw. V., zupfen, auseinanderzupfen, DW 31, 517

zeisen*** (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. abe-, er-; E.: s. zeisen (1); W.: nhd. DW-

*zeisit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zeisen*

zeit***, zaget*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ver-; E.: s. zagen

zeiz* 15, ahd., Adj.: nhd. lieb, zart, angenehm, befreundet, zärtlich; ne. loving (Adj.), pleasant, tender (Adj.); ÜG.: lat. (cura) N, pusio (= zeizo subst.) Gl, tenellus Gl, tener Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. *tÐt?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, O, PN; E.: germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zeiz, Adj., zart, anmutig, angenehm, lieb; nhd. (dial.) zeiß, Adj., zärtlich, dünn, schmächtig, DW 31, 521; R.: zeizo, Adj. subst.=M.: nhd. zartes Knäblein; ne. delicate boy; ÜG.: lat. pusio Gl

zeiz, mhd., Adj.: nhd. zart, anmutig, angenehm, lieb; Q.: Exod (um 1120/30); E.: ahd. zeiz* 15, Adj., lieb, zart, angenehmh; germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. (dial.) zeiß, Adj., zärtlich, dünn, schmächtig, DW 31, 521; L.: Lexer 331b (zeiz), Hennig (zeiz)

*zeizlÆh?, ahd., Adj.: nhd. zärtlich; ne. tender (Adj.); Hw.: s. zeizlÆhhðn*

zeizlÆhhðn* 1, zeizlÆchðn*, ahd., Adj.: nhd. zärtlich; ne. tenderly; ÜG.: lat. tenere (Adv.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tenere (Adv.)?; E.: s. zeiz, lÆh (3)

zeizo, ahd., Adv.: nhd. lieb, zart, zärtlich; ne. lovingly, tenderly; ÜG.: lat. tenere (Adv.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. tenere (Adv.)?; E.: s. zeiz; W.: nhd. (dial.) zeiß, Adj., Adv., zärtlich, dünn, schmächtig, DW 31, 521

zeizon 1, ahd., Adv.: nhd. zärtlich; ne. tenderly; ÜG.: lat. tenere (Adv.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tenere (Adv.)?; E.: s. zeiz

*zekka, lang., F.: nhd. Zecke; ne. tick (N.); Vw.. s. ahd. zehho*; Q.: it. zecca, Zecke

zekko*, zecko*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. zehho*

zelÏre*, zellÏre*, zeler, zeller, mhd., st. M.: nhd. Zähler, Rechner; Vw.: s. be-*; Q.: Cranc (FB zeler), LobGesMar (13. Jh.); E.: s. zelen; W.: s. nhd. Zähler, M., Zähler, DW 31, 59; L.: Lexer 331b (zeler), FB 483b (zeler)

zelaye, mnd., Sb.: Vw.: s. selaie?; L.: MndHwb 3, 193 (selaie);

zelch, zelge, zellige, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Zweig, Ast; Hw.: s. zelche; Q.: Apk, Cranc, EckhI (FB zelch), Frl (1276-1318), PassI/II; E.: s. zelge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zelch), Hennig (zelch), FB 483b (zelch)

zelche, mhd., sw. M.: nhd. Zweig, Ast; Hw.: s. zelch; E.: s. zelge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zelch)

zeld..., mhd.: Vw.: s. zelt...

zelden, mhd., sw. V.: Vw.: s. zelten

zelebrant, celebrant, mhd., M.: nhd. fabelhafter Fisch, Fisch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. lat. (piscis) celebrandus, Adj. zu feiern seiend, s. lat. celebrõre, V., zahlreich besuchen, oft besuchen, feiern; vgl. lat. celeber, Adj., zahlreich, belebt, bevölkert; vgl. idg. *kel‑ (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zelebrant), Hennig (celebrant)

zelen*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. sippe-; Hw.: s. zelen (1); E.: s. zelen; W.: nhd. Zählen, N., Zählen, DW 31, 47

zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; ÜG.: lat. deputare BrTr, dinumerare PsM, enumerare STheol, imputare PsM, narrare PsM; Vw.: s. abe-, ane-*, be-, dannen-*, durch-, er-, ge-, herabe-*, Æn-*, über-, ðf-, ðz-, ver-, vol-, volle-*, vore-*, weibe-, zesamene-*; Hw.: s. zalen; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Mar, PsM, TrSilv, LBarl, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, DSp, Brun, SGPr, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, STheol, BDan, KvHelmsd, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, Pilgerf (FB zeln), Albrecht, BdN, Berth, BrTr, Chr, Er, Eracl, Erinn, ErnstD, Exod, GenM, HartmKlage, KvWTroj, ReinFu, Roth, StrKarl, UvZLanz, Urk; E.: ahd. zellen 374, sw. V. (1), zählen, erzählen, berichten; germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. zählen, sw. V., zählen, DW 31, 47; R.: sÏlede zelen: nhd. Glück zuschreiben, glücklich preisen; R.: zelen von: nhd. ausnehmen; R.: hin zelen: nhd. beiseite lassen, übergehen (V.) (2); R.: in die hant zelen: nhd. anrechnen; R.: vrÆ zelen: nhd. freikaufen; R.: in vrÆe zelen: nhd. freikaufen; R.: mit vieren zelen: nhd. vierfach belohnen; L.: Lexer 331b (zeln), Hennig (zeln), FB 483b (zeln), WMU (zeln N2 [1261] ca. 900 Bel.)

zeler, zeller, mhd., st. M.: Vw.: s. zelÏre

zeleste, mhd., Adv.: nhd. himmlisch; Q.: PsM (vor 1190), EvB, KvMSph, KvHelmsd, Tauler, LAlex, Ren, RWchr, LvReg, Kreuzf, Ot (FB zeleste); I.: Lw. lat. caeleste; E.: s. lat. caeleste, coeleste, Adj., himmlisch, zum Himmel gehörig; vgl. lat. caelum (2), coelum, N., Himmel, Himmelswölbung, Himmelgewölbe, Weltall, Luft, Witterung; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; idg. *stõ‑, *stý‑, *steh2‑, *stah2‑, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zeleste)

zelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zelen

*zelg...?, ahd., Sb.; Hw.: vgl. as. *telg...?

zelga 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft, bestelltes Feld; ne. field (N.), cultivation, three‑ course field; ÜG.: lat. aratura Gl, ligamen Gl, ligatura Gl, (regio) Gl; Hw.: s. lat.‑ahd.? zelga*; Q.: Gl (9. Jh.), ON; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, sw. F. (n), Zweig, Zelge; vgl. idg. *delgh‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 196; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; W.: mhd. zëlge, sw. F., Pflugarbeit zur Saat; nhd. (ält.‑dial.) Zelge, F., »Zelge«, DW 31, 600

zelga* 5 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Landmaß, Flur (F.), Feldbestellung, Zelge; ne. area of land, field (N.), cultivation; Q.: Urk (780); E.: s. ahd. zelga 

zelge, mhd., sw. F.: nhd. Zelge, Pflugarbeit zur Saat, bestelltes Feld, besonders als der dritte Teil der Gesamtflur bei Anwendung der Dreifelderwirtschaft; Vw.: s. winter-; Hw.: s. zelch; Q.: LAlex (1150-1170), EckhII (FB zelge), Urk; E.: ahd. zelga 7, sw. F. (n), Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft, bestelltes Feld; s. germ. *telgæ‑, *telgæn, sw. F. (n), Zweig, Zelge; vgl. idg. *delgh‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 196; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zelge, F., »Zelge«, DW 31, 600; L.: Lexer 331b (zelge), Hennig (zelge), FB 483b (zelge), WMU (zelge 2348 [1296] 2 Bel.)

zelgen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbessern, herstellen; ne. repair (V.), produce (V.); ÜG.: lat. sarcire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *telg‑, V., schneiden; idg. *delgh‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 196; s. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194

*zelÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

zell, zeyl, mnd., N.: Vw.: s. sÐl (2); L.: MndHwb 3, 192f. (sê[i]l)

zella* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Zelle, Kloster, Kammer, Teil; ne. cell, monastry; ÜG.: lat. (ager) Gl, cella B, Gl, diaeta Gl; Q.: B (800), GB, Gl, ON; I.: Lw. lat. cella; E.: s. lat. cella, F., Kammer; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: mhd. zëlle, st. F., sw. F., Wohngemach, Kammer, Zelle, Kapelle, Tempel, Klostergut; nhd. Zelle, F., Zelle, DW 31, 603

zellõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Rechner; ne. calculator; ÜG.: lat. calculator Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. calculator?; E.: s. zellen

zelle (1), celle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wohngemach, Kammer, Zelle, Klause, Einsiedelei, Kloster, klösterliche Niederlassung, Kapelle, Tempel, Klostergut, Bienenstockzelle, kleines Nebenkloster; Vw.: s. harnasch-, jõmer-, kamer-, miuchel-, slõf-, wÆn-; Q.: SGPr, BDan (FB zelle), BdN, Elis, Greg (1186/90), HeinzelSJ, KvWTroj, LobGesMar, Martina, Neidh, ReinFu, SchwPr, Vintl, Urk; E.: ahd. zella* 4, st. F. (æ), Zelle, Kloster, Kammer; s. lat. cella, F., Kammer; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: nhd. Zelle, F., Zelle, DW 31, 603; R.: diu Ðwige zelle: nhd. Paradies; R.: hÐre zelle: nhd. Paradies; L.: Lexer 331b (zelle), Hennig (zelle), FB 483b (zelle), WMU (zelle N135 [1276-1314] 5 Bel.)

zelle, mnd., F.: Vw.: s. selle (2); L.: MndHwb 3, 197 (selle); Son.: Fremdwort in mnd. Form

zelle*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. zal; W.: nhd. DW-

zellec***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zellen; W.: nhd. DW-

zellelÆn, zelllÆn*, zellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zelllein«, Kämmerchen, kleine Zelle; Q.: Secr (1282), Vät, Seuse (FB zellelÆn); E.: s. zelle, lat. cellula, F., Zelllein«, kleine Zelle, Kämmerchen, Kämmerlein; vgl. lat. cella, F., Kammer; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497b (zellÆn), FB 483b (zellelÆn)

zellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zelen (1)

zellen 376?, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, reden von, sprechen, sprechen von, zuschreiben, nachzählen, bestimmen; ne. count (V.), tell, define; ÜG.: lat. accire? Gl, agere Gl, annumerare I, N, annuntiare N, argumentari I, (canere) Gl, censere Gl, computare Gl, T, conferre Gl, confiteri O, connumerare Gl, O, deputare (V.) (2) B, Gl, O, describere O, dicere Gl, N, O, Ph, digerere Gl, dinumerare N, (distinguere) Gl, (ducere) Gl, enarrare N, NGl, (expedire) Gl, (facere) I, (indicare) O, (intellegere) MF, intimare O, loqui O, narrare N, NGl, (negare) N, notare Gl, numerare Gl, I, N, nuntiare O, percensere Gl, persuadere Gl, probare Gl, recensere Gl, recitare Gl, recolere Gl, referre Gl, reputare Gl, NGl, retexere Gl, suggerere Gl, supputare Gl, testimonium perhibere O, texere Gl, tribuere Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, dara‑, *fir‑, gi‑, int‑, ir‑, untar‑, widar‑, zisamane‑; Hw.: vgl. anfrk. tellen, as. t’llian; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, MF, N, NGl, O, OT, Ph, T, WH; I.: Lbd. lat. argumentari?, confiteri?, describere?, probare?, texere?; E.: germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; idg. *del‑ (1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zellen, sw. V., zählen, rechnen, berechnen, vergleichen; nhd. zählen, sw. V., zählen, DW 31, 47; R.: zellen ðfan: nhd. zuschreiben, jemandem zuschreiben; ne. ascribe to s.o.; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.)

zeller, zeler, mhd., st. M.: Vw.: s. zelÏre

zellich, zallich, mhd., Adj.: nhd. zählbar; Vw.: s. über-, un-; Q.: Apk (vor 1312) (FB zellich); E.: s. zelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331b (zellich), Hennig (zellich), FB 483b (zellich)

zellÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. zelen; W.: nhd. DW-

zellÆchen***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. zelen; W.: nhd. DW-

zellichheit***, zellicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. zellich; W.: nhd. DW-

zellige, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. zelch

*zellÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. *tellÆk?

*zellÆhho?, *zellÆcho?, ahd., Adv.: Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. *tellÆko?

zello 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Kreisel; ne. peg‑top; ÜG.: lat. turbo Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zelmisse, mnd., F.: Vw.: s. sÐlemisse; L.: MndHwb 3, 195 (sêl[e]misse)

zeln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. zelen (1)

zeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zelen

zeln*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. zal ?

zel-n-er 1, afries., Sb.: nhd. Keller; ne. cellar; Hw.: s. keller, kelner; E.: germ. *kellar‑, M., Keller?; s. lat. cellõrium, N., Keller; vgl. lat. cella, F., Kammer; vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: Hh 134a, Rh 862a

zelonitÐ, mhd., Sb.: nhd. Chelonites (ein Edelstein); Q.: HvNst (um 1300) (FB zelonitÐ); I.: Lw. lat.-gr. chelænÆtis; E.: s. lat. Chelænitis, F., schildkrötenähnlicher Edelstein; gr. celon‹tij (chelænitis), F., schildkrötenähnlicher Edelstein; vgl. gr. celènh (chelænÐ), celÚnna (chel‹nna), F., Schildkröte, Schirmdach; idg. *ghelæu‑, *ghelð‑, Sb., Schildkröte, Pokorny 435; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zelonitÐ)

zelæsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerlãsen

ZÐlætÐs* 1, got., unr. M.: nhd. Eiferer; ne. zealot; ÜG.: gr. zhlwt»j; ÜE.: lat. zelotes; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr. zhlwt»j (zÐlæt›s); E.: s. gr. zhlwt»j (zÐlæt›s), M., Nacheiferer, Verehrer, Eiferer, Zelot, Lehmann Z1; vgl. gr. zhlÒein (zÐlóein), V., nacheifern, bewundern, glücklich preisen; gr. zÁloj (zÐlos), M., Eifer, Wetteifer, Nacheifern, Bewunderung; vgl. idg. *Øõ‑, *Øæ‑, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501; B.: Akk. Sg. zeloten Luk 6,15 CA; Son.: Beiname des Simon.

zelt*** (3), zelet*, mhd., Adj.: Vw.: s. über-; E.: s. zelen

zelt (1), mhd., st. M.: nhd. Passgang, Schritt, Trab; Vw.: s. en-, ge-; Q.: Ren, HTrist (FB zelt), Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zelten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zelt), Hennig (zelt), FB 483b (zelt)

zelt (2), zeilt, mhd., st. N.: nhd. Zelt; Vw.: s. wider-; Q.: RAlex, GTroj (FB zelt), Albrecht, Greg (1186/90), Ren, Suchenw, Urk; E.: ahd. zelt* 2, st. N. (a), Zelt, Hütte; germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; s. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. Zelt, N., Zelt, DW 31, 610; L.: Lexer 331c (zelt), Hennig (zelt), FB 483b (zelt), WMU (zelt 2245 [1295] 1 Bel.)

zelt*** (4), zelet*, mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. zelen

zelt* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Zelt, Hütte; ne. tent (N.) (1); ÜG.: lat. papilio Gl, tentorium Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *telt?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; s. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zëlt, st. N., Zelt; nhd. Zelt, N., Zelt, DW 31, 610

zeltõre, mhd., st. M.: Vw.: s. zeltÏre

zeltÏre* (2), zelter, mhd., st. M.: nhd. Zelter, Lebkuchenbäcker; Vw.: s. blanc‑, lebe-; Q.: Urk (1276); E.: s. zelte; W.: nhd. (ält.) Zelter, M., Zelter, DW 31, 623; L.: WMU (zelter 273 [1276] 2 Bel.)

zeltÏre* (1), zelter, zelder, zeltõre, zeldÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zelter«, Passgänger; Q.: HTrist (FB zelter), Eilh, Krone, Kudr, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. zelten, zelt (1) (st. M.); W.: nhd. (ält.) Zelter, M., »Zelter«, DW 31, 623; L.: Lexer 331c (zelter), Hennig (zelter), FB 483b (zelter)

zeltõri* 17, ahd., st. M. (ja): nhd. Zelter, Passgänger (Pferdeart); ne. palfrey; ÜG.: lat. ambulator Gl, asturco Gl, (cornipes) (subst.) Gl, equus Gl, equus trutinans Gl; Vw.: s. blank‑; Hw.: vgl. as. teldõri*; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; vgl. idg. *delt‑, Sb., Passgänger, Pokorny 193?; idg. *del‑ (2), V., wackeln, schwanken, Pokorny 193; W.: nhd. Zelter, M., »Zelter«, Passgänger, DW 31, 623

zelte, mhd., sw. M.: nhd. Zelten (M.), Kuchen, Fladen, flaches Backwerk; Vw.: s. lebe-, pfanne-*; Q.: Enik (um 1272) (FB zelte), GestRom, OvW; E.: ahd. zelto 2, sw. M. (n), Zelten (M.), Kuchen, flacher Kuchen; s. zelt; vgl. germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zelten, M., Zelten (M.), flacher dünner Kuchen, DW 31, 625; L.: Lexer 331c, Hennig (zelte), FB 483b (zelte)

zelten, zelden, mhd., sw. V.: nhd. »zelten«, im Schritt gehen, Passgang gehen, im Passgang reiten, Passgang gehen lassen, im Passgang gehen, kommen, kommen auf; Vw.: s. be-; Hw.: s. zeltÏre, zeltenen; Q.: LBarl, ErzIII, SHort, HvBurg, WvÖst, BDan, MinnerI, MinnerII, Seuse, SAlex (FB zelten), Glaub (1140-1160), Herb, Karlmeinet, Krone, Suchenw, Wh, UvEtzWh; E.: ahd. zelten* 2, sw. V. (1a), Passgang gehen; s. zeltõri; W.: nhd. (ält.) zelten, sw. V., »zelten« (2), Passgang gehen, reiten, DW 31, 621; R.: zeltennes gõn: nhd. im Passgang gehen; L.: Lexer 331c (zeltenen), Lexer 497c (zelten), Hennig (zelten), FB 483b (zelten)

zelten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. im Passgang gehen; ne. amble (V.); ÜG.: lat. equus trutinans (= zeltentaz ros) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. equus trutinans (= zeltentaz ros)?; E.: s. zeltõri; W.: mhd. zelten, sw. V., Passgang gehen; nhd. (ält.) zelten, sw. V., Passgang gehen, reiten, DW 31, 621; R.: zeltentaz ros: nhd. Zelter, im Passgang schreitendes Pferd; ne. palfrey, ambling horse; ÜG.: lat. equus trutinans Gl

zeltenÏre*, zeltener, mhd., st. M.: nhd. »Zelter«, Passgänger; E.: s. zelt (1) (M.); W.: s. nhd. (ält.) Zelter, M., »Zelter«, DW 31, 623; L.: Lexer 331c (zeltener)

zeltenen, mhd., sw. V.: nhd. im Schritt gehen, im Passgang gehen, Passgang gehen lassen, kommen, kommen auf; Hw.: s. zelten; E.: s. ahd. zelten* 2, sw. V. (1a), Passgang gehen; s. zeltõri; W.: s. nhd. (ält.) zelten, sw. V., zelten, Passgang gehen, reiten, DW 31, 621; L.: Lexer 331c (zeltenen)

zeltener, mhd., st. M.: Vw.: s. zeltenÏre

zeltenpfert*, zeltenphert, mhd., st. N.: nhd. »Zeltenpferd«, Passgänger, Zelter; Q.: TürlWh (nach 1270), HvNst, WvÖst, SAlex (FB zeltenphert); E.: s. zelte, pfert; W.: nhd. (ält.) Zeltenpferd, N., Zeltenpferd, DW 31, 622; L.: Lexer 331c (zeltenpfert), FB 483b (zeltenphert)

zeltenphert, mhd., st. N.: Vw.: s. zeltenpfert*

zeltens, mhd., Adv.: nhd. im Passgang; Q.: WvÖst (1314) (FB zeltens); E.: s. zelten, zelt (M.) (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zeltens)

zelter (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zeltÏre* (2)

zelter (1), mhd., st. M.: Vw.: s. zeltÏre* (1)

zelterÏre*, zelterer, mhd., st. M.: nhd. Bäcker, Lebkuchenbäcker; Q.: Urk (1277); E.: s. zelte; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zelterer 329 [1273] 1 Bel.)

zeltgislegida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeltaufschlagen; ne. building up of a tent; ÜG.: lat. (scenopegia) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. scenopegia; E.: s. zelt, gi, slag, slahan

zelthutta* 1, ahd., st. F. (jæ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zelthütte«, Laubhütte; ne. tent (N.) (1), Tabernacle; ÜG.: lat. (scenopegia) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. scenopegia?; E.: s. zelt, hutta

zeltkegil* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Zeltpflock; ne. peg (N.); ÜG.: lat. clavus tabernaculi Gl, paxillus Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. clavus tabernaculi?; E.: s. zelt, kegil

zelto 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Zelten, Kuchen, flacher Kuchen, Brotfladen; ne. cake (N.), flat bread; ÜG.: lat. libum Gl, (tortella) (F.) Gl; Vw.: s. pfeffur‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. zelt; vgl. germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen, Pokorny 194; idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zelte, sw. M., Kuchen, Fladen, flaches Backwerk; nhd. (ält.‑dial.) Zelten, M., Zelten, flacher dünner Kuchen, DW 31, 625

zeltrÆme***, mhd., sw. M.: Vw.: s. ge-; E.: s. zelt, rÆme; W.: nhd. DW-

zeltschar, mhd., st. F.: nhd. Zeltlager; Q.: Will (1060-1065), Trudp (vor 1150) (FB zeltschar); E.: s. zelt, schar; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zeltschar)

zeltskara 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zeltschar«, Zeltreihe; ne. line of tents; ÜG.: lat. castra acies ordinata WH; Q.: WH (um 1065); I.: Lüt. lat. castra acies ordinata; E.: s. zelt, skara* (1)

zeltslegida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeltaufschlagen; ne. building up of a tent; ÜG.: lat. (scenopegia) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. scenopegia?; E.: s. zelt, slag, slahan

zeltsnuor, mhd., st. F.: nhd. Zeltschnur, Zeltleine, Seil zum Ausspannen und zur Befestigung des Zeltes; Vw.: s. ge-; Q.: Ot (FB zeltsnuor), JTit, Parz (1200-1210), Wh; E.: s. zelt, snuor; W.: nhd. Zeltschnur, F., Zeltschnur, DW 31, 618; L.: Lexer 331c (zeltsnuor), FB 483b (zeltsnuor)

zeltstange, mhd., F.: nhd. Zeltstange; Q.: Ot (1301-1319) (FB zeltstange); E.: s. zelt, stange; W.: nhd. Zeltstange, F., Zeltstange, DW 31, 618; L.: Lexer 331c (zeltstange), FB 483b (zeltstange)

zeltstekko* 3, zeltstecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zeltstecken, Zeltpflock; ne. peg (N.); ÜG.: lat. paxillus Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. paxillus?; E.: s. zelt, stekko; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zeltwahta* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Zeltwache«, Laubhüttenfest; ne. Feast of the Tabernacles; ÜG.: lat. scenopegia Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. scenopegia?; E.: s. zelt, wahta

zelunge, zilunge, mhd., st. F.: nhd. Zeugung, Geburt; E.: s. zilen (?); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zelunge)

zem***, mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. zam (?); W.: nhd. DW-

zem, mhd., st. Sb.: nhd. Aufmerksamkeit; Q.: HvNst (um 1300) (FB zem); E.: Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zem)

zem, zeem, mnd., M.: Vw.: s. sÐm (1); L.: MndHwb 3, 199 (sê[i]m)

zemõle (2), mhd., Adv.: nhd. völlig; ÜG.: lat. in toto STheol, omnino STheol, totaliter STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, EckhV, STheol, EvB, KvMSph (FB zemõle); E.: zemõle (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zemõle)

zemõle (1), mhd., Adj.: nhd. völlig; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB zemõle); E.: s. ze, mõl; W.: nhd. DW-; L.: FB 483b (zemõle)

zeman 38, ahd., st. V. (4): nhd. sich geziemen, sich gehören, angemessen sein (V.), üblich sein (V.), notwendig sein (V.), unumgänglich sein (V.), sich geziemen für, sich gehören für, angemessen sein (V.) für, üblich sein (V.) für, notwendig sein (V.) für, unumgänglich sein (V.) für, sein (V.) sollen, seinen Platz haben, sein (V.) müssen, zukommen, jemandem zukommen, auferlegt sein (V.), jemandem auferlegt sein (V.), sich ziemen gegenüber, richtig sein (V.), zutreffend sein (V.), entsprechend sein (V.); ne. be seemly, be necessary; ÜG.: lat. (comi) N, debere O, decere N; Vw.: s. gi‑, missi‑; Hw.: vgl. anfrk. teman*; Q.: Gl (9. Jh.), N, O, WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. zëmen, st. V., ziemen, passen, zukommen; s. nhd. ziemen, sw. V., ziemen, DW 31, 1101; R.: zimit: nhd. es steht jemandem gut; ne. it suits s.o. well

zemÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Zähmer«; Vw.: s. zuo-; E.: s. zemen; W.: nhd. Zähmer, M., »Zähmer«, DW 31, 120

zemõze, mhd., Adv.: nhd. »zu Maß«; Q.: Apk (vor 1312), LvReg, Kreuzf, WvÖst (FB zemõze); E.: s. ze, mõz; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zemõze)

zember, mhd., st. N.: nhd. Zirbelnuss; I.: Lw. lat. cembra; E.: s. lat. cembra, Sb., Zirbelnuss?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zember)

zemde, mhd., st. F.: Vw.: s. zemede

zeme***, mhd., Adj.: Vw.: s. wider-; E.: s. zemen

zemede*, zemde, mhd., st. F.: nhd. Zahmheit; Vw.: s. ge-*; Q.: Apk (vor 1312) (FB zemde); E.: s. zÏme, zamen; W.: nhd. DW-; R.: diu kiuschheit treget liuhtende zemede: nhd. Keuschheit sichern, trägt leuchtende Zahmheit; L.: Lexer 331c (zemde), Lexer 497c (zemde), FB 484a (zemde)

zemelich*, zemlich, mhd., Adj.: nhd. »zähmlich«, zahm, zähmbar; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zemlich); E.: s. zem, zÏme; W.: s. nhd. zähmlich, Adj., »zähmlich«, DW 31, 121; L.: Lexer 331c (zemlich), FB 484a (zemlich)

zemen (3), mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene

zemen..., mhd.: Vw.: s. zesamen...

zemen (1), mhd., sw. V.: nhd. zähmen, locken (V.) (2), verlocken, reizen; Vw.: s. ane-, be-, bÆ-, en- er-, misse-, ver-, wider-, zuo-; Hw.: s. zamen; Q.: Enik, HvNst, Tauler (FB zemen), BdN, Elis, KvWTroj, Parz (1200-1210), Reinfr; E.: ahd. zemen* 1, zemmen*, sw. V. (1), zähmen; germ. *tamjan, sw. V., zähmen; idg. *demý‑, *domý-, *domý-, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; L.: Lexer 331c (zemen), Hennig (zamen), FB 484a (zemen)

zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden; ÜG.: lat. condecere BrTr, convenire BrTr, licere PsM; Vw.: s. ge-; Q.: Will (1060-1065), PsM, Ren, RWchr, LvReg, Enik, Lilie, DSp, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhV, Parad, Macc, Teichn, Kreuzf, EvA, HBir (FB zemen), Albrecht, BdN, BrTr, GenM (um 1120?), Er, HartmKlage, Helmbr, Kudr, NibA, Urk; E.: ahd. zeman 37, st. V. (4), sich geziemen, sich gehören, angemessen sein (V.); germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. nhd. ziemen, sw. V., ziemen, DW 31, 1101; R.: übele zemen: nhd. unehrenhaft sein (V.); R.: mir zimet: nhd. es ist mir eine Ehrenpflicht, es ziemt sich für mich; L.: Lexer 331c (zemen), Hennig (zemen), FB 484b (zemen), WMU (zemen 1653 [1292] 1 Bel.)

zemen* 1, zemmen*, ahd., sw. V. (1): nhd. zähmen; ne. tame (V.); ÜG.: lat. domare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. zemen, sw. V., zähmen, locken (V.) (2), verlocken, reizen; nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109

zementragÏre***, mhd., M.: nhd. »Kuppler«; Hw.: s. zementragÏrinne*; E.: s. zemen, tragen; W.: nhd. DW-

zementragÏrinne*, zementragÏrin*, zementragerin, zemenetragÏrinne*, mhd., st. F.: nhd. Kupplerin; Q.: Ring (1408/10); E.: s. zemen, tragen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zementragerin)

zementragerin, mhd., st. F.: Vw.: s. zementragÏrinne

zemic***, mhd., Adj.: Vw.: s. wider-; E.: s. zemen; W.: nhd. DW-

zemicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. wider-; E.: s. zemen; W.: nhd. DW-

zemis* 1, temis, ahd., Sb.: nhd. Sieb; ne. sieve (N.); ÜG.: lat. (canistrum) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *tamusÆ, sw. F. (n), Sieb

zemisa* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zemsen, Kleie; ne. bran; ÜG.: lat. furfur Gl, (migma) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. furfur?

zemitten, mhd., Adv.: nhd. mitten in; Q.: WvÖst (1314) (FB zemitten); E.: s. ze, mitte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497c (zemitten), FB 484a (zemitten)

zemmen*, ahd., sw. V. (1): Vw.: s. zemen*

zemne, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene

zemæchratõ, mhd., st. N.: nhd. Zebra; Q.: WvÖst (1314) (FB zemæchratõ); E.: aus dem Griech.?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497c (zemæchratõ), FB 484a (zemæchratõ)

zemsch, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐmisch; L.: MndHwb 3, 200 (sêmes[ch])

zemuote***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. ze, müete, muoten; W.: nhd. DW-

zÐn..., mhd.: Vw.: s. zehen...

zenõkel, mhd., st. N.: nhd. Kammer?, Speisezimmer?; Q.: KvHelmsd (FB zenõkel), JTit (3. Viertel 13. Jh.); I.: Lw. lat. cÐnõculum; E.: s. lat. cÐnõculum, caenõculum, N., »Speisezimmerlein«, Speisezimmer im oberen Stockwerk, oberes Stockwerk, obere Etage; vgl. lat. cÐna, F., Tafel, Mahl, Mahlzeit, Mittagessen; s. idg. *skerd‑, *kerd‑, V., schneiden, Pokorny 940; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zenõkel)

zenÏre, mhd., st. M.: nhd. Spottname für Zimmermann; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zenÏre); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zenÏre)

zend, mhd., Sb. Pl.: Vw.: s. zant

zendõl, mhd., st. M.: Vw.: s. zindõl

zendõlÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zindõlÆn

zendõlmantel, mhd., st. M.: Vw.: s. zindõlmantel

zendõlskulter, mhd., sw. Sb.: Vw.: s. zindõlskulter

zendõt, mhd., st. F.: Vw.: s. zindõt

zende, mhd., st. M.: Vw.: s. zant

zendel (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zindõl

zendel (1), mhd., st. N.: nhd. Zähnlein, Zähnchen; E.: s. zan, zant; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zendel)

zendeldach, mhd., st. N.: nhd. Zindeldach; Q.: Suol (FB zendeldach), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zendel, dach; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zendeldach), FB 484a (zendeldach)

zendelÆch, mhd., Adj.: nhd. aus Zindel bestehend; Q.: Suol (FB zendelÆch); E.: s. zendel (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zendelÆch)

zendelkleit, mhd., st. N.: nhd. »Zahnkleid«; Q.: Suol (FB zendelkleit), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zendel, kleit; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zendelkleit)

zenden (2), mhd., sw. V.: nhd. »zehnten«, dezimieren; Q.: OrtnAW (nach 1230-1250); E.: s. zehen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zenden)

zenden*** (3), mhd., sw. V.: nhd. »zünden«; Vw.: s. en-; E.: s. zunder; W.: nhd. DW-

zenden (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Zähnen versehen (V.); Q.: BdN (1348/50); E.: s. ahd. zenden* 1, sw. V. (1a), beißen, bitter sein (V.); s. zan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zenden)

zenden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. beißen, bitter sein (V.); ne. bite (V.), be bitter; ÜG.: lat. mordere N; Hw.: s. zanden*; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. mordere?; E.: s. zan; W.: s. mhd. zenden, sw. V., mit Zähnen versehen

zendet***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. zamen; W.: nhd. DW-

zendlÆn, mhd., st. N.: nhd. Zähnlein, Zähnchen, kleiner Zahn; Q.: BdN, OvW, Suchenw, Urk (1295); E.: s. zan, zant; W.: nhd. Zähnlein, N., Zähnlein, DW 31, 171; L.: Lexer 331c (zendlÆn), WMU (zenlÆn 2133 [1295] 5 Bel.)

zendærkünde, mnd., F.: Vw.: s. sÐntærkünde; L.: MndHwb 3, 207 (sÐntærkünde)

zendrinc, zentrinc, mhd., st. M.: nhd. Speckseite, Fleischstück (zum Räuchern bestimmt oder geräuchert); Q.: Berth (um 1275), UrbHabsb; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zendrinc), Hennig (zentrinc)

zene, zenne, mnd., F.: Vw.: s. sÐnuwe; L.: MndHwb 3, 203 (sÐne), MndHwb 3, 206 (sÐnuwe)

zene, mhd., st. M. Pl.: Vw.: s. zant

zenedhÐre, zendhÐre, mnd., M.: Vw.: s. sÐnthÐre; L.: MndHwb 3, 206 (sÐnthêre)

zenen* (2) 1, zennen*, ahd., sw. V. (1): nhd. zahnen, Zähne bekommen; ne. be teething; ÜG.: lat. (dentes oriri) N; Vw.: s. ir‑; Q.: N (1000); E.: s. zan; W.: s. nhd. zahnen, zähnen, sw. V., zahnen, zähnen, Zähne bekommen, DW 31, 161

zenen, zennen, mhd., sw. V.: nhd. reizen, locken (V.) (2), locken (V.) (2) zu; ÜG.: lat. inferre BrTr, ostendere BrTr; Vw.: s. be‑, ent-; Q.: LvReg, Ot (FB zenen), BrTr, OrtnAW, OvW, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. zenen* (1) 2, zennen*, sw. V. (1), reizen, schärfen; s. zan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zenen), Hennig (zenen), FB 484a (zenen)

zenen* (1) 2, zennen*, ahd., sw. V. (1): nhd. reizen, anstacheln, schärfen; ne. irritate; ÜG.: lat. acuere Gl, provocare N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. zan, W.: mhd. zenen, sw. V., reizen, locken (V.) (2)

zengel, mhd., st. N.: nhd. »Zänglein«, kleine Zange; E.: s. zange; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zengelÆn)

zengelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zänglein«, kleine Zange; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zange; W.: nhd. Zänglein, N., Zänglein, DW 31, 228; L.: Lexer 331c (zengelÆn)

zenger, mhd., Adj.: Vw.: s. zanger

zengeren*, zengern, mhd., sw. V.: nhd. beißend sein (V.); E.: s. zanger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zengern)

zengerheit, mhd., st. F.: nhd. Beharrlichkeit; E.: s. zanger, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330a (zangerheit)

zengern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zengeren*

*zengi?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *bi‑, gi‑; Hw.: vgl. as. *tengi?; E.: germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; s. idg. *den¨‑, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨‑ (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191

zenich, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐnuwich); L.: MndHwb 3, 204 (sÐnich)

zenihte, mhd., Adv.: nhd. zunichte; Q.: EvB (1340) (FB zenihte); E.: s. ze, niht; W.: nhd. zunichte, Adv., zunichte, DW 32, 621; L.: FB 484a (zenihte)

zenit, mhd., M.: nhd. Zenit; Q.: Sph (1350-1400) (FB zenit); I.: Lw. it. zenit; E.: s. it. zenit, M., Zenit; arab. samt ar-ra's, Sb., Richtung des Kopfes, Scheitelpunkt, Zenit, Kluge s. u. Zenit; W.: nhd. Zenit, M., Zenit; W.: nhd. Zenith, M., Zenith, DW 31, 633; L.: FB 484a (zenit)

zenitu? 1, ahd., Sb.: nhd. Saubohne?; ne. horse‑bean; ÜG.: lat. (quiatio) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zenkÏre*, zenker, mhd., st. M.: nhd. Zänker; Q.: TvKulm (1331), Cranc (FB zenker); E.: s. zank; W.: nhd. Zänker, M., Zänker, DW 31, 243; L.: Lexer 497c (zenker), FB 484a (zenker)

zenke***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zanken

zenken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zanken

zenker* (1), cenker, mhd., st. F.: nhd. Schlange; Q.: BdN (1348/50); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cenker)

zenker (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zenkÏre*

zenklapern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zenklapperen*

zenklapperen*, zenklappern, zenklapern, mhd., sw. V.: nhd. zähneklappern; Q.: EvB (1340) (FB zenklapern); E.: s. zen, klapperen; W.: nhd. zähneklappern, V., zähneklappern, DW 31, 158; L.: FB 484a (zenklapern)

zenklappern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zenklapperen*

zenlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zendlÆn

zennÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. wider-; Hw.: s. zenÏre; E.: s. zennen

zennen* (2), ahd., sw. V. (1): Vw.: s. zenen* (2)

zennen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zannen, zenen

zennen* (1), ahd., sw. V. (1): Vw.: s. zenen* (1)

zenninc, mhd., st. M.: nhd. Unruhestifter; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zenninc); E.: s. zennen; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zenninc)

zenopheya, mhd., Sb.: nhd. Laubhüttenfest; Q.: RWchr (um 1254) (FB zenopheya); I.: Lw. lat. scÐnopÐgia; E.: s. lat. scÐnopÐgia, N., Laubhüttenfest; gr. schnophg…a (scÐnopÐgía), F., Zeltbau, Laubhüttenfest; vgl. gr. skhn» (skÐn›), skan£ (skaná), F., Zelt, Hütte, Quartier, hölzernes Gerüst für Schauspieler, Bühne; gr. phgÒj (pÐgós), Adj., fest, stark; vgl. idg. *s¨õi‑, *s¨ýi‑, *s¨Æ‑, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; vgl. idg. *pÀ¨‑, *pÀ�‑, V., festmachen, Pokorny 787; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zenopheya)

*zensar-, germ.?, M.: nhd. Rauchgefäß; ne. censer; RB.: ahd.; I.: Lw. lat. incÐnsærium; E.: s. lat. incÐnsærium, N., Rauchfass; vgl. lat. incendere, V., anzünden; lat. in, Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.); vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; W.: ahd. zinsera* 1, st. F. (æ), Rauchfass, Räuchergefäß; nhd. Zinser, F., Rauchfass, DW 31, 1515

zenstüren (2), zenstürn, mhd., st. N.: nhd. Zahnstochern, Zähnestochern; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. zan, stüren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c, Hennig (zenstüren)

zenstüren*** (1), mhd., V.: nhd. »in den Zähnen stüren«; E.: s. zant, stüren; W.: nhd. DW-

zenstürn, mhd., st. N.: Vw.: s. zenstüren (2)

zent, cent, mhd., st. F.: nhd. »Zent«, Gerichtsbezirk, Gericht (N.) (1); Q.: Kolm, Renner (1290-1300); E.: s. mlat. centa, vgl. lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. (ält.) Zent, F., Zent, DW-; L.: Lexer 331c (zent)

zentÏre*, zenter, mhd., st. M.: nhd. Zentner; Q.: RvEGer (1215-1225); E.: s. lat. centum, Num. Kard., hundert; W.: vgl. nhd. Zentner, M., Zentner, DW 31, 638; L.: Lexer 331c (zenter)

zentaurie 4?, mhd., Sb.: nhd. Tausendguldenkraut, Tausendgüldenkraut; ÜG.: lat. centaurea Gl; Hw.: s. zenter (2); Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. centaurÐa; E.: s. lat. centaurÐa, centaurÐum, N., Tausendguldenkraut; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 758a (zentaurie)

zente, mhd., sw. M.: nhd. Zentner, hundert Stück; Hw.: s. zenten; Q.: HvNst (FB zente), Chr, StRBrünn, Urk (1276); E.: s. mlat. centenarius, M., Zentner; s. lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 331c (zente), FB 484a (zente), WMU (zente 297 [1267] 5 Bel.)

zÐnte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehende

zenten, mhd., st. M.: nhd. Zentner, hundert Stück; Hw.: s. zente; Q.: Urk (1276); E.: s. mlat. centenarius, M., Zentner; s. lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. Zentner, M., Zentner, DW 31, 638; L.: Lexer 331c (zenten), WMU (zente 297 [1267] 5 Bel.)

zentenÏre, centenÏre, zentener, zentner, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zentner« (M.) (2), Zentrichter; Q.: Enik, EckhI, EckhII (FB zentenÏre), Krone (um 1230), TürlWh, Urk; E.: ahd. zentenõri* 9, st. M. (ja), »Zentner« (M.) (2), Hauptmann, Zentrichter, Hundertführer; s. lat. centenarius, lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; vgl. lat. centuria, F., Zenturie, Kompanie, Abteilung von hundert; lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. Zentner, M., Zentner, Gewicht von hundert Pfund, DW 31, 638; L.: Lexer 331c (zentenÏre), Hennig (centenÏre), FB 484a (zentenÏre), WMU (zentener 248 [1275] 27 Bel.)

zentenõri* 9, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zentner«, Hauptmann, Zentrichter, Hundertführer; ne. captain; ÜG.: lat. centurio Gl, T, (dolium) (N.) (1) Gl, princeps cohortis Gl; Q.: Cap, Decretio Childeberti, Gl, LSal, PLSal (507-511?), OT, T; I.: Lw. lat. centÐnõrius?, z. T. Lw. lat. centurio?; E.: s. lat. centÐnõrius, Adj., hundert enthaltend, aus hundert bestehend; vgl. lat. centum, Num. Kard., hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mhd. zëntenÏre, st. M., Zentner, Zentrichter; s. nhd. Zentner, M., ein Gewicht von hundert Pfund, Zentner, DW 31, 638

zentenÏrinne*, zentnerin, mhd., st. F.: nhd. Geschütz das einen Zentner schießt; E.: s. zentenÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a

zentener, mhd., st. M.: Vw.: s. zentenÏre

zenter (3), mhd., st. M.: Vw.: s. zentÏre

zenter (1), mhd., st. N.: nhd. Zentrum; Hw.: s. zentrum; Q.: TvKulm, Hiob (FB zenter), Georg (nach 1231), Vintl; I.: Lw. lat. centrum; E.: s. lat. centrum, N., Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern; gr. kšntron (kéntron), N., Stachel; vgl. gr. kente‹n (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *¨ent‑, V., stechen, Pokorny 567; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 331c (zenter), FB 484a (zenter)

zenter (2) 1, center, mhd., st. M.: nhd. Tausendguldenkraut, Tausendgüldenkraut; ÜG.: lat. centaurea Gl; Hw.: s. zentaurie; Q.: Gl; I.: Lw. lat. centaurÐa; E.: s. lat. centaurÐa, centaurÐum, N., Tausendguldenkraut; weitere Herkunft unbekannt; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 758a (zenter)

zenteren*, zentern, mhd., sw. V.: nhd. zentrieren; Q.: Sph (1350-1400) (FB zentern); E.: s. zenter (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zentern)

zentern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zenteren*

zentgerihte, mhd., st. N.: nhd. Zentgericht; Q.: Lexer (1319); E.: s. zent, gerihte; W.: nhd. Zentgericht, N., Zentgericht, DW 31, 636; L.: Lexer 332a (zentgerihte)

zentgrõve, mhd., sw. M.: nhd. Zentgraf, Zentrichter, Vorsitzender in einem Zentgericht; ÜG.: lat. (ducenarius) Gl; Q.: EvSPaul (FB zentgrõve), Gl (Anfang 13. Jh.), Urk; E.: s. zent, grõve; W.: s. nhd. (ält.) Zentgraf, M., Zentgraf, DW 31, 636; L.: Lexer 332a (zentgrõve), Glossenwörterbuch 758a (zentgrõve), FB 484a (zentgrõve), WMU (zentgrõve 2293 [1295] 1 Bel.)

*zentida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. in‑

zentner, mhd., st. M.: Vw.: s. zentenÏre

zentric, mhd., Adj.: nhd. zentral; Hw.: s. zentricheit; Q.: HvNst (um 1300) (FB zentric); E.: s. zenter; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zentric)

zentricheit***, mhd., st. F.: nhd. Zentrizität, Zentrik; Vw.: s. ðz-; E.: s. zentric, heit; W.: nhd. DW-

zentrinc, mhd., st. M.: Vw.: s. zendrinc

zentrum, mhd., st. N.: nhd. Zentrum, Mittelpunkt, Erde; I.: Lw. lat. centrum; E.: s. lat. centrum, N., Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, Kern; gr. kšntron (kéntron), N., Stachel; vgl. gr. kente‹n (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *¨ent‑, V., stechen, Pokorny 567; W.: nhd. Zentrum, N., Zentrum, DW 31, 642; L.: Hennig (zentrum)

zentscheffe, mhd., sw. M.: nhd. »Zentschöffe«, Zentgerichtschöffe; E.: s. zent, scheffe; W.: nhd. (ält.) Zentschöffe, M., »Zentschöffe«, DW 31, 637; L.: Lexer 332a (zentscheffe)

zentwrȫge, mnd., F.: Vw.: s. sÐntwrȫge; L.: MndHwb 3, 207 (sÐntwrȫge)
zÐnzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzec

zÐnzicdðsint, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzectðsent

zÐnzictðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzectðsent

zeoberst, mhd., Adv.: nhd. zu oberst; Q.: Lilie (1267-1300) (FB zeoberst); E.: s. ze, oberst; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zeoberst)

zepelÏre, mhd., st. M.: nhd. spitze Kapuze; E.: vgl. lat. cappa, F., Kopfbedeckung, Kappe, Mantel; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497c (zepelÏre)

zepfe, mhd., sw. M.: nhd. Traube, Rispe, Ähre; E.: ahd. zepfo* 6, zepho, sw. N. (n), Geißklee?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zepfe)

zepfel, mhd., st. N.: nhd. Zäpfchen; Vw.: s. under-; E.: s. zepfe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zepfelÆn)

zepfelen*, zepfeln, mhd., sw. V.: nhd. »zepfeln«, putzen, herausputzen, zieren; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zepfe; W.: nhd. (ält.) zepfeln, V., »zepfeln«, DW 31, 643; L.: Lexer 332a (zepfeln), Hennig (zepfeln)

zepfelÆn, mhd., st. N.: nhd. Zäpflein, Zäpfchen; Q.: Myns (um 1440); E.: s. zepfe; W.: s. nhd. Zäpflein, N., Zäpflein, DW 31, 274; L.: Lexer 332a (zepfelÆn)

zepfeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zepfelen*

zepfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zapfen

zepfenÏre***, mhd., st. M.: nhd. Zapfner; Vw.: s. wÆn-; E.: s. zapfen; W.: nhd. Zapfner, M., Zapfner, DW 31, 274

zepfere***, mhd., sw. M.: Vw.: s. zapfÏre***

zepflege, zephlege, mhd., Adv.: nhd. zu Pflege; Q.: BDan (um 1331) (FB zephlege); E.: s. ze, pflege; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zephlege)

zepfo* 6, zepho, ahd., sw. N. (n): nhd. Geißklee?; ÜG.: lat. cytisum Gl, genus frutecti Gl; Q.: Gl (12. Jh.); W.: mhd. zepfe, sw. M., Traube, Rispe, Ähre

zephlege, mhd., Adv.: Vw.: s. zepflege

*zeppa, lang., Sb.: nhd. Zapfen, Zipfel; ne. peg (N.), tip (N.); Q.: neapolitan. zeppa, Keil, Zapfen, kalabr. zzippa, Keil, toskan. pieno zeppo, vollgestopft, kalabr. zeppare, anstopfen, abruzz. zeppele, gestopft

zeppel, mhd., st. M.: nhd. Zank, Streit; Hw.: s. zabelen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zabelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zeppel)

zeppel, mnd., N.: Vw.: s. sappel; L.: MndHwb 3, 207 (seppel)

zeppelen*, zeppeln, mhd., sw. V.: nhd. streiten, rechten; E.: s. zeppel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zeppeln)

zeppeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zeppelen*

zepter, cepter, tzepter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zepter; Q.: RWh, Enik, SGPr, Apk, HistAE, KvHelmsd, MinnerI, SAlex, Gund, HvNst, WernhMl, Ot, Tauler, Seuse (FB zepter), Albert, Anteloye, BdN, En, GenM (um 1120?), JTit, KvWEngelh, Martina, SchwSp, Trist, Walth, Wig; I.: Lw. lat. scÐptrum; E.: s. lat. scÐptrum, N., Zepter, Reich, Regentschaft; gr. skÁptron (skÐptron), N., Zepter, Stab, Stock; vgl. gr. sk»ptein (sk›ptein), V., stützen, aufstemmen, vorgeben, schleudern; vgl. idg. *skÁp‑ (2), *kÁp‑, *skÅp‑, *kÅp‑, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; W.: nhd. Zepter, N., M., Zepter, DW 31, 644; L.: Lexer 332a (zepter), Hennig (zepter), FB 484a (zepter)

zepterrÆs, cepterrÆs, mhd., st. N.: nhd. Zepter; Q.: HistAE, HvNst (FB zepterrÆs), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zepter, rÆs (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zepterrÆs), FB 484a (zepterrÆs)

zequetzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerquetzen

zequexen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoquetzen*

zer..., ze..., mhd., zur‑, zu‑, mmd., Präf.: nhd. zer...; E.: s. ahd. zur, Präf., zer..., ver...; germ. *tuz‑, Präf., miss...; idg. *dus‑, Adj., Präf., übel..., miss..., Pokorny 227; W.: s. nhd. zer, Präf., zer..., DW 32, 644; L.: Lexer 332a (zer); Son.: Präfix bei Verben eine Ablösung und Auflösung bedeutend

zer, mhd., st. F.: Vw.: s. zere

zeran, zerran, zaran, mnd., M., F.: Vw.: s. serõn; L.: MndHwb 3, 208 (serân)

zeran* 2, ahd., st. V. (4): nhd. beenden, streiten, zanken; ne. finish (V.), consume, fight (V.); ÜG.: lat. certare Gl; Vw.: s. dana‑, danafir‑, fir‑; Hw.: s. himilzoro*; Q.: Gl (765), N; E.: germ. *teran, sw. V., reißen, zerreißen; idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. zehren, sw. V., zehren, DW 31, 466

zerõnus, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB zerõnus); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zerõuns)

zerÏre, zerer, mhd., st. M.: nhd. »Zehrer«, großen Aufwand Machender, Zecher, großzügiger Mensch; ÜG.: lat. prodigus BrTr; Vw.: s. ver-; Q.: Teichn (FB zerer), BrTr, Herb (1190-1200); E.: s. zer, zeren, zere; W.: s. nhd. Zehrer, M., Zehrer, DW 31, 474; L.: Lexer 332b (zerer), Hennig (zerÏre), FB 485a (zerer)

zerÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. »Zehrerin«; Vw.: s. ver-; E.: s. zeren; W.: nhd. DW-

zerast*, cerast, mhd., st. F.: nhd. Schlange; I.: Lw. lat. cerastÐs; E.: s. lat. cerastÐs, M., Hornschlange; s. gr. ker£sthj (kerástÐs), Adj., gehörnt; vgl. gr. kšraj (kéras), N., Horn; idg. ¨erýs‑, *¨rõs‑, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; s. idg. *¨er‑ (1), *¨erý‑, *¨rõ‑, *¨erei‑, *¨ereu‑, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cerast)

zerbõgen, mhd., red. V., refl. V.: nhd. zerstreiten, durch Streiten in Feindschaft geraten (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB zerbõgen); E.: s. zer, bõgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbõgen), FB 484b (zerbõgen)

zerbecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerbicken

zerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich drehen, wälzen; ne. turn (V.), roll (V.); Vw.: s. umbi‑; Q.: O (863-871); E.: germ. *terb‑, V., winden, drehen; idg. *derbh‑, V., winden, drehen, Pokorny 211

zerbentÆne, zerbenzÆne, mhd., sw. F.: nhd. Spezerei, Zerebinthe, Terebinthe, Terpentin; Hw.: s. zerbenzerÆ; E.: s. lat. terebinthinus, Adj., vom Terpentinbaum stammend; gr. tereb…nqinoj (terebínthinos), Adj., vom Terpentinbaum stammend; vgl. gr. teršbinqoj (terébinthos), F., Terpentinbaum; arm. Herkunft?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbenzerÆ), Hennig (zerbenzerÆ)

zerbenzerÆ, mhd., st. F.: nhd. Spezerei, Zerebinthe, Terebinthe, Terpentin; Hw.: s. zerbentÆne; Q.: Suol (FB zerbenzerÆ), JTit, Parz (1200-1210), Wh; E.: s. lat. terebinthinus, Adj., vom Terpentinbaum stammend; gr. tereb…nqinoj (terebínthinos), Adj., vom Terpentinbaum stammend; vgl. gr. teršbinqoj (terébinthos), F., Terpentinbaum; arm. Herkunft?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbenzerÆ), Hennig (zerbenzerÆ), FB 484b (zerbenzerÆ)

zerbenzÆne, mhd., sw. F.: Vw.: s. zerbentÆne

zerberen*, zerbern, zebern, zibern, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerbläuen, verprügeln, zertreten (V.); Q.: RWchr, Enik, Ot (FB zerbern), Hätzl, Kolm, Martina, Parz (1200-1210), Trist; E.: s. zer, beren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbern), Hennig (zerbern), FB 484b (zerbern)

zerbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerberen*

zerbicken, zebicken, zebecken, mhd., sw. V.: nhd. »zerbicken«, zerstechen, zerhauen (V.); Q.: StrAmis, Minneb (FB zerbicken), Myns, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zer, bicken; W.: nhd. (ält.) zerbicken, V., zerbicken, DW 31, 653; L.: Lexer 332a (zerbicken), Hennig (zerbicken), FB 484b (zerbicken)

zerbinden, mhd., st. V.: nhd. auseinanderbinden; Q.: JSigen (vor Ende 13. Jh.?); E.: s. zer, binden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbinden)

zerbissen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbissen; Vw.: s. un-; E.: s. zer, bÆzen; W.: nhd. zerbissen, Adj., zerbissen, DW-

zerbiuten, mhd., zubðten, mmd., sw. V.: nhd. als Beute verteilen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zer, biuten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbiuten)

zerbÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerbeißen; Hw.: s. zubÆzen; Q.: Brun (1275-1276) (FB zerbÆzen), Schrätel; E.: s. zer, bÆzen; W.: nhd. zerbeißen, V., zerbeißen, DW 31, 653 (zerbeiszen); L.: Hennig (zerbÆzen), FB 484b (zerbÆzen)

zerblÏgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerblÏjen

zerblÏjen, zerblÏgen, zerblÏn, zeblÏn, zeplÏn, zeplÏen, mhd., sw. V.: nhd. »zerblähen«, anschwellen, aufschwellen, auseinanderblasen, zerteilen, aufblasen, vertreiben, aufblähen, sich aufblähen; Q.: Trudp (vor 1150), Enik, Märt, SHort (FB zerblÏjen), BdN, GestRom, Martina, Reinfr, WvRh; E.: vgl. ahd. ziblõen* 5, sw. V. (1a), »zerblähen«, aufblähen, einhauchen; germ. *teblÐan, *teblÚan, st. V., zerblasen; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: vgl. fnhd. zerblähen, sw. V., aufblähen, schwellen, DW 31, 656; L.: Lexer 332a (zerblÏjen), Hennig (zerblÏn), FB 484b (zerblÏjen)

zerblÏjet*, zerblÏt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerbläht«, aufgedunsen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB zerblÏjet); E.: s. zerblÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerblÏt), FB 484b (zerblÏjet)

zerblÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerblÏjen

zerblõsen (1), mhd., red. V.: nhd. zerblasen (V.), auseinanderblasen, aufblasen; Q.: BdN, Herb (1190-1200), JTit; E.: s. zer, blõsen; W.: nhd. zerblasen, V., zerblasen, DW 31, 656; L.: Lexer 332a (zerblõsen)

zerblõsen (2), zublõsen, zuplõsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerblasen (Adj.), aufgedunsen, voll Beulen seiend; E.: s. zerblõsen (1); W.: nhd. zerblasen, Adj., zerblasen, DW 31, 656; L.: Hennig (zerblõsen)

zerblÏt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerblÏjet

zerbletzen, mhd., sw. V.: nhd. zerfetzen, in Stücke hauen; Hw.: s. zubletzen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zer, bletzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbletzen), Hennig (zerbletzen)

zerblÆchen, mhd., st. V.: nhd. ganz verblassen, ganz verbleichen; E.: s. zer, blÆchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerblÆchen)

zerbliuwen, zebliuwen, zubliuwen, mhd., st. V.: nhd. zerbläuen; Q.: Ren, Lilie, SGPr, HvBurg, HvNst, Teichn (FB zerbliuwen), Eracl, Exod (um 1120/30), JSigen, Krone, KvWTroj, Nib, Parz, PrLeys, ReinFu, Suchenw, UvTürhTr; E.: s. zer, bliuwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbliuwen), FB 484b (zerbliuwen)

zerblðwen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbläut, erschöpft; E.: s. zerbliuwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerblðwen)

zerbochen, zerpuchen, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.), zusammenschlagen; ÜG.: lat. concidere; Q.: PsMb (um 1350) (FB *zerpuchen); E.: s. zer, bochen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 497c (zerbochen), FB 485b (*zerpuchen)

zerbolen*, zerboln, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, ausbreiten; Q.: Mar (1172-1190) (FB zerboln), PassIII; E.: s. ahd. zibolæn* 1, sw. V. (2), zerstreuen; s. zi, bolæn; L.: Lexer 332a (zerboln), FB 484b (zerboln)

zerboln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerbolen*

zerbæzen, zerpæsen, zerbæsen, mhd., red. V., sw. V.: nhd. zerklopfen, zerstoßen (V.); Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. zer, bæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbæzen), Hennig (zerpæzen)

zerbrechÏre*, zerbrecher, mhd., st. M.: nhd. »Zerbrecher«, Zerstörer, der etwas nicht bewahrt, der etwas nicht beherzigt, der etwas nicht heiligt; Q.: Secr (1282) (FB zerbrecher), Urk; E.: s. zerbrechen; W.: nhd. Zerbrecher, M., Zerbrecher, DW 31, 663; L.: Lexer 497c (zerbrecher), Hennig (zerbrecher), FB 484b (zerbrecher), WMU (zerbrecher 2345 [1296] 1 Bel.)

zerbrechelich, zerbrechlich*, mhd., Adj.: zerbrechlich; Vw.: s. un-; Q.: Sph (1350-1400) (FB zerbrechelich); E.: s. zerbrechen; W.: nhd. zerbrechlich, Adj., zerbrechlich, DW 31, 663; L.: FB 484b (zerbrechelich)

zerbrechen, zeprechen, ziprechen, zirprechen, zuprechen, zurprechen, zoprechen, mhd., st. V.: nhd. zerbrechen, brechen, aufbrechen, entzweibrechen, auseinander brechen, auseinander fallen, erbrechen, bersten, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerreißen, zerrupfen, zerkratzen, verletzen, töten, schädigen, übertreten (V.), nicht halten, abtun, beendigen, beilegen, zunichte machen, vernichten, niederreißen, zerstören, beschädigen, verleugnen, missachten, beenden, verwüsten, zerspringen, zerspringen in, platzen, aufplatzen, zerplatzen, zerfallen (V.), vergehen, außer Kraft setzen, umbrechen, pflügen, abbrechen, zerstreiten, sich zerstreiten; ÜG.: lat. carpere PsM, collidere PsM, confringere PsM, conterere PsM, dirumpere PsM, interrumpere STheol; Vw.: s. abe-; Q.: Lucid, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, DSp, SGPr GTroj, Vät, Gund, HvBurg, HvNst, Apk, EvPass, EckhI, EckhII, Parad, STheol, HistAE, Hawich, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, Sph (FB zerbrechen), BdN, Chr, Eilh, Elis, Er, Exod, GenM (um 1120?), Greg, Herb, Iw, KchrD, Krone, Kudr, KvWEngelh, KvWHvK, KvWTroj, LivlChr, OvW, Parz, PassIII, Rol, Roth, StrKarl, Trist, UvZLanz, Vintl, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. zirbrehhan* 3, zirbrechan*, st. V. (4), zerbrechen; s. zir, brehhan; s. ahd. zibrehhan* 33, zibrechan*, st. V. (4), zerbrechen, zerschlagen (V.), zerstören; germ. *tebrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: nhd. zerbrechen, st. V., zerbrechen, ein Gebot übertreten (V.), zerbersten, DW 31, 658; R.: einen rõt niht zerbrechen: nhd. einen Rat nicht befolgen, einen Rat nicht beherzigen; L.: Lexer 332a (zerbrechen), Lexer 497c (zerbrechen), Hennig (zerbrechen), FB 484b (zerbrechen), WMU (zubrechen 55 [1261] 125 Bel.)

zerbrecher, mhd., st. M.: Vw.: s. zerbrechÏre

zerbreiten, zebreiten, zubreiten, mhd., sw. V.: nhd. »zerbreiten«, auseinanderbreiten, breiten, ausbreiten, ausbreiten über, verteilen, verteilen auf, aufstellen, ausführen, ausdehnen, weit machen, sich verbreiten; ÜG.: lat. expandere PsM; Q.: Vät, WvÖst, TvKulm, EvB, Will (1060-1065), PsM, Cranc (FB zerbreiten), Er (um 1185), OrtnAW, PassI/II, SchwPr; E.: ahd.? zirbreiten* 1, sw. V. (1a), ausbreiten, ausdehnen, weit machen; s. zir, breiten; W.: nhd. zerbreiten, sw. V., »zerbreiten«, auseinanderbreiten, ausbreiten, DW 31, 665; L.: Lexer 332a (zerbreiten), Hennig (zerbreiten), FB 484b (zerbreiten)

zerbreitunge, mhd., st. F.: nhd. »Zerbreitung«, Ausbreitung, Breitung; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zerbreitunge); E.: s. zerbreiten; W.: nhd. DW-; L.: FB 484b (zerbreitunge)

zerbresten, zepresten, zirpresten, mhd., st. V.: nhd. zerbersten, zerbrechen, zerreißen, zerspringen, verschleißen, auseinander brechen, bersten, platzen, zerschmettert werden, zerschellen; ÜG.: lat. confringere PsM, conterere PsM; Q.: Mar, RWchr, Enik, HvNst, EckhI, BDan, PsMb, PsM, Ot (FB zerbresten), AntichrL, BdN, Berth, Exod (um 1120/30), Nib, Parz, PrLeys, Sigen, SchwPr, UvLFrd, Virg, WolfdA; E.: ahd. zirbrestan* 3, st. V. (3, 4), zerbersten, zerbrechen, zerschellen; ahd. zibrestan* 8, st. V. (3b, 4?), zerbersten, zerbrechen, zerspringen; germ. *tebrestan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169; W.: nhd. (ält.) zerbersten, st. V., zerbrechen, zerbersten, DW 31, 654; L.: Lexer 332a (zerbresten), Lexer 497c (zerbresten), Hennig (zerbresten), FB 484b (zerbresten)

zerbringen, mhd., sw. V.: nhd. verletzen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zerbringen); E.: s. zer-, bringen; W.: nhd. DW-; L.: FB 484b (zerbringen)

zerbrinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, sich verbrennen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuerbrunst Schaden leiden; ‚Q.: Lexer (1441); E.: s. zer, brinnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerbrinnen)

zerbrÆsen, mhd., st. V.: nhd. losschnüren, lockern; E.: s. zer, brÆsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerbrÆsen)

zerbrochen* (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; Vw.: s. un-; E.: s. zerbrochen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unzerbrochen) 

zerbrochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; Vw.: s. un-; Q.: LBarl (vor 1200), Apk, Brun (FB zerbrochen); E.: s. zerbrechen; W.: nhd. zerbrochen, Adj., zerbrochen, DW-; L.: Lexer 332a (zerbrochen), Lexer 497c (zerbrochen), FB 484b (zerbrochen)

zerbrochenlich***, mhd., Adj.: nhd. zerbrechlich; Vw.: s. un-; E.: s. zer, brochenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 396a (unzerbrochenlich)

zerbrochenlÆchen***, mhd., Adv.: nhd. zerbrechlich; Vw.: s. un-; E.: s. zerbrochenlich, zerbrochen, brochenlÆchen; W.: nhd. DW-

zerbrücken, mhd., sw. V.: nhd. zerbröckeln; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zer, brücken; W.: vgl. zerbröckeln, V., zerbröckeln, DW 31, 665; L.: Lexer 332b (zerbrücken)

zerdenen, zerdennen, zutennen, zutenen, zutennen, mhd., sw. V.: nhd. »zerdehnen«, dehnen, auseinanderdehnen, strecken, spannen, spannen auf, reißen, zerreißen, weit ausstrecken, weit ausbreiten; Q.: RWchr (um 1254), SGPr, SHort, HvNst, KvHelmsd, Seuse, Teichn (FB zerdenen), BdN, Boner, Martina, PassI/II, PassIII, SchwPr; E.: s. ahd. zidennen* 4, sw. V. (1b), »zerdehnen«, ausdehnen, aufspannen, auswerfen; s. zi, dennen; s. mhd. zer, denen; W.: s. nhd. zerdehnen, sw. V., »zerdehnen«, auseinanderdehnen, ausdehnen, ausspannen, DW 31, 666; R.: ðzeinander zerdenen: nhd. ausstrecken, ausdehnen; R.: voneinander zerdenen: nhd. ausstrecken, ausdehnen; L.: Lexer 332b (zerdenen), Lexer 497c (zerdenen), Hennig (zerdenen), FB 484b (zerdenen)

zerdennen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerdenen

zerdenunge, mhd., st. F.: nhd. »Zerdehnung«; E.: s. zerdenen; W.: nhd. Zerdehnung, F., Zerdehnung, DW-; R.: zerdenunge der lider: nhd. Strecken der Glieder, Ausrecken der Glieder; L.: Lexer 498a (zerdenunge)

zerdiezen, zediezen, mhd., st. V.: nhd. anschwellen lassen, aufschwellen machen, ausdehnen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zer, diezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerdiezen), Hennig (zerdiezen)

zerdilklich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zer, dilgen; W.: nhd. DW-

zerdilklÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. zer, dilgen; W.: nhd. DW-

zerdinsen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, schleppen; E.: s. zer, dinsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerdinsen)

zerdrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »zerdrehen«, auseinanderdrehen; Q.: HvNst (um 1300) (FB zerdrÏjen); E.: s. zer, drÏjen; W.: s. nhd. zerdrehen, V., »zerdrehen«, DW 31, 667; L.: Lexer 332b (zerdrÏjen), FB 484b (zerdrÏjen)

zerdrennen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertrennen

zerdreschen, zetreschen, mhd., st. V.: nhd. »zerdreschen«, verdreschen, zerbläuen; Q.: SGPr (1250-1300), HistAE, Minneb (FB zerdreschen), Reinfr, ReinFu; E.: s. zer, dreschen; W.: nhd. zerdreschen, V., zerdreschen, DW 31, 667; L.: Lexer 332b (zerdreschen), Hennig (zerdreschen), FB 484b (zerdreschen)

zerdrillen*** (?), mhd., V.: nhd. »zerquälen«; Hw.: s. zerdrollen; E.: s. zer, drillen; W.: nhd. DW-

zerdrinden, mhd., st. V.: nhd. schwellend aufgetrieben werden, anschwellen, auseinanderschwellen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zer, drinden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerdrinden)

zerdringen, zudrinden, mhd., st. V.: nhd. »zerdringen«, anschwellen, die Besinnung verlieren, vernichtet werden, zuschanden werden; E.: s. zer, dringen; W.: nhd. (ält.) zerdringen, V., »zerdringen«, DW 31, 668; L.: Hennig (zerdringen)

zerdrollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerquält; Q.: Minneb (um 1340) (FB zerdrollen); E.: s. zer, drillen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498a (zerdrollen), FB 484b (zerdrollen)

zerdromen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerdrumen

zerdrücken, zedrucken, zurdrucken, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen, verbeulen, fest drücken; ÜG.: lat. conterere PsM; Q.: DSp, Apk, Ot, Minneb, PsM (vor 1190) (FB zerdrücken), PassIII; E.: s. zer, drücken; W.: nhd. zerdrücken, V., zerdrücken, DW 31, 668; L.: Lexer 498a (zerdrücken), Hennig (zerdrücken), FB 484b (zerdrücken)

zerdrümelen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; Q.: Philipp (um 1300); E.: s. zer, drumen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerdrümelen)

zerdrumen*, zerdromen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; Hw.: s. zerdrümelen; Q.: RAlex (1220-1250), GTroj, WvÖst, Ot (FB zerdrumen), Diocl, KvWTroj, Suchenw; E.: s. zer, drumen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerdromen), FB 484b (zerdrumen)

zere, zer, mhd., st. F.: nhd. »Zehrung«, Mahlzeit, Aufzehrung, Verzehrung, Lebensunterhalt, Nahrung, Kost, Kosten (F. Pl.), Aufwand, Einsatz; Vw.: s. angest-; Q.: RWh, Kreuzf, Apk, Ot (FB zere), Diocl, ErnstD, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, NvJer, Walth (1190-1229), Wartb, WvE, Urk; E.: s. zeren; W.: nhd. DW-; R.: in der lÆbes zere: nhd. in verzehrender Sehnsucht; L.: Lexer 332b (zere), Lexer 498a (zere), Hennig (zer), FB 484b (zere)

zer-e‑man-n 6, zer-e‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Kerl, Mann; ne. man; Hw.: s. zer‑l; E.: s. zer‑l, man‑n; L.: Hh 134b, Rh 865a

zÐremonÆe, mhd., st. F.: nhd. Zeremonie; Q.: RqvI (FB zÐremonÆe); E.: s. lat. caeremonia; E.: s. lat. caerimænia, caeremænia, F., heilige Verehrung, religiöse Handlung, Feierlichkeit; wahrscheinlich aus dem Etruskischen, s. Walde/Hofmann 1, 132; W.: nhd. Zeremonie, F., Zeremonie, DW 31, 669; L.: FB 485a (zÐremonÆe)

zer-e-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. zer-e-man‑n

zeren (1), zern, mhd., sw. V.: nhd. zehren, zehren von, für Essen und Trinken Aufwand machen, auftreten, leben, aufzehren, sich aufzehren, zerreißen, essen, verzehren, leben von, sich nähren, verbrauchen, hinbringen, verköstigen, vernichten, töten, enden, einsetzen, einsetzen für, hingeben, verbringen, richten auf, wenden an; Vw.: s. abe-, be-, ge-*, ver-, zer‑; Q.: Ren, RWh, RWchr, ErzIII, Enik, TürlWh, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, HvBer, BDan, Tauler (FB zern), Chr, ErnstD, Flore, Freid, Helbl, Martina, Nib (um 1200), PassI/II, Renner, Teichn, UvL, WälGa, Wartb, WvE, Urk; E.: s. as. terian, ahd. zerrõn; W.: nhd. zehren, V., zehren, DW 31, 466; R.: den lÆp zeren nõch: nhd. sich verzehren nach; L.: Lexer 333a, Lexer 498a, Hennig (zern), FB 485b (zern), WMU (zern 299 [1286] 6 Bel.)

zeren*** (2), mhd., st. V.: Vw.: s. zer-; E.: s. zeren (1); W.: nhd. DW-

zerer, mhd., st. M.: Vw.: s. zerÏre

zeret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zehrt«; Vw.: s. ver-; E.: s. zeren

zerfallen, mhd., red. V.: nhd. zerfallen (V.), auseinanderfallen, zerbrechen; E.: ahd. zirfallan* 3, red. V., zerfallen (V.), niederfallen; s. germ. *tefallan, st. V., zerfallen (V.); s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: nhd. zerfallen, st. V., zerfallen (V.), auseinanderfallen, zerbrechen, DW 31, 673

zergadem, mhd., st. N.: nhd. »Zehrraum«, Speisekammer, Speisemagazin; E.: s. zer, zere, zeren, gadem; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zergadem)

zergõn, zergÐn, zegÐn, zigÐn, zirgÐn, zugÐn, zurgÐn, mhd., an. V., st. V.: nhd. aufhören, aufhören mit, enden, sterben, verfallen (V.), auseinandergehen, zergehen, schmelzen, in Verfall geraten (V.), vergehen, untergehen, zugrunde gehen, weniger werden, verloren gehen, zunichte werden, schwinden, zerrinnen, ausgehen, zu Ende gehen, mangeln, untereinandergehen, sich vermischen; ÜG.: lat. abscidere PsM, deficere PsM, peragere PsM, perdere PsM, perire PsM, praeterire PsM, transire PsM; Q.: PsM, Lucid, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, EckhII, STheol, BibVor, KvHelmsd, Hawich, Seuse, WernhMl (FB zergõn), Albrecht, Chr, EbvErf, Elis, Exod, GenM (um 1120?), Glaub, Greg, HartmKlage, Herb, Kudr, LivlChr, MvHeilGr, Nib, NibA, RvEBarl, SSp, Trist, UvL, WolfdA, Urk; E.: s. ahd. zigõn 65, zigÐn*, an. V., zergehen, enden, zu Ende gehen, aufhören; ahd. zirgõn* 5?, ziirgõn*, an. V., »zergehen«, enden, aufhören, vergehen; s. zi, zir, gõn; W.: vgl. nhd. zergehen, st. V., zergehen, auseinandergehen, zu Grunde gehen, vergehen, DW 31, 687; L.: Lexer 332b (zergõn), Hennig (zergõn), FB 485a (zergõn), WMU (zergõn 627 [1284] 15 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zerganc, ziganc, mhd., st. M.: nhd. »Zergang«, Zergehen, Vergehen, Verlöschen (N.); E.: vgl. ahd. zurgang* 7, st. M. (a?, i?), Abfall, Vergehen, Schade, Schaden (M.); s. zur, gang; s. mhd. zergõn; W.: vgl. nhd. Zergang, M., »Zergang«, Untergang, Vergehen, DW 31, 685; L.: Lexer 332b (zerganc), Hennig (zerganc)

zergancheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. zerganc, heit; W.: nhd. DW-

zerganclich, zergenclich, ziganclich, mhd., Adj.: nhd. »zergänglich«, vergänglich, irdisch, eitel; ÜG.: lat. caducus PsM, declivis PsM, transitorius PsM; Vw.: s. un-; Q.: PsM (vor 1190), LBarl, StrBsp, DvAPat, SGPr, Vät, SHort, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Hiob, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Teichn, Gnadenl (FB zerganclich), BdN, Helbl, OvW, Reinfr, RvEBarl, SchwPr, Serv, UvEtzWh, Urk; E.: s. ahd. zurganglÆh* 3, Adj., vergänglich, zeitlich, hinfällig; s. zur, gang, gangan, lÆh (3); s. mhd. zergõn; W.: nhd. (ält.) zergänglich, Adj., »zergänglich«, vergänglich, DW 31, 685; L.: Lexer 332b (zerganclich), Hennig (zerganclich), FB 485a (zerganclich), WMU (zergenclich 248 [1275] 27 Bel.)

zergancnisse, zergencnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Zergängnis«, Vergänglichkeit, Untergang; Hw.: s. zergancnusse; Q.: Lexer (1340); E.: s. zergõn; W.: s. nhd. (ält.) Zergängnis, N., »Zergängnis, DW 31, 686; L.: Lexer 332b (zergancnisse)

zergancnusse, mhd., st. F.: nhd. Zerfall, Untergang; Hw.: s. zergancnisse; E.: s. zergancnisse, zergõn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zergancnusse)

zergangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zergangen«, vergangen; ÜG.: lat. corruptus STheol; Vw.: s. un-; Q.: SGPr, Seuse (FB zergangen), Kudr, Nib (um 1200), PassI/II, PassIII, STheol; E.: s. zergõn; W.: nhd. zergangen, (Part. Prät.=)Adj., zergangen, DW-; L.: FB 485a (zergangen)

zerge***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zerren; W.: nhd. DW-

zergeben, zegeven, mhd., st. V.: nhd. verteilen, verbreiten, sich verbreiten, sich ausbreiten, sich ausbreiten in, auseinandergeben, sich zerteilen; E.: s. ahd. zigeban* 3, st. V. (5), sich auseinanderbegeben, lösen, öffnen, auseinanderbrechen; s. zi, geban; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zergeben), Hennig (zergeben)

zergeiselen*, zergeiseln, mhd., sw. V.: nhd. »zergeiseln«, geißeln, mit Geißelhieben ganz zerschlagen (V.); Q.: Berth (um 1275); E.: s. zer, geiselen; W.: nhd. (ält.) zergeiseln, V., »zergeiseln«, DW 31, 689; L.: Lexer 332b (zergeiseln), Hennig (zergeiseln)

zergeiseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zergeiselen*

zergeliden*, zergliden, mhd., sw. V.: nhd. zergliedern, zerlegen; E.: s. zer, geliden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zergliden)

zergelt, mhd., st. N.: nhd. Zehrgeld, Essensgeld; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zeren, gelt; W.: s. nhd. Zehrgeld, N., Zehrgeld, DW 31, 471; L.: Lexer 332b (zergelt)

*zergen, lang., V.: nhd. reizen; ne. irritate; Q.: toskan. zerigare, belästigen, venez. inzeregà, der sich etwas in den Kopf gesetzt hat, com. zerga, Zorn, com. inzergassi, ausfragen

zergÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. zergõn

zergenclich, mhd., Adj.: Vw.: s. zerganclich

zergenclÆche, zerganclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »zergänglich«, vergänglich, in einem Augenblick; Vw.: s. un-; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB zerganclÆche); E.: s. zergõn; W.: nhd. (ält.) zergänglich, Adv., »zergänglich«, DW 31, 685; L.: Hennig (zergenclich), FB 485a (zerganclÆche)

zergenclichheit*, zergenclicheit, zergenclÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Zergänglichheit«, Vergänglichkeit, Diesseitigkeit; ÜG.: lat. corruptio STheol; Q.: EckhII, STheol, Seuse (FB zergenclÆcheit), MNat (um 1300); E.: s. zergõn; W.: nhd. (ält.) Zergänglichkeit, F., »Zergänglichkeit«, DW 31, 685; L.: Lexer 332b (zergenclicheit), Hennig (zergenclicheit), FB 485a (zergenclÆcheit)

zergencnisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zergancnisse

zergengen, mhd., sw. V.: nhd. »zergängen«, zerstören, vernichten, verwüsten; Q.: KvWTroj (1281-1287), Martina, Urk; E.: ahd. zigengen* 3, sw. V. (1a), vernichten, aufheben; s. zi, gangan; W.: nhd. (ält.) zergängen, V., »zergängen, DW 31, 685; L.: Lexer 332b (zergengen), WMU (zergengen 700 [1285] 1 Bel.)

zergÐnlich, mhd., Adj.: nhd. vergänglich, eitel; Hw.: s. zergenclich; E.: s. zergõn; W.: vgl. nhd. (ält.) zergänglich, Adv., »zergänglich«, DW 31, 685; L.: Lexer 332b (zergÐnlich)

zergenzen, mhd., sw. V.: nhd. »zergänzen«, zerstückeln; E.: s. zer, genzen, ganz; W.: nhd. (ält.) zergänzen, V., »zergänzen«, DW 31, 686; L.: Lexer 332b (zergenzen)

zergeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Zehrgeselle«, Zehrgenosse, Weggefährte, Tischgenosse; Q.: Kolm, OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zer, geselle; W.: nhd. (ält.) Zehrgeselle, M., »Zehrgeselle«, DW 31, 471; L.: Lexer 332b (zergeselle), Hennig (zergeselle)

zergeven, mhd., st. V.: Vw.: s. zergeben

zergiezen, zegiezen, zugiezen, mhd., st. V.: nhd. »zergießen«, sich ausbreiten, sich verbreiten in, sich verbreiten an, ablenken mit, auseinandergießen, zerschmelzen, gießend verbreiten; Q.: Seuse (FB zergiezen), PassI/II, Trist (um 1210); E.: s. ahd. zigiozan* 2, st. V. (2b), ausgießen, auseinanderschütten, zerstreuen; s. zi, giozan; W.: nhd. (ält.) zergießen, st. V., »zergießen«, auseinandergießen, DW 31, 691; L.: Lexer 332b (zergiezen), Hennig (zergiezen), FB 485a (zergiezen)

zergliden, mhd., sw. V.: Vw.: s. zergeliden

zerglÆten, mhd., st. V.: nhd. »zergleiten«, auseinandergleiten, verschwinden, vergehen; Q.: Parad (1300-1329) (FB zerglÆten); E.: s. zer, glÆten; W.: nhd. (ält.) zergleiten, V., »zergleiten«, DW 31, 691; L.: Lexer 332b (zerglÆten), FB 485a (zerglÆten)

zerglæsen, mhd., sw. V.: nhd. erklären; Q.: Apk (vor 1312) (FB zerglæsen); E.: s. zer, glæsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerglæsen), FB 485a (zerglæsen)

zerhacken, zuhacken, mhd., sw. V.: nhd. zerhacken, zerhauen (V.); Q.: Enik, Ot, Teichn (FB zerhacken), Chr, Herb (1190-1200), KvWHvK, KvWTroj, NvJer, Rab; E.: s. zer, hacken; W.: nhd. zerhacken, V., zerhacken, DW 31, 694; L.: Lexer 332b (zerhacken), Hennig (zerhacken); FB 485a (zerhacken)

zerhaderen*, zerhadern, mhd., sw. V.: nhd. »zerhadern«, zerfetzen, verschleißen; Q.: Minneb (FB zerhadern), Ammenh, Berth (um 1275); E.: s. zer, haderen; W.: nhd. (dial.) zerhadern, V., »zerhadern«, DW 31, 695; L.: Lexer 332b (zerhadern), FB 485a (zerhadern)

zerhaderet, zerhederet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerfetzt, verschlissen; E.: s. zerhaderen*; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerhadert)

zerhadern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerhaderen*

zerhaft, mhd., Adj.: nhd. »zehrhaft«, viele Kosten machend; Q.: RWh (1235-1240) (FB zerhaft); E.: s. zer, zeren, haft; W.: nhd. (ält.) zehrhaft, Adj., »zehrhaft«, DW 31, 474; L.: Lexer 332b (zerhaft), FB 485a (zerhaft)

zerhaftic, mhd., Adj.: nhd. »zehrhaftig«, vielen Kosten machend; E.: s. zerhaft; W.: nhd. (ält,) zehrhaftig, Adj., »zehrhaftig«, DW 31, 474; L.: Lexer 332b (zerhaft)

zerhangen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerfetzt, verschlissen; Q.: RWchr (um 1254) (FB zerhangen); E.: s. zer, hangen, zerhengen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zerhangen), Hennig (zerhangen), FB 485a (zerhangen)

zerhederet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerhaderet

zerhellen, zehellen, mhd., st. V.: nhd. »zerhellen«, nicht übereinstimmen, misshellig sein (V.), uneinig sein (V.); Q.: Martina, SchwSp, Trist (um 1210), Urk; E.: s. zer, hellen; W.: nhd. (ält.) zerhellen, V., »zerhellen«, DW 31, 698; L.: Lexer 332b (zerhellen), Hennig (zerhellen), WMU (zerhellen 730 [1285] 7 Bel.)

zerhouwen (1), zehouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. zerhauen (V.), zerfetzen, zerschneiden, tothauen, totschlagen, schlitzen, aufschlitzen, aufschneiden, den Gang ganz aushauen (bergmännisch); Q.: ErzIII, KvHelmsd (zerhouwen) (st. V.), Cranc (zuhouwen), SAlex (sw. V.) (FB zerhouwen), Chr, Crane, Er, GvN, KvWTroj, LAlex (1150-1170), LivlChr, Parz, Reinfr, Rol, Trist, UvL; E.: s. zer, houwen; W.: nhd. zerhauen, V., zerhauen (V.), DW 31, 696; L.: Lexer 332c (zerhouwen), Hennig (zerhouwen)

zerhouwen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerhauen (Adj.), zerfetzt, zerschnitten, totgeschlagen, geschlitzt, aufgeschlitzt, aufgeschnitten; Q.: Kreuzf (1301) (FB zurhouwen) (FB zerhouwen); E.: s. zerhouwen (1); W.: nhd. zerhauen, Adj., zerhauen (Adj.), WD 31, 696; L.: FB 485a (zerhouwen)

zerhüllen, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken, erklären; E.: s. zer, hüllen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerhüllen)

zerhurten, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern, beschädigen, durch Stoßen beschädigen; Q.: Suol (FB zerhurten), Wh (um 1210); E.: s. zer, hurten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerhurten), Hennig (zerhurten), FB 485a (zerhurten)

zerhurtieren, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern, beschädigen, durch Stoßen beschädigen; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. zer, hurtieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerhurtieren), Hennig (zerhurtieren)

zerjagen, mhd., sw. V.: nhd. »zerjagen«, auseinanderjagen, zu Tode hetzen, vollbringen, durchsetzen, klarlegen, auseinandersetzen; Q.: Brun (1275-1276) (zðjagen) (FB zerjagen); E.: s. zer, jagen; W.: nhd. zerjagen, V., zerjagen, DW 31, 699; L.: Lexer 498a (zerjagen), FB 485a (zerjagen)

zerjochen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerjouchen

zerjouchen, zerjochen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderjagen; E.: s. zer, jouchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerjouchen)

ze-r-k‑a-th-th-a* 2, ze-r-k‑a-t-t-a, ke-r-k-a-th-th-a, ke‑r‑k-a‑t-t‑a, afries., sw. M. (n): nhd. Kirchengeschworener, Kirchspielsrichter; ne. consistory (M.); E.: s. ze‑r-k‑e, a‑th-th‑a; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 864a

ze-r-k-a-t-t-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. ze‑r‑k-a‑th-th‑a*

ze-r-k‑bran-d* 1, ze-r-k‑bron-d*, ke-r-k-bran‑d*, ke‑r‑k-bron‑d*, afries., st. M. (a): nhd. Kirchenbrand; ne. church-fire; E.: s. ze‑r-k‑e, bran‑d; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 864a

ze-r-k‑bre-k‑er 1, ke-r-k-bre-k-er, afries., st. M. (ja): nhd. »Kirchenerbrecher«, Kirchenräuber; ne. sacrilegist; Q.: Jur; E.: s. ze‑r-k‑e, bre-k-er; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 864a

ze-r-k-bron-d*, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-bran‑d*

ze-r-k‑dor-e* 1, ke-r-k-dur-e*, afries., F.: nhd. Kirchtür; ne. church-door; Hw.: vgl. ae. ciricduru; E.: s. ze‑r-k‑e, dor-e; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 864a

ze-r-k-e 100 und häufiger?, ziu-r-k-e, ka-r-k-e, ke-r-k-e, afries., F.: nhd. Kirche; ne. church; ÜG.: lat. ecclÐsia KF (283, 6); Vw.: s. gâ‑; Hw.: vgl. an. kirkja, ae. cirice, as. kirika*, ahd. kirihha; Q.: B, H, W, R, E, KF (283, 6); I.: Lw. as. kirika; E.: s. as. kirkia, F, Kirche; germ. *kirika, F., Kirche?; s. vulgär‑gr. *kurik› (kyric›); vgl. gr. kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn gehörig; gr. kärioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht habend; idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; W.: nfries. tjercke; W.: saterl. tserce; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 864a

zerkerben, mhd., sw. V.: nhd. »zerkerben«, zerschneiden; Q.: TvKulm (1331) (FB *zerkerben); E.: s. zer, kerben; W.: nhd. (ält.) zerkerben, V., »zerkerben«, DW 31, 700; L.: FB 485a (*zerkerben)

ze-r-k-e‑wÆ‑inge‑dei, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-wÆ-inge-dei

ze-r-k‑fen 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Kirchenweide; ne. church-pasture; E.: s. ze‑r-k‑e, fen-n‑e; L.: Hh 134a, Hh 183

ze-r-k-fog-ed, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-fog-id

ze-r-k‑fog-id 4, ke-r-k-fog-id, ze-r-k-fog-ed, ke-r-k-fog-ed, afries., st. M. (a): nhd. Kirchenvogt, Kirchenältester; ne. church-warden; Q.: E; E.: s. ze‑r-k-e, fog-id; L.: Hh 134a, HH 183, Rh 864b

ze-r-k‑fre-th-o 7, ke-r-k-fre-th-o, afries., st. M. (u): nhd. Kirchenfriede; ne. peace (N.) for the church; Hw.: vgl. ae. ciricfriþ; Q.: R, W, S, H; E.: s. ze‑r-k-e, fre-th‑o; L.: Hh 134a, Rh 864b

ze-r-k‑ga-ng* 2, ze-r-k‑go-ng*, ze-r-k-gu-ng*, afries., st. M. (a): nhd. Kirchgang; ne. church-going, going (N.) to church; Hw.: vgl. ae. ciricgang; Q.: H, E; E.: s. ze‑r-k-e, ga‑ng; L.: Hh 134a, Hh 183, Rh 1164b, Rh 864b

ze-r-k-go-ng*, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-ga‑ng*

ze-r-k-gu-ng*, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-ga‑ng*

ze-r-k‑hê-r‑a* 2, ke-r-k-hê-r-a, afries., sw. M. (n): nhd. »Kirchherr«, Pfarrer; ne. parson; Hw.: vgl. ahd. kirihhÐriro*; Q.: W, E; E.: s. ze‑r-k‑e, hê-r‑a (1); L.: Hh 134a, Rh 864b

ze-r-k‑ho-f 10, ke-r-k-ho-f, afries., st. N. (a): nhd. Kirchhof; ne. churchyard; Q.: R, E, H, W; E.: s. ze‑r-k-e, ho‑f; W.: nfries. tjerkehoaf; L.: Hh 134a, Rh 864b

zerkÆnen, mhd., st. V.: nhd. auseinander spalten, bersten, anschwellen, quellen; Q.: WvÖst, EvSPaul (FB zerkÆnen), Albrecht (1190-1210), Reinfr; E.: s. zer, kÆnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c, FB 485a (zerkÆnen)

zerkiun, mhd., st. V.: Vw.: s. zerkiuwen

zerkiuwen, zerkiun, zekiuwen, zekiun, mhd., st. V.: nhd. »zerkauen«, zerbeißen, zerfleischen, zerfressen (V.); Q.: Teichn (FB zerkiuwen), KvWLd, Trist (um 1210); E.: s. zer, kiuwen; W.: nhd. zerkauen, V., zerkauen, DW 31, 699; L.: Lexer 332c (zerkiuwen), Hennig (zerkiuwen), FB 485a (zerkiuwen)

ze-r-k‑kes-t 1, ke-r-k-kes-t, afries., st. F. (i): nhd. Kirchengesetz; ne. law of the church; Q.: E; E.: s. ze‑r-k‑e, kes‑t; L.: Hh 134a, Rh 865a; Son.: nach Hofmann sollte dieser Ansatz entfallen

zerklachen, mhd., sw. V.: nhd. zerspringen, zerplatzen; E.: s. zer, klachen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerklachen)

zerklecken, mhd., sw. V.: nhd. »zerklecken«, zerschellen, zerbersten; Q.: KvW (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. ahd. ziklekken* 1, zikleken*, sw. V. (1b), zerreißen; s. zi, klekken; W.: nhd. zerklecken, sw. V., »zerklecken«, zerschellen, zerspalten (V.), zersprengen, DW 31, 701; L.: Lexer 332c (zerklecken)

zerklÆben, zeklÆben, zuklÆben, mhd., st. V.: nhd. »zerkleiben«, zerspringen, zerbrechen, vergehen; Hw.: s. zerklieben; Q.: Enik (um 1272) (FB zerklÆben); E.: s. zerklieben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c, FB 485a (zerklÆben)

zerklieben, mhd., st. V.: nhd. »zerklieben«, spalten, zerreißen, zerspringen, zerbrechen; ÜG.: lat. interrumpere PsM; Hw.: s. zerklÆben; Q.: PsM, Ren, RWh, GTroj, HvNst, Hiob, Teichn (zerklieben), Ot (zeklieben), Cranc (zuclieben) (FB zerklieben), Albrecht, BdN, Chr, ErnstD, Herb, Krone, KvWGS, KvWTroj, KvWTurn, Reinfr, Rol (um 1170), SchwPr, Sigen, UvZLanz, WolfdC; E.: s. ahd. ziklioban* 5, zirklioban*, st. V. (2a), zerspalten (V.), zerreißen, zertrennen; germ. *tekleuban, st. V., zerspalten (V.); s. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: nhd. zerklieben, st. V., »zerklieben«, DW 31, 702; L.: Lexer 332c (zerklÆben), Hennig (zerklieben), FB 485a (zerklieben)

zerkloben***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerbrochen; Vw.: s. un-; E.: s. zerklÆben, klÆben, kloben; W.: nhd. DW-

zerklocken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerklucken

zerklucken, zerklocken, mhd., sw. V.: nhd. zerklopfen, zerbrechen, aufschlagen; Q.: Helmbr, KvWPart (um 1277); E.: s. zer, klucken (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerklucken), Hennig (zerklucken)

ze-r-k‑man-n 1 und häufiger?, ze-r-k‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Geistlicher; ne. cleric; Hw.: vgl. ahd. kirihman*; Q.: B, H; E.: s. ze‑r-k‑e, man‑n; L.: Hh 134a, Rh 865a

*ze-r-k-mis-s-e, afries., st. F. (æ): nhd. Kirchweih; ne. kermis; Vw.: s. ‑dei; E.: s. ze‑r-k‑e, mis-s-e; L.: Hh 134a

ze-r-k‑mis-s-e‑dei 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Kirchweihfest, Kirchweihtag; ne. parish fair (N.); Q.: Schw; E.: s. ze‑r-k‑e, mis-s-e, dei; L.: L.: Hh 134a

ze-r-k-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k-man‑n

zerknellen, mhd., st. V.: nhd. »zerknellen«, zerspringen, zerdrücken, zerquetschen; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, knellen; W.: nhd. (ält.) zerknellen, V., »zerknellen«, DW 31, 705; L.: Lexer 332c (zerknellen)

zerknÆfen, mhd., st. V.: nhd. zerkneifen, zerkratzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zerknÆfen), Hätzl; E.: s. zer, knÆfen; W.: nhd. zerkneifen, V., zerkneifen, DW 31, 705; L.: Lexer 332c (zerknÆfen), FB 485a (zerknÆfen)

zerknisten, mhd., sw. V.: nhd. »zerknisten«, zerdrücken, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknürsen, zerknüsen, zerknüsten, zerknutzen, zerknüsteren; E.: s. zer; W.: nhd. (ält.) zerknisten, V., »zerknisten«, DW 31, 709; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

zerknitschen, zerknosten*, mhd., sw. V.: nhd. »zerknitschen«, zerdrücken, zerquetschen; E.: s. zer, knitschen; W.: nhd. (ält.) zerknitschen, V., »zerknitschen«, DW 31, 709; L.: Lexer 332c (zerknitschen)

zerknosten, mhd., sw. V.: nhd. krepieren; E.: s. zer, zerknitschen?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerknosten)

zerknüllen, mhd., sw. V.: nhd. »zerknüllen«, zerschlagen (V.), durchprügeln; E.: s. zer, knüllen; W.: nhd. zerknüllen, V., zerknüllen, DW 31, 710; L.: Lexer 332c (zerknüllen)

zerknürsen, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; Q.: Chr, EvBeh (1343); E.: s. zer; W.: vgl. nhd. zerknürschen, V., zerknürschen, DW 31, 711; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

zerknürsten*, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsen, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; E.: s. zer; W.: vgl. nhd. zerknürschen, V., zerknürschen, DW 31, 711; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

zerknürstet*, zerknüstet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerdrückt, zerquetscht; Q.: EvA (vor 1350) (FB zerknüstet); E.: s. zerknürsen; W.: nhd. DW-; L.: FB 485a (zerknüstet)

zerknðsen, zuknðsen, zuknuosen, mhd., sw. V.: nhd. zertreten (V.), zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknürsen, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; Q.: PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerknðsen)

zerknüsen, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen; ÜG.: lat. confringere PsM, conterere PsM; Hw.: s. zerknürsten, zerknürsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; Q.: PsM (vor 1190) (zeknusen), SGPr, KvHelmsd (zerknüsten) (FB zerknüsen); E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

zerknüsten, mhd., sw. V.: sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknüsen, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; Q.: SGPr (1250-1300), KvHelmsd (zerknüsten) (FB zerknüsen), KvWTroj, Martina, Myns; E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

zerknüsteren*, zerknüstern, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; Hw.: s. zerknürsten, zerknürsen, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen; Q.: Myst (14. Jh.); E.: s. zer, knüsten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerknüstern)

zerknusteret*, zerknustert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerschunden, zerknirscht; E.: s. zer, knüsten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerknustert)

zerknüstern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerknüsteren

zerknustert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerkunsteret*

zerknüstet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerknürstet

zerknutschen, mhd., sw. V.: nhd. »zerknütschen«, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknürsen, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknutzen, zerknüsteren; E.: s. zer, knutschen; W.: nhd. (ält.) zerknütschen, V., »zerknütschen«, DW 31, 711; L.: Hennig (zerknutschen)

zerknutzen, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zerquetschen; Hw.: s. zerknürsten, zerknüsen, zerknüsten, zerknisten, zerknüsteren; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, knutzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerknürsen), FB 485a (zerknüsen)

ze-r-k‑path 1, ke-r-k-path, afries., st. N. (a): nhd. Kirchweg; ne. church-path; Q.: E; E.: s. ze‑r-k‑e, path; L.: Hh 134a, Hh 184, Rh 865a

zerkrachen, mhd., sw. V.: nhd. »zerkrachen«, zerspringen; Q.: HvNst (um 1300) (zerkrachen), Ot (zekrachen) (FB zerkrachen); E.: s. zer, krachen; W.: nhd. zerkrachen, V., »zerkrachen«, DW 31, 712; L.: Lexer 332c (zerkrachen), FB 485a (zerkrachen)

zerkratzen, zerkretzen, mhd., sw. V.: nhd. zerkratzen; Q.: Enik, HvBurg, Seuse (zerkratzen), Ot (zekratzen) (FB zerkratzen), Er (um 1185), JTit, KvWTroj, Martina; E.: s. zer, kratzen; W.: nhd. zerkratzen, V., zerkratzen, DW 31, 712; L.: Lexer 332c (zerkratzen), Hennig (zerkratzen), FB 485a (zerkratzen)

ze-r-k‑râ-v‑ere 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Kirchenräuber; ne. sacrilegist; E.: s. ze‑r-k‑e, râ-v-ere; L.: Hh 134a

zerkrellen, mhd., sw. V.: nhd. »zerkrallen«, zerkratzen; E.: s. zer, krellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerkratzen)

zerkretzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerkratzen

zerkriegen, mhd., sw. V.: nhd. »zerkriegen«, entzweien, in Streit geraten (V.); Q.: Lexer (1431); E.: s. zer, kriegen; W.: nhd. zerkriegen, V., »zerkriegen«, DW 31, 712; L.: Lexer 332c (zerkriegen)

zerkrimmen, zukrimmen, mhd., st. V.: nhd. »zerkrimmen«, zerdrücken, zerkneipen, zerkratzen; Q.: Diocl, Herb (1190-1200); E.: s. zer, krimmen; W.: nhd. (ält.) zerkrimmen, V., »zerkrimmen«, DW 31, 713; L.: Lexer 332c, Hennig (zerkrimmen)

zerkrouwen, mhd., sw. V.: nhd. zerkratzen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB *zerkrouwen); E.: s. zer, krouwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerkrouwen), FB 485a (*zerkrouwen)

ze-r-k‑slêk, ke-r-k-slêk, afries., st. M. (a?): nhd. »Kirchenschlag«, Kirchenschädigung, Belegung der Kirche mit Interdikt, Schließung; ne. closing (M.) of a church by interdict; Q.: R; E.: s. ze‑r-k‑e, slêk; L.: Hh 134a, Hh 184, Rh 865a

ze-r-k-spel, afries., st. N. (a): Vw.: s. ke‑r‑k-spil

ze-r-k-spel-liæd-e, afries., st. M. (a) Pl.: Vw.: s. ze‑r‑k-spil-liæd-e

ze-r-k‑spil 14, ze-r-k‑spel, ke‑r-k-spil, ke‑r‑k-spel, afries., st. N. (a): nhd. Kirchspiel; ne. parish; Vw.: s. ‑liæd-e; Hw.: vgl. mnd. kerspel; Q.: R, B, W; E.: s. ze‑r-k‑e, spil (2); W.: saterl. tserspel; L.: Hh 134a, Hh 184, Rh 865a

ze-r-k‑spil‑liæd-e 1, ze-r-k-spel-liæd-e, afries., st. M. (a) Pl.: nhd. Kirchspielsleute; ne. parish people; E.: s. ze‑r‑k-spil, liæd-e; L.: Hh 134a, Hh 184, Rh 865b

ze-r-k‑stal-l 1, ke-r-k-stal, afries., st. M. (a): nhd. »Kirchenstand«; ne. pew; Q.: W; E.: s. ze‑r-k‑e, stal‑l (1); R.: ze‑r‑k-stal‑l sta‑n-d‑a, afries., V.: nhd. dem Gottesdienst beiwohnen; ne. be present at service; L.: Hh 134a, Rh 865b

zerküssen, mhd., sw. V.: nhd. »zerküssen«, mit Küssen bedecken; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, küssen; W.: nhd. (ält.) zerküssen, V., »zerküssen«, heftig abküssen, DW 31, 714; L.: Lexer 332c (zerküssen)

ze-r-k‑wal-l 1, ke-r-k-wal, afries., st. M. (a): nhd. Kirchwall, Kirchhofsmauer; ne. church-yard wall; Q.: W; E.: s. ze‑r-k‑e, wal‑l; L.: Hh 134a, Rh 865b

ze-r-k‑wei 7, ze-r-k‑wÆ, ke-r-k-wÆ, afries., st. M. (a): nhd. Kirchweg; ne. church-way; E.: s. ze‑r-k‑e, wei (1); W.: saterl. tsercwej; L.: Hh 134a, Hh 184, Rh 865b

ze-r-k‑wein, afries., st. M. (a): nhd. Kirchwagen, Kirchenwagen; Q.: H; E.: s. ze‑r-k‑e, wein; L.: Hh 134a, Rh 864a

ze-r-k‑wÆ, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze‑r‑k‑wei

*ze-r-k‑wÆ‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Kirchweihe, Kirchweihung; ne. consecration of a church; Vw.: s. ‑dei; Hw.: s. ze‑r‑k‑wÆ‑inge‑dei; Q.: AA 104; E.: s. ze‑r-k‑e, wÆ-inge; L.: AA 104

ze-r-k‑wÆ‑inge‑dei* 1, ze-r-k-e-wÆ-inge-dei*, afries., st. M. (a): nhd. Kirchweihtag, Kirchweihfest; ne. parish fair (N.); Hw.: vgl. mnl. kercwiingedach, mhd. kirchwîhetac; Q.: AA 104 (1482); I.: Lüs. lat. diÐs cænsecrõtionis ecclÐsiae; E.: s. ze‑r-k‑e, wÆ-inge, dei; L.: Hh 134b, AA 104

zer-l 2, ker-l, afries., st. M. (a): nhd. Kerl, Mann, Dienstmann, Knecht; ne. servant, man; Vw.: s. hð‑s‑*, ‑man‑n; Hw.: vgl. an. karl, ae. carl, as. *karl, ahd. karl*; Q.: R, Schw; E.: germ. *karila‑, *karilaz, st. M. (a), Mann, Greis, Kerl; s. idg. *�erý-, Adj., alt?; idg. *�er‑, *�erý‑, *�rÐ‑, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: nfries. tzierl, M., Kerl, Mann; L.: Hh 134b, Rh 865b

zerlõn, mhd., red. V.: Vw.: s. zerlõzen

zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; Q.: Ren, RWchr, LvReg, TürlWh, SGPr, Secr, EckhV, TvKulm, Hiob (zerlõzen), Ot (zelõzen), HTrist (zulõzen), Cranc (FB zerlõzen), Aneg, BdN, Chr, ErnstD, GenM (um 1120?), Krone, Kudr, Martina, PassI/II, RvEGer, Roth, Trist, UvZLanz, Wig; E.: ahd. zilõzan 11, zirlõzan*, red. V., zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen, zerschmelzen; germ. *telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen (V.); s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: nhd. (ält.) zerlassen, st. V., »zerlassen« (V.), sich zerstreuen, DW 31, 714; L.: Lexer 332c (zerlõzen), Hennig (zerlõzen), FB 485a (zerlõzen)

zerlechen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlechen«, vor Trockenheit Risse bekommen und Flüssigkeit durchlassen; Hw.: s. zerlechezen; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. zer, lechen; W.: nhd. (ält.) zerlechen, V., »zerlechen«, rissig werden, DW 31, 717; L.: Lexer 332c (zerlechen)

zerlechezen*, zerlechzen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlechzen«, vor Trockenheit Risse bekommen und Flüssigkeit durchlassen; Hw.: s. zerlechen; E.: s. zer, lechen, lechezen; W.: nhd. (ält.) zerlechzen, V., »zerlechzen«, rissig werden, DW 31, 717; L.: Lexer 332c (zerlechzen)

zerlechzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerlechezen

zerledigen, mhd., sw. V.: nhd. freisetzen, frei machen, auslösen, erledigen; Q.: Urk (1284); E.: s. zer, ledigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerledigen), WMU (zerledigen 631 [1284] 25 Bel.)

zerlegen, zulegen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlegen« (V.), zerstückeln, niederstrecken, auseinanderlegen, beilegen, sich zerteilen, schlichten; Q.: Enik, Hiob, Schachzb (FB zerlegen), Herb (1190-1200), Urk; E.: ahd. zirleggen* 1, ziirleggen*, sw. V. (1b), »zerlegen«, vernichten; s. zir, leggen; W.: nhd. zerlegen, sw. V., zerlegen (V.), auseinander legen, DW 31, 718; L.: Lexer 332c (zerlegen), Lexer 498a (zerlegen), Hennig (zerlegen), FB 485b (zerlegen), WMU (zerlegen 597 [1283] 8 Bel.)

zerleiten, zeleiten, mhd., sw. V.: nhd. sich verzweigen, sich ergießen auf, ausgießen, leiten durch; Q.: RAlex (1220-1250), RWchr (FB zerleiten); E.: s. zer, leiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498a (zerleiten), Hennig (zerleiten), FB 485b (zerleiten)

zerleschen, mhd., st. V.: nhd. auslöschen; E.: s. zer, leschen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerleschen)

zerlich, mhd., Adj.: nhd. »zehrlich«, zur Zehrung dienend, zur Nahrung dienend; Vw.: s. ver-; Q.: StRMünch (1340); E.: s. zeren; W.: nhd. (ält.) zehrlich, Adj., »zehrlich«, DW 31, 474; L.: Lexer 332b (zerlich)

zÐrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zeherlich

zerlichheit***, zerlicheit***, mhd., st. F.: nhd. »Zehrlichkeit«; Vw.: s. ver-; E.: s. zerlich, zeren; W.: nhd. DW-

zerliden, zeliden, zuliden, mhd., sw. V.: nhd. zergliedern, zerlegen (V.), zerreißen, abtöten; Q.: Lei, TvKulm (FB zerliden), Chr, Kirchb, KvWPart, Litan (nach 1150), NvJer, PassIII, Walth; E.: s. ahd. zilidæn* 1, sw. V. (2), entbeinen, zerschneiden, zergliedern; s. zi, lidæn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332c (zerliden), Hennig (zerliden), FB 485b (zerliden)

zer-l‑man-n 1 und häufiger?, zer-l‑mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Kerl, Mann; ne. man; Hw.: vgl. ae. carlmann; E.: s. zer‑l, man‑n; L.: Hh 134b

zer-l-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. zer‑l-man‑n

zerlãsen, zelæsen, zulæsen, zurlæsen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlösen«, losmachen, auflösen, sich auflösen, lösen, auslösen, erlösen, erlösen von, frei machen, auseinandersetzen, darlegen, erklären, sich erklären, abtun, beilegen, vergüten, verderben, vernichten, aufhören, erledigen, wiedergutmachen; ÜG.: lat. dissolvere PsM, resolvere PsM, solvere PsM; Q.: Kchr, PsM, Mant, Enik, Vät, Gund, HvBurg, Apk, Ot, EvA, Schachzb (FB zerlãsen), AntichrL, BuchdRügen, GenM (um 1120?), KvWSilv, Loheng, Mai, Neidh, PassI/II, PassIII, Renner, Trist, TürlWh, UvL, Urk; E.: s. ahd. zilæsen* 20, sw. V. (1a), lösen, auflösen, zerstören, brechen; s. zi, læsen; W.: s. nhd. (ält.) zerlösen, sw. V., »zerlösen«, von einander lösen, DW 31, 721; L.: Lexer 332c (zerlãsen), Hennig (zerlãsen), FB 485b (zerlãsen), WMU (zerlãsen 525 [1282] 25 Bel.)

zerlãset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerlöst«; ÜG.: lat. laxus PsM; Vw.: s. un‑; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. zerlãsen; W.: nhd. DW-

zerlæsunge, mhd., st. F.: nhd. Lösung; Q.: Ot (1301-1319) (FB *zerlæsunge); E.: s. zer, læsunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zerlæsunge)

zerloufen, zirloufen, mhd., red. V., st. V.: nhd. auseinanderlaufen, zerlaufen (V.), vergehen, zergehen; Q.: RWchr (um 1254) (FB zerloufen), Cäc, Myns; E.: s. ahd. ziloufan* 2, zihloufan*, red. V., zerlaufen (V.), auseinanderlaufen, hinablaufen; s. zi, loufan; W.: nhd. zerlaufen, st. V., »zerlaufen«, auseinanderlaufen, DW 31, 716; L.: Lexer 333a (zerloufen), Hennig (zerloufen), FB 485b (zerloufen)

zerlðchen, mhd., st. V.: nhd. durchlöchern; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. ahd. zilðhhan* 1, zilðchan*, st. V. (2a), aufschließen, aufklaffen; s. zi, intlðhhan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerlðchen)

zerlðhten, mhd., sw. V.: nhd. zerzupfen, zerzausen; E.: s. zer, lðhten*; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerlðhten)

zerlumperen*, zerlumpern, mhd., sw. V.: nhd. zerstückeln; Q.: Minneb (um 1340) (FB zerlumpern); E.: s. zer, lumperen; W.: vgl. nhd. (ält.) zerlumpen, V., zerlumpen, DW 31, 722; L.: Lexer 498a (zerlumpern), FB 485b (zerlumpern)

zerlumpern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerlumperen

zermalen, zemalen, zermaln, mhd., st. V.: nhd. zermahlen (V.), zermahlen (V.) in, zermalmen; Q.: Apk, Seuse (zermaln), Cranc (zumalen) (FB zermaln), Er (um 1185), JTit; E.: s. zer, malen; W.: nhd. zermahlen, V., zermahlen (V.), DW 31, 722; L.: Lexer 333a (zermaln), Hennig (zermalen), FB 485b (zermaln)

zermaln, mhd., st. V.: Vw.: s. zermalen

zermilwen, mhd., sw. V.: nhd. zermahlen (V.); E.: s. zer, milwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zermilwen)

zermischen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermürsen

zermorschen, zumorschen, mhd., sw. V.: nhd. »zermorschen«, zerquetschen; E.: s. zer, morschen***; W.: nhd. (ält.) zermorschen, V., »zermorschen«, DW 31, 725; L.: Hennig (zermorschen)

zermucken, mhd., sw. V.: nhd. zerdrücken, zermalmen; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. zer, mucken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zermucken)

zermüeden, mhd., sw. V.: nhd. ganz ermüden; E.: s. zer, müeden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zermüeden)

zermüesten, mhd., sw. V.: nhd. zerfetzen; E.: s. zer, müesten***; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zermüesten)

zermüllen, zermüllen, zermüln, zemüln, zermülmen, mhd., sw. V.: nhd. »zermüllen«, zerreiben, zerquetschen, zermalmen; ÜG.: lat. conterere PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB zemüllen), Cranc (zumulwen) (FB zermüln), BdN; E.: s. zer, müllen; W.: nhd. (ält.) zermüllen, V., zermüllen, DW 31, 726; L.: Lexer 333a (zermülln), Hennig (zermüln), FB 485b (zermüln)

zermülln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermüllen

zermülmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermüllen

zermüln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermüllen

zermürden, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.); Q.: GTroj (1270-1300) (FB *zermürden); E.: s. zer, mürden; W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zermürden)

zermürfen, mhd., zuwurfen, mmd, sw. V.: nhd. »zermürben«, mürbe machen, zerquetschen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zer, mürfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zermürfen)

zermurfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermürfen

zermürsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zermüschen

zermürset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. unzermüschet

zermürsunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zermüschunge

zermüschen, mhd., sw. V.: nhd. »zermüschen«, zerdrücken, zerquetschen, zertreten (V.); Q.: Minneb (zermürsen), WvÖst (zermörschen), Cranc (zumurschen), EvA (zermüschen), Seuse (zermüstet, Part.) (FB zermürsen, zermüschen), DvA, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Myns; E.: s. zer, müschen; W.: nhd. (ält.) zermüschen, V., »zermüschen«, DW 31, 726; L.: Lexer 333a (zermüschen), Hennig (zermüschen), FB 485b (zermürsen, zermüschen)

zermüschet, zermürset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerdrückt, zerquetscht, zertreten (Adj.); Vw.: s. un-; E.: s. zer, müschen; W.: nhd. DW-; L.: FB 36b (*unzermürset)

zermüschunge, zermürsunge, mhd., st. F.: nhd. Zerdrückung, Zertretung; Q.: Cranc (1347-1359) (zumorschunge) (FB *zermürsunge); E.: s. zermüschen; W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zermürsunge)

zermðset*, zermðst..., zermüesen*..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zermüesten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zermðst)

zermðst..., mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zermðset

zern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zeren

zernÏen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zernÏjen

zernagen, mhd., st. V.: nhd. zernagen; Q.: Hiob (1338) (zernagen), JvFrst (zunagen) (FB zernagen), Beisp; E.: s. zer, nagen; W.: nhd. zernagen, V., zernagen, DW 31, 727; L.: Lexer 333a (zernagen), FB 485b (zernagen)

zernÏjen, zernÏen, mhd., sw. V.: nhd. aufsticken, besticken; Q.: SHort (FB zernÏjen), KvWTroj, KvWTurn (um 1258); E.: s. zer, nÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zernÏjen), Hennig (zernÏen), FB 485b (zernÏjen)

zernemen, mhd., st. V.: nhd. »zernehmen«, auseinandernehmen; Q.: RWchr (um 1254) (FB *zernemen); E.: s. zer, nemen; W.: nhd. zernehmen, V., »zernehmen«, DW 31, 727; L.: Hennig (zernemen), FB 485b (*zernemen)

zerniuwen, zernðwen, mhd., st. V.: nhd. zerstampfen, zerschlagen (V.); Q.: HvBurg (FB zerniuwen), Elis (um 1300); E.: s. zer, niuwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerniuwen), FB 485b (zerniuwen)

zernðwen, mhd., st. V.: Vw.: s. zerniuwen

zerpartieren, mhd., sw. V.: nhd. zerteilen; Q.: Suol (zepartieren) (FB *zerpartieren); E.: s. zer, partieren (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zerpartieren)

zerper, mhd., st. N.: nhd. Stechmesser; I.: Lw. afrz. serpe; E.: s. afrz. serpe, Sb., Hippe (F.) (1), Gartenmesser; vulgärlat. *sarpa, F., Messer (N.); vgl. lat. sarpere, V., abschneiden; idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerper)

zerpflücken, zerphlücken*, mhd., sw. V.: nhd. zerpflücken; Q.: Cranc (FB zupflucken) (FB zerpflücken), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. zer, pflücken; W.: nhd. zerpflücken, V., zerpflücken, DW 31, 729; L.: FB 485b (zerpflücken)

zerpflücket*, zerphlücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerpflückt; Vw.: s. un-; E.: s. zer, phlücken; W.: nhd. zerpflückt, (Part. Prät.=)Adj., zerpflückt, DW-; L.: FB 396b (*unzerphlücket)

zerpfnürschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerpfnürsen

zerpfnürschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerpfnürsen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498a (zerpfnürsen)

zerpfnürsen, zerpfnürschen, mhd., sw. V.: nhd. zermalmen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zerpfnürsen); E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498a (zerpfnürsen), FB 485b (zerpfnürsen)

zerphlücken*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerpflücken

zerphlücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerpflücket

zerplÏen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerblÏjen

zerplÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerblÏjen

zerplõsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zerblõsen

zerpæsen, zerbæsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerbæzen

zerpre..., mhd.: Vw.: s. zerbre...

zerpuchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerbochen

zerpulveren*, zerpulvern, mhd., sw. V.: nhd. »zerpulvern«, zu Pulver verarbeiten; E.: s. zer, pulveren; W.: nhd. (ält.) zerpulvern, V., »zerpulvern«, DW 31, 732; L.: Lexer 498a (zerpulvern)

zerpulvern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerpulveren

zerquaschieren, zerquatschieren, mhd., sw. V.: nhd. zerquetschen, quetschen; Hw.: s. zuquetzen; Q.: Suol (zequaschieren) (FB zerquaschieren), Parz (1200-1210); E.: s. zer, quaschieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerquaschieren), Hennig (zerquaschieren), FB 485b (zerquaschieren)

zerquatschieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerquaschieren

zerqueschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerquetzen

zerquetschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerquetzen

zerquetschic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zerquetzec

zerquetzec, zerquetschic*, mhd., Adj.: nhd. zerquetscht; Q.: Cranc (1347-1359) (zuquetzech) (FB *zerquetzec); E.: s. zerquetzen; W.: DW-; L.: FB 485b (*zerquetzec)

zerquetzen, zerquetschen, zerqueschen, zequetzen, mhd., sw. V.: nhd. zerquetschen, quetschen; Hw.: s. zerquaschieren; Q.: HistAE, EvSPaul, EvB, Pilgerf, Schürebr (zerquetzen), WvÖst (zerqueschen), Cranc (zuqueczen) (FB zerquetzen), Athis, ErnstD, Herb (1190-1200), Kreuzf, KvWTroj, NvJer; E.: s. zer, quetzen; W.: nhd. zerquetschen, V., zerquetschen, DW 31, 732; L.: Lexer 333a (zerquetzen), Lexer 333a (zerquaschieren), Hennig (zerquaschieren), FB 485b (zerquetzen)

zerquetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerquetscht; Q.: Kreuzf (1301) (zuquatschet) (FB zerquetzet); E.: s. zerquetzen; W.: nhd. zerquetscht, Adj., zerquetscht, DW-; L.: FB 485b (zerquetzet)

zerquirschen, mhd., sw. V.: nhd. zerquetschen; Q.: Schürebr (um 1400) (FB *zerquirschen); E.: s. zerquetzen; W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zerquirschen)

zerrÏre*, zerrer, mhd., st. M.: nhd. Zerrer, Zerreißer, Abreißer; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zerren; W.: nhd. Zerrer, M., Zerrer, DW 31, 748; L.: Lexer 333a (zerrer), Hennig (zerrer)

zerrechen, mhd., st. V.: nhd. »zerrechnen«, auseinanderreißend verstreuen; Q.: Teichn (1350-1365) (zerechen) (FB *zerrechen); E.: s. zer, rechen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 485b (*zerrechen)

zerrecken, mhd., sw. V.: nhd. »zerrecken«, zerdehnen; Q.: Athis (um 1210?); E.: s. zer, recken (1); W.: nhd. (ält.) zerrecken, V., »zerrecken«, DW 31, 735; L.: Lexer 333a (zerrecken)

zerreden, mhd., sw. V.: nhd. »zerreden«, in Wortstreit geraten (V.), sich entzweien; Q.: Lexer (1404); E.: s. zer, reden; W.: nhd. zerreden, V., zerreden, DW-; L.: Lexer 333a (zerreden)

zerrednisse, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis; Q.: Urk (1335); E.: s. zer, reden, rednisse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerrednisse)

zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; ÜG.: lat. lacerare PsM; Vw.: s. abe-, durch-, enzwei-, er-, ge-, ðf-, ðz-, ver-, zer-; Q.: PsM, Lucid, Ren, RAlex, RWchr, StrBsp, ErzIII, HlReg, Enik, DSp, GTroj, Gund, HvBurg, HvNst, Ot, Seuse, WernhMl (zerren), Enik (zergen), Minneb, EvA (zirren) (FB zerren), Albrecht, BdN, Berth, Chr, Gen (1060-1080), Hartm, Heimesf, Helmbr, JTit, KchrD, KvWAlex, KvWTroj, Loheng, Mai, Mar, Neidh, NvJer, PassI/II, PrLeys, Renner, Rol, Serv, Spec, StrDan, Wig, WolfdD; E.: ahd. zerren* 2, zerien*, sw. V. (1a), »zerren«, zerreißen; germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. zerren, sw. V., zerren, ruckweise und anhaltend ziehen, DW 31, 744; R.: diu kleider in der nõt zerren: nhd. die Kleiderschnürung eilig aufziehen, die Kleiderschnürung aufzerren; L.: Lexer 333a (zerren), Lexer 498a (zerren), Hennig (zerren), FB 485b (zerren)

zerren* 2, zerien*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zerren«, zerreißen; ne. tear (V.), tear up; ÜG.: lat. laciniosus (= gizerrit) Gl, scindere MH; Vw.: s. *fir‑; Hw.: vgl. anfrk. *terren?, as. terian*; Q.: Gl, MH (810-817); E.: germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zerren, sw. V., zerren, streiten, zerren (tr. bzw. refl.), reißen, zerreißen, vertreiben; nhd. zerren, sw. V., zerren, ruckweise und anhaltend ziehen, DW 31, 744; R.: gizerrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerrissen; ne. torn; ÜG.: lat. laciniosus Gl

zerrennen, mhd., sw. V.: nhd. zerrinnen machen, zum Schmelzen bringen, enden machen; Q.: Trudp (vor 1150) (zerrennen), Will (1060-1065) (zerennen) (FB zerrennen), Tund; E.: s. ahd. zirennen* 7, sw. V. (1a), zerrinnen, flüssig machen, zusammenschmelzen; s. zi, rennen; W.: nhd. zerrennen, st. V., zerrennen, DW 31, 748; L.: Lexer 333a (zerrennen), Hennig (zerrennen), FB 485b (zerrennen)

zerrer, mhd., st. M.: Vw.: s. zerrÏre

zerrÐren, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderrinnen, verderben; E.: s. zer, rÐren (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerrÐren)

zerret***, zart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezerrt; Vw.: s. ðf- unzer‑, ver-, zer-; E.: s. zerren; W.: nhd. DW-

zerrÆben, zerÆben, zurÆben, mhd., st. V.: nhd. zerreiben, zermahlen (V.), zerkleinern, aufreiben, wundreiben; ÜG.: lat. terere PsM; Q.: PsM (vor 1190), TürlWh, BibVor, TvKulm, BDan, EvB, Teichn, Secr (FB zerrÆben), Herb, Krone, NvJer; E.: s. zer, rÆben; W.: nhd. zerreiben, V., zerreiben, DW 31, 725; L.: Lexer 333a (zerrÆben), Hennig (zerrÆben), FB 486a (zerrÆben)

zerriezen, mhd., st. V.: nhd. zerfließen; Q.: Kolm, RhMl (1220-1230); E.: s. zer, riezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerriezen)

zerrinnen, zerunnen, zurunnen, mhd., st. V.: nhd. aufhören, zu Ende gehen, zerrinnen, auseinandergehen, ausgehen, vergehen, verrinnen, dahinschwinden, verloren gehen, mangeln, mangeln an, fehlen, fehlen an, nötig sein (V.), nötig sein (V.) für; ÜG.: lat. deficere PsM; Q.: Kchr, PsM, Ren, ErzIII, DvAPat, Enik, GTroj, HBir, SHort, HvBurg, Seuse, Teichn (zerrinnen), Ot (zerinnen) (FB zerrinnen), Albrecht, Chr, Dietr, Eilh, Er, Flore, Freid, Frl, Gen (1060-1080), GenM, HartmKlage, Helmbr, Kudr, PassI/II, Reinfr, Rol, Roth, Serv, Tund, Wig; E.: s. ahd. zirinnan* 3, st. V. (3a), umherschwärmen, zerrinnen, fehlen; germ. *terennan, st. V., zerlaufen (V.); vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. zerrinnen, st. V., zerrinnen, schmelzen, sich auflösen, zerfließen, DW 31, 749; R.: in was des tages zerrunnen: nhd. der Tag war ihnen vergangen, der Tag war ihnen vorübergegangen; L.: Lexer 333a (zerrinnen), Lexer 498a (zerrinnen), Hennig (zerrinnen), FB 486a (zerrinnen)

zerrÆsen, mhd., st. V.: nhd. zerfallen (V.); Q.: RWh, SchwPr, Seuse (FB zerrÆsen), BdN, Serv (um 1190); E.: s. ahd. zirÆsan* 1, st. V. (1a), zerfallen (V.), verfallen (V.), untergehen; s. zi, rÆsan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerrÆsen), Hennig (zerrÆsen), FB 486a (zerrÆsen)

*zerrit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zerren*

zerrÆten, zirrÆten, mhd., st. V.: nhd. »zerreiten«, auseinander reiten, auseinandergehen, wegreiten, reitend zerstören; Q.: RWchr, GTroj, HvNst (FB zerrÆten), Chr, Just, Kchr (um 1150), Köditz, NvJer, Roseng, RvEGer, WolfdD; E.: s. zer, rÆten; W.: nhd. (ält.) zerreiten, V., auseinander reiten, DW 31, 744; L.: Lexer 333a (zerrÆten), Hennig (zerrÆten), FB 486a (zerrÆten)

zerritzen, zeritzen, mhd., sw. V.: nhd. »zerritzen«, rissig werden; Q.: Hätzl (1471); E.: s. zer, ritzen; W.: nhd. (ält.) zerritzen, V., »zerritzen«, DW 31, 750; L.: Hennig (zerritzen)

zerriuten, mhd., sw. V.: nhd. »zerreuten«, zerraufen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zer, riuten; W.: s. nhd. (ält.) zerreuten, V., »zerreuten«, zerraufen, verwüsten, zerstören, DW 31, 749; L.: Lexer 333a (zerriuten)

zerriveren, zerriferen*, mhd., sw. V.: nhd. zersplittern; Q.: SHort (zerriven) (FB zerriveren), Reinfr (nach 1291); E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerriveren), FB 486a (zerriveren)

zerrÆzen, zerrizen, zerÆzen, zurÆzen, zurrÆzen, mhd., st. V.: nhd. reißen, zerreißen, zerreißen in, ausreißen, zerschlagen (V.), zerbrechen, bersten, zerzupfen, zerfetzen, zerfleischen, zerstören, verwüsten; Hw.: s. zerrizzen, zerschrenzen; Q.: RWh, Lilie, SHort, Apk, BDan, Hiob, HistAE, EvB, Minneb, EvA, Tauler (zerrÆsen), HTrist (zurÆzen) (FB zerrÆzen), BdN, Chr, Elis, Herb (1190-1200), Krone, KvWPart, KvWTurn, Mai, PassI/II, Reinfr, Renner, Schrätel, SchwPr, Trist; E.: s. zer, rÆzen; W.: nhd. zerreißen, V., zerreißen, DW 31, 737 (zerreiszen); L.: Lexer 333b (zerrÆzen), Hennig (zerrÆzen), FB 486a (zerrÆsen)

zerrizzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerrissen; Vw.: s. un-; Hw.: s. zerrÆzen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zerrizzen); E.: s. zerrÆzen; W.: nhd. zerrissen, Adj., zerrissen, DW-; L.: FB 486a (zerrizzen)

zerroufen, zeroufen, zuroufen, mhd., sw. V.: nhd. zerraufen, ausreißen, zerschlagen (V.); Q.: SHort (FB zerroufen), Eracl (13. Jh.), PassI/II; E.: s. zer, roufen; W.: nhd. zerraufen, V., zerraufen, jemandem das Haar raufend beschädigen, DW 31, 733; L.: Lexer 333b (zerroufen), Hennig (zerroufen), FB 486a (zerroufen)

zerrücken, zerücken, mhd., sw. V.: nhd. »zerrücken«, auseinanderrücken, zerteilen, zerstreuen, zerreißen, verdrehen; Q.: NvJer (1331-1341), Urk; E.: s. zer, rücken; W.: nhd. (ält.) zerrücken, V., »zerrücken«, verrücken, DW 31, 751; L.: Lexer 333b (zerrücken), Hennig (zerrücken)

zerrüeren, mhd., sw. V.: nhd. zerrühren, herumstreuen, verwüsten, zerstreuen; Hw.: s. zerrüeret; Q.: RWchr (um 1254), KvHelmsd (FB zerrüeren); E.: s. zer, rüeren; W.: vgl. nhd. (ält.) zerrühren, V., zerrühren, durch Rühren (N.) zerteilen, verrühren, DW 31, 751; L.: Lexer 333b (zerrüeren), Hennig (zerrüeren), FB 486a (zerrüeren)

zerrüeret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; Hw.: s. zerrüeren; E.: s. zerrüeren; W.: nhd. zerrührt, Adj., zerrührt, DW-

zerrüezen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, verprügeln; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB *zerrüezen); E.: s. zer, rüezen; W.: nhd. DW-; L.: FB 486a (*zerrüezen)

zerrunge, mhd., st. F.: nhd. Zerrung, Auseinanderzerren; E.: s. zerren; W.: s. nhd. Zerrung, F., Zerrung, Trennung, Zwiespalt, Dehnung, DW 31, 748; L.: Lexer 333b (zerrunge)

zerrunnen (1), mhd., st. V.: Vw.: s. zerrinnen

zerrunnen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerronnen; Vw.: s. un-; E.: s. zerrinnen; W.: s. nhd. zerronnen, Adj., zerronnen, DW-

zerrüsten, mhd., sw. V.: nhd. zerrütten, zerstören; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zer, rüsten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerrüsten)

zerrüttelich***, mhd., Adj.: nhd. »zerrüttlich«; Vw.: s. un-; E.: s. zerrütten; W.: s. nhd. (ält.) zerrüttlich, Adj., »zerrüttlich«, ungeordnet, gestört, verwirrt, hinfällig, DW 31, 752

zerrütten, zerütten, zurütten, mhd., sw. V.: nhd. zerrütten, zerstören, zerzausen, verderben, verwüsten, entzweien; Q.: Enik (um 1272), Teichn (zerrütten), Ot (zerutten) (FB zerrütten), Chr, OvW, Suchenw, Vintl; E.: s. zer, rütten; W.: nhd. zerrütten, V., zerrütten, Geordnetes stören, in Unordnung bringen, verwirren, DW 31, 751; L.: Lexer 333b (zerrütten), Hennig (zerrütten), FB 486a (zerrütten)

zerrüttunge, zerüttunge, mhd., st. F.: nhd. Zerrüttung, Verfall, Zerstörung; Q.: Secr (1282) (FB zerrüttunge), Vintl; E.: s. zerrütten, zer, rüttunge; W.: nhd. Zerrüttung, F., Zerrüttung, DW 31, 753; L.: Lexer 333b (zerrüttunge), Hennig (zerrüttunge), FB 486a (zerrüttunge)

zers, mhd., st. M.: nhd. »Zers«, männliches Glied; E.: ahd. zers* 5, st. M. (a), Glied, männliches Glied; germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; s. idg. *deres‑, V., Adj., zerfasern, rauh, Pokorny 210; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. Zers, M., »Zers«, Penis, männliches Glied, DW 31, 753; L.: Lexer 333b (zers)

zers* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Glied, männliches Glied; ne. penis; ÜG.: lat. (mingo) Gl, (ramus) Gl, veretrum Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); E.: germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; s. idg. *deres‑, V., Adj., zerfasern, rauh, Pokorny 210; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zërs, st. M., männliches Glied; nhd. Zers, M., Zers, Penis, männliches Glied, DW 31, 753

zersac, mhd., st. M.: nhd. »Zehrsack«, Reisesack mit Lebensmitteln; E.: s. zer, zeren, sac; W.: s. nhd. (ält.) Zehrsack, M., »Zehrsack«, DW 31, 472; L.: Lexer 332b (zersac)

zersÏen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zersÏjen

zersÏgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zersÏjen

zersÏjen, zersÏgen, zersÏen, zesÏen, mhd., sw. V.: nhd. »zersäen«, zerstreuen, auseinandersäen, sticken; ÜG.: lat. disperdere PsM; Q.: PsM, RAlex, RWh, SchwPr (FB zersÏjen), Er (um 1185), KvWTroj, WvRh; E.: s. ahd. zisõen* 1, sw. V. (1a), »auseinandersäen«, zerstreuen; s. zi, sõen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zersÏjen), Hennig (zersÏen), FB 486a (zersÏjen)

zersamenen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, versammeln; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, samenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zersamenen)

zersant..., zersendet*..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zersenden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zersant-)

zerscheiden***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zer, schÆden, scheiden; W.: nhd. DW-

zerscheiden, mhd., red. V.: nhd. »zerscheiden«, scheiden, trennen; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zerscheiden); E.: s. zer, scheiden; W.: nhd. (ält.) zerscheiden, V., »zerscheiden«, voneinander scheiden, trennen, DW 31, 754; L.: Lexer 498a (zerscheiden), FB 486a (*zerscheiden)

zerscheidenlich, mhd., Adj.: nhd. teilbar, trennbar; Vw.: s. un-; E.: s. zer, scheidenlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzerscheidenlich)

zerschellen, mhd., st. V.: nhd. zerschellen, zerspringen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. zer, schellen (3); W.: nhd. zerschellen, V., zerschellen, mit Schall zerspringen, schallen, schallend bersten, DW 31, 755; L.: Lexer 333b (zerschellen), Hennig (zerschellen)

zerscherten, mhd., sw. V.: nhd. zerhauen (V.), verwunden; Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. zer, scherten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerscherten)

zerschieveren, zerschieferen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerschiveren

zerschiezen, mhd., st. V.: nhd. »zerschießen«, durch Schießen zerstören, verderben; Q.: Lexer (1464-1475); E.: s. zer, schiezen; W.: nhd. (ält.) zerschießen, V., »zerschießen«, durch Schießen (N.) zerstören, verwunden, DW 31, 756 (zerschieszen); L.: Lexer 333b (zerschiezen)

zerschÆten, zuschÆten, mhd., st. V.: nhd. »zerscheiten«, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstechen; Q.: Herb (1190-1200), KvWPant; E.: s. zer, schÆten; W.: nhd. (ält.) zerscheiten, V., »zerscheiten«, in Scheite spalten, zerspalten (V.), zerhauen (V.), DW 31, 755; L.: Lexer 333b (zerschÆten), Hennig (zerschÆten)

zerschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. »zerscheuchen«, erschrecken, vermeiden, verscheuchen; Q.: Cranc (1347-1359) (zuschoichen) (FB *zerschiuhen); E.: s. zer, schiuhen (1); W.: s. nhd. (ält.) zerscheuchen, V., »zerscheuchen«, auseinander scheuchen, verscheuchen, DW 31, 756; L.: FB 486a (*zerschiuhen)

zerschiveren, zuschivern, zerschieveren, zerschieferen*, zerschiferen*, zuschifern*, mhd., sw. V.: nhd. zersplittern; Q.: Herb (1190-1200), Reinfr; E.: s. zer, schiveren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschieveren), Hennig (zerschivern)

zerschotteren*, zerschottern, mhd., sw. V.: nhd. »zertrümmern«; Q.: HistAE (1338-1345) (FB zerschottern), Urk; E.: s. zer, schotteren; W.: nhd. DW-; R.: die mðren zerschotteret: nhd. die Mauern zertrümmert; L.: Lexer 498a (zerschottern), FB 486a (zerschottern)

zerschottern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerschotteren

zerschraffen*, zerschrepfen, mhd., sw. V.: nhd. durch Einschnitte zerreißen; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, schraffeb; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschrepfen)

zerschrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderfahren, auseinanderspritzen, Scharten bekommen, zersplittern, zerbrechen; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. zer, schrÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschrÏjen)

zerschrecken, zuschrecken, mhd., st. V.: nhd. »zerschrecken«, zerspringen; E.: s. zer, schrecken; W.: nhd. (ält.) zerschrecken, V., »zerschrecken«, zerspringen, zersprengen, DW 31, 766; L.: Hennig (zerschrecken)

zerschrenken, mhd., sw. V.: nhd. in Unordnung und Verwirrung bringen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zer, schrenken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschrenken)

zerschrenzen, mhd., sw. V.: nhd. zerspalten (V.), zerreißen, zerbrechen; Q.: EvPass, KvHelmsd (FB zerschrenzen), KvWPart (um 1277), Reinfr; E.: s. zer, schrenzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschrenzen), Hennig (zerschrenzen), FB 486a (zerschrenzen)

zerschrepfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerschraffen*

zerschricken, mhd., sw. V.: nhd. zerspringen, bersten; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zer, schricken; W.: vgl. nhd. (ält.) zerschrecken, V., »zerschrecken«, zerspringen, zersprengen, DW 31, 766; L.: Lexer 333b (zerschricken)

zerschrinden, zeschrinden, mhd., st. V.: nhd. »zerschrinden«, aufspringen, Risse bekommen, rissig sein (V.), rissig sein (V.) von, rissig werden, rissig werden von, durchstechen; Q.: SGPr, Seuse (FB zerschrinden), Albrecht, Frl, Greg (1186/90), Neidh; E.: s. ahd. ziskrintan* 5, ziscrintan*, st. V. (3a), zerfallen (V.), aufklaffen, auseinandergehen; s. zi, skrintan; W.: nhd. (ält.) zerschrinden, V., »zerschrinden«, Risse bekommen, sich spalten, DW 31, 767; L.: Lexer 333b (zerschrinden), Hennig (zerschrinden), FB 486a (zerschrinden)

zerschræten, zeschræten, zuschræten, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerschroten«, auseinander stieben, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerschneiden; Q.: EvSPaul (FB zerschræten), Albrecht, Herb (1190-1200), Karlmeinet, Kudr, KvW, StrSan; E.: s. zer, schræten; W.: nhd. (ält.) zerschroten, V., »zerschroten«, grob zerschneiden, zerhauen (V.), zermahlen, DW 31, 767; L.: Lexer 333b (zerschræten), Hennig (zerschræten), FB 486a (zerschræten)

zerschüren*, zerschürn, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderschüren, auslöschen; E.: s. zer, schüren (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerschürn)

zerschüten, mhd., sw. V.: nhd. »zerschütten«, auseinanderschütteln, erschüttern; ÜG.: lat. concutere PsM, conquassare PsM, discutere PsM; Hw.: s. zerschuten; Q.: GTroj (zerschüten), PsM (vor 1190) (zeschutten) (FB zerschüten), Berth; E.: s. zer, schüten; W.: nhd. (ält.) zerschütten, V., »zerschütten«, durch heftige Bewegung aus dem Gefüge bringen, DW 31, 767; L.: Lexer 333b (zerschüten), FB 486a (zerschüten)

zerschuten, mhd., sw. V.: nhd. »zerschütten«?, zerreißen; Hw.: s. zerschüten; E.: s. zer, schuten; W.: vgl. nhd. (ält.) zerschütten, V., »zerschütten«, durch heftige Bewegung aus dem Gefüge bringen, DW 31, 767; L.: Hennig (zerschuten)

zersenden, zesenden, zirsenden, zusenden, mhd., sw. V.: nhd. auseinandersetzen, zerstreuen, zerteilen, aussenden, aussenden in; Q.: RAlex, RWchr, Apk (FB zersenden), Hester, Trist (um 1210); E.: s. zer, senden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zersenden), Hennig (zersenden), FB 486a (zersenden)

zerserten, mhd., st. V.: nhd. schartig machen, zerhauen (V.), verderben, Scharten bekommen, sich verzehren nach, zermalmen, zertrümmern, verbläuen; Q.: Diocl, Ring (1408/10); E.: s. zer, serten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zerserten), Hennig (zerserten)

zersetzen, mhd., sw. V.: nhd. »zersetzen«, durchsetzen; Q.: RWchr (um 1254) (FB zersetzen); E.: s. zer, setzen (1); W.: nhd. (ält.) zersetzen, V., »zersetzen«, durchsetzen, auseinander setzen, verteilen, DW 31, 769; L.: FB 486a (zersetzen)

zersic, mhd., Adj.: nhd. das männliche Glied betreffend; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. zers; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zersic)

zersieden, mhd., st. V.: nhd. »zersieden«, zerkochen, verkochen; Q.: Apk (FB zersieden), KvWTroj (1281-1287); E.: s. zer, sieden; W.: nhd. (ält.) zersieden, V., »zersieden«, durch Sieden (N.) zum Zerfall bringen, DW 31, 770; L.: Lexer 498a (zersieden), FB 486a (zersieden)

zersÆgen, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, schwinden; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. zer, sÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333b (zersÆgen)

zerslahen, zeslagen, zuslagen, zurslagen, zeslõn, zuslõn, zurslõn, mhd., st. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerschlagen (V.) auf, zerhauen (V.), verprügeln, zusammenschlagen, auseinanderschlagen, ausbreitend auslesen, zerbläuen, nicht zustande kommen lassen, vereiteln, sich nicht einigen, uneinig sein (V.), nicht übereinstimmen, nicht zustande kommen, sich zerschlagen (V.), anfechten, zunichte machen; ÜG.: lat. contribulare PsM; Q.: RWchr, ErzIII, Enik, SHort, HvBurg, HvNst, BDan, Minneb, Tauler, Teichn, Schürebr (zerslahen), PsM (vor 1190), Ot (zeslahen) (FB zerslahen), BdN, Eracl, Iw, Krone, KvWTroj, Neidh, OrtnAW, Parz, Walth, Urk; E.: s. ahd. zislahan* 6, zirslahan*, st. V. (6), zerschlagen (V.), abhauen, abschneiden; germ. *teslahan, st. V., zerschlagen (V.); s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: nhd. zerschlagen (V.), st. V., zerschlagen (V.), auseinanderschlagen, in Stücke schlagen, DW 31, 757; L.: Lexer 333b (zerslahen), Hennig (zerslahen), FB 486a (zerslahen), WMU (zerslahen 484 [1281] 19 Bel.)

zerslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. zerslahen

zersleifen, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), einebnen; Q.: Urk (1299); E.: s. zer, sleifen; W.: fnhd. zerschleifen, sw. V., zerschleifen, DW 31, 759; L.: WMU (zersleifen 3438 [1299] 1 Bel.)

zersleizen, mhd., sw. V.: nhd. zerschleißen, zerreißen; Hw.: s. zerslÆzen; E.: s. ahd. zisleizen* 2, sw. V. (1a), zerreißen; s. zi, sleizen; W.: vgl. nhd. zerschleißen, st. V., zerschleißen, durch Abnutzung schadhaft werden, zerstören, DW 31, 760 (zerschleiszen); L.: Lexer 333c (zersleizen)

zerslÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zerschleichen«, zergehen, zerschmelzen, zerfallen (V.), zerbrechen; Q.: Seuse (FB zerslÆchen), Reinfr (nach 1291); E.: s. zer, slÆchen; W.: s. nhd. (ält.) zerschleichen, V., »zerschleichen«, unvermerkt auseinandergehen, zergehen, zerfallen (V.), DW 31, 759; L.: Lexer 333c (zerslÆchen), FB 486a (zerslÆchen)

zersliefen, mhd., sw. V.: nhd. dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), zerbrechen, zerstören; E.: s. zer, sliefen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zersliefen)

zersliezen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschließen, auflösen, zersprengen, zersprengt werden; Q.: WvÖst (1314) (FB *zersliezen); E.: s. zer, sliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498a (zersliezen), FB 486a (*zersliezen)

zerslÆfen, zeslÆfen, zuslÆfen, zurslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »zerschleifen«, verblassen, verblassen vor, zerfallen (V.), sich auflösen, vergehen, dahinschwinden, verderben, verloren gehen, auseinandergehen, verschwinden, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), zerbrechen, zerstören; Q.: Vät, EvSPaul, Teichn (FB zerslÆfen), Bit, Herb, KvWPant, OrtnAW, PassI/II, ReinFu, RvEBarl, Serv (um 1190); E.: s. ahd. zislÆfan* 8, st. V. (1a), untergehen, zerfallen (V.), zusammensinken, vergehen; s. zi, slÆfan; W.: nhd. (ält.) zerschleifen, st. V., »zerschleifen«, auseinandergehen, zergehen, abschleifen, DW 31, 759; L.: Lexer 333c (zerslÆfen), Hennig (zerslÆfen), FB 486a (zerslÆfen)

zersliffen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerschliffen«; Vw.: s. un‑; E.: s. zerslÆfen; W.: nhd. DW-

zerslihten, mhd., sw. V.: nhd. glätten, beilegen, ausgleichen, aussöhnen; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. zer, slihten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerslihten)

zerslÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines männliches Glied; E.: s. zers, lÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerslÆn)

zerslitzen, mhd., sw. V.: nhd. zerschlitzen, zerschlagen (V.), zertrümmern; Hw.: s. zerslitzet; Q.: Apk (FB zerslitzen), Urk (1283); E.: s. zer, slitzen; W.: nhd. zerschlitzen, V., zerschlitzen, zerreißen, spalten, bersten, DW 31, 762; L.: FB 486a (zerslitzen), WMU (zerslitzen N238 [1283] 2 Bel.)

zerslitzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerschlitzt; Vw.: s. un‑; Hw.: s. zerslitzen; Q.: Cranc (1347-1359) (zuslitzen) (sw. V.) (FB zerslitzet); E.: s. zerslitzen; W.: nhd. zerschlitzt, Adj., zerschlitzt, DW-; L.: FB 486a (zerslitzet)

zerslÆzen, zeslÆzen, zuslÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerschleißen, verschleißen, zerbrechen, zerreißen, zerschleißen, hinbringen; Hw.: s. zersleizen; Q.: Apk, Hiob (FB zerslÆzen), EbvErf, Elis, Glaub (1140-1160), Herb, KvWLd, PrLeys; E.: s. ahd. zislÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a), zerschleißen, zerreißen, einreißen; germ. *tesleitan, st. V., zerstören; s. idg. *skleid‑?, V., schneiden, schleißen, Pokorny 926; vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: nhd. zerschleißen, st. V., zerschleißen, spalten, DW 31, 760 (zerschleiszen); L.: Lexer 333c (zerslÆzen), Hennig (zerslÆzen), FB 486a (zerslÆzen)

zersmelzen (2), mhd., sw. V.: nhd. zerfließen, zerschmelzen, zerfließen machen; Q.: Chr, NvJer, SchwPr (1275-1300); E.: s. ahd. zismelzen* 2, sw. V. (1a), zerschmelzen, schmelzen, auflösen; s. zi, smelzen; W.: vgl. nhd. zerschmelzen, st. V., zerschmelzen, zusammenschmelzen, DW 31, 762

zersmelzen (1), mhd., st. V.: nhd. zerfließen, zerschmelzen; Q.: HvNst (zersmelzen), Cranc (zusmelczin) (FB zersmelzen), SchwPr (1275-1300); E.: s. ahd. zismelzan* 2, st. V. (3b), schmelzen, auflösen; s. zi, smelzan; W.: nhd. zerschmelzen, st. V., zerschmelzen, zusammenschmelzen, DW 31, 762; L.: Lexer 333c (zersmelzen), FB 486a (zersmelzen)

zersnÆden, zesnÆden, zusnÆden, zursnÆden, mhd., st. V.: nhd. zerschneiden, zerschneiden in, zerhauen (V.), zur Zierde ausschneiden, abschneiden, aufschneiden, zuschneiden, schlitzen; Q.: RAlex, RWchr, KvHelmsd, Minneb, EvA, KvMSph, WernhMl (FB zersnÆden), Berth, Chr, Herb (1190-1200), KvWEngehl, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, Teichn, Trist; E.: s. ahd. zisnÆdan* 5, st. V. (1a), zerschneiden, abschneiden, zerhauen (V.); s. zi, snÆdan; W.: nhd. zerschneiden, st. V., zerschneiden, Gegenstände in Stücke schneiden, DW 31, 764; L.: Lexer 333c (zersnÆden), Hennig (zersnÆden), FB 486a (zersnÆden)

zersnitzelen*, zersnitzeln, mhd., sw. V.: nhd. zerschnitzeln, zerschneiden, zerhauen (V.), zur Zierde ausschneiden, aufschneiden; Q.: Lexer (13./14. Jh.); E.: s. zer, snitzelen; W.: nhd. zerschnitzeln, V., zerschnitzeln, DW-; L.: Lexer 333c (zersnitzeln)

zersnitzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zersnitzelen*

zersnurren, mhd., sw. V.: nhd. mit Geräusch auseinanderfahren; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. zer, snurren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zersnurren)

zerspalt...., zerspeltet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zerspelten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerspalt-)

zerspalten, zespalten, zuspalten, zurspalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerspalten« (V.), spalten, bersten, zerspringen, zerhauen (V.), trennen; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Elmend, Lanc, HlReg, GTroj, EvPass, Seuse (FB zerspalten), Albrecht, BdN, Cäc, Chr, Erlös, Frl, Herb, JSigen, Krone, KvWTroj, KvWTurn, SchwPr, Serv, StrDan, WolfdD, WvÖst; E.: s. ahd. zispaltan* (1) 5, zirspaltan*, red. V., zerspalten (V.), zerschneiden, zerhauen (V.); s. zi, spaltan; W.: s. nhd. (ält.) zerspalten, sw. V., »zerspalten« (V.), trennen, spalten, DW 31, 770; L.: Lexer 333c (zerspalten), Hennig (zerspalten), FB 486a (zerspalten)

zerspÏnen, mhd., sw. V.: nhd. »zerspänen«, zersplittern; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. zer. spÏnen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerspÏnen)

zerspannen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerspannen«, auseinander spannen, dehnen, ausdehnen in, zerdehnen, ausrenken, zerstören; Q.: WvÖst, Seuse (FB zerspannen), SchwPr (1275-1300); E.: s. zer, spannen; W.: nhd. (ält.) zerspannen, V., »zerspannen«, auseinander spannen, dehnen, DW 31, 772; L.: Lexer 333c (zerspannen), Hennig (zerspannen), FB 486a (zerspannen)

zerspart, zersperret*?, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zersperrt?«; Hw.: s. zersperren; Q.: Brun (1275-1276) (zuspart) (FB zerspart); E.: s. zer; W.: nhd. DW-; L.: FB 486a (zerspart)

zerspelten, zuspelten, mhd., sw. V.: nhd. »zerspalten« (V.), zerspalten machen, zerschlagen (V.); Q.: Apk (zerspalten) (FB zerspelten), Albrecht, Herb (1190-1200); E.: s. zer, spelten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerspelten), Hennig (zerspelten), FB 486a (zerspelten)

zerspenden, mhd., sw. V.: nhd. austeilen in, austeilen über, verteilen in, verteilen über, als Geschenk verteilen, als Beute verteilen, zerstreuen, verschleppen; Q.: Secr (1282), Vät (FB zerspenden), NvJer; E.: s. zer, spenden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerspenden), Hennig (zerspenden), FB 486a (zerspenden)

zerspennen, mhd., sw. V.: nhd. auseinander spannen, spannen durch, spannen mit, aufspannen mit, dehnen, zerstören; Q.: RWchr (um 1254), Seuse (FB zerspennen), Berth, Martina, SchwPr; E.: s. zer, spennen; W.: vgl. nhd. (ält.) zerspannen, V., »zerspannen«, auseinander spannen, dehnen, DW 31, 772; L.: Lexer 333c (zerspennen), Hennig (zerspennen), FB 486a (zerspennen)

zersperren, zusperren, mhd., sw. V.: nhd. »zersperren«, auseinander sperren, spreizen, strecken; Hw.: s. zerspart; Q.: Apk (FB zersperren), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, sperren; W.: nhd. (ält.) zersperren, V., »zersperren«, auseinander sperren, spreizen, DW 31, 773; R.: an das kriuze zersperren: nhd. kreuzigen, ans Kreuz spannen; L.: Lexer 333c (zersperren), Lexer 498b (zersperren), Hennig (zersperren), FB 486a (zersperren)

zersplÆzen, mhd., st. V.: nhd. »zerspleißen«, zerspalten (V.); Q.: Brun (1275-1276) (zusplÆzen) (FB zersplÆzen), Karlmeinet; E.: s. zer, splÆzen; W.: nhd. (ält.) zerspleißen, st. V., »zerspleißen«, zerspalten, sich spalten, aufreißen, DW 31, 773 (zerspleiszen); L.: Lexer 333c (zersplÆzen), FB 486b (zersplÆzen)

zersprÏjen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderspreiten, streuen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB zersprÏjen), PassI/II, Reinfr; E.: s. zer, sprÏjen; W.: nhd. DW-; R.: den læn zersprÏjen: nhd. den Lohn verteilen; L.: Lexer 333c (zersprÏjen), FB 486b (zersprÏjen)

zersprÏjunge, mhd., st. F.: nhd. Ungleichheit; Q.: STheol (nach 1323) (FB zersprÏjunge); E.: s. zersprÏjen; W.: nhd. DW-

zerspreiten, zuspreiten, mhd., sw. V.: nhd. »zerspreiten«, auseinanderspreiten, ausbreiten, verbreiten, verteilen, verteilen in, verteilen zu, dehnen, verstreuen, zerstreuen, ausstrecken, ausstrecken in, ausstrecken nach, richten auf, öffnen, öffnen für; ÜG.: lat. diffundere PsM, dilatare PsM, expandere PsM; Vw.: s. ðz-; Hw.: s. zerspreitet; Q.: RWchr, EckhI, EckhIII, KvHelmsd, EvA, Seuse (FB zerspreiten), PsM (vor 1190) (zespreiten), Albert, Beisp, Krone, KvWSilv, KvWTroj, Reinfr, SchwPr, WolfdC; E.: s. ahd. zispreiten* 17, zirspreiten*, sw. V. (1a), zerstreuen, sich auftun, ausspannen, auseinanderbreiten; s. zi, spreiten; W.: nhd. (ält.) zerspreiten, sw. V., »zerspreiten«, ausbreiten, zerstreuen, DW 31, 774; L.: Lexer 333c (zerspreiten), Hennig (zerspreiten), FB 486b (zerspreiten)

zerspreitet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auseinandergespreitet, ausgebreitet, verbreitet, verteilt, verteilt in, verteilt zu, gedehnt, verstreut, zerstreut, ausgestreckt, ausgestreckt in, ausgestreckt nach, gerichtet auf, geöffnet, geöffnet für; Hw.: s. zerspreiten; Q.: Vät (1275-1300) (FB zerspreitet); E.: s. zerspreiten, zer, spreitet; W.: nhd. DW-; L.: FB 486b (zerspreitet)

zerspreitunge, mhd., st. F.: nhd. Zerstreuung; ÜG.: lat. disparitas STheol; Q.: EvBeh, STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. disparitas; E.: s. zerspreiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerspreitunge)

zersprÐn, mhd., sw. V.: Vw.: s. zersprÐwen

zersprengen, zisprengen, mhd., sw. V.: nhd. »zersprengen«, auseinandersprengen, zerstreuen, zerspringen machen; Q.: Gen (1060-1080), KvWTroj, Vintl; E.: s. ahd. zisprengen* 6, sw. V. (1a), vernichten, zerstreuen, hinstreuen; s. zi, sprengen; W.: nhd. (ält.) zersprengen, sw. V., »zersprengen«, durch Druck von innen oder außen zum Bersten oder Zerspringen bringen, DW 31, 775; L.: Lexer 333c (zersprengen), Hennig (zersprengen)

zersprÐwen, zusprÐwen, zusprÐn, zuspröuwen, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten, verstreuen, zerstreuen; E.: s. zer, sprÐwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zersprÐwen)

zerspringen, mhd., st. V.: nhd. zerspringen; Q.: HvNst, KvHelmsd, Seuse (FB zerspringen), Krone (um 1230), KvWTroj, WolfdC; E.: ahd. zispringan* 2, zirspringan*, st. V. (3a), zerspringen, zerplatzen; s. zi, springan; W.: nhd. zerspringen, st. V., zerspringen, entzweispringen, DW 31, 776; L.: Lexer 333c (zerspringen), Hennig (zerspringen), FB 486b (zerspringen)

zersprÆzen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zerspreizen«, zersplittern; Q.: Reinfr, UvZLanz (nach 1193); E.: s. zer, sprÆzen; W.: nhd. (ält.) zerspreizen, V., »zerspreizen«, zersplittern, DW 31, 774 (zerspreiszen); L.: Lexer 333c (zersprÆzen), Hennig (zersprÆzen)

zerspröuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zersprÐwen

zerstõn, zerstÐn, mhd., an. V.: nhd. auseinandertreten, wegtreten, weggehen, enden, vergehen, fehlen, mangeln; Q.: Elmend, ErzIII (FB zerstõn), EbvErf, Glaub (1140-1160), SSp; E.: s. zer, stõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333c (zerstõn), FB 486b (zerstõn); Son.: SSp mnd.?

zerstechen, zestechen, mhd., st. V.: nhd. zerstechen, durchstechen, stechend zersplittern, zerbrechen, verstechen; Q.: Enik, HvNst, BDan, Minneb, WernhMl (FB zerstëchen), Iw, KvWTroj, Trist, UvZLanz (nach 1193); E.: s. zer, stechen; W.: nhd. zerstechen, V., zerstechen, durch Stechen beschädigen, verletzen, DW 31, 777; L.: Lexer 333c (zerstechen), Hennig (zerstechen), FB 486b (zerstëchen)

zerstÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. zerstõn

zerstieben, zestieben, zustieben, mhd., st. V.: nhd. zerstieben, zerfallen (V.), zerfallen (V.) in, zerfallen (V.) zu, vergehen, davonfliegen, stieben, fliegen, fliegen von, zersplittern, auseinander stieben; ÜG.: lat. disperire PsM; Q.: PsM, Ren HlReg, Enik, GTroj, HvNst, Tauler, Seuse (FB zerstieben), Bit, Exod (um 1120/30), Herb, KvWTroj, Loheng, Wh; E.: ahd. zistioban* 6, zirstioban*, st. V. (2a), zerstieben, sich auflösen, auseinanderstieben; s. zi, stioban; W.: nhd. (ält.) zerstieben, st. V., zerstieben, wie Staub auseinander fliegen, verschwinden, DW 31, 778; L.: Lexer 333c (zerstieben), Hennig (zerstieben), FB 486b (zerstieben)

zerstãrÏre*, zerstãrer, mhd., st. M.: nhd. Zerstörer, Vernichter; Q.: BrE (1250-1267), EckhV, Seuse, Schürebr (FB zerstãrer), Chr, WvRh; E.: ahd. zistærõri* 1, st. M. (ja), Umstürzer; s. zi (1), stæren; W.: nhd. Zerstörer, M., Zerstörer, Vernichter, Verderber, DW 31, 780; L.: Lexer 334a (zerstãrer), Hennig (zerstãrer), FB 486b (zerstãrer)

zerstãrÏrinne*, zerstãrerinne, zerstãrinne, zerstãrerin, mhd., st. F.: nhd. Zerstörerin, Verderberin; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zerstãrerinne), BdN; E.: s. zerstãrÏre; W.: nhd. Zerstörerin, F., Zerstörerin, DW-; L.: Lexer 334a (zerstãrinne), Hennig (zertãrerin), FB 486b (zerstãrerinne)

zerstãrde, mhd., st. F.: Vw.: s. zerstãrede 

zerstærede, mhd., st. F.: Vw.: s. zerstãrede 

zerstãrede*, zerstãrde, zerstærede, mhd., st. F.: nhd. Verlust, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Untergang; Q.: BrE (1250-1267) (FB zerstãrde); E.: ahd. zistærida 8, st. F. (æ), Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung; s. zi (1), stæren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zerstærede), FB 486b (zerstãrde)

zerstãren (2), mhd., st. N.: nhd. Zerstören; Hw.: s. zerstãren (1); Q.: EckhI (vor 1326) (FB zerstãren); E.: s. zerstãren (1); W.: nhd. Zerstören, N., Zerstören; L.: FB 486b (zerstãren)

zerstãren (1), zestæren, zarstæren, zirstæren, zistæren, zustæren, mhd., sw. V.: nhd. zerstören, zerschlagen (V.), verwüsten, schwach werden, vollständig auseinander bringen und zerstreuen, in Zwietracht bringen, verwirren, verfallen (V.), verderben, vernichten, zunichte machen, zugrunde richten, auslöschen, verletzen, aufheben, auflösen, beenden, beseitigen, unterbrechen, stören, zerstreuen, vertreiben, verhindern, verlustig machen, berauben, übertreten (V.); ÜG.: lat. destruere PsM, disperdere PsM, dispergere PsM, dissipare PsM, evacuare PsM, interrumpere STheol; Hw.: s. zerstãret; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, Ot, Ren, RWchr, StrDan, ErzIII, HlReg, Enik, Vät, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, BDan, EvB, EvA, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB zerstãren), Eilh, KchrD, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, SSp, StrDan, Urk; E.: s. ahd. zistæren* 48, zirstæren*, sw. V. (1a), zerstören, vernichten, aufheben; s. zi, stæren; W.: nhd. zerstören, sw. V., zerstören, vernichten, DW 31, 779; L.: Lexer 333c (zerstãren), Hennig (zerstãren), FB 486b (zerstãren), WMU (zerstãren 93 [1265] 17 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zerstãrer, mhd., st. M.: Vw.: s. zerstãrÏre

zerstãrerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zerstãrÏrinne

zerstãret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerstört; Vw.: s. un-; Hw.: s. zerstãren (1); E.: s. zerstãren; W.: nhd. zerstört, Adj., zerstört, DW-

zerstãrinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zerstãrÏrinne

zerstãrunge, mhd., st. F.: nhd. Vernichtung, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Verfall, Auflösung; ÜG.: lat. corruptio STheol, desolatio STheol; Q.: BrE, Secr, EckhI, Parad, STheol, EvB, Seuse (FB zerstãrunge), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), Vintl; E.: s. ahd. zistærunga* 2, st. F. (æ), Vernichtung, Zerstörung, Verwüstung; ahd. zistærungÆ* 1, st. F. (Æ), Zerstörung; s. zi (1), stæren; W.: nhd. Zerstörung, F., Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung, Verderbung, DW 31, 780; L.: Lexer 498b, Hennig (zerstãrunge), FB 486b (zerstãrunge)

zerstouben, zestouben, mhd., sw. V.: nhd. »zerstauben«; ÜG.: lat. dissipare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB zerstouben), Serv; E.: s. zer, stouben; W.: s. nhd. zerstäuben, V., zerstäuben, in Staub verwandeln und zerstreuen, DW 31, 777; L.: FB 486b (zerstouben)

zerstæzen, zestæzen, zirstæzen, zustæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerkleinern, zerschlagen (V.), brechen, zerbrechen, stoßend vernichten; Q.: RWchr, Enik, Apk, BDan (FB zerstæzen), Aneg (um 1173), BdN, Chr, KvWTroj, PassI/II, Reinfr; E.: ahd. zistæzan* 7, zirstæzan*, red. V., umstoßen, verstoßen (V.), herabstoßen, zerstören; germ. *testautan, st. V., zerstoßen (V.), zerstören; s. idg. *steud‑, *teud‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: nhd. zerstoßen, st. V., zerstoßen (V.), DW 31, 781 (zerstoszen); L.: Lexer 334a (zerstãrunge), Hennig (zerstæzen), FB 486b (zerstæzen)

zerstrÏn, zustrÏn, mhd., sw. V.: nhd. vernichten; E.: s. zer, strÏn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerstrÏn)

zerstreben, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderstreben; Q.: WvÖst (1314) (FB zerstrëben); E.: s. zer, streben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334a (zerstreben), FB 486b (zerstrëben)

zerstrecken, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderstrecken, ausstrecken; Q.: WvÖst (1314) (FB zerstrecken); E.: s. zer, strecken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zerstrecken), FB 486b (zerstrecken)

zerstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zerstreichen«, mit Ruten zerpeitschen; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. zer, strÆchen; W.: nhd. (ält.) zerstreichen, V., »zerstreichen«, mit Ruten zerhauen, zerschalgen, DW 31, 782; L.: Lexer 334a (zerstrÆchen)

zerstrÆfen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstreifen«, streifenweise zusammensetzen, aus verschiedenem Tuch zusammensetzen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. zer, strÆfen; W.: nhd. (ält.) zerstreifen, V., »zerstreifen«, DW-; L.: Lexer 334a (zerstrÆfen)

zerstrobelen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstrobeln«, struppig machen, zerzausen; Hw.: s. zerstrobelet; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zer, strobelen, strobel; W.: nhd. (ält.) zerstrobeln, V., »zerstrobeln«, zerzausen, verwirren, DW 31, 786; L.: Lexer 334a (zerstrobelen)

zerstrobelet, zestrobelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerzaust, kraus; Vw.: s. un-; Hw.: s. zerstrobelen; Q.: SHort (nach 1298) (FB zerstrobelet); E.: s. zerstrobelen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerstrobelt), FB 486b (zerstrobelet)

zerstrouben, mhd., sw. V.: nhd. struppig machen, zerzausen; Hw.: s. zerstroubet; Q.: Albrecht, Herb (1190-1200); E.: s. zer, strouben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334a (zerstrouben)

zerstroubet, zustroubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. struppig; Hw.: s. zerstrouben; E.: s. zerstrouben; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerstroubet)

zerstroufen*, zerströufen, mhd., sw. V.: nhd. verwirren; Q.: Minneb (um 1340) (FB zerströufen); E.: s. zer, stroufen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zerströufen), FB 486b (zerströufen)

zerströufen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerstroufen

zerströun, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerströuwen

zerströuwen, zerströun, zestrouwen, zustrouwen, zeströun, zuströun, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, verstreuen, verteilen, verteilen auf, verteilen in, hin streuen und her streuen, zerstreuen, ausbreiten, ausspreizen, auflösen, ablenken, spreizen, zerspalten (V.), zerstückeln, zerstören; Hw.: s. zerströuwet; Q.: HvNst, EckhV, BDan, EvB, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl, (zestreuen) Ot (FB zerströuwen), Albrecht (1190-1210), BdN, Elis, Hester, JSigen, Köditz, MvHeilGr, Vintl; E.: s. zer, ströuwen; W.: s. nhd. zerstreuen, V., zerstreuen, auseinanderstreuen, streuen, auseinandertreiben, auseinanderjagen, DW 31, 782; L.: Lexer 334a (zerströuwen), Hennig (zerströuwen), FB 486b (zerströuwen)

zerströuwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerstreut; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler, (zuströut) Kreuzf (1301) (FB zerströuwet); E.: s. zerströuwen; W.: s. nhd. zerstreut, Adj., zerstreut, DW-; L.: FB 486b (zerströuwet)

zerströuwunge, zuströuwunge, zustrouwunge, mhd., st. F.: nhd. Zerstreuung, Vertreibung, Uneinigkeit; Q.: EvA (vor 1350), Tauler (FB zerströuwunge), Chr; E.: s. zer, ströuwunge; W.: s. nhd. Zerstreuung, F., Zerstreuung, Zerfällung, Zerlegung, DW 31, 785; L.: Lexer 334a (zerströuwunge), Hennig (zerströuwunge), FB 486b (zerströuwunge)

zerstücken, zerstucken, zestucken, mhd., sw. V.: nhd. »zerstücken«, zerstückeln, zerlegen, zerspalten (V.), streifenweise aus verschiedenem Tuch zusammensetzen; Q.: RWchr, Enik (FB zerstücken), KvWTroj, NvJer, Reinfr, Trist (um 1210), WvRh; E.: s. zer, stücken; W.: nhd. (ält.) zerstücken, V., »zerstücken«, in Stücke teilen durch Schneiden (N.) und Hauen (N.) und Brechen (N.), DW 31, 786; L.: Lexer 334a (zerstucken), Hennig (zerstucken), FB 486b (zerstücken)

zerstucken, zestucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerstücken

zerstürmen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstürmen«, im Sturm zerstören; Q.: HvNst (um 1300) (FB zerstürmen); E.: s. zer, stürmen; W.: nhd. (ält.) zerstürmen, V., »zerstürmen«, zerstören, zerstreuen, DW 31, 787; L.: Lexer 334a (zerstürmen), FB 486b (zerstürmen)

zersweben, mhd., sw. V.: nhd. wallend auseinandertreiben?; Q.: WvÖst (1314) (FB zerswëben); E.: s. zer, sweben (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 486b (zerswëben)

zersweifen, mhd., red. V.: nhd. auseinanderfließen; E.: s. zer, sweifen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334a (zersweifen)

zerswellen, zeswellen, zuswellen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zerschwellen«, anschwellen, zerdrücken, auseinanderschwellen, sich schwellend erweitern, auseinanderschwellen machen; Hw.: s. zerswollen; Q.: HvBurg, Hiob, WernhMl (FB zerswellen, zerswëllen), Herb, Köditz, Parz, Renner, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. ahd. ziswellan* 2, st. V. (3b), schwellen, aufschwellen; s. zi, swellan; W.: s. nhd. (ält.) zerschwellen, st. V., »zerschwellen«, anschwellen, sich schwellend ausdehnen, DW 31, 768; L.: Lexer 334a (zerswellen), Hennig (zerswellen), FB 486b (zerwellen, zerswëllen)

zerswingen, mhd., st. V.: nhd. »zerschwingen«, auseinanderschwingen; E.: s. zer, swingen; W.: s. nhd. (ält.) zerschwingen, V., »zerschwingen«, auseinanderschwingen, zerstreuen, DW 31, 768; L.: Lexer 334a (zerswingen)

zerswollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerschwollen«, aufgedunsen, voll Beulen seiend; Hw.: s. zuswellet, zerswellen; Q.: SHort (nach 1298) (FB zerswollen); E.: s. zerswellen, zer, swellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerswollen), FB 486b (zerswollen)

zert..., mhd.: Vw.: s. zart...

zertõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zertan«; Q.: SGPr (1250-1300) (FB zertõn); E.: s. zer, tõn (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 486b (zertõn)

zerte, mhd., st. F.: nhd. »Zerte«, Liebkosung, Zärtlichkeit, Liebe (F.) (1), Zartheit, Zierlichkeit, Schönheit; Q.: WvÖst, Minneb (FB zerte), Brun (1275-1276) (zarte), Elis; E.: s. zart; W.: nhd. (ält.) Zerte, F., »Zerte«, Liebkosung, Schönheit, DW 31, 787, vgl. DW 31, 297 (Zärte); L.: Lexer 334a (zerte), FB 486b (zerte)

zertec***, mhd., Adj.: Vw.: s. zertic 

zerteclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. zerticlich 

zerteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zerticlÆche

zerteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. zerticlÆchen 

zerteilede, mhd., st. F.: nhd. Zerteilung: Q.: Trudp (vor 1150) (FB zerteilede); E.: s. zerteilen; W.: nhd. DW-; L.: FB 486b (zerteilede) 

zerteilen, zeteilen, ziteilen, zuteilen, zirteilen, mhd., sw. V.: nhd. entzweiteilen, zerteilen, spalten, spalten in, trennen, zerstückeln, zerreißen, zerstreuen, zerstreuen in, in Teile zerlegen, uneins machen, ausdehnen, erweitern, verteilen, auseinanderstreuen, vernichten, aufteilen, austeilen; ÜG.: lat. distribuere PsM; Vw.: s. ðz-; Hw.: s. zerteilet; Q.: PsM, RAlex, RWchr, Apk, EvPass, EvA, WernhMl (FB zerteilen), BdN, Chr, GenM (um 1120?), PassI/II, Reinfr, Trist, Walth, Urk; E.: s. ahd. ziteilen* 38, zirteilen*, sw. V. (1a), zerteilen, verteilen, spalten, unterscheide; s. zi, teilen; W.: nhd. zerteilen, sw. V., zerteilen, in Teile zerlegen, zerschneiden, teilen, DW 31, 788 (zertheilen); L.: Lexer 334a (zerteilen), Hennig (zerteilen), FB 486b (zerteilen), WMU (zerteilen 1216 [1290] 1 Bel.)

zerteilet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerteilt, getrennt; Vw.: s. un- ðz-; Hw.: s. zerteilen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zerteilet); E.: s. zer, teilet (2); W.: nhd. zerteilt, Adj., zerteilt, DW-; L.: FB 396b (*unzerteilet)

zerteilunge, zurteilunge, mhd., st. F.: nhd. »Zerteilung«, Verteilung; Q.: EckhIII (vor 1326), Pilgerf (FB zerteilunge), HvFritzlHl; E.: s. zerteilen; W.: nhd. Zerteilung, F., Zerteilung, Teilung, Einteilung, DW 31, 790 (Zertheilung); L.: Hennig (zerteilunge), FB 486b (zerteilunge)

zertel, mhd., st. N.: nhd. »Zärtel«, Liebchen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zertel), Suchenw; E.: s. zerte, zart; W.: s. nhd. (ält.) Zärtel M., N., »Zärtel«, Zärtle, Zärtlein, Liebling, Schatz, DW 31, 298; L.: Lexer 334a (zertel), FB 486b (zertel)

zertelen*, zerteln, mhd., sw. V.: nhd. »zärteln«, zart sein (V.), schwächlich sein (V.); Q.: BdN (1348/50); E.: s. zerte, zart; W.: s. nhd. (ält.) zärteln, V., »zärteln«, schmeicheln, DW 31, 298; L.: Lexer 334a (zerteln), Hennig (zerteln)

zertelinc, mhd., st. M.: nhd. »Zärtling«, Weichling, verweichlichter Mensch, Schwächling; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zertelinc); E.: s. zerte, zart; W.: s. nhd. (ält.) Zärtling, M., »Zärtling«, DW 31, 311; L.: Lexer 334a (zertelinc), Hennig (zertelinc), Hennig (zertlinc), FB 487a (zertelinc)

zerteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertelen*

zerten, mhd., sw. V.: nhd. liebkosen, zärtlich sein (V.); Vw.: s. ge-, ver-; Q.: Apk (FB zerten), Frl (1276-1318); E.: ahd. zerten* 10, sw. V. (1a), liebkosen, zart behandeln, verzärteln; germ. *tartjan, sw. V., zärtlich sein (V.), verzärteln; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; W.: nhd. (ält.‑dial.) zärten, sw. V., »zärten«, liebkosen, DW 31, 299; L.: Lexer 334a (zerten), FB 487a (zerten)

zerten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. liebkosen, zart behandeln, verzärteln; ne. caress (V.), pamper; ÜG.: lat. (attenuare) Gl, blandiri N, Gl, delicatissimus (= gizertit) Gl, delicatus (= gizertit) Gl, deliciari (= gizertit werdan) Gl, demulcere N, languidus (= gizertit) Gl, (mitigare) Gl, oblectare Gl, palpare Gl, polire Gl; Vw.: s. fir‑; Q.: Gl (9. Jh.?), N; E.: germ. *tartjan, sw. V., zärtlich sein (V.), verzärteln; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; W.: mhd. zerten, sw. V., liebkosen (intr.); nhd. (ält.‑dial.) zärten, sw. V., liebkosen, DW 31, 299; R.: gizertit, Part. Prät.=Adj.: nhd. empfindlich; ne. sensitive; ÜG.: lat. delicatus Gl

zertenen, zertennen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerdenen

zerter* (1), mnd., M., F.: Vw.: s. serter; L.: MndHwb 3, 210 (serter)

zertic*, zertec***, mhd., Adj.: nhd. »zärtlich«; E.: s. zerte, zart; W.: vgl. nhd. (ält.) zärtig, Adj., »zärtig«, verweichlicht, verwöhnt, DW 31, 301

zerticlich*, zerteclich***, mhd., Adj.: nhd. »zartiglich«, zärtlich; E.: s. zerte, zart; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zartiglich, Adv., zartiglich, zärtiglich, liebevoll, schön, weichlich, DW 31, 301

zerticlÆche*, zerteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zarticlÆche

zerticlÆchen*, zerteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »zartiglich«, zärtlich; Hw.: s. zarticlÆche; E.: s. zerte, zart; W.: vgl. nhd. (ält.) zartiglich, Adv., »zartiglich«, zärtiglich, liebevoll, schön, weichlich, DW 31, 301; L.: Lexer 498b (zerteclÆchen)

zertida*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. zartida*

zertilgelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. zertiliglich

zertilgelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zertiliglÆche

zertiliglich***, zertilgelich, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. tÆligen; W.: nhd. DW-

zertiliglÆche***, zertilgelÆche, mhd., Adv.: nhd. »zertilglich«; Vw.: s. un-; E.: s. tÆligen; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzertilgelÆche)

*zertit?, *zart (3)?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑; Hw.: s. zerten*

zertlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zartlich

zertlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zartlÆche

zertlichheit*, zertlicheit*, zertlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Zärtlichkeit«, Lieblichkeit, Anmut; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. zerten, zartlich; W.: nhd. Zärtlichkeit, F., Zärtlichkeit, Lieblichkeit, Anmut, Weichheit, DW 31, 307; L.: Lexer 334a (zertlÆcheit)

zertlinc, mhd., st. M.: Vw.: s. zertelinc

zertnisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zartnisse

zertragen, zetragen, zotragen, mhd., st. V.: nhd. »zertragen«, auseinandertragen, zerstreuen, zerreißen, ausstreuen, ausstreuen in, vernichten, zunichte machen, austragen, ausgleichen, uneins werden, sich entzweien; Q.: ErzIII, Vät, HvNst, Seuse, Teichn (FB zertragen), Dietr, GFrau, Hätzl, Helbl, Kudr, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. ahd. zitragan* 2, st. V. (6), auseinandertragen; s. zi, tragan; W.: nhd. (ält.) zertragen, st. V., »zertragen«, auseinandertragen, zerstreuen, DW 31, 791; L.: Lexer 334a (zertragen), Hennig (zertragen), FB 487a (zertragen)

zertrant, zertrennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zertrennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zertrant)

zertrechen, mhd., st. V.: nhd. »zertrechen«, auseinanderziehen, zerreißen, zerbrechen; Q.: Iw, KvWLd, Martina, Orend (um 1196); E.: s. zer, trechen; W.: nhd. (ält.) zertrechen, V., »zertrechen«, auseinanderziehen, zerreißen, DW 31, 792; L.: Lexer 334a (zertrechen)

zertreden, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreten

zertregelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreigelen

zertreien, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreigen

zertreigÏre*, zertreiger, mhd., st. M.: nhd. Zerstreuer, Verschwender; E.: s. zertreigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334a (zertreiger)

zertreigelen, zertregelen, zertrögelen, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zer, treigelen; W.: s. nhd. (ält.) zertreigeln, V., »zertreigeln«, zerstreuen, DW 31, 793; L.: Lexer 334a (zertreigelen)

zertreigen, zertreien, zertrein, zutrein, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen; Hw.: s. zertreigelen; Q.: KvHelmsd (FB zertreigen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. zer, treigen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334a (zertreigelen), Hennig (zertrein), FB 487a (zertreigen)

zertreiger, mhd., st. M.: Vw.: s. zertreigÏre

zertrein, zutrein, zertreien, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreigen 

zertrennen, zedrennen, zudrennen, mhd., sw. V.: nhd. zertrennen, auseinandertrennen, auftrennen, zerreißen, zerschlagen (V.), zerschneiden, aufschneiden, durchbrechen, zerstören, abtrennen von, zerstreuen, auflösen, zerhauen (V.), zerbrechen, aufheben; Q.: Ren, RWh, RWchr, GTroj, Seuse (FB zertrennen), Eilh (1170-1190), Ot (zetrennen), HTrist (zutrennen), Albrecht, Chr, JTit, KvWEngelh, KvWTroj, Parz, Reinfr, UvZLanz, Urk; E.: s. ahd. zitrennen* 2, sw. V. (1a), zerreißen, auftrennen; s. zi, trennen; W.: nhd. zertrennen, sw. V., zertrennen, auseinandertrennen, voneinandertrennen, scheiden, DW 31, 793; L.: Lexer 334a (zertrennen), Hennig (zertrennen), FB 487a (zertrennen), WMU (zertrennen 26 [1252] 23 Bel.)

zertreschen, mhd., st. V.: Vw.: s. zerdreschen

zertreten, zetreden, zitreden, zutreden, mhd., st. V., sw. V.: nhd. zertreten (V.), zerstampfen, zertrampeln; ÜG.: lat. conculcare PsM; Hw.: s. zertretet; Q.: Enik, HvNst, EvSPaul, MinnerI, BDan, WernhMl (FB zertreten), PsM (vor 1190) (zetrëten), Cäc, Herb, Loheng, Parz, PassI/II, Reinfr; E.: s. zer, treten; W.: nhd. zertreten, V., zertreten (V.), entzweitreten, verderben, zerstampfen, DW 31, 796; R.: unter den mist zertreten: nhd. in den Staub treten; L.: Lexer 334a (zertreten), Hennig (zertreten), FB 487a (zertreten, zertrëten)

zertretet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; Hw.: s. zertreten; E.: s. zertreten; W.: nhd. DW-

zertretten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreten

zertriben***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zertrieben«; Vw.: s. un-; Hw.: s. zertrÆben; E.: s. zertrÆben; W.: nhd. DW-

zertrÆben, zetrÆben, zutrÆben, mhd., st. V.: nhd. »zertreiben«, auseinander treiben, zerstreuen, verwirren, vertreiben, breittreten, vernichten, in Unordnung bringen, aufwirbeln, abnutzen, zerkauen, flüssig machen, verreiben, verrühren, vermischen; Hw.: s. zertriben; Q.: HvNst, Ot, Hiob, Seuse, Teichn, Sph, WernhMl (FB zertrÆben), Eracl, Herb (1190-1200), Krone, KvWTroj, Myns, Trist, Wh; E.: s. ahd. zitrÆban* 15, st. V. (1a), zerstreuen, vertreiben, auftreiben; s. zi, trÆban; W.: nhd. (ält.) zertreiben, st. V., »zertreiben«, auseinanderbringen, DW 31, 792; L.: Lexer 334b (zertrÆben), Hennig (zertrÆben), FB 487a (zertrÆben)

zertrögelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zertreigelen

zertuoch, mhd., st. N.: nhd. »Zehrtuch«, Tischtuch; E.: s. zer, tuoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332b (zertuoch)

zertuon, mhd., an. V.: nhd. »zertun«, ausbreiten, sich ausbreiten, öffnen, zerstreuen; Vw.: s. ðf-; Q.: RWchr, ErzIII, SGPr, SHort, Seuse (FB zertuon), KvWTroj, Martina, SSp (1221-1224), TürlWh; E.: ahd. zirtuon* 2, an. V., »zertun«, entfalten, öffnen; s. zir, tuon; W.: nhd. (ält.‑dial.) zertun, unr. V., »zertun«, auseinandertun, DW 31, 790; L.: Lexer 334a (zertuon), Hennig (zertuon), FB 487a (zertuon); Son.: SSp mnd.?

zertuschen, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.); E.: s. zer, tuschen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zertuschen)

zerücke, zurucke, zuruche, zuruoche, mhd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, hinter sich, nach hinten, rücklings; Q.: WvÖst (1314), EvB, Teichn (FB zerücke), Chr; E.: s. ze, rücke; W.: s. nhd. zurück, Adv., zurück, DW 32, 678; L.: Lexer 334b (zerücke), Hennig (zerücke), FB 487a (zerücke)

zerückedrücken*, zerücke drücken, mhd., sw. V.: nhd. zurückdrücken; Q.: Kreuzf (1301) (FB zerücke drücken); E.: s. zerücke, drücken; W.: s. nhd. zurückdrücken, sw. V., zurückdrücken, DW 32, 689; L.: FB 487a (zerücke drücken)

zerückestæzen*, zerücke stæzen, mhd., st. V.: nhd. zurückstoßen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB zerücke stæzen); E.: s. zerücke, stæzen (1); W.: s. nhd. zurückstoßen, st. V., zurückstoßen, DW 32, 705 (zurückstoszen); L.: FB 487a (zerücke stæzen)

zerückestreben*, zerücke streben, mhd., sw. V.: nhd. zurückstreben; Q.: HvMelk (1150-1190) (FB zerücke strëben); E.: s. zerücke, streben (1); W.: s. nhd. zurückstreben, sw. V., zurückstreben, DW 32, 706; L.: FB 487a (zerücke strëben)

zerunge, mhd., st. F.: nhd. »Zehrung«, Wegzehrung, Verpflegung, Mahlzeit, Nahrung, Ausgabe, Ausgabe für Nahrung, Aufwand, Ausstattung, Kosten (N. Pl.), Unkosten, Zehrgeld, Reisegeld, Unterhalt, Lebenshaltung, Lebensstil; ÜG.: lat. (stipendium) Gl; Vw.: s. ver-; Q.: RWchr, Enik, SGPr, Secr, HvNst, Ot, EvB, WernhMl (FB zerunge), Boner, GenM (um 1120?), Greg, Herb, Krone, StRPrag, Suchenw, UvZLanz, WälGa, WvRh, Gl, Urk; E.: s. zeren; W.: nhd. Zehrung, F., »Zehrung«, DW 31, 477; L.: Lexer 334b (zerunge), Lexer 498b (zerunge), Hennig (zerunge), Glossenwörterbuch 758b (zerunge), FB 487a (zerunge), WMU (zerunge 26 [1252] 23 Bel.)

zeruoche, mhd., Adv.: Vw.: s. zerücke

zervallen (2), zerfallen*, zervalt..., zerfalt*..., zervellet*..., mhd., sw. V. (Prät.): nhd. zerfallen (Adj.), zerschmettert; E.: s. zer, vallen; W.: nhd. DW-, nhd. zerfallen, Adj., zerfallen (Adj.); L.: Lexer 498b (zervallen), Hennig (zervalt...)

zervallen (1), zevallen, zirvallen, zuvallen, zurvallen, zerfallen*, zefallen*, zirfallen*, zufallen*, zurfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. zerfallen (V.), zerfallen (V.) zu, auseinanderfallen, zerbrechen, einfallen, verfallen (V.); Q.: RWchr, Hiob, WernhMl (FB zervallen), Berth, Greg (1186/90), Herb, KvWTroj, Parz, PassI/II, Trist; E.: s. ahd. zifallan* 7, red. V., zerfallen (V.), untergehen; germ. *tefallan, st. V., zerfallen (V.); s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: nhd. zerfallen, st. V., zerfallen (V.), auseinanderfallen, zerbrechen, DW 31, 673; L.: Lexer 334b (zervallen), Hennig (zervallen), FB 487a (zervallen)

zervalt..., zerfalt*..., zervellet*..., mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zervallen (1) 

zervaren*, zervarn, zevaren, zuvaren, zerfaren*, mhd., st. V.: nhd. »zerfahren« (V.), auseinandergehen, zerfallen (V.), in Stücke gehen, zerbrechen, vergehen, dahinschwinden, zerspringen, durchbrechen; ÜG.: lat. tabescere PsM; Q.: Elmend, RWchr, Enik, GTroj, Märt, HvBurg, HvNst, Apk, KvMSph1, WernhMl, (zevarn) PsM (FB zervarn), Aneg (um 1173), Berth, Er, Frl, Herb, Parz, PassI/II, PrLeys, StrDan, UvEtzWh, Warnung; E.: ahd. zirfaran* 1, st. V. (6), »zerfahren« (V.), zergehen; s. zir, faran; W.: nhd. (ält.) zerfahren, st. V., »zerfahren« (V.), durch gewaltsame Einwirkung zerfallen (V.), vergehen, bersten, DW 31, 670; L.: Lexer 334b (zervarn), Hennig (zervarn), FB 487a (zervarn)

zervÏren, mhd., sw. V.: nhd. nachstellen; Q.: Märt (vor 1300) (FB zervÏren); E.: s. zer, vÏren; W.: nhd. DW-; L.: FB 487a (zervÏren)

zervarn, mhd., st. V.: Vw.: s. zervaren

zervellen, zerfellen*, zevellen, zefellen*, zivellen, zifellen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfällen«, auseinandernehmen, zerteilen, zerlegen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, zerfließen, vergehen; Q.: Lei, ErzIII, LvReg, Anno (1077-1081) (civellen), JvFrst (zuvellen) (FB zervellen), Greg, KvWTroj, Litan; E.: s. ahd. zifellen* 1, sw. V. (1a), zerstören; s. zi, fellen; W.: nhd. (ält.) zerfällen, sw. V., »zerfällen«, zu Fall bringen und zertrümmern, zerteilen, DW 31, 676; L.: Lexer 334b (zervellen), Hennig (zervellen), FB 487a (zervellen)

zervieren, zerfieren*, zevieren, zefieren*, mhd., sw. V.: nhd. in vier Stücke zerteilen, vierteilen, vierteln; Q.: WvÖst (FB zervieren), Trist (um 1210); E.: s. zer, vieren (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervieren), Hennig (zervieren), FB 487a (zervieren)

zervÆlen, zerfÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfeilen«; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zer, vÆlen; W.: nhd. (ält.) zerfeilen, sw. V., »zerfeilen«, DW 31, 678; L.: Lexer 334b (zervÆlen)

zervitzen, zerfitzen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfitzen«, in Fetzen reißen; Q.: Ammenh (1337); E.: s. zer, vitzen; W.: nhd. (ält.) zerfitzen, sw. V., »zerfitzen«, zerfetzen, in Fetzen schneiden, DW 31, 678; L.: Lexer 334b (zervitzen)

zervladeren*, zerfladeren*, zervladern, zerfladern*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfladern«, zerfledern; Q.: Minneb (um 1340) (FB zervladeren); E.: s. zer, vladeren; W.: nhd. (ält.) zerfladern, zerflattern, sw. V., »zerfladern«, zerfledern, zerfetzen, DW 31, 678; L.: Lexer 498b (zervladern), FB 487a (zervladeren)

zervladern, zerfladern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zervladeren

zervlecken, zerflecken*, zuvlecken, zuflecken*, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerhauen (V.), zerspalten (V.), aus Flecken zusammensetzen; Q.: WvÖst (FB zervlëcken), Herb (1190-1200), KvWPant; E.: s. zer, vlecken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervlecken), Hennig (zervlecken), FB 487a (zervlëcken)

zervlehten, zerflehten*, mhd., st. V.: nhd. auseinanderflechten, aufflechten; Q.: HvNst (um 1300) (FB zervlëhten); E.: s. zer, vlehten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervlehten), FB 487a (zervlëhten)

zervlerren, zerflerren*, mhd., sw. V.: nhd. zerreißen, zerfetzen; Q.: HvNst (um 1300) (FB zervlerren); E.: s. zer, vlerren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervlerren), FB 487a (zervlerren)

zervliegen, zerfliegen*, mhd., st. V.: nhd. »zerfliegen«, flattern, zerflattern; Hw.: s. zervlogen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zervliegen); E.: s. zer, vliegen (1); W.: nhd. (ält.) zerfliegen, st. V., »zerfliegen«, auseinander fliegen, DW 31, 680; L.: FB 487a (zervliegen)

zervliehen, zerfliehen*, mhd., st. V.: nhd. »zerfliehen«, entfliehen, verlassen (V.), vergehen; Q.: Vät (1275-1300) (FB zervliehen); E.: s. zer, vliehen; W.: nhd. (ält.) zerfliehen, st. V., »zerfliehen«, DW 31, 681; L.: Lexer 498b (zervliehen), FB 487a (zervliehen)

zervliezen, zerfliezen*, zevliezen, zefliezen*, zuvliezen, zufliezen*, zirvliezen, zirfliezen*, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, auseinanderfließen, zergehen, zergehen machen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, vergehen, schwinden, flüssig machen, abfließen, wegfließen; ÜG.: lat. liquefacere PsM; Hw.: s. zervlozzen; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, Enik, SGPr, Vät, HvNst, EckhII, EckhIII, Parad, KvHelmsd, Seuse, WernhMl, Schürebr (FB zervliezen), BdN, EbvErf, Frl, Mai, Myst, Reinfr, WolfdD; E.: s. ahd. zifliozan* 8, st. V. (2b), fließen, zerfließen, schmelzen; s. zi, fliozan; W.: nhd. zerfließen, st. V., zerfließen, auseinanderfließen, DW 31, 681 (zerflieszen); L.: Lexer 334b (zervliezen), Hennig (zervliezen), FB 487a (zervliezen)

zervlocken, zerflocken*, mhd., sw. V.: nhd. »zerflocken«, in Flocken zerteilen, zerzausen; Q.: HvNst (um 1300) (FB zervlocken), Suchenw; E.: s. zer, vlocken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervlocken), FB 487a (zervlocken)

zervlockeren, zerflockeren*, mhd., sw. V.: nhd. hin und her flattern; E.: s. zer, vlockeren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334b (zervlockeren)

zervlogen, zerflogen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerflogen«, lose, locker; Hw.: s. zervliegen; E.: s. zervliegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zervlogen)

zervlãzen, zerflãzen*, zevlãzen, zeflãzen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerflößen«, wegschwemmen, wegspülen, wegreißen, schmelzen, verschwinden, auflösen, dahinschmelzen machen; Q.: Will (1060-1065), Seuse (1330-1360) (FB zervlãzen), BdN; E.: ahd. zirflæzen* 2?, sw. V. (1a), auflösen, erweichen, fortschwemmen; s. zir, flæzen (1); W.: fnhd. zerflößen, sw. V., »zerflößen«, zum Fließen bringen, schmelzen, DW 31, 683 (zerflöszen); L.: Lexer 334b (zervlãzen), Hennig (zervlãzen), FB 487a (zervlãzen)

zervlozzen, zerflozzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerflossen, geschmolzen; ÜG.: lat. liquefactus PsM; Hw.: s. zervliezen; Q.: Gund (FB zervlozzen), PsM (vor 1190); E.: s. zervliezen, zer, vlozzen; W.: nhd. DW-, nhd. zerflossen, (Part. Prät.=)Adj., zerflossen; L.: FB 487a (zervlozzen)

zervlozzenheit, zerflozzenheit*, mhd., st. F.: nhd. »Zerflossenheit«, Dahinschmelzen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zervlozzenheit); E.: s. zervlãzen, zervliezen, zer, vlozzenheit; W.: nhd. (ält.) Zerflossenheit, F., »Zerflossenheit«, DW 31, 683; L.: Hennig (zervlozzenheit)

zervüeren, zerfüeren*, zevðren, zefðren*, zivðren, zifðren*, zuvðren, zufðren*, zeværen, zefæren*, ziværen, zifæren*, zuværen, zufæren*, mhd., sw. V.: nhd. »zerführen«, auseinanderbringen, zerbrechen, zerstreuen, zertrennen, aufreißen, zerreißen, zerschneiden, verletzen, niederreißen, zertrampeln, zerzausen, verwirren, verteilen, ausgeben, vergeuden, veruntreuen, aufgeben, treffen, schlichten, beenden, auflösen, trennen von, berauben, werfen in, in Unordnung bringen, vertun, verschwenden, zergehen machen, beilegen, zerstören, verwüsten, verderben, zunichte machen, vernichten, ein Ende machen; ÜG.: lat. comminuere PsM, destruere PsM, diluere PsM, dirumpere PsM, disperdere PsM, dissipare PsM; Hw.: s. zervüeret; Q.: Kchr, LAlex, Lucid, Ren, RWchr+5, ErzIII, Enik, Secr, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, EvPass, BibVor, Minneb, Seuse, SAlex, Brun, Cranc (FB zervüeren), Anno (1077-1081) (civuoren), PsM (zevüeren), Ot (zefüeren), TrSilv (zefuoren), HTrist (zuvüeren), Albert, Chr, Er, Greg, GrRud, Helmbr, Herb, Iw, KvFuss, KvWTroj, Litan, Parz, PassIII, Rol, Roth, SSp, SüklMill, Wig, Urk; E.: ahd. zirfuoren* 2?, sw. V. (1a), vertreiben, sich auflösen, beseitigen; s. zir, fuoren; W.: nhd. (ält.) zerführen, sw. V., »zerführen«, zerstreuen, zerbeißen, zerfetzen, DW 31, 684; L.: Lexer 334b (zervüeren), Hennig (zervüeren), FB 487a (zervüeren), WMU (zervüeren 494 [1281] 16 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zervüeret***, zerfüeret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. un-; Hw.: s. zervüeren, zervuoret; E.: s. zervüeren; W.: nhd. DW-

zervüerunge, mhd., st. F.: nhd. »Zerführung«; Q.: Cranc (1347-1359) (zuvurunge) (FB zervüerunge); E.: s. zer, vüerunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 487b (zervüerunge)

zervðlen, zerfðlen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfaulen«, verfaulen; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. zer, vðlen; W.: nhd. (ält.) zerfaulen, sw. V., »zerfaulen«, verfaulen, DW 31, 676; L.: Lexer 334b (zervðlen)

zervüllen, zerfüllen*, mhd., sw. V.: nhd. überfluten, ganz überfluten; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB zervüllen); E.: s. zer, vüllen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zervüllen), FB 487b (zervüllen)

zervuoret***, zerfuoret*, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; Hw.: s. zervüeret; E.: s. zer, vüeren, vuoren (?); W.: nhd. DW-

zerwÏjen, mhd., sw. V.: nhd. zerwehen, auseinanderwehen; Q.: HvNst (um 1300) (FB zerwÏjen); E.: s. zer, wÏjen; W.: nhd. zerwehen, sw. V., zerwehen, auseinanderwehen, zuwehen, DW 31, 800; L.: Lexer 334b (zerwÏjen), FB 487b (zerwÏjen)

zerwalken, mhd., red. V.: nhd. »zerwalken«, gründlich durchwalken, prügeln; Q.: Martina (um 1293); E.: s. zer, walken; W.: nhd. (ält.) zerwalken, V., »zerwalken«, durchwalken, verprügeln, DW 31, 799; L.: Lexer 334b (zerwalken)

zerweichen, zurweichen, mhd., sw. V.: nhd. »zerweichen«, weich werden, etwas so erweichen dass es zergeht; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, weichen; W.: nhd. (ält.) zerweichen, V., »zerweichen«, aufweichen, DW 31, 800; L.: Lexer 334b (zerweichen), Hennig (zerweichen)

zerwerfen, zewerfen, ziwerfen, zuwerfen, mhd., st. V.: nhd. »zerwerfen«, auseinanderwerfen, ausspreiten, hin und her werfen, durcheinanderwerfen, zerstreuen, in Unordnung bringen, verwirren, zerzausen, werfend zerbrechen, zerbrechen, zunichte machen, sich entzweien, streiten, zanken, zanken über, verstreuen, ausbreiten, zerschlagen (V.), zerreißen, zerstören, durcheinander bringen, reißen aus, im Zweifel sein (V.) über; Hw.: s. zerworfen; Q.: Kchr, Mar, RAlex, RWh, SGPr, HvNst, Hawich, Tauler, WernhMl, Kreuzf, (ciwërfen) Anno, Will (1060-1065) (zewerfan) (FB zerwërfen), Athis, Berth, Gen (1060-1080), GenM, Krone, NibA, PassI/II, PrLeys, Trist, SchwPr, Walth, Urk; E.: ahd. ziwerfan* 56, zirwerfan*, st. V. (3b), verschleudern, zerstreuen, zerstören; germ. *tewerpan, st. V., zerwerfen, zerstören; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. (ält.) zerwerfen, st. V., »zerwerfen«, DW 31, 900; L.: Lexer 334b, Lexer 334c (zerwerfen), Hennig (zerwerfen), FB 487b (zerwërfen), WMU (zerwerfen N238 [1283] 2 Bel.)

zerwerfnisse, zerwerfnüsse, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis, Zwiespalt, Streit; Q.: StRMünch, Urk (1293); E.: s. zerwerfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zewerfnisse), WMU (zerwerfnüsse 1829 [1293] 2 Bel.)

zerwerfnüsse, mhd., st. F.: Vw.: s. zerwerfnisse

zerwerren, mhd., st. V.: nhd. in Unordnung bringen, verwirren, zerzausen; Q.: Litan (nach 1150), Wig; E.: s. zer, werren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerwerren), Hennig (zerwerren)

zerwiden, zuwiden, mhd., sw. V.: nhd. zerschlagen (V.); Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zer, widen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerwiden), Hennig (zerwiden)

zerwirken, mhd., sw. V.: nhd. »zerwirken«, zerhauen (V.), zerschneiden, zerlegen; Hw.: s. zerwürken, zerworht; Q.: Enik (FB zerwirken), Albrecht (1190-1210), Hadam, PassI/II, Trist; E.: s. zer, wirken; W.: nhd. (ält.) zerwirken, V., »zerwirken«, DW 31, 803; L.: Lexer 334c (zerwirken), FB 487b (zerwirken)

zerwÆten, mhd., sw. V.: nhd. »zerweiten«, weit machen; Q.: EvA (vor 1350) (FB zerwÆten); E.: s. zer, wÆten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 487b (zerwÆten)

zerwÆzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Rotes weißen, etwas Rotes bleichen und dadurch entstellen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. zer, wÆzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerwÆzen)

zerworfen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerworfen; Vw.: s. un-; Hw.: s. zerwerfen; E.: s. zerwerfen, zer, worfen (2); W.: nhd. DW-, s. nhd. zerworfen, (Part. Prät.=)Adj., zerworfen

zerworht***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerwirkt; Vw.: s. un-; E.: s. zerwirken; W.: nhd. DW-

zerwüelen, mhd., sw. V.: nhd. »zerwühlen«, durchwühlen (V.), auseinanderwühlen; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. zer, wüelen; W.: nhd. zerwühlen, V., zerwühlen, durchwühlen (V.), auseinanderwühlen, aufwühlen, DW 31, 802; L.: Lexer 334c (zerwüelen)

zerwürfnis, mhd., N.: nhd. Zerwürfnis, Entzweiung; E.: vgl. ahd. ziworfnessi* 2, st. N. (ja), Zerwürfnis, Verwüstung; s. zi (1), werfan; W.: nhd. DW-, nhd. Zerwürfnis, N., Zerwürfnis, Duden 6, 2935

zerwurft, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis, Streit; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zerwerfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerwurft)

zerwürken, zewürken, zuwürken, mhd., sw. V.: nhd. »zerwirken«, zerhauen (V.), zerschneiden, zerlegen; Hw.: s. zerwirken, zerworht; E.: s. zer, würken; W.: s. nhd. (ält.) zerwirken, V., »zerwirken«, zerhauen (V.), zerschneiden, DW 31, 802; L.: Lexer 334c (zerwürken), Hennig (zerwürken)

zerzanegen, mhd., sw. V.: nhd. mit den Zähnen zerreißen; Hw.: s. zerzaneken; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. zer, zan, zanegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerzanegen)

zerzaneken, zezaneken, mhd., sw. V.: nhd. »zerzanken«, zerreißen, zerhacken; Hw.: s. zerzanegen; E.: s. zerzanegen; W.: s. nhd. (ält.) zerzanken, V., »zerzanken«, sich streiten, DW 31, 803; L.: Lexer 334c (zerzanegen), Hennig (zerzaneken)

zerzart..., zerzerret*..., mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. un-; Hw.: s. zerzerren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerzart-)

zerzeisen, zezeisen, mhd., sw. V.: nhd. »zerzeisen«, zerzausen, zerzupfen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zer, zeisen; W.: nhd. (ält.) zerzeisen, V., »zerzeisen«, zerzausen, zerzupfen, DW 31, 804; L.: Lexer 334c (zerzeisen), Hennig (zerzeisen)

zerzeren*, zerzern, mhd., st. V.: nhd. zerreißen; Hw.: s. zeren, zer, zerren, zerzerren; Q.: Boner (um 1350); E.: s. zer, zeren; L.: Lexer 334c (zerzern), Hennig (zerzern)

zerzern, mhd., st. V.: Vw.: s. zerzeren*

zerzerren, zezerren, zuzerren, mhd., sw. V.: nhd. »zerzerren«, auseinanderzerren, zerreißen, zerreißen in, zerhauen (V.), vernichten, wegreißen, verschwenden, widerlegen, zerstückeln, zertrümmern, uneins machen, abquälen, martern; Hw.: s. zerzeren, zerzart..., zerzerret; Q.: Ren, RWchr+5, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, WvÖst, Hiob, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Seuse, Schürebr, Cranc (FB zerzerren), Berth, Chr, Diocl, Herb, KvFuss, KvWPart, NvJer, Reinfr, Renner, Rol (um 1170), Schrätel, SchwPr, UvZLanz; E.: s. zer, zerren; W.: nhd. (ält.) zerzerren, V., »zerzerren«, auseinanderzerren, zerreißen, DW 31, 805; L.: Lexer 334c (zerzerren), Hennig (zerzerren), FB 487b (zerzerren)

zerzerret, zerzart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auseinandergezerrt, zerrissen, zerrissen in, zerhauen (Adj.), vernichtet, weggerissen, verschwendet, widerlegt, zerstückelt, zertrümmert, uneins gemacht, abgequält, gemartert; Hw.: s. zerzerren; Q.: Kreuzf (1301) (zuzart) (Fb zerzerret); E.: s. zerzerren; W.: nhd. DW-; L.: FB 486b (zerzerret)

zerziehen, zuziehen, mhd., st. V.: nhd. »zerziehen«, zerreißen, hin ziehen und her ziehen, auseinanderziehen, zerstreuen, ausspannen, zerdehnen; Q.: TvKulm, KvHelmsd, Tauler, Seuse (FB zerziehen), Berth, Herb (1190-1200), NvJer; E.: s. ahd. ziziohan* 7, zirziohan*, st. V. (2b), wegziehen, ausbreiten, zerteilen; s. zi, ziohan; W.: nhd. (ält.) zerziehen, V., »zerziehen«, DW 31, 807; L.: Lexer 334c (zerziehen), Hennig (zerziehen), FB 487b (zerziehen)

zerzÆhen, mhd., st. V.: nhd. »zerzeihen«, versagen, abschlagen, nicht reden wollen von, verzichten auf, aufgeben, verlassen (V.), sich lossagen, verschmähen, sich lossagen von, verzeihen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. zer, zÆhen (1); W.: nhd. (ält.) zerzeihen, V., »zerzeihen«, verzeihen, DW 31, 804; L.: Lexer 334c (zerzÆhen)

zerzücken, mhd., sw. V.: nhd. zerreißen, auseinanderziehen; Q.: WvÖst, (zuzucken) Cranc (FB zerzücken), Martina (um 1293); E.: s. ahd. zizukken* 1, zizucken*, sw. V. (1a), zunichte machen, plündern; s. zi, zukken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zerzücken), FB 487b (zerzücken)

zesÏjen 1, mhd., sw. V.: nhd. besäen, bepflanzen; ÜG.: lat. seminare Gl; Q.: Gl (um 1165); E.: s. ze, sÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 501a (zesÏjen)

zesamanesliezen, zesamensliezen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenesliezen

zesamen, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zesamenbehalten, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenebehalten

zesamenbindunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenebindunge

zesamenbiten, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenebiten

zesamenbresten, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenebresten

zesamenbringen, mhd., st. V., sw. V.: Vw.: s. zesamenebringen

zesamenbrÆsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenebrÆsen

zesamendragen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenetragen

zesamendringen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenedringen

zesamendrücken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenedrücken

zesamene, zesamne, zesamen, zisamene, zosamene, zusamene, zamen, zemne, zisamne, zosamne, zusamne, zisemen, zosemen, zusemen, zemen, mhd., Adv.: nhd. zusammen, beieinander, zueinander, untereinander, miteinander, gemeinsam, zugleich, gegeneinander; Vw.: s. al‑*, un-; Hw.: s. zuosamen; Q.: LBarl, RWchr, StrAmis, Enik, Vät, Ot, EckhIII, Teichn, (zsamen) LvReg, (zusamne) Kreuzf (FB zesamene), Athis, BdN, Boner, Exod, Flore, GenM (um 1120?), Hartm, KvWEngelh, Reinfr, Spec, StrDan, UvL, Urk; E.: ahd. zisamane 90, Adv., Präf., zusammen, aufeinander, vereint; s. zi (1), saman; W.: nhd. zusammen, Adv., zusammen, DW 32, 729; L.: Lexer 334c (zesamene), Hennig (zesamen), FB 487b (zesamene), WMU (zesamene 2 [1227] 23 Bel.)

zesamene..., mhd.: Vw.: s. zesamen...

zesamenebehalten, zesamenbehalten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenbehalten«, sammeln; E.: s. zesamen, s. zesamene, behalten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbehalten)

zesamenebinden, zesamene binden, zesamenbinden, mhd., st. V.: nhd. zusammenbinden, zusammenschnüren, zusammenhalten, verbinden, verbinden mit; ÜG.: lat. connectere STheol; Hw.: s. zesamenegebinden, zesamenegebunden; Q.: Will (1060-1065), SGPr (1250-1300), STheol, EvA (FB zesamene binden); E.: ahd. zisamanebintan* 4?, st. V. (3a), zusammenbinden, verbinden; s. zisamane, bintan; W.: nhd. zusammenbinden, st. V., zusammenbinden, DW 32, 739; L.: Lexer 498b (zesamenebinden), Hennig (zesamenbinden), FB 487b (zesamene binden)

zesamenebindunge, zesamenbindunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusammenbindung«, Verbindung; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zesamenbindunge); E.: s. zesamenebinden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbindunge), FB 487b (zesamenbindunge)

zesamenebiten, zesamenbiten, mhd., st. V.: nhd. zusammenrufen; E.: s. zesamene, biten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbiten)

zesameneblõsen*, zesamene blõsen, mhd., st. V.: nhd. zusammenblasen; Q.: Ot (1301-1319), Cranc (FB zesamene blõsen); E.: s. zesamene, blõsen (1); W.: nhd. zusammenblasen, st. V., zusammenblasen, DW 32. 739; L.: FB 487b (zesamene blõsen)

zesameneblõsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zusammenblasend; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zusameneblõsende); E.: s. zesameneblõsen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammenblasend, (Part. Präs.=)Adj., zusammenblasend; L.: FB 487b (zusameneblõsende)

zesamenebrõht*, zesamenbrõht..., mhd., st. v., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zesamenebringen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbrõht-)

zesamenebresten, zesamenbresten, mhd., st. V.: nhd. zusammenbrechen, aufeinander prallen; E.: s. zesamene, bresten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbresten)

zesamenebringen, zesamene bringen, zesamenbringen, zesamenepringen, zesammepringen, zusamenpringen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammentragen, zusammenstellen, anhäufen, sammeln, versammeln, vereinigen, zustande bringen, vereinbaren; Hw.: s. zesamenebrõht; Q.: DSp, Kreuzf, Ot, BibVor (FB zesamene bringen), Urk (1265); E.: s. zesamene, bringen; W.: nhd. zusammenbringen, V., zusammenbringen, DW 32, 739; L.: Hennig (zesamenbringen), FB 487b (zesamene bringen), WMU (zesamenbringen 93 [1265] 3 Bel.)

zesamenebrÆsen*, zesamenbrÆsen, zesameneprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen; E.: s. zesamene, brÆsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbrÆsen)

zesamenecondewieren*, zesamene condewieren, mhd., sw. V.: nhd. zusammenführen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zesamene condewieren); E.: s. zesamene, condewieren; W.: nhd. DW-; L.: FB 487b (zesamene condewieren)

zesamenedringen*, zesamene dringen, zesamendringen, zesamnetringen, zesamenetringen, mhd., st. V.: nhd. zusammenprallen, zusammenstoßen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zesamene dringen); E.: s. zesamene, dringen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamendringen), FB 487b (zesamene dringen)

zesamenedrücken*, zesamene drücken, zesamendrücken, zesamnedrucken, zesamenedrucken, mhd., sw. V.: nhd. zusammenrücken, zusammendrücken; Q.: Kreuzf (1301), Ot, EckhII (FB zesamene drücken); E.: s. zesamene, drücken; W.: nhd. zusammendrücken, sw. V., zusammendrücken, DW 32, 740; R.: an einen klãzel zesamenegedrücket: nhd. »in einem Klößlein zusammengedrückt«, zusammengekauert; L.: Hennig (zesamendrücken), FB 487b (zesamene drücken)

zesameneebenen*, zesamene ebenen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenebnen«; Q.: Apk (vor 1312) (FB zesamene ëbenen); E.: s. zesamene, ebenen; W.: nhd. DW-; L.: FB 487b (zesamene ëbenen)

zesamenegõn (2), zesamene gõn, zesamengõn, zesamenengõn, zusamnegõn, mhd., an. V.: nhd. zusammengehen, aufeinander zugehen, zusammenkommen, sich schließen, aufeinandertreffen; Q.: Ot (FB zesamene gõn), Urk (1261); E.: s. zesamene, gõn; W.: s. nhd. zusammengehen, V., zusammengehen, DW 32, 745; R.: zesamenegõn lõzen: nhd. aufeinander losreiten; L.: Hennig (zesamengõn), FB 487b (zesamene gõn), WMU (zesamenegõn 51 [1261] 2 Bel.)

zesamenegõn*** (1), mhd., V.: nhd. »zusammengehen«; E.: s. zesamene, gõn; W.: nhd. DW-

zesamenegeben*, zesamene geben, zesamengeben, zesamenegeben, zesamnegeben, zuosamengeben, mhd., st. V.: nhd. zusammengeben, ehelich zusammengehen, verheiraten; Q.: Ot, (zuo samen gëben) Seuse (FB zesamene gëben), Urk (1288); E.: s. zesamene, geben; W.: nhd. zusammengeben, V., zusammengeben, DW 32, 744; L.: Hennig (zesamengeben), FB 487b (zesamene gëben), WMU (zesamengeben 1000 [1288] 5 Bel.)

zesamenegebinden, mhd., st. V.: nhd. zusammenbinden, zusammenschnüren, zusammenhalten, zusammenhalten, verbinden, verbinden mit; Hw.: s. zesamenbinden; E.: s. zesamene, ge, binden, gebinden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenbinden)

zesamenegebunden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengebunden; ÜG.: lat. connexus STheol; Q.: Will (1060-1065), EckhII (vor 1326) (FB zesamenegebunden), STheol; E.: s. zesamene, gebunden; W.: nhd. DW-, nhd. zusammengebunden, (Part. Prät.=)Adj., zusammengebunden; L.: FB 487b (zesamenegebunden)

zesamenegehellen, zesamengehellen, mhd., st. V.: nhd. übereinstimmen; E.: s. zesamene, gehellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengehellen)

zesamenegejaget, zesamengejagt, zesamengejaget, zesamenegejagt, zesamenegejaget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zusammengejagt«, voll gepresst; Hw.: s. zesamenejagen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zesamenegejaget); E.: s. zesamene, gejagen, gejaget; W.: nhd. DW-, nhd. zusammengejagt, (Part. Prät.=)Adj., zusammengejagt; L.: Hennig (zesamengejagt), FB 487b (zesamenegejaget)

zesamenegeleget*, zesamenegeleit*, zesamengeleit, mhd., sw. V. (Prät.): nhd. zusammengelegt; Hw.: s. zesamenelegen; W.: nhd. zusammengelegt, (Part. Prät.=)Adj., zusammengelegt, DW‑; L.: Hennig (zesamengeleit)

zesamenegeleit*, mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zesamenegeleget

zesamenegelesen, zesamnegelesen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenlesen«, sammeln, aufsammeln, zusammensammeln, aufhäufen; Hw.: s. zesamenelesen; E.: s. zesamene, ge, lesen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenlesen)

zesamenegelochen*, zesamengelochen, zesamnegelochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengerollt; E.: s. zesamene, gelochen, lechen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengelochen)

zesamenegerõmen*, zesamengerõmen, zesamnegerõmen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenstoßen; E.: s. zesamene, gerõmen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengerõmen)

zesamenegerant*, zesamengerant, zesamenegerennet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. zesamenerennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengerant)

zesamenegesÏjet*, zesamengesÏt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestreut; E.: s. zesamene, sÏjen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengesÏt)

zesamenegesant*, zesamengesant, zusammengesendet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. zesamenesenden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamengesant)

zesamenegesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zesamenegesezzet*

zesamenegesezzet*, zesamenegesast, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengesetzt; ÜG.: lat. compositus STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüs. lat. compositus; E.: s. zesamene, sezzen; W.: nhd. DW‑; L.: Morgan/Strothmann 400a

zesamenegeslahen, zusamnegeslahen, zemengeslahen, mhd., st. V.: nhd. sich schließen, die Glocken läuten, zusammenschlagen, aufhäufen; E.: s. zesamene, geslahen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenslahen)

zesamenegeslozzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zusammengeschlossen«; ÜG.: lat. connexus STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. connexus; E.: s. zesamene, schliezen; W.: nhd. zusammengeschlossen, (Part. Prät.=)Adj., zusammengeschlossen, DW‑; L.: Morgan/Strothmann 400a

zesamenegesmelzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengeschmolzen; ÜG.: lat. conflatus STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. conflatus; E.: s. zesamene, schmelzen; W.: nhd. DW‑; L.: Morgan/Strothmann 400a

zesamenegÐunge, zesamengÐunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusammengehung«, Zusammentreffen, Aufeinandertreffen; Q.: Secr (1282) (FB zesamengÐunge); E.: s. zesamene, gõn; W.: nhd. (ält.) Zusammengehung, F., »Zusammengehung«, DW 32, 746; R.: zesamenegÐunge der urliuge: nhd. Angriff; L.: Lexer 498c (zesamenegÐunge), Hennig (zesamengÐunge), FB 488a (zesamengÐunge)

zesamenegevüegen*, zemengevüegen, zemenegefüegen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, vereinigen, verbinden, verbinden mit; Hw.: s. zesamenevüegen; E.: s. zesamene, gevüegen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zemengevüegen)

zesamenegezogen, zesamengezogen, zesamenegezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zusammengezogen«, verdichtet; Hw.: s. zesameneziehen; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB zesamenegezogen); E.: s. zesamene, gezogen, zesameneziehen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammengezogen, (Part. Prät.=)Adj., »zusammengezogen«; L.: Hennig (zesamengezogen), FB 487b (zesamenegezogen)

zesamenegrÆfen*, zesamene grÆfen, mhd., st. V.: nhd. zusammengreifen; Q.: Anno (1077-1081) (FB zesamene grÆfen); E.: s. zesamene, grÆfen (1); W.: zusammengreifen, V., zusammengreifen, DW 32, 746; L.: FB 487b (zesamene grÆfen)

zesamenehaben, zesamene haben, zesamenhaben, zesamenehaben, zemenhaben, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenhaben«, sich zusammenhalten, zusammenhalten, zusammenhalten gegen, verbinden; Q.: Secr (1282) (FB zesamene haben); E.: s. zesamene, haben; W.: nhd. zusammenhaben, V., »zusammenhaben«, DW‑; R.: den munt zesamenehaben: nhd. den Mund halten; L.: Lexer 498b (zesamenehaben), Hennig (zesamenhaben), FB 487b (zesamene haben)

zesamenehaften, zesamene haften, zesamenhaften, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenhaften«, zusammmenhängen, zusammenhalten; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zesamene haften); E.: s. zesamene, haften; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenhaften), FB 487b (zesamene haften)

zesamenehalten, zesamene halten, zesamenhalten, zesamenehalten, zemenhalten, zuosamenhalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. zusammenhalten, zusammenbleiben, zusammengehören; Q.: EckhI (vor 1326), EvB, Tauler (FB zesamene halten); E.: s. zesamene, halten; W.: nhd. zusammenhalten, V., zusammenhalten, DW 32, 747; L.: Lexer 498b (zesamenehalten), Hennig (zesamenhalten), FB 487b (zesamene halten)

zesameneheben, zesamenheben, zosamenheben, mhd., st. V.: nhd. »zusammenheben«, zusammenrücken, aufeinander losgehen, zusammendrücken; E.: s. zesamene, heben; W.: nhd. (ält.) zusammenheben, V., »zusammenheben«, DW 32, 750; L.: Hennig (zesamenheben)

zesameneheften*, zesamene heften, zesamenheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, zusammenbinden; Q.: EckhI (vor 1326) (FB zesamene heften); E.: s. zesamene, heften; W.: nhd. zusammenheften, V., zusammenheften, DW 32, 750; L.: Hennig (zesamenheften), FB 487b (zesamene heften)

zesamenehellunge*, zuosamenhellunge, mhd., st. F.: nhd. Übereinstimmung; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. zesamene, hellunge (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuosamenhellunge)

zesameneÆlen, zesamenÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammeneilen«, sich versammeln; E.: s. zesamene, Ælen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammeneilen, V., zusammeneilen; L.: Hennig (zesamenÆlen)

zesamenejagen***, mhd., V.: nhd. voll pressen; Hw.: s. zesamenegejaget; E.: s. zesamene, jagen; W.: nhd. DW-, nhd. zsuammenjagen, V., zusammenjagen

zesamenekÐren, zesamene kÐren, zesamenkÐren, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkehren, sich zusammenschließen über, zusammenkommen, heiraten; Q.: Enik (um 1272) (FB zesamene kÐren), Urk; E.: s. zesamene, kÐren; W.: nhd. zusammenkehren, V., zusammenkehren, DW 32, 751; L.: Hennig (zesamenkÐren), FB 487b (zesamene kÐren), WMU (zesamenekÐren N462 [1290] 2 Bel.)

zesamenekomen, zesamene komen, zesamenkomen, zesamnekumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenkumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenquemen, zesamenequemen, zesemenquemen, zosamenquemen, zusamenquemen, zamenquemen, mhd., st. V.: nhd. zusammenkommen, zusammentreffen, aufeinanderstoßen, aufeinander treffen, zusammenstoßen, sich sammeln, sich versammeln, zueinander finden, zusammenpassen, übereinkommen, entstehen; ÜG.: lat. concurrere STheol, convenire STheol; Q.: Secr, Ot, EckhI, EckhII, STheol, BibVor, EvB, EvA (FB zesamene komen), Urk (1262); E.: ahd. zisamanekweman* 14, zisamanequeman*, st. V. (4, z. T. 5), zusammenkommen, sich versammeln, sich vereinigen, zusammentreffen; s. zisamane, kweman; W.: nhd. zusammenkommen, st. V., zusammenkommen, DW 32, 751; L.: Lexer 498b (zesamenekomen), Hennig (zesamenekomen), FB 487b (zesamene komen), WMU (zesamenkomen 60 [1262] 23 Bel.)

zesamenekrimpfen, zesamenkrimpfen, mhd., st. V.: nhd. sich zusammenziehen; E.: s. zesamene, krimpfen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenkrimpfen)

zesamenekumen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenekomen

zesameneladen*, zesamene laden, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenladen«; Q.: EvPass (1300-1325) (FB zesamene laden); E.: s. zesamene, laden (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 487b (zesamene laden)

zesamenelegÏre* 1, zesameneleger, mhd., st. M.: nhd. »Zusammenleger«, Kompilator; ÜG.: lat. compilator Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: Lüs. lat. compilator; E.: s. zesamenelegen; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 766a (zesameneleger)

zesamenelegen, zesamene legen, zesamnelegen, zesemenlegen, zosamenelegen, zusammelegen, zusamnelegen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenlegen, aufhäufen, eng zusammenfassen, zusammenstellen, ansammeln, anhäufen; Hw.: s. zesamenegeleget; Q.: BibVor (nach 1330), EvA (FB zesamene legen); E.: ahd. zisamaneleggen* 20, sw. V. (1b), »zusammenlegen«, verbinden, zusammensetzen, zusammenfügen; s. zisamane, leggen; W.: nhd. zusammenlegen, sw. V., zusammenlegen, zueinander legen, zusammenfalten, vereinigen, DW 32, 755; L.: Lexer 498b (zesamenelegen), Hennig (zesamenlegen), FB 487b (zesamene legen)

zesameneleger, mhd., st. M.: Vw.: s. zesamenelegÏre*

zesamenelegunge*, zesamenlegunge, mhd., st. F.: nhd. Zusammenlegung, Zusammensetzung, Zusammenstellung; Q.: Secr (1282) (FB zesamenlegunge); E.: s. zesamenlegen; W.: nhd. Zusammenlegung, F., Zusammenlegung, DW 32, 756; L.: Lexer 498c (zesamenlegunge), Hennig (zesamenlegunge), FB 488a (zesamenlegunge)

zesamenelesen*, zesamene lesen, zesamenlesen, mhd., st. V.: nhd. zusammenlesen, sammeln, aufsammeln, zusammensammeln, aufhäufen; Hw.: s. zesamenegelesen; Q.: Will (1060-1065), Ot (1301-1319), EvA (FB zesamene lesen); E.: s. zesamene, lesen; W.: nhd. zusammenlesen, V., zusammenlesen, DW 32, 756; L.: Hennig (zesamenlesen), FB 487b (zesamene lesen)

zesamenelÆmen*, zesamenlÆmen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenleimen«, kitten; E.: s. zesamen, lÆmen; W.: nhd. DW-, s. nhd. zusammenleimen, V., zusammenleimen; L.: Hennig (zesamenlÆmen)

zesameneloufen, zesamene loufen, zesamenloufen, zesamneloufen, mhd., red. V.: nhd. zusammenlaufen, aufeinander prallen, sich sammeln, sich versammeln; ÜG.: lat. concurrere STheol; Q.: EckhII, STheol, EvA (FB zesamene loufen), Urk (1294); E.: ahd. zisamaneloufan* 3, red. V., zusammenlaufen, zusammenfließen; s. zisamane, loufan; W.: nhd. zusammenlaufen, st. V., zusammenlaufen, DW 32, 754; L.: Hennig (zesamenloufen), Lexer 498b (zesameneloufen), FB 487b (zesamene loufen), WMU (zesameneloufen 2043 [1294] 1 Bel.)

zesamenemachen*, zesamenmachen, zemenmachen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenmachen«, zustande bringen; E.: s. zesamene, machen; W.: nhd. zusammenmachen, V., »zusammenmachen«, aus einzelnen Bestandteilen fertig machen, DW 32, 756; L.: Hennig (zesamenmachen)

zesamenen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenlesen, sammeln; E.: s. zesamene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498b (zesamenen)

zesamenenemen*, zesamene nemen, mhd., st. V.: nhd. zusammennehmen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamene nëmen); E.: s. zesamene, nehmen (1); W.: nhd. zusammennehmen, V., zusammennehmen, DW 32, 757; L.: FB 487b (zesamene nëmen)

zesamenereichen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkommen; Q.: Urk (1294-1297); E.: s. zesamene, reichen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zesamenereichen N615 [1294-1297] 1 Bel.)

zesamenerennen*, zesamene rennen, zesamenrennen, zusammenrennen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenrennen«, zusammenstoßen; Hw.: s. zesamenegerant; Q.: GTroj (1270-1300) (FB zesamene rennen); E.: s. zesamene, rennen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammenrennen, V., zusammenrennen; L.: Hennig (zesamenrennen), FB 487b (zesamene rennen)

zesamenerÆhen*, zesamene rÆhen, zesamenrÆhen, zesamenrÆgen, mhd., st. V.: nhd. zusammenziehen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zesamene rÆhen); E.: s. zesamene, rÆhen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenrÆhen), FB 487b (zesamene rÆhen)

zesamenerÆten, zesamenrÆten, zesamnerÆten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenreiten«, aufeinander losreiten, zusammenprallen, sich sammeln; E.: s. zesamene, rÆten; W.: nhd. zusammenreiten, V., zusammenreiten, DW 32, 760; L.: Hennig (zesamenrÆten)

zesamenerücken*, zesamene rücken, zesamenerucken, zesamenrucken, mhd., sw. V.: nhd. zusammenrücken, zuschnappen, zusammenfügen zu; Q.: Kreuzf (1301) (FB zesamene rücken); E.: s. zesamene, rücken (1); W.: nhd. zusammenrücken, V., zusammenrücken, DW 32, 761; L.: Hennig (zesammenrucken), FB 487b (zesamene rücken)

zesamenerucken, zesamenrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenerücken

zesameneruofen*, zesamene ruofen, mhd., st. V.: nhd. zusammenrufen; Q.: EvB (1340), EvA (FB zesamene ruofen); E.: s. zesamene, ruofen (1); W.: nhd. zusammenrufen, V., zusammenrufen, DW 32, 761; L.: FB 487b (zesamene ruofen)

zesamenesamelen*, zesamene samelen, mhd., sw. V.: nhd. zusammensammeln, sammeln, versammeln; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zesamene samelen); E.: s. zesamene, samelen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammensammeln, sw. V., zusammensammeln; L.: FB 488a (zesamene samelen)

zesamenesamen, zesamensamen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesamenen

zesamenesamenen*, zesamene samenen, zesamenesamen, zesamensamen, mhd., sw. V.: nhd. zusammensammeln, sammeln, versammeln; Q.: EvA (vor 1350) (FB zesamene samenen); E.: s. zesamene, samenen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamensamen), FB 488a (zesamene samenen)

zesameneschÆnen, zesamenschÆnen, mhd., st. V.: nhd. zusammenpassen; E.: s. zesamene, schÆnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenschÆnen)

zesameneschrÆben*, zesamenschrÆben, zisamenschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »zusammenschreiben«, aufzählen, auflisten; E.: s. zesamene, schrÆben; W.: nhd. zusammenschreiben, V., zusammenschreiben, DW 32, 766; L.: Hennig (zesamenschrÆben)

zesamenesenden, zesamensenden, mhd., sw. V.: nhd. »zusammensenden«, zusammenführen; Hw.: s. zesamenegesant; E.: s. zesamene, senden; W.: nhd. DW-, nhd. zusammensenden, V., »zusammensenden«; L.: Hennig (zesamensenden)

zesamenesetzen*, zesamene setzen, mhd., V.: nhd. »zusammensetzen«; ÜG.: lat. componere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamene setzen); I.: Lüs. lat. componere?; E.: s. zesamene, setzen; W.: nhd. zusammensetzen, V., zusammensetzen, DW 32, 768; L.: FB 488a (zesamene setzen)

zesamenesetzunge*, zesamensetzunge, mhd., st. F.: nhd. Zusammensetzung; ÜG.: lat. compositio STheol; Q.: STheol (nach 1323), EvA (FB zesamensetzunge); I.: Lüs. lat. compositio?; E.: s. zesamene, setzunge; W.: nhd. Zusammensetzung, F., Zusammensetzung, DW 32, 768; L.: Lexer 498c (zesamensetzunge), FB 488a (zesamensetzunge)

zesamenesicheren*, zesamenesichern*, zesamene sichern, mhd., sw. V.: nhd. »zusammensichern«; Q.: EvA (vor 1350) (FB zesamene sichern); E.: s. zesamene, sicheren; W.: nhd. (ält.) zusammensichern, sw. V., »zusammensichern«, DW 32, 769; L.: FB 488a (zesamene sichern)

zesamenesichern*, zesamene sichern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesicheren

zesamenesÆgen*, zesamene sÆgen, zesamensÆgen, mhd., st. V.: nhd. zusammenströmen, zusammenströmen aus; Q.: Kchr (um 1150) (FB zesamene sÆgen); E.: s. zesamene, sÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamensÆgen), FB 488a (zesamene sÆgen)

zesamenesitzen*, zesamene sitzen, mhd., st. V.: nhd. zusammensitzen; ÜG.: lat. considere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamene sitzen); I.: Lüs. lat. considere?; E.: s. zesamene, sitzen (1); W.: nhd. zusammensitzen, V., zusammensitzen, DW 32, 769; L.: FB 488a (zesamene sitzen)

zesamenesitzunge*, zesamensitzunge, mhd., st. F.: nhd. Zusammensitzung; ÜG.: lat. considium STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamensitzunge); I.: Lüs. lat. considium?; E.: s. zesamene, sitzunge; W.: nhd. (ält.) Zusammensitzung, F., Zusammensitzung, DW 32, 769; L.: FB 488a (zesamensitzunge)

zesamenesiuwen, zesamensiuwen, mhd., sw. V.: nhd. zusammennähen; Hw.: s. zesamenesðt; E.: s. zesamene, siuwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamensiuwen)

zesamenesiuwen, zesamensiuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesiuwen

zesamenesiuwet*, mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zesamenesðt

zesameneslahen, zesamene slahen, zesamenslahen, zesameneslõn, zusamneslõn, zemenslõn, mhd., st. V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenprallen, zusammenraffen, die Glocken läuten für jemanden, sich schließen, zusammenschlagen, aufhäufen; Q.: Enik (um 1272), SGPr (FB zesamene slahen); E.: s. zesamene, slahen; W.: nhd. zusammenschlagen, V., zusammenschlagen, DW 32, 763; R.: mit der hant zesameneslahen: nhd. die Hände über dem Kopf zusammenschlagen; L.: Hennig (zesamenslahen), Lexer 498c (zesameneslahen), FB 488a (zesamene slahen)

zesameneslahunge*, zesamenslahunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusammenschlagung«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamenslahunge); E.: s. zesamen, slahunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamenslahunge)

zesameneslÆchen*, zesamene slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenschleichen«; Q.: Enik (um 1272) (FB zesamene slÆchen); E.: s. zesamene, slÆchen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamene slÆchen)

zesamenesliezen, zesamene sliezen, zesamensliezen, zesamnesliezen, zusamenesliezen, mhd., st. V.: nhd. zusammenschließen, sich schließen, sich verdichten, zusammenfügen, verbinden; ÜG.: lat. connectere STheol; Q.: Enik (um 1272), EckhI, STheol (FB zesamene sliezen); E.: ahd. zisamanesliozan*, st. V. (2b), zusammenschließen, zusammenfügen, zusammenketten; s. zisamane, sliozan; W.: nhd. zusammenschließen, st. V., zusammenschließen, DW 32, 764 (zusammenschlieszen); L.: Hennig (zesamensliezen), FB 488a (zesamene sliezen)

zesamenesliezunge*, zesamensliezunge, mhd., st. F.: nhd. Zusammenschließung; ÜG.: lat. connexio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamensliezunge); I.: Lüt. lat. connexio?; E.: s. zesamenesliezen; W.: nhd. DW-, nhd. Zusammenschließung, F., Zusammenschließung; L.: FB 488a (zesamensliezunge)

zesamenesmelzen*, zesamene smelzen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenschmelzen; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamene smelzen); E.: s. zesamene, smelzen (2); W.: nhd. zusammenschmelzen, V., zusammenschmelzen, DW 32, 764: L.: FB 488a (zesamene smelzen)

zesamenesnÆden, zesamensnÆden, zesamnesnÆden, mhd., st. V.: nhd. zusammenschneiden, verbinden; E.: s. zesamene, snÆden; W.: nhd. zusammenschneiden, st. V., zusammenschneiden, DW 32, 765; L.: Hennig (zesamensnÆden)

zesamenespannen*, zesamenspannen, mhd., st. V.: nhd. zusammenspannen, zusammenfügen; E.: s. zesamene, spannen; W.: nhd. zusammenspannen, V., zusammenspannen, DW 32, 770; L.: Hennig (zesamenespannen)

zesamenespringen, zesamene springen, zesamenspringen, zesamnespringen, zisamenespringen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenspringen«, sich aufeinander stürzen, gegeneinander anrennen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB zesamene springen); E.: s. zesamene, springen; W.: nhd. DW-, nhd. zusammenspringen, V., »zusammenspringen«; L.: Hennig (zesamenspringen), FB 488a (zesamene springen)

zesamenestõn*, zesamenstõn, mhd., an. V.: nhd. zusammenstehen, sich zusammenballen; E.: s. zesamene, stõn; W.: s. nhd. zusammenstehen, V., zusammenstehen, DW 32, 772; L.: Hennig (zesamenstõn)

zesamenestapfen*, zesamene stapfen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenstapfen«; Q.: GTroj (1270-1300) (FB zesamene stapfen); E.: s. zesamene stapfen; W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamene stapfen)

zesamenestechen, zesamenstechen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenstechen«, zusammenstoßen, aufeinander eindringen; E.: s. zesamen, stechen; W.: nhd. zusammenstechen, st. V., »zusammenstechen«, DW 31, 770; L.: Hennig (zesamenstehen)

zesamenestæz*, zuosamenstæz, mhd., st. M.: nhd. »Zusammenstoß«, Zusammenlegung, eheliche Gütergemeinschaft; E.: s. zesamenestæzen, zesamene, stæz; W.: nhd. Zusammenstoß, M., Zusammenstoß, DW 32, 772 (Zusammenstosz); L.: Lexer 341a (zuosamenstæz)

zesamenestæzen, zesamene stæzen, zesamenstæzen, mhd., red. V.: nhd. zusammenstoßen, aneinanderstoßen, aneinandergrenzen, zusammentreffen, aufeinander prallen; Q.: EckhI (vor 1326) (FB zesamenestæzen); E.: ahd. zisamanestæzan* 6, red. V., zusammenstoßen, zusammenfügen, zusammentreffen; s. zisamane, stæzan; W.: nhd. zusammenstoßen, V., zusammenstoßen, DW 32, 772 (zusammenstoszen); L.: Lexer 498c (zesamenstæzen), Hennig (zesamenstæzen), FB 488a (zesamene stæzen)

zesamenestrÆchen*, zesamenstrÆchen, zesamenstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. zusammenstreichen; E.: s. zesamene, strÆchen; W.: nhd. zusammenstreichen, st. V., zusammenstreichen, DW 32, 773; R.: zesamenestrÆchen lõzen: nhd. aufeinander losgaloppieren; L.: Hennig (zesamenstrÆchen)

zesamenestricken*, zesamene stricken, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenstricken«; ÜG.: lat. connectere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zesamene stricken); I.: Lüs. lat. connectere?; E.: s. zesamene, stricken; W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamene stricken)

zesamenesðt*, zesamensðt, zesamenesiuwet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zesamenesiuwen; E.: s. zesamenesiuwen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamensðt)

zesamenesweren* (2), zesameneswern*, zesamene swern*, zesamenswern, mhd., st. N.: nhd. Zusammenschwören (N.); Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamenswern); E.: s. zesamenesweren (1); W.: nhd. DW-, s. nhd. (ält.) Zusammenschwören, N., Zusammenschwören; L.: FB 488a (zesamenswern)

zesamenesweren* (1), zesameneswern*, zesamene swern, zesamenswern*, mhd., st. V.: nhd. zusammenschwören; Q.: EvB (1340) (FB zesamene swern); E.: s. zesamene, sweren; W.: s. nhd. (ält.) zusammenschwören, V., zusammenschwören, DW 32, 767; L.: FB 488a (zesamene swern)

zesameneswern* (2), zesamene swern*, mhd., st. N.: Vw.: s. zesamenesweren (2)

zesameneswern* (1), zesamene swern, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenesweren (1)

zesameneswerunge*, zesamenswerunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusammenschwörung«, Verschwörung; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamenswerunge); E.: s. zesamene, swerunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamenswerunge)

zesamenet* (2), mhd., Präp.: Vw.: s. zesament (2)

zesamenet* (1), mhd., Adv.: Vw.: s. zesament (1)

zesamenetragen, zesamene tragen, zesamentragen, zasamnetragen, zasamenetragen, zisamnetragen, zisamenetragen, zusamnetragen, zusamenetragen, zusammedragen, mhd., st. V.: nhd. zusammentragen, herbeibringen, aufhäufen, zusammenführen, zustande bringen, einrichten, austragen, miteinander machen, vereinbaren; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB zesamene tragen), Urk; E.: s. zesamene, tragen; W.: nhd. zusammentragen, st. V., zusammentragen, DW 32, 774; L.: Lexer 498c (zesamenetragen), Hennig (zesamentragen), FB 488a (zesamene tragen), WMU (zesamenetragen 746 [1285] 1 Bel.)

zesamenetreten, mhd., sw. V.: nhd. zusammentreten, aufeinandertreffen; E.: s. zesamene, treten; W.: nhd. zusammentreten, V., zusammentreten, DW 32, 775; L.: Lexer 498c (zesamenetreten)

zesamenetrÆben*, zesamene trÆben, mhd., st. V.: nhd. zusammentreiben; Q.: Enik (um 1272) (FB zesamene trÆben); E.: s. zesamene, trÆben (1); W.: nhd. zusammentreiben, st. V., zusammentreiben, DW 32, 775; L.: FB 488a (zesamene trÆben)

zesamenetwingen*, zesamene twingen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenzwingen«, zusammenzwängen, zusammendrücken, zusammenpressen; Q.: Will (1060-1065), DvAStaff (1250-1272) (FB zesamene twingen); E.: s. zesamene, twingen (1); W.: nhd. (ält.) zusammenzwingen, st. V., »zusammenzwingen«, DW 32, 781; L.: FB 488a (zesamene twingen)

zesamenevallen, zesamenefallen*, zesamene vallen, zesamene fallen*, zesamenvallen*, zesamenfallen*, mhd., red. V.: nhd. zusammenfallen, sich decken; Q.: SGPr (1250-1300), KvMSph (FB zesamene vallen); E.: ahd. zisamanefallan* 4, red. V., »zusammenfallen«, zusammenschließen, zusammentreffen; s. zisamane, fallan; W.: nhd. zusammenfallen, st. V., zusammenfallen, sich vereinigen, übereinstimmen, DW 32, 741; L.: Lexer 498c (zesamenevallen), FB 488a (zesamene vallen)

zesamenevalten, zesamenefalten*, mhd., red. V.: nhd. zusammenfalten, zusammenrollen, zusammenlegen; E.: ahd. zisamanefaldan* 1, zisamanefaltan*, red. V., zusammenfalten, zusammenrollen; s. zisamane, faldan; W.: nhd. zusammenfalten, sw. V., zusammenfalten, DW 32, 741; L.: Hennig (zesamenevalten, zesamenvalten)

zesamenevüegen, zesamene vüegen, zesamenvüegen, zesamenvuogen, zemenvuogen, zesamenfüegen*, zesamenfuogen*, zemenfuogen*, zesamenfüegen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, zusammenfassen; ÜG.: lat. coniungere STheol; Q.: Will (1060-1065), TrSilv (1190-1200), Enik, SGPr, STheol, KvHelmsd, EvA (FB zesamene vüegen), Urk; E.: ahd. zisamanefuogen* 7, sw. V. (1a), zusammenfügen, verbinden, übereinkommen, vereinen; s. zisamane, fuogen; W.: nhd. zusammenfügen, sw. V., zusammenfügen, verbinden, DW 32, 743; L.: Lexer 498c (zesamenevüegen), Hennig (zesamenvüegen), FB 488a (zesamene vüegen), WMU (zesamenvüegen 2345 [1296] 1 Bel.)

zesamenevüegunge, zesamenfüegunge*, zesamenvüegunge, zesamenfüegunge*, zamvüegunge, zamfüegunge*, mhd., st. F.: nhd. Zusammenfügung, Zusammensetzung, Verbindung, Gelenk, Konjunktion, Konjunktion des Mondes; ÜG.: lat. coniunctio STheol; Q.: Secr, STheol (FB zesamenvüegunge), DvA (1250-1272), WvRh; I.: Lüt. lat. coniunctio?; E.: s. zesamenevüegen; W.: nhd. Zusammenfügung, F., Zusammenfügung, DW 32, 744; L.: Lexer 498c (zesamenvüegunge), Hennig (zesamenvüegunge), FB 488a (zesamenvüegunge)

zesamenevüeren, zesamenefüeren*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenführen; E.: s. zesamene, vüeren; W.: nhd. zusammenführen, sw. V., zusammenführen, DW 32, 744; R.: ðf einander zusamenevüeren: nhd. aufhäufen; L.: Lexer 498c (zesamenevüeren)

zesamenewahsen*, zesamenwahsen, mhd., st. V.: nhd. zusammenwachsen; E.: s. zesamene, wahsen; W.: nhd. zusammenwachsen, V., zusammenwachsen, DW, 32, 777; L.: Hennig (zesamenwahsen)

zesamenewalken*, zesamene walken, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenwalken«, zusammenschlagen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamene walken); E.: s. zesamene, walken (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamene walken)

zesamenewenden*, zesamene wenden, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenwenden«; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB zesamene wenden); E.: s. zesamene, wenden (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zesamene wenden)

zesamenewerfen, zesamene werfen, zesamenwerfen, zusamenewerfen, mhd., st. V.: nhd. zusammenwerfen, durcheinander werfen, über den Haufen werfen, umwerfen, sich zusammenschließen, vereinigen; Q.: Tauler (FB zesamene wërfen), Urk (1291); E.: s. zesamene, werfen; W.: nhd. zusammenwerfen, st. V., zusammenwerfen, DW 32, 777; L.: Lexer 498c (zesamenewerfen), Hennig (zesamenwerfen), FB 488a (zesamene wërfen), WMU (zesamenewerfen 1432 [1291] 1 Bel.)

zesamenewerfunge*, zesamenwerfunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusammenwerfung«, Handelsgemeinschaft; Q.: Lexer (1385); E.: s. zesamene, werfen, werfunge; W.: nhd. DW-, nhd. Zusammenwerfung, F., »Zusammenwerfung«; L.: Lexer 498c (zesamenwerfunge)

zesameneweten, zesamene weten, zesamenweten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenwetten«, zusammenspannen; Q.: Enik (um 1272) (FB zesamene wëten); E.: s. zesamene, weten; W.: nhd. (ält.) zusammenwetten, V., »zusammenwetten«, DW 32, 777; L.: Hennig (zesamenweten), FB 488a (zesamene wëten)

zesamenewinden, zesamene winden, zesamenwinden, zesamnewinden, mhd., st. V.: nhd. zusammenwickeln; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zesamene winden); E.: s. zesamene, winden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenwinden), FB 488a (zesamene winden)

zesamenewÆsen, zesamenwÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenweisen«, zusammenführen; E.: s. zesamene, wÆsen (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zesamenwÆsen)

zesamenezellen*, zesamenzelen, zesamenezelen, zesamenezeln*, zesamene zeln, mhd., sw. V.: nhd. zusammenzählen, zusammenrufen, miteinander vergleichen; Q.: Lei (FB zesamene zeln); E.: s. zesamene, zellen; W.: s. nhd. zusammenzählen, sw. V., zusammenzählen, DW 32, 778; L.: Hennig (zesamenzelen), FB 488a (zesamene zeln)

zesameneziehen*, zesamenziehen, mhd., st. V.: nhd. zusammenziehen, sich zusammenziehen, sich zusammenrollen, sich vereinigen; Hw.: s. zesamenegezogen; E.: s. zesamene, ziehen; W.: nhd. zusammenziehen, st. V., zusammenziehen, DW 32, 778; L.: Hennig (zesamenziehen)

zesamengõn, zesamenengõn, mhd., an. V.: Vw.: s. zesamenegõn

zesamengeben, zesamenegeben, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenegeben

zesamengeleit, mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zesamenegeleit

zesamengerõmen, zesamnegerõmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenegerõmen

zesamengÐunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenegÐunge

zesamengevüegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenegevüegen

zesamenloufen, zesamneloufen, mhd., red. V.: Vw.: s. zesameneloufen

zesamenmachen, zemenmachen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenemachen

zesamenpringen, mhd., st. V., sw. V.: Vw.: s. zesamenebringen

zesamenprÆsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenebrÆsen

zesamenquemen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenekomen

zesamenrennen, zusammenrennen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenerennen

zesamenrÆgen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenerÆhen

zesamenrÆhen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenerÆhen

zesamenrÆten, zesamnerÆten, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenerÆten

zesamenrucken, zesamenrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenerucken

zesamensamen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesamen

zesamenschÆnen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneschÆnen

zesamenschrÆben, zisamenschrÆben, mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneschrÆben

zesamensenden, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesenden

zesamensetzunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenesetzunge

zesamensÆgen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenesÆgen

zesamensitzunge*, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenesitzunge

zesamenslahen, zesameneslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneslahen

zesamenslahunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesameneslahunge*

zesamensliezunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenesliezunge

zesamenspannen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenespannen

zesamenstõn, mhd., an. V.: Vw.: s. zesamenestõn

zesamenstechen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenestechen

zesamenstrÆchen, zesamenstrÆchen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenestrÆchen

zesamensðt, mhd., sw. V. (Prät.): Vw.: s. zesamenesðt

zesamenswern (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zesameneswern (2)

zesamenswern (1), mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneswern (1)

zesamenswerunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesameneswerunge

zesament (1), zesamt, zesamenet*, mhd., Adv.: nhd. zusammen, zugleich mit; Vw.: s. en-; Q.: Boner, SchwPr (1275-1300); E.: s. zesamene; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zesament)

zesament (2), zesamt, zesamenet*, mhd., Präp.: nhd. zusammen mit, zusammen, zugleich, samt, mit; Q.: Urk (1290-1299); E.: s. zesament (1); W.: nhd. DW-; L.: WMU (zesamt 410 [1280-1299] Bel.)

zesamenvüegen, zesamenvuogen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenevüegen

zesamenvüegunge, zamvüegunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenevüegunge

zesamenvuogen, zesamenfuogen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenevüegen

zesamenwahsen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenewahsen

zesamenwerfen, zusamenewerfen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenewerfen

zesamenwerfunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zesamenewerfunge

zesamenweten, mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneweten

zesamenwinden, zesamnewinden, mhd., st. V.: Vw.: s. zesamenewinden

zesamenzelen, zesamenezelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenezellen

zesamenziehen, mhd., st. V.: Vw.: s. zesameneziehen

zesamesamen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zesamenesamen

zesamme..., zesamne..., mhd.: Vw.: s. zesamen...

zesamne, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene

zesamt (1), mhd., Adv.: Vw.: s. zesament (1)

zesamt (2), mhd., Präp.: Vw.: s. zesament (2)

zesawa* 100 und häufiger, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rechte, rechte Seite; ne. the right hand; ÜG.: lat. (dexter) APs, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, WK; Hw.: s. zeso* (1), (2); vgl. anfrk. tesewa*; Q.: APs, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, OT, T, WH, WK (790?); E.: germ. *tehswæ‑, *tehswæn, sw. F. (n), rechte Hand, rechte Seite; s. idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: mhd. zëswe, sw. F., Rechte

zesawÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rechte, rechte Seite; ne. the right hand; ÜG.: lat. (dexter) O; Q.: O (863-871); E.: germ. *tehswÆ‑, *tehwÆn, sw. F. (n), die Rechte; s. idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189

zesawðnhalb* 2, ahd., Adv.: nhd. rechts, rechtsseitig, zur Rechten; ne. on the right; ÜG.: lat. ad dextram (= zi zesawðnhalb) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. dexter?; E.: s. zesawa, halb; W.: mhd. zëswenhalp, Adv., rechts, rechter Hand; R.: zi zesawðnhalb: nhd. zur Rechten; ne. on the right; ÜG.: lat. ad dextram NGl

zesawðnlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. rechte, rechts befindlich; ne. right (Adj.); ÜG.: lat. (dextrale) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. dextrale?; E.: s. zesawa, lÆh (3); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zese, zeswe, zesewe, zesewer, zweswe, mhd., Adj.: nhd. »zese«, rechte, gut, stark; Q.: Kchr, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, DSp, SGPr, HTrist, BDan, Minneb, Stagel, (cëswe) Anno, (zësem) Enik, SAlex, (zëswe) Lilie, Ot, Seuse (FB zëse), Albrecht, AntichrL, Chr, En, Er, Exod, Gen (1060-1080), Glaub, Helmbr, KchrD, KvWAlex, KvWSilv, Loheng, MarGr, Nib, RhMl, Rol, StrKarl, Suchenw, UvLFrd, Wh, WvRh; E.: ahd. zeso* (1) 13, Adj., rechte, auf der rechten Seite befindlich; germ. *tehswa‑, *tehswan, Adj., rechte; idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; s. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. (ält.) zese, Adj., »zese«, rechte, rechts befindlich, DW 31, 808; R.: an zesewen hant: nhd. rechts, nach rechts; R.: nõch zesewen hant: nhd. rechts, nach rechts; R.: ze der zesewen hant: nhd. rechts, nach rechts; L.: Lexer 334c (zese), Son.: flektiert zesewer, zeswer, zesem, zesm, zesen, FB 488a (zëse)

zesem (2), mhd., Adj.: Vw.: s. zese

zesem..., mhd.: Vw.: s. zesamen...

zesem (1), zesen, mhd., st. M.: nhd. Macht, Herrlichkeit, ununterbrochene Linie, ununterbrochene Reihe, Firmament, Himmel; Q.: HvNst* (FB zësem); E.: s. zese (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zesem), Hennig (zesem), FB 488a (zësem)

zesemthalben*, mhd., Adv.: Vw.: s. zesewenhalben

zesen (2), mhd., Adj.: Vw.: s. zese

zesen (1), mhd., st. M.: Vw.: s. zesem

zesewe* (3), zeswe, zweswe, mhd., Adj.: Vw.: s. zese

zesewe* (2), zeswe, mhd., Adv.: nhd. rechts, gut, stark; E.: s. zesewe (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zeswe)

zesewe (1), zeswe, zesm, zesme, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite; ÜG.: lat. dextra PsM; Q.: Will (1060-1065), Kchr, Lucid, Ren, RAlex, RWchr, SGPr, WernhMl, PsM (sw. F.), Anno (1077-1081), LvReg, Lilie, Gund (cëswe), Lucid, Secr, EvPass (st. F.), Stagel (zwëswe) (FB zësewe); E.: ahd. zesawa* 100?, st. F. (æ), sw. F. (n), Rechte (F.), rechte Seite; germ. *tehswæ‑, *tehwæn, sw. F. (n), rechte Hand, rechte Seite; s. idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zese), FB 488a (zësewe)

zesewenhalben*, zesewenthalben*, zeswenhalben, zeswenthalben, zesemthalben, mhd., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts, auf der rechten Seite, nach rechts; Q.: AntichrL, Spec (um 1150); E.: ahd. zesawðnhalb* 2, Adv., rechts, rechtsseitig; s. zesawa, halb; s. mhd. zeswe, halben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zeswenhalben)

zesewenhalp*, zeswenhalp, mhd., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts, auf der rechten Seite, nach rechts; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWchr (FB zëswenhalp), Flore, Helmbr; E.: s. zesewe (1), halp (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zëswenhalp)

zesewenkraft*, zeswenkraft, mhd., st. F.: nhd. Kraft der rechten Hand; Q.: WvÖst (1314) (FB zëswenkraft); E.: s. zesewe (1), kraft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zeswenkraft), FB 488b (zëswenkraft)

zesewenthalben*, mhd., Adv.: Vw.: s. zesewenhalben

zesewer, mhd., Adj.: Vw.: s. zese

zesÆn, mhd., st. M.: nhd. Zechine, Münze, Dukaten; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. mit. zechino, M., Zechine; benannt nach der Münzanstalt Zecca; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zesÆn), Hennig (zesÆn)

zesm, zesme, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. zesewe

zeso* (2) 21 und häufiger, ahd., st. N. (wa): nhd. die Rechte, rechte Seite; ne. the right hand; ÜG.: lat. dextera NGl, O, PT=T, T; Hw.: s. zesawa*, zeso* (1); Q.: NGl, O, PT, T (830); E.: germ. *tehswæ‑, *tehswæn, *tehswa‑, *tehswan, sw. N. (n), die Rechte; s. idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; 

zeso* (1) 13, ahd., Adj.: nhd. rechte, auf der rechten Seite befindlich, rechts befindlich; ne. right (Adj.), on the right side; ÜG.: lat. dexter Gl, I, MF, N, O, T; Hw.: s. zesawa*, zeso* (2); vgl. anfrk. tesewa; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF, N, O, T; E.: germ. *tehswa‑, *tehswan, Adj., recht; idg. *de¨s‑, Adj., recht, rechts, geschickt, Pokorny 190; s. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: mhd. zëse, Adj., recht; vgl. nhd. zese, Adj., rechts, DW 31, 808; R.: zeso, Adj. subst.=Sb.: nhd. die Rechte, rechte Seite; ne. the right, right side; R.: zesawa: nhd. rechte Hand; ne. right hand

zesper, zðsper, zuosper, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rasen (M.), Rasenplatz; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. it. cespes, M., Rasen (M.)?; lat. caespes, M., abgeschnittener Rasen (M.), Rasenstück; vgl. lat. caedere, V., auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen; idg. *skai‑?, *kai‑?, V., schlagen, hauen, puffen, Pokorny 917; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zesper), Hennig (zesper)

zessa* 19, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flut, Woge, Brandung; ne. flood (N.), wave (N.); ÜG.: lat. aestus Gl, N, furor Gl, spumans (N.) Gl; Vw.: s. wazzar‑; Q.: Gl, N, O (863-871); W.: mhd. zësse, st. F., Unwetter, brausende Woge

zesse, mhd., st. F.: nhd. Unwetter, brausende Woge; E.: ahd. zessa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n), Flut, Woge, Brandung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zesse)

zessæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Flut, Brandung, das Brausen des Meeres, Wüten des Meeres; ne. flood (N.), surf (N.); ÜG.: lat. fervor Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. fervor?; E.: s. zessæn

zessæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. wogen, branden, schäumen, heranwogen; ne. wave (V.), surf (V.); ÜG.: lat. (accessus) N, aestuare N, turbidus (= zessænti) O; Vw.: s. gi‑, ðz‑; Q.: N, O (863-871); E.: s. zessa

zessunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Wogen (N.), Brandung; ne. surf (N.); ÜG.: lat. aestus Gl; Q.: Gl (Anfang 10. Jh.); I.: Lüs. lat. aestus?; E.: s. zessæn

zestaten, mhd., Adv.: nhd. zustatten; Q.: Gnadenl (1390?) (FB zestaten); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zestaten)

zestete, mhd., Adv.: nhd. »zur Stätte«; Q.: Eilh (1170-1190), Ot (FB zestete); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zestete)

zestunden, mhd., Adv.: nhd. zur Stunde; Q.: Apk (vor 1312) (FB zestunden); E.: s. ze, stunden (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 488a (zestunden)

zestunt, zðstunde, zuostunde, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle; Hw.: s. zestunden, zðstunden; Q.: StrAmis (1220-1250), Ot (FB zestunt); E.: s. ze, stunt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zestunt), FB 488a (zestunt)

zeswe (3), mhd., Adj.: Vw.: s. zesewe (3)

zeswe, mnd., Adj.: Vw.: s. seswe; L.: MndHwb 3, 213 (seswe)

zeswe (1), mhd., sw. F.: Vw.: s. zesewe (1)

zeswe (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zesewe (2) 

zeswenhalben, mhd., Adv.: Vw.: s. zesewenhalben 

zeswenhalp, mhd., Adv.: Vw.: s. zesewenhalp

zeswenkraft, mhd., st. F.: Vw.: s. zesewenkraft 

zeswenthalben*, mhd., Adv.: Vw.: s. zesewenthalben

zeswer, mhd., Adj.: Vw.: s. zese

zetage*, ze tage, mhd., Adv.: nhd. »zu Tag«, am Tag; Q.: FvS (nach 1314) (FB ze tage); E.: s. ze, tage; W.: nhd. DW-; L.: FB 488b (ze tage)

zetal*, ze tal, mhd., Adv.: Vw.: s. zetale

zetale*, zetal*, ze tal, mhd., Adv.: nhd. »zu Tal«; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB ze tal); E.: s. ze, tal; W.: s. nhd. zu Tal, Adv., »zu Tal«, DW 32, 859 (zuthal); L.: FB 488b (ze tal)

zete***, mhd., M.: Hw.: s. zetebrief; E.: ?; W.: nhd. DW-

zÐte*, cÐte, mhd., sw. M.: nhd. Wal, Walfisch; Q.: BdN, JTit (3. Viertel 13. Jh.); I.: Lw. lat. cÐtus; E.: s. lat. cÐtus, M., Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin; gr. kÁtoj (kÐtos), N., großes Seetier, Meerungeheuer; weitere Etymologie ungeklärt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cÐte)

zetebrief, mhd., st. M.: nhd. »Zettebrief«, Unglücksprophet, Briefverteiler, Amulettverteiler, Wahrsager; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zete, brief; W.: nhd. (ält.) Zettebrief, M., »Zettebrief«, Briefverteiler, Amulettverteiler, Wahrsager, DW 31, 824; L.: Lexer 334c (zetebrief), Hennig (zetebrief)

zeteile***, mhd., Adv.: nhd. zu Teil; E.: s. ze, teil; W.: nhd. DW-

zeteilewerden*, zeteile werden, mhd., st. V.: nhd. zu Teil werden; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB zeteile wërden); E.: s. ze, teil, werden (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 488b (zeteile wërden)

zet-el 8, ket-el, zit-el, afries., st. M. (a): nhd. Kessel; ne. kettle; Vw.: s. ‑fa‑n‑g; Hw.: vgl. got. katils*, an. ketill, ae. cietel, as. ketil*, ahd. kezzil; Q.: W, R, B, E; E.: germ. *katila‑, *katilaz, st. M. (a), Kessel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; lat. catÆnus, M., Schüssel, Kluge s. u. Kessel; vgl. idg. *kÁt‑, *kot‑, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586; W.: nfries. tjettel; W.: saterl. tsetel; L.: Hh 134b, Hh 184, Rh 867b

zetel, mhd., st. F., sw. F., M., N.: Vw.: s. zedel

zet-el‑fa-n-g* 4, zet-el‑fo-n-g*, ket-el-fa-n-g*, ket-el-fo‑n‑g*, afries., st. M. (i): nhd. Kesselfang, Griff in den siedenden Kessel; ne. putting of one's hand into a boiling kettle; Q.: W; E.: s. zet-el, fa‑n‑g; L.: Hh 134b, Hh 184, Rh 867b

zet-el-fo-n-g*, afries., st. M. (i): Vw.: s. zet-el-fa‑n‑g*

zeten, mhd., sw. V.: nhd. »zetten«, ausbreiten, ausbreiten über, ausbreiten um; Hw.: s. zetten; E.: s. zetten; W.: nhd. (ält.) zetten, sw. V., »zetten«, ausbreiten, verstreuen, in kleinen Stücken fallen lassen, DW 31, 823; L.: Lexer 334c (zeten), Hennig (zeten)

zeter (2), mnd., Interj.: Vw.: s. sÐter (1); L.: MndHwb 3, 213 (sÐter)

zÐter, zÐther, zetter, mhd., Interj.: nhd. »zeter«; Q.: Brun (1275-1276), HTrist, Ot (FB zÐter), OvW, StRFreiberg; E.: zuerst sichtbar anscheinend im Ostmitteldeutschen, Erklärung unsicher; W.: nhd. (ält.) zeter, Interj., »zeter«, Hilferuf, Klageruf, DW 31, 808; L.: Lexer 334c (zÐter), Hennig (zÐter); Son.: Ausruf der Klage, Ausruf der Empörung, Ausruf der Verfluchung, FB 488b (zÐter)

zeteren, zetteren, zedderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÐteren (1); L.: MndHwb 3, 213 (sÐteren)

zÐtergeschrÆe, mhd., st. N.: nhd. »Zetergeschrei«, Wehgeschrei; E.: s. zÐter, geschrÆe; W.: nhd. (ält.) Zetergeschrei, N., »Zetergeschrei«, DW 31, 811; L.: Hennig (zÐtergeschrÆe)

zÐther, mhd., Interj.: Vw.: s. zÐter

zetido*? 1, ahd., Sb.?: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. gloria Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. gloria?

zettel, mhd., st. M.: nhd. »Zettel«, Gewebeaufzug, Gewebekette; Q.: WvÖst (1314) (FB zettel); E.: s. zetten (?); W.: s. nhd. (ält.) Zettel, M., »Zettel«, Aufzug, Kette (F.) (1), DW 31, 818; L.: Lexer 334c (zettel), FB 488b (Zettel)

zettelen, mhd., sw. V.: nhd. Gewebeaufzug machen, Gewebekette machen, zu einem Gewebe aufziehen; Q.: (zedelen) Minneb (FB zettelen), Chr, Martina (um 1293); E.: s. zettel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zettelen), FB 488b (zettelen)

zettelgarn, mhd., st. N.: nhd. »Zettelgarn«, Gewebeaufzug, Garn als Gewebekette; E.: s. zettel, garn; W.: nhd. (ält.) Zettelgarn, N., »Zettelgarn«, Garn für den Zettel, DW 31, 820; L.: Lexer 334c (zettelgarn)

zettelwolle, mhd., F.: nhd. Wolle als Gewebeaufzug, Wolle als Gewebekette; E.: s. zettel, wolle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zettelwolle)

zetten* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausstreuen, zerstreuen, verteilen; ne. disperse; ÜG.: lat. disponere Gl, spargere Gl; Vw.: s. bi‑, ubar‑; Q.: Gl, O (863-871); E.: germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; idg. *dýt‑, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zetten, sw. V., streuen, ausstreuen; nhd. (ält.) zetten, sw. V., in kleinen Stücken fallen lassen, DW 31, 823

zetten, zeten, mhd., sw. V.: nhd. »zetten«, streuen, zerstreut fallen lassen, ausbreiten, ausstreuen; ÜG.: lat. ordinare STheol; Vw.: s. be-, ent-*, ver-; Q.: Lei, SHort, WvÖst, STheol, EvSPaul (FB zetten), Herb (1190-1200), KvWTroj, Martina, Myns, StRFreiberg; E.: ahd. zetten* 4, sw. V. (1b), ausstreuen, zerstreuen, verteilen; germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; idg. *dýt‑, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.) zetten, sw. V., »zetten«, ausbreiten, verstreuen, in kleinen Stücken fallen lassen, DW 31, 823; L.: Lexer 335a (zetten), FB 488b (zetten)

zettenin, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐtenÆn; L.: MndHwb 3, 213 (sÐtenîn)

zetter, mhd., Interj.: Vw.: s. zÐter

zetzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zecketzen

zeungerechte*, ze ungerëchte, mhd., Adv.: nhd. »zu Unrecht«; Hw.: s. zeunreht; Q.: Lanc (1240-1250) (FB ze ungerëchte); E.: s. ze, ungerechte; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. zu Unrecht, Adv., zu Unrecht; L.: FB 488b (ze ungerëchte)

zeunreht*, ze unreht, mhd., Adv.: nhd. zu Unrecht; Hw.: s. zeungerechte; Q.: Secr (1282) (FB ze unrëht); E.: s. ze, unreht (2); W.: nhd. DW-, s. nhd. zu Unrecht, Adv., zu Unrecht; L.: FB 488b (ze unrëht)

zevalier, mhd., st. M.: nhd. »Chevalier«, Ritter; Hw.: s. schevalier; E.: s. mfrz. chevalier, M., Ritter; lat. caballõrius, M., Pferdewärter, Pferdeknecht; vgl. kelt.-lat. caballus, M., Pferd; aus dem Kelt.; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zevalier), Hennig (zevalier); Son.: als Schlachtruf in Einzelkämpfen und Ritterspielen zwischen zwei Scharen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (

zevõre*, ze võre, mhd., Adv.: Q.: Kchr (um 1150) (FB ze võre); E.: s. ze, võre; W.: nhd. DW-; L.: FB 488b (ze võre)

zeve, mnd., N.: Vw.: s. sÐve; L.: MndHwb 3, 220 (sÐve)

zever (2), mnd., M.: Vw.: s. sÐver (2); L.: MndHwb 3, 221 (sê[i]ver)

zever (1), zefer, mnd., M.: Vw.: s. sÐver (1) L.: MndHwb 3, (sÐver)

zevorder, zeforder*, mhd., Adv.: nhd. zuvor, vor allem; Q.: Urk (1285); E.: s. ze, vordere (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zevorder N280 [1285] 1 Bel.)

zevorderest, zeforderest*, zevorderest, zeforderest*, zevorderste, zeforderste*, zevorderst, zeforderst*, zuovorderest*, zuoforderest*, mhd., Adv.: nhd. zuerst, zunächst, vor allem, zuvorderst, ganz vorn, im Voraus; Q.: HvBurg (zevoderst), Lilie (ze vordes) (FB zevorderst), Urk (1261); E.: s. ze, vorderest; W.: s. nhd. (ält.) zuvörderst, Adv., zuvörderst, DW 32, 887; L.: Hennig (zevorderest), FB 488b (zevorderst), WMU (zevorderst 53 [1261] 42 Bel.)

zevorderst, zeforderst*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevorderest

zevorderste, zeforderste*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevorderest

zevoren, zeforen*, zevorn, zeforn*, mhd., Adv.: nhd. voran, zum voraus, vorher, zuvor, früher, im Voraus, vorn; Hw.: s. zuvoren; Q.: Brun, LAlex (FB zevorn), Albrecht, En (1187/89), Kirchb, NvJer, PassI/II, Urk; E.: s. ze, vore; W.: s. nhd. zuvor, Adv., zuvor, DW 32, 884; L.: Lexer 335a (zevoren), Hennig (zevoren), FB 488b (zevorn), WMU (zevorn 51 [1261] 9 Bel.)

zevorent, zeforent*, mhd., Adv.: nhd. zuvor, vorher, im voraus; Hw.: s. zevoren; Q.: Urk (1261); E.: s. zevoren; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zevorn 51 [1261] 9 Bel.)

zevorn, zeforn*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevoren

zevriden (2), zuovrid, zuvrid, zefriden*, zuofrid*, zufrid*, mhd., Adv.: nhd. zufrieden; E.: s. ze, vriden; W.: s. nhd. zufrieden, Adv., zufrieden, DW 32, 366; L.: Hennig (zevriden)

zevriden (1), zefriden*, mhd., Adj.: nhd. »zufrieden«; Q.: EckhI (vor 1326), Tauler (Fb zevriden); E.: s. ze, vride; W.: s. nhd. zufrieden, Adj., zufrieden, DW 32, 366; L.: FB 488b (zevriden)

zewõre, ziwõr, zuwõr, zwõr, zwõre, zwõren, mhd., Adv.: nhd. wirklich, wahrhaftig, wahrlich, aufrichtig, offen, unverhohlen, wahrheitsgetreu, zuverlässig, genau, sicher, gewiss; ÜG.: lat. ecce PsM, enim PsM, etenim PsM, utique PsM; Hw.: s. zÆwõren; Q.: LAlex (1150-1170), Mar, Eilh, PsM, TrSilv, StrAmis, SGPr, HTrist, GTroj, Apk, Ot, BibVor, Hiob, HistAE, Brun (FB zewõre), Er, Flore; E.: s. ze, wõr; W.: nhd. DW-; R.: sich zewõre pflegen: nhd. sich verbürgen für; L.: Hennig (zewõre), FB 488b (zewõre)

zewegen*, ze wegen, mhd., Adv.: nhd. »zuwege«, wegen; Q.: FvS (nach 1314) (FB ze wëgen); E.: s. ze, wegen (7); W.: s. nhd. (ält.) zuwege, Adv., »zuwege«, DW 32, 899; L.: FB 488b (ze wëgen)

zeweien, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweien

zewen* 2, zouwen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. bearbeiten, färben?; ne. work (V.); ÜG.: lat. bis tinctus (= zwirær gizouwit) Gl, exercere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zouwa; s. germ. *tawæn, sw. V., bearbeiten?; germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., vonstatten gehen, gelingen; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: mhd. zouwen, sw. V., verfahren (V.), machen, bereiten (tr.), schmücken (refl.)

zewenzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzec

zewette*, ze wette, mhd., Adv.: nhd. »zu Wette«; Q.: Kchr (um 1150), HBir (FB ze wette); E.: s. ze, wette (3); W.: nhd. DW-; L.: FB 488b (ze wette)

*zewo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. *ledar‑; Hw.: vgl. as. *tewio?, E.: s. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk?; germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereites, Gerät; idg., *deu- (2), *dou‑, *du‑, V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218

zeydinge, mnd., F.: Vw.: s. sÐdinge (3); L.: MndHwb 3, 177 (sêdinge)

zeygermõker, zeigermõker, mnd., M.: Vw.: s. seigÏremõkÏre; L.: MndHwb 3, 187 (sey[g]ermõker)

zeygermÐker, zeigermÐker, mnd., M.: Vw.: s. seigÏremÐkÏre; L.: MndHwb 3, 187 (seygermõker/seygermÐker)

zeygher, zeger, zeiger, zeegher, zeger, zeyer, mnd., M., N.: Vw.: s. seigÏre; L.: MndHwb 3, 187 (seyger)

zeyk, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐk; L.: MndHwb 3, 189 (sêk)

zeyle, mnd., Sb.: Vw.: s. sÐle (3); L.: MndHwb 3, 194 (sêle)

zeylelicht, mnd., N.: Vw.: s. sÐlelicht; L.: MndHwb 3, 195 (sêlelicht), Lü 343b (sêelicht)

zeylesõlichÐt, mnd., F.: Vw.: s. sÐlesõlichhÐt; L.: MndHwb 3, 196 (sêlesâlichê[i]t)

zeyne, mnd., N., F.: Vw.: s. seine; L.: MndHwb 3, 188 (seine)

zeyner, mnd., M.: Vw.: s. seinÏre; L.: MndHwb 3, 188 (seiner)

zeynetȫge, mnd., M.: Vw.: s. seinetȫge; L.: MndHwb 3, 188 (seinetȫge); Son.: langes ö
zeynich, mnd., Adj.: Vw.: s. sÐdenich (1); L.: MndHwb 3, 176 (sêdendich/sêdenich)

zeyse, zeytze, mnd., F.: Vw.: s. seise (2); L.: MndHwb 3, 188 (seyse)

zeysenmÐker, mnd., M.: Vw.: s. seisenmÐkÏre; L.: MndHwb 3, 188 (seysenmÐker)

Zezilienlant*, Cecilienlant, mhd., st. N.: nhd. Sizilien; E.: s. lat. Caecilia, lat. Sicilia, F.=ON, Sizilien; gr. Sikel…a (Sikelía), F.=ON, Sizilien; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Cecilienlant)

zÐzÆtdðsint, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzectðsent

*zgÝes‑, idg., V.: Vw.: s. *gÝes‑

zhlim? 1, zhln*?, ahd., Sb.: nhd. Zimt; ne. cinnamon; ÜG.: lat. ciminum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ciminum?

zhln*?, ahd., Sb.: Vw.: s. zhlim?

zi..., mhd.: Vw.: s. ze..., s. zer...

zi 5040, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. zu, nach, in, an, auf, bis zu, bis in, mit, unter, vor, bei, von, als, aus, um, um zu, über, für, gemäß, in Bezug auf, wegen, gegen, gegenüber, überaus, allzu, zu sehr, zer..., ver...; ne. to, towards, into, on, with, under, of, for, against, too much, dis..., ex...; ÜG.: lat. (a) Gl, MF, N, NGl, T, ad APs, B, E, Gl, I, LB, LF, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PG, Ph, RhC, PT=T, SPs, T, TC, WH, WK, ante T, impraesentiarum (= zi antwarti) Gl, in E, Gl, MF, MNPsA, N, NGl, O, PG, Psb, T, WH, WK, per N, pro (Adv.) Gl, O, protinus (= nu zi henti) Gl, quare (= ziu) N, NGl, O, T, (quod) O, temerarius (= zi baldÐr) Gl, usque ad (= untaz zi) I, ut (= ziu) N, utquid (= ziu) MNPs, N, PT=T, vere (= zi wõre) PT=T, SPs; Vw.: s. zuo‑, ‑blõan, ‑blõen, ‑bolæn, ‑brehhan, ‑breiten, ‑brestan, ‑brettan, ‑dansæn, ‑dennen, ‑dikken, ‑driozan, ‑fallan, ‑faran, ‑fellen, ‑fliogan, ‑fliozan, ‑flæzen, ‑fuogen, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑gengen, ‑giozan, ‑hadilen, *‑kinan, ‑klekken, ‑klioban, ‑knussen, ‑koræn*, ‑kwebben, ‑kwellen, ‑lõzan, ‑leggen, ‑lehhan, ‑lÆdan, ‑lidæn, ‑liohhan, ‑læsen, ‑loufan, ‑lðhhan, *‑mahhæn?, ‑musken, ‑neman, ‑rõtan, ‑rennen, ‑rÆnan, ‑rinnan, ‑rÆsan, ‑sõen, ‑samanefollahabÐn, ‑segæn, ‑senten, ‑sezzen, ‑skeidan, ‑skeitilæn, ‑skreiten, ‑skrenken, ‑skrintan, ‑slahan, ‑sleizen, ‑slÆfan, ‑slÆzan, ‑smelzan, ‑smelzen, ‑snÆdan, ‑spaltan, ‑spizzen, ‑spreiten, ‑sprengen, ‑springan, ‑stÆgan, ‑stioban, ‑stæren, ‑stouben, ‑stæzan, ‑strðten, ‑swellan, ‑swerban, ‑teilen, ‑teilæn, ‑tiggen, ‑tragan, ‑trennen, *tretan?, ‑trÆban, ‑tuon, ‑wõen, ‑weiben, ‑wellan, ‑werfan, ‑zanihhæn, ‑zimbaræn, ‑ziohan, ‑zokkæn, ‑zukken, ‑zurnen, ‑zðsæn; Hw.: vgl. anfrk. te, as. te (1), (2); Q.: APs, B, BG, BR, Ch, DH, E, FB, FF, FP, FT, G, GA, GB, Gl, GV, Hi, I, KG, L, LB, LF, LS, M, MF, MH, MNPs, MNPsA, MZ (1. Hälfte 8. Jh.?), N, NGl, O, OG, OT, P, PG, Ph, Psb, PT, RB, RhC, SPs, StE, T, TC, TS, Urk, W, WB, WH, WK, WM, WS; E.: germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; W.: mhd. ze, Präp., zu, in, an, bei; nhd. zu, Präp., Adv., zu, DW 32, 142; R.: zi diu: nhd. dazu, dazu dass, deshalb, dabei, daran, danach, dafür; ne. to that, therefore, at, for that; R.: zi diu daz: nhd. dass, damit; ne. that; R.: zi desiu: nhd. dazu; ne. to; R.: zi eddeswio: nhd. in einer Beziehung; ne. in a relationship; R.: untaz zi: nhd. bis zu; ne. up to; ÜG.: lat. usque ad I; R.: zi wiu, zi hiu, ziu: nhd. warum, weshalb, zu welchem Zweck, aus welchem Grund, wozu; ne. why, what for; ÜG.: lat. quare Gl, utquid MNPs; R.: zi filu: nhd. zu sehr; ne. too much; R.: zi gõhi: nhd. zu eilig, voreilig; ne. too hasty, rash (Adj.); Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a), Tgl07a = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c), Tgl08 = Glossen zu Gregors Augustinusbrief (Prag, Metropolitankapitel (Metropolitní Kapitula) U SV. Vita O 83), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zÆ, mhd., Präp.: Vw.: s. ze

ziõ-k-e 16, ke-k-e, afries., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Wange, Backe; ne. cheek; Hw.: vgl. ae. céace; Q.: E, R, W, S, F; E.: s. germ. *kekæ‑, *kekæn, *keka‑, *kekan, sw. M. (n), Kiefer (M.); vgl. idg. *gØeu‑, *geu‑, *�Øeu‑, *�eu‑, V., kauen, Pokorny 400; W.: saterl. tsace; W.: nnordfries. kaac, keek; L.: Hh 134b, Hh 184, Rh 861b

*ziarÆ?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. tÆr*; E.: germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183

ziõs-a 60, kiõs-a, afries., st. V. (2): nhd. wählen, beschließen, belieben, als Recht setzen, für gangbar erklären; ne. choose, decide, approve; Vw.: s. bi‑*, for‑; Hw.: s. ker-e; vgl. got. kiusan*, an. kjæsa, ae. céosan, anfrk. *kiesan, as. kiosan*, ahd. kiosan; Q.: R, B, E, H, W; E.: germ. *keusan, st. V., schmecken, wählen, erproben, küren; idg. *�eus‑, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: nfries. kiezjen, V., wählen; W.: nnordfries. kese, V., wählen; L.: Hh 134b, Rh 868b; R.: ker-en-a, Part.-Prät.=F.: nhd. Erwählte; ne. chosen; L.: Rh 863b

ziõs‑inge*, ziÐs‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Wahl, Beschluss; ne. choice, decision; Hw.: s. ziõs-a; vgl. ahd. kiosunga*, mnd. kêsinge, mnl. kiesinge; Q.: AA 98 (1461); E.: s. ziõs-a, *‑inge; L.: AA 98

zibel, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. zwibolle

ziben***, mhd., V.: Vw.: s. ver-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*ziber, lang., Sb.: nhd. Tier, Vieh, Geziefer; ne. beast; Hw.: s. ahd. zebar*; Q.: mark. zivera, Ziege, abruzz. zirre, Ziege, neapolitan. zimmaro, Ziege

ziber, zifer, mhd., st. N.: nhd. »Ziefer«, Opfertier; Vw.: s. un-; E.: s. ahd. zebar*, st. N. (a), Opfer; germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; idg. *dÂpro‑, *dÂperõ, Sb., Opfertier, Vieh, Pokorny 222; W.: s. nhd. (ält.) Ziefer, N., »Ziefer«, kleines Getier, Kleinvieh, DW 31, 896; L.: Lexer 335a (ziber)

zibern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerberen*

zibete, mnd., Sb.: Vw.: s. sibÐte; L.: MndHwb 3, 223 (sibête)

ziblõan* (2), ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ziblõan* (1)

ziblõan* (1) 1, ahd., red. V.: nhd. aufblähen, störrisch (= ziblõan Part. Prät.), trotzig (= ziblõan Part. Prät.); ne. blow up, stubborn (= ziblõan Part. Prät.); ÜG.: lat. contumax (= ziblõan) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. contumax?, Lüt. lat. distentus?; E.: s. zi (1), blõen, EWAhd 2, 148; W.: s. nhd. (schweiz.) zerblõn, Part. Prät.=Adj., trotzig, störrisch

ziblõen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zerblähen«, aufblähen, einhauchen; ne. blow up, breathe; ÜG.: lat. afflare Gl, inflare Gl, MF, turgidus (= ziblõit) Gl; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.); E.: germ. *teblÐan, *teblÚan, st. V., zerblasen; s. idg. *bhel‑ (3), *bhlÐ‑, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, EWAhd 2, 152; W.: vgl. mhd. zerblÏjen, zerblÏn, sw. V., auseinanderblasen, zerteilen, aufblasen, aufblähen, aufschwellen; vgl. fnhd. zerblähen, sw. V., aufblähen, schwellen, DW 31, 656

zibo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. fauler Mann, Faulpelz; ne. lazy man; ÜG.: lat. (ignavus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

zibolla 2, zwibolla*, ahd., sw. F. (n): nhd. Zwiebel, Küchenzwiebel; ne. onion; ÜG.: lat. cepa Gl; Hw.: s. zibollo*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. cÐpulla; E.: s. lat. cÐpulla, F., Zwiebelchen; vgl. lat. cÐpa, F., Zwiebel; s. gr. *k»ph (kÐpÐ), *k£pia (kápia), F., Zwiebel?; W.: s. mhd. zibolle, zwibolle, sw. M., st. F., Zwiebel; s. nhd. (schweiz.) Zibolle, M., F., kleine Hagelkörner, Graupeln, DW 31, 877

zibolle, mhd., sw. M., st. F.: Vw.: s. zwibolle

zibollo* 27, zwibollo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zwiebel, Küchenzwiebel; ne. onion; ÜG.: lat. cepa Gl, cepula Gl; Hw.: s. zibolla; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. cÐpulla; E.: s. lat. cÐpulla, F., Zwiebelchen; vgl. lat. cÐpa, F., Zwiebel; W.: s. mhd. zibolle, zwibolle, sw. M., st. F., Zwiebel; s. nhd. (schweiz.) Zibolle, M., F., kleine Hagelkörner, Graupeln, DW 31, 877

zibolæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zerstreuen; ne. disperse; ÜG.: lat. dissipare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. dissipare?; E.: s. zi, bolæn, EWAhd 2, 232; W.: s. mhd. zerboln, sw. V., zerstreuen, ausbreiten

*zibæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. ir‑

zibærje, ziborne, mhd., st. F., sw. F., N.: nhd. »Ziborie«, Hostienkelch mit baldachinartigem Deckel, Säulenhäuschen, baldachinartige Krönung; Q.: (st. F.) Mant, Hawich, Minneb, (sw. F.) Minneb, (F.) HvNst, (F., N.) MinnerII (FB zibærje), JTit, Krone, Serv (um 1190); E.: s. lat. cibærium, N., Trinkbecher; gr. kibèrion (kibærion), N., Fruchtgehäuse der ägyptischen Seerose, Trinkbecher, Grab; Lehnwort, wahrscheinlich aus dem Ägypt.; W.: nhd. Ziborie, F., »Ziborie«, Gefäß zur Aufbewahrung der Hostie, DW 31, 877; L.: Lexer 335a (zibærje), FB 488b (zibærje)

ziborne, mhd., st. F., sw. F., N.: Vw.: s. zibærje

*zibæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. ir‑; Hw.: s. *zibæn?

zibrehhan* 34, zibrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. zerbrechen, zerschlagen (V.), zerstören, zerreißen, zerteilen, vernichten, verderben, niederbrechen, aufreißen, aufheben; ne. break (V.), smash (V.), destroy; ÜG.: lat. comminuere Gl, collidere N, concidere N, confringere MNPs, T, conterere T, convellere Gl, corrumpere B, demoliri Gl, destruere T, diruere Gl, dirumpere Gl, MNPs, N, T, discerpere Gl, discindere N, dissipare N, T, dissolvere N, distrahere Gl, obruere Gl, solvere Gl, N; Hw.: vgl. anfrk. tebrekan, as. tebrekan*; Q.: B, GB, Gl (765), MNPs, N, O, T; E.: germ. *tebrekan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhre�‑ (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bher‑ (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133, EWAhd 2, 310; W.: s. mhd. zerbrëchen, st. V., entzweibrechen, zerbrechen, auseinanderfallen; nhd. zerbrechen, st. V., zerbrechen, ein Gebot übertreten, zerbersten, DW 31, 658

zibreiten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten; ne. spread (V.); ÜG.: lat. (latus) (Adj.)? (= wÆto zibreitit) Gl, (translatio) (= wÆto zibreitit) Gl; Hw.: vgl. anfrk. tebrÐden*; Q.: Gl (765), WH; I.: Lbi. lat. latus (Adj.) (= zibreitit)?, translatio (= wÆto zibreitit)?; E.: s. zi, breiten, EWAhd 2, 314; W.: s. mhd. zerbreiten, sw. V., auseinanderbreiten, ausbreiten, verbreiten; s. nhd. zerbreiten, sw. V., auseinanderbreiten, ausbreiten, DW 31, 665

zibrestan* 8, ahd., st. V. (3b, 4?): nhd. zerbersten, auseinanderbersten, zerbrechen, zerspringen, zerschellen, abweichen (V.) (1); ne. burst (V.), crack (V.); ÜG.: lat. comminuere Gl, crepare Gl, discrepare Gl, dissilire Gl, rumpere Gl; Hw.: vgl. as. tebrestan*; Q.: Gl (790); E.: germ. *tebrestan, st. V., zerbrechen; s. idg. *bhres‑, V., bersten, brechen, krachen, prasseln, Pokorny 169, EWAhd 2, 323; W.: s. mhd. zerbrësten, st. V., zerbrechen, zerreißen, zerbersten, platzen; s. nhd. zerbersten, st. V., zerbersten, zerbrechen

zibrettan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. auseinanderstrecken, auseinanderziehen; ne. stretch (V.); ÜG.: lat. distringere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *tebregdan, st. V., trennen; idg. *bherý¨‑, *bhrÐ¨‑, V., glänzen, Pokorny 141?; s. zi, brettan, EWAhd 2, 320

*zibrohhannussi?, *zibrochannussi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. tebrokannussi

zibrohhida* 1, zibrochida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zerbrechung«, Krümmung; ne. breaking (N.), bend (N.); ÜG.: lat. anfractus (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. anfractus?; E.: s. zi (1), brehhan

ziburgel, mhd., st. N.: nhd. Hostienkelch mit baldachinartigem Deckel, Säulenhäuschen, baldachinartige Krönung; Q.: Lexer (1429); E.: s. lat. cibærium, N., Trinkbecher; gr. kibèrion (kibærion), N., Fruchtgehäuse der ägyptischen Seerose, Trinkbecher, Grab; Lehnwort, wahrscheinlich aus dem Ägypt.; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (ziburgel)

zic*** (3), mhd., Suff.: Vw.: s. ane-; E.: ?; W.: nhd. DW-

zic (4), mhd., Zahlwort: Vw.: s. tðsent-, s. zec-; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 330c (zec)

zic..., ahd.: Vw.: s. zik...

zic (1), mhd., st. M.: nhd. »Zick«, leise Berührung, leiser Stoß, leiser Druck, Neckerei, Fehler, Makel, arglistiges Benehmen, unredliche Handlung; Vw.: s. minne-; Hw.: s. zic (2); Q.: Seuse (FB zic) (zek), MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Zick, M., »Zick«, tippende Berührung mit dem Finger, Neckerei, DW 31, 879; L.: Lexer 335a (zic), FB 488b (zic)

zic (2), mhd., st. M.: nhd. »Anstoß« (?), Beschuldigung, Anklage; Vw.: s. õ‑, be-, ge-, in-; Hw.: s. zic (1); Q.: HvBer (FB zic), Reinfr (nach 1291); E.: s. zÆhen (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zic), FB 488b (zic)

zÆch (2), mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zÆt

zÆch (1), mhd., st. F.: nhd. Aussage, Beweis, Auszeichnung, Ansehen, Ruhm; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zÆch), OvW; E.: s. zÆhen (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a, Hennig (zÆch), FB 488b (zÆch)

zichõ, zickõ, mhd., Interj.: nhd. heissa; Q.: Helbl (1290-1300); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zichõ), Hennig (zickõ); Son.: Interj. des Jubels

zickõ, mhd., Interj.: Vw.: s. zichõ

zickel, mhd., st. N.: nhd. »Zickel«, Zicklein; Hw.: s. zickelÆn, zickÆn; E.: s. zige, ahd. ziga (Kluge); W.: nhd. (ält.) Zickel, N., »Zickel«, junge Geiß, Ziegenlamm, DW 31, 882; L.: Lexer 335a, Hennig (zickel)

zickelen*, zickeln, mhd., sw. V.: nhd. »zickeln«, Zicklein werfen; E.: s. zickel, zige; W.: nhd. (ält.) zickeln, V., »zickeln«, Junge werfen, DW 31, 885; L.: Lexer 335a (zickeln)

zickelÆn, mhd., st. N.: nhd. Zicklein; Hw.: s. zickel, zickÆn; Q.: Lilie (1267-1300), Brun, EvB, Cranc (FB zickelÆn), BdN, HvFritzlHl, ReinFu; E.: s. zickel; W.: nhd. Zicklein, N., Zicklein, DW 31, 887; L.: Lexer 335a (zickelÆn), Hennig (zickel), FB 488b (zickelÆn)

zickeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zickelen

zicken, mhd., sw. V.: nhd. zicken, stoßen, necken; Vw.: s. ge-, über-, ðf-, ver-; Q.: Heimesf, Teichn (FB zicken), Konr (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, Vintl; E.: s. zic; W.: nhd. zicken, V., zicken, mit einem Zick treffen, mit schnellem, kurzem Streich oder Stoß berühren, DW 31, 886; R.: zicken vüre: nhd. hinausgreifen über; L.: Lexer 335a (zicken), FB 488b (zicken)

zicket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. zicken; W.: nhd. DW-

zickÆn, mhd., st. M.: nhd. Zicklein, Böcklein; Hw.: s. zickel, zickelÆn; Q.: Will (1060-1065), Lucid (1190-1195), EvSPaul (FB zickÆn); E.: s. zickel, zige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 498c (zickÆn), FB 488b (zickÆn)

ziclõt, mhd., st. M.: Vw.: s. ziklõt

*zÆdal?, ahd., Sb.: nhd. Honig; ne. honey; Hw.: s. zÆdalweida*, lat.-ahd.? cidlarius; Q.: ON

zÆdalweida* 1, lat.‑ahd.?, F.: nhd. »Zeidelweide«, Honigwald; ne. bee‑food; Q.: Urk (1025); E.: s. weida; s. germ. *tÆþla, Sb., Bienenstock, Honig, Zeidel?; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183?

zidansæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zerreißen; ne. tear (V.); ÜG.: lat. discerpere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. discerpere?; E.: s. zi, dansæn, EWAhd 2, 532

zide, zigde, mnd., F.: Vw.: s. sÆde (1); L.: MndHwb 3 225f. (sîde)

zÆdelÏre, zÆdler, mhd., st. M.: nhd. Zeidler, Bienenzüchter, zur Bienenzucht im Wald Berechtigter; Q.: Chr, UrbBayÄ (um 1240); E.: s. lat.‑ahd.? cidlarius 7?, M., Zeidler, Bienenzüchter; s. ahd. zÆt; W.: vgl. nhd. Zeidler, M., Zeidler, Waldbienenzüchter, DW 32, 499; L.: Lexer 335a (zÆdelÏre)

zÆdelbast, mhd., st. M.: nhd. Seidelbast, Kellerhals; Q.: Minneb (um 1340) (FB zÆdelbast); E.: s. sÆde?, zÆdelÏre?; W.: nhd. Zeidelbast, M., Zeidelbast (Pflanzenname), DW 31, 497, s. nhd. Seidelbast, M., Seidelbast (Pflanzenname), DW 16, 178; L.: Lexer 335a (zÆdelbast), FB 488b (zÆdelbast)

zidele, mhd., st. F.: nhd. Zither; Q.: HvNst (um 1300); E.: s. ahd. zitara; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zidele)

zÆdelgerihte, mhd., st. N.: nhd. »Zeidelgericht«, Gericht vor dem Klagen der Zeidler vorgebracht werden; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zÆdelÏre, gerihte; W.: s. nhd. (ält.) Zeidelgericht, N., »Zeidelgericht«, Gericht vor welches die Klagen der Zeidler gebracht werden, DW 31, 498; L.: Lexer 335a (zÆdelgerihte)

zÆdelhuobe, mhd., st. F.: nhd. »Zeidelhufe«, Stück Land mit der Berechtigung zur Bienenzucht; Q.: UrbBayÄ (um 1240); E.: s. zÆdel, huobe; W.: s. nhd. (ält.) Zeidelhufe, F., »Zeidelhufe«, Acker mit dem Recht Bienen im Wald zu halten, Lehen eines Zeidlers, DW 31, 498; L.: Lexer 335a (zÆdelhuobe)

zÆdelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zeidelmeister«, Vorgesetzter oder Richter der Zeidler, Meister; E.: s. zÆdelÏre, meister; W.: nhd. (ält.) Zeidelmeister, M., »Zeidelmeister«, Vorgesetzter oder Richter der Zeidler, Imker, Bienenvater, DW 31, 498; L.: Lexer 335a (zÆdelmeister)

zÆdelweide, mhd., st. F.: nhd. »Zeidelweide«, Bienenzucht, Waldbezirk in dem die Bienenzucht betrieben wird, Recht zur Waldbienenzucht; Q.: Lexer (1335); E.: s. zÆdelÏre, weide; W.: nhd. (ält.) Zeidelweide, F., »Zeidelweide«, Waldbezirk in welchem wilde Bienen gehalten werden, Recht zur Haltung der Bienen, DW 31, 498; L.: Lexer 335a (zÆdelweide)

zÆdelwerc, mhd., st. N.: nhd. Bienenzucht; Q.: UrbBayÄ (um 1240); E.: s. zÆdelÏre, werc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (zÆdelwerc)

ziden, zyden, mnd., Adj.: Vw.: s. sÆden (2); L.: MndHwb 3, 227 (sîden)

zidenida* 2, zirdenida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zerdehnung, Ausdehnung; ne. extension; ÜG.: lat. distensio Gl, distentio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. distensio?; E.: s. zi (1), dennen

zidennen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. »zerdehnen«, ausdehnen, aufspannen, aufblähen, auswerfen, niederstrecken; ne. elongate excessively, expand; ÜG.: lat. expandere Gl, extendere Gl, labefacere Gl, pandere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi, dennen, EWAhd 2, 585; W.: s. mhd. zerdennen, zerdenen, sw. V., auseinanderdehnen, spannen, reißen; s. nhd. zerdehnen, sw. V., »zerdehnen«, auseinanderdehnen, ausdehnen, ausspannen, DW 31, 666

zidennissida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zerdehnung, Ausdehnung; ne. extension; ÜG.: lat. distentio Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. distentio?; E.: s. zi (1), dennen

zidikken*? 1, zidicken*, zitiggen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »verdicken«, verdichten, zusammendrängen; ne. thicken, condense; ÜG.: lat. constipare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. constipare?; E.: s. zi, dik?; s. germ. *dÆgan, st. V., kneten?; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244

zÆdler, mhd., st. M.: Vw.: s. zidelÏre

zidriozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. verdrießen lassen, überdrüssig werden; ne. be discouraged; ÜG.: lat. (pigere) Gl, taedere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. taedere?; E.: s. zi, driozan, EWAhd 2, 784

zie, zyghe, zigge, mnd., F.: Vw.: s. sÆe; L.: MndHwb 3, 228 (sî[g]e)

ziech, mhd., st. F.: nhd. Zieche, Bettdeckenüberzug, Kissenüberzug, Sack; Hw.: s. zieche; E.: s. lat. thÐca, F., Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen; gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: s. nhd. (ält.-dial.) Zieche, F., Zieche, sackartige Hülle, DW 31, 893; L.: Lexer 335a (zieche)

ziechÏre*, ziecher, mhd., st. M.: nhd. Ziechenmacher, Hersteller von Leinenzeug; Q.: Urk (1286); E.: s. zieche; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ziecher 822 [1286] 3 Bel.)

ziechÏrestrõze*, ziecherstrõze, mhd., st. F.: nhd. Ziecherstraße, Straße in der Ziechenmacher ansässig sind; Q.: Urk (1293); E.: s. ziechÏre*, strõze; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (N589 [1293] 2 Bel.)

ziechbrunne, ziehbrunne*, mhd., sw. M.: nhd. Ziehbrunnen; E.: s. ziehen, brunne; W.: s. nhd. Ziehbrunnen, M., Ziehbrunnen, DW 31, 936; L.: Lexer 335a (ziechbrunne)

zieche, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zieche, Bettbezug, Bettdecke, Bettdeckenüberzug, Kissenüberzug, Sack; Vw.: s. bette-, under-; Hw.: s. ziech; Q.: Ksk (um 1170) (sciza) (FB zieche), Chr, Craun, Kolm, KvFuss, KvW, Parz, StRAugsb; E.: ahd. ziehha* 26, ziecha, ziohha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Zieche, Decke; germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; s. lat. thÐca, F., Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen; gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zieche, F., Zieche, sackartige Hülle, DW 31, 893; L.: Lexer 335a (zieche), Hennig (zieche), FB 488b (zieche)

ziechelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ziechlein«, kleine Zieche, kleiner Bettbezug; Q.: Urk (1290); E.: s. zieche, lÆn; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ziechelÆn 1126 [1290] 5 Bel.)

ziechenÏre*, ziechener, mhd., st. M.: nhd. Ziechenweber; E.: s. zieche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (ziechener), Hennig (ziechener)

ziechener, mhd., st. M.: Vw.: s. ziechenÏre

ziecher, mhd., st. M.: Vw.: s. ziechÏre*

ziecherstrõze, mhd., st. F.: Vw.: s. ziechÏrestrõze*

ziegal 37, ahd., st. M. (a): nhd. Ziegel, Ziegelstein, Dachziegel; ne. brick (N.); ÜG.: lat. imbrex Gl, later Gl, laterculus Gl, tegula (F.) (1) Gl, (testa) Gl; Vw.: s. dekki‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), OT, Urk; I.: Lw. lat. tegulum; E.: s. lat. tegulum, N., Decke, Dach; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: mhd. ziegel, st. M., Ziegel, Dachziegel, Mauerziegel; s. nhd. Ziegel, M., F., Ziegel, DW 31, 903

ziegala* 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ziegel, Ziegelstein, Dachziegel; ne. brick (N.); ÜG.: lat. imbrex Gl, later Gl, (limus) (M.) (1) Gl, (teges) Gl, tegula (F.) (1) Gl; Hw.: vgl. as. tÐgala; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lw. lat. tegulum; E.: s. lat. tegulum, N., Decke, Dach; idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: s. nhd. Ziegel, M., F., Ziegel, DW 31, 903

ziegalõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Ziegler, Ziegelmacher; ne. brickmaker; ÜG.: lat. figulus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. figulus?; E.: s. ziegal; W.: mhd. ziegeler, st. M., Ziegelbrenner; nhd. (ält.) Ziegler, M., Ziegler, Ziegelbrenner, Ziegelarbeiter, DW 31, 934

ziegalÆn* 5, ahd., Adj.: nhd. aus Ziegeln bestehend, Ziegel...; ne. brick (Adj.); ÜG.: lat. latericius Gl, (laterina) Gl, (stratorius) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. latericius?; E.: s. ziegal; W.: mhd. ziegelÆn, Adj., von Ziegeln; nhd. (ält.) ziegeln, Adj., aus Ziegeln, DW 31, 913; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

ziegalstein* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Ziegelstein, Ziegel; ne. brick (N.); ÜG.: lat. later Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. tegulum?, Lüt. lat. tegulum?; E.: ziegal, stein; W.: mhd. ziegelstein, st. M., Ziegelstein, Backstein; nhd. Ziegelstein, M., Ziegelstein, Backstein aus Ton oder Lehm, DW 31, 916

ziege*, ciege, mhd., sw. F.: Vw.: s. zige

ziegel, mhd., st. M.: nhd. Ziegel, Ziegelstein, Dachziegel, Mauerziegel; Vw.: s. dach-, haven-, kel-; Q.: RWchr, LvReg, Brun, HvNst, Ot, MinnerII (FB ziegel), Exod (um 1120/30), Freid, Krone, KvWTroj, Reinfr, Renner, Wig, Urk; E.: ahd. ziegal 36, st. M. (a), Ziegel; s. lat. tegulum, N., Decke, Dach; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: nhd. Ziegel, M., F., Ziegel, DW 31, 903; L.: Lexer 335a (ziegel), Hennig (ziegel), FB 488b (ziegel), WMU (ziegel 548 [1283] 6 Bel.)

ziegelÏre*, ziegeler, ziegler, mhd., st. M.: nhd. »Ziegler«, Ziegelbrenner; Q.: Urk (1279); E.: ahd. ziegalõri* 1, st. M. (ja), Ziegler, Ziegelmacher; s. ziegal; W.: nhd. (ält.) Ziegler, M., »Ziegler«, Ziegelbrenner, Ziegelarbeiter, DW 31, 934; L.: Lexer 335a (ziegeler), WMU (ziegeler 388 [1279] 10 Bel.)

ziegelbachÏre*, ziegelbacher, mhd., st. M.: nhd. »Ziegelbäcker«, Ziegelbrenner; Hw.: s. ziegelbecker; E.: s. ziegel, bachÏre; W.: s. nhd. (ält.) Ziegelbäcker, M., »Ziegelbäcker«, DW 31, 908; L.: Lexer 335a (ziegelbacher)

ziegelbacher, mhd., st. M.: Vw.: s. ziegelbachÏre

ziegelbeckÏre*, ziegelbecker, mhd., st. M.: nhd. »Ziegelbäcker«, Ziegelbrenner; Hw.: s. ziegelbachÏre; E.: s. ziegel, beckÏre; W.: nhd. (ält.) Ziegelbäcker, M., »Ziegelbäcker«, DW 31, 908; L.: Lexer 335a (ziegelbecker)

ziegelbecker, mhd., st. M.: Vw.: s. ziegelbeckÏre

ziegeldach, mhd., st. N.: nhd. Ziegeldach; Q.: StRMünch (1340), Urk; E.: s. ziegel, dach; W.: nhd. Ziegeldach, N., Ziegeldach, DW 31, 909; L.: Lexer 335a (ziegeldach)

ziegeldechÆn, mhd., Adj.: nhd. ziegelgedeckt, Ziegeldach...; Q.: Urk (1297); E.: s. ziegeldach; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ziegeldechÆn 2729 [1297] 1 Bel.)

ziegeldeckÏre*, ziegeldecker, mhd., st. M.: nhd. »Ziegeldecker«, Dachdecker; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ziegel, deckÏre; W.: nhd. (ält.) Ziegeldecker, M., »Ziegeldecker«, DW 31, 910; L.: Lexer 335a (ziegeldecker)

ziegeldecker, mhd., st. M.: Vw.: s. ziegeldeckÏre*

ziegeleite, mhd., st. F.: nhd. Ziegelbrennen; Q.: Exod (um 1120/30); E.: s. ziegel, eite, eiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (ziegelleite)

ziegeler, mhd., st. M.: Vw.: s. ziegelÏre*

ziegelgruobe, mhd., st. F.: nhd. Ziegelgrube; Q.: Urk (1297); E.: s. ziegel, gruobe; W.: nhd. Ziegelgrube, F., Ziegelgrube, DW 31, 911; L.: WMU (ziegelgruobe 2826 [1297] 1 Bel.)

ziegelhðs, mhd., st. N.: nhd. Ziegelhaus, ziegelgedecktes Haus, Ziegelei; Q.: UrbHabsb, Urk (1286); E.: s. ziegel, hðs; W.: nhd. Ziegelhaus, N., Ziegelhaus, DW 31, 911; L.: Lexer 335a (ziegelhðs), WMU (ziegelhðs 827 [1286] 1 Bel.)

ziegelÆn, ziegellÆn, mhd., Adj.: nhd. von Ziegeln gemacht, Ziegel..., aus Ziegelsteinen hergestellt; Q.: RWchr (um 1254) (FB ziegellÆn); E.: ahd. ziegalÆn* 5, Adj., aus Ziegeln bestehend, Ziegel...; s. ziegal; W.: nhd. (ält.) ziegeln, Adj., aus Ziegeln, Ziegel..., DW 31, 913; L.: Lexer 335a (ziegelÆn), Hennig (ziegelÆn), FB 488b (ziegellÆn)

ziegellÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. ziegelÆn

ziegelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Ziegelmeister«, Vorsteher einer Ziegelei; Q.: Urk (1285); E.: s. ziegel, meister; W.: nhd. (ält.) Ziegelmeister, M., »Ziegelmeister«, DW 31, 913; L.: Lexer 335a (ziegelmeister), WMU (ziegelmeister 736 [1285] 1 Bel.)

ziegelmüle, mhd., st. F.: nhd. Ziegelmühle, aus Ziegeln gebaute Mühle; Q.: Urk (1273); E.: s. ziegel, müle; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ziegelmüle 191 [1273] 4 Bel.)

ziegelmðre, mhd., st. F.: nhd. Ziegelmauer; Q.: Cranc (1347-1359) (FB ziegelmðre); E.: s. ziegel, mðre (1); W.: s. nhd. Ziegelmauer, F., Ziegelmauer, DW 31, 912; L.: FB 488b (ziegelmðre) 

ziegeloven, ziegelofen*, mhd., st. M.: nhd. Ziegelofen; E.: s. ziegel, oven; W.: nhd. Ziegelofen, M., Ziegelofen, Ofen in welchem Ziegelsteine gebrannt werden, aus Ziegeln gesetzter Stubenofen, DW 31, 913; L.: Lexer 335a (ziegeloven)

ziegelræt, mhd., Adj.: nhd. ziegelrot; E.: s. zigel, ræt; W.: nhd. ziegelrot, Adj., ziegelrot, DW 31, 914 (ziegelroth); L.: Lexer 335a (ziegelræt)

ziegelschiure, mhd., sw. F.: nhd. »Ziegelscheuer«, Ziegelscheune, Ziegelei; Q.: Urk (1271); E.: s. ziegel, schiure (1); W.: s. nhd. (ält.) Ziegelscheune, F., Ziegelscheune, DW 31, 915; L.: WMU (ziegelschiure N107 [1271] 1 Bel.)

ziegelstein, mhd., st. M.: nhd. »Ziegelstein«, Backstein; Q.: Kirchb (1378/79); E.: ahd. ziegalstein* 2, st. M. (a), Ziegelstein, Ziegel, Backstein; s. ziegal, stein; W.: nhd. Ziegelstein, M., Ziegelstein, Backstein aus Ton oder Lehm, DW 31, 916; L.: Lexer 335a (ziegelstein)

ziegelstiure, mhd., st. F.: nhd. »Ziegelsteuer«, Abgabe an Ziegeln; Q.: Exod (um 1120/30); E.: s. ziegel, stiure; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335a (ziegelstiure)

ziegelvar, ziegelfar*, mhd., Adj.: nhd. ziegelfarben; E.: s. ziegel, var; W.: s. nhd. ziegelfarben, Adj., zieglfarben, DW 31, 911; L.: Lexer 335a (ziegelvar)

ziegilÆ, ahd., st. N. (a): Vw.: s. ziegilÆn*

ziegilÆn* 1, ziegilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. »Ziegelein«, kleiner Ziegel; ne. little brick; ÜG.: lat. laterculus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. laterculus?; E.: s. ziegal

ziegler, mhd., st. M.: Vw.: s. ziegelÏre*

ziehÏre*, zieher, mhd., st. M.: nhd. »Zieher«, Ziehender, aufziehender Pfleger; Vw.: s. boge-, minne-, umbe-, vaz-, zapfen-*; Q.: Enik (um 1272) (FB zieher), SchwPr; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. (ält.) Zieher, M., »Zieher«, DW 31, 1026; L.: Lexer 335b (zieher), FB 489a (zieher)

ziehbrunne*, mhd., sw. M.: Vw.: s. ziechbrunne

ziehelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-*; E.: s. ziehen; W.: nhd. DW-

ziehen (2), mhd., st. N.: nhd. Ziehen; Vw.: s. abe-, enwec-, ðz-, ver-, widerðz‑; Q.: Enik, KvHelmsd, Tauler, Gnadenl (FB ziehen), Chr, Wh (um 1210); E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-, nhd. Ziehen, N., Ziehen; L.: FB 489a (ziehen)

ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; ÜG.: lat. educere PsM, enutrire PsM, evanginare PsM, pertrahere STheol, retrahere STheol, traducere STheol, trahere STheol; Vw.: s. abe-, after‑, ane-, be-, bürge‑, dannen-, dar-, darÆn-, durch-, ent-*, enwec-*, er-, ge-, her-, herabe-*, herÆn-, herðz-, hervüre-*, herwider-, hin-, hinder-, Æn-, misse-, mite-, über-, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver-, vol-, vore-*, vürebaz‑, vüre-*, vürder-, widerðz‑***, wider-, zer-, zesamene-, zuo-; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, HvMelk, Eilh, PsM, Lucid, Mant, Ren, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, DvAStaff, DvAPat, Enik, TürlWh, DSp, Brun, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, HvBer, BibVor, BDan, Hawich, EvA, Tauler, Stagel, Teichn, KvMSph, WernhMl, (zewhen) Sph, (zÆn) Lilie (FB ziehen), Albrecht, Alph, BdN, Berth, Chr, Elis, Exod, GenM, Greg, Herb, Iw, KvWSilv, LivlChr, MarLegPass, MF, NvJer, OrtnAW, Parz, Rab, SchwSp, StRBrünn, StRFreiberg, UvEtzWh, Winsb, WolfdB, WolfdC, Urk; E.: ahd. ziohan 134, st. V. (2b), ziehen, führen, bringen, zurückziehen; germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. ziehen, st. V., ziehen, DW 31, 938; R.: ze hðse ziehen: nhd. sich häuslich niederlassen, Einzug halten; R.: sich in ein klæsen ziehen: sich in eine Klause zurückziehen; R.: ziehen under: nhd. sich einer Sache aussetzen, ausliefern; R.: an gemach ziehen: nhd. in den Stall bringen; R.: ziehen von: nhd. abbringen von; ÜG.: lat. abstrahere STheol; R.: ze herzen ziehen: nhd. ins Herz schließen; R.: an sich ziehen: nhd. sich einer Sache annehmen, etwas in die Hand nehmen; R.: ziehen ðf: nhd. beziehen auf, schließen auf; R.: ziehen ze: nhd. heranziehen, aufbieten, sich seiner bedienen, ausschlagen, gereichen zu, sich beziehen auf, passen zu, Zeichen sein (V.) von; R.: den halm durch den munt ziehen: nhd. schmeicheln, betrügen; R.: falken ziehen: nhd. Falken abrichten, Falken zähmen; R.: süne ziehen bÆ: nhd. Söhne haben mit, Söhne aufziehen; R.: ziehen an: nhd. sich einer Sache wegen berufen (V.) auf, appellieren an; R.: sich ze hæhe ziehen: nhd. zu hoch streben, hoffärtig sein (V.), überheblich sein (V.); R.: sich einem gelÆch ziehen: nhd. vergleichbar sein (V.); R.: sich zierlÆche ziehen: nhd. sich hinausziehen, sich erstrecken; R.: sich ziehen ze: nhd. ausschlagen, gereichen zu, sich beziehen auf, zur Last fallen, sich machen an, sich daran halten, sich begeben (V.); R.: sich ziehen an: nhd. sich einer Sache wegen berufen (V.) auf, appellieren; R.: sich ziehen ze: nhd. vor Gericht als eigen nachweisen, Anspruch erheben auf, in Besitz nehmen; R.: ðf gezogen sÆn: nhd. verzückt sein (V.); R.: in sich gezogen werden: nhd. in Betrachtung versinken; R.: under sich ziehen: nhd. unterwerfen; R.: bluot zer erden ziehen: nhd. Blut vergießen; R.: rede ziehen Æn: nhd. Erklärungen einschieben; R.: an einen etwaz ziehen: nhd. etwas auf jemanden beziehen, mit jemandem vergleichen, sich einer Sache wegen auf jemanden berufen (V.), an jemanden appellieren; R.: õtem ziehen: nhd. Luft einatmen, Luft aufnehmen in; R.: dunst ziehen: nhd. Luft einatmen, Luft aufnehmen in; R.: luft ziehen: nhd. Luft einatmen, Luft aufnehmen in; R.: wint ziehen: nhd. Luft einatmen, Luft aufnehmen in; R.: sich mit reht ziehen: nhd. Anspruch erheben auf; R.: über rucke ziehen: nhd. sich rückwärts wenden; L.: Lexer 335b (ziehen), Lexer 498c (ziehen), Hennig (ziehen), FB 488b (ziehen), WMU (ziehen 2 [1227] 335 Bel.)

ziehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ziehend; Vw.: s. hin-; Q.: HvBer (1325-1330) (FB ziehende); E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-, nhd. ziehend, (Part. Präs.=)Adj., ziehend; L.: FB 489a (ziehende)

zieher, mhd., st. M.: Vw.: s. ziehÏre

ziehha* 26, ziecha, ziohha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zieche, Decke; ne. blanket (N.); ÜG.: lat. tomentum Gl, (zomentum) Gl; Vw.: s. betti‑; Hw.: vgl. as. tÐka*; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; s. lat. thÐca, F., Hülle, Decke, Scheibe; gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten, Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mhd. zieche, sw. F., st. F., Zieche, Bettdeckenüberzug, Kissenüberzug; nhd. (ält.‑dial.) Zieche, F., Zieche, sackartige Hülle, DW 31, 893

ziehho* 1, ziecho*, ahd.?, Sb.: nhd. Zügel (?); ne. rein (N.); ÜG.: lat. lorum Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: vgl. ziehha

ziehnisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

ziehnüsse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

ziehunge***, mhd., st. F.: nhd. »Ziehung«; Vw.: s. ent-, über-, under-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. Ziehung, F., Ziehung, DW 31, 1037

ziemer, mhd., st. M.: nhd. »Ziemer«, Krammetsvogel; Q.: Lexer (1449); E.: ?; W.: nhd. Ziemer, M., »Ziemer« (Name mehrerer Drosselarten), DW 31, 1112; L.: Lexer 335b (ziemer)

zien, mhd., st. V.: Vw.: s. ziehen

zien, ziggen, mnd., sw. V., st. V.: Vw.: s. sÆen; L.: MndHwb 3, 228 (sî[g]en)

zÆen***, mhd., V.: Vw.: s. en-; E.: s. ziehen; W.: nhd. DW-

ziende, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehende

zier (3), mhd., Adv.: Vw.: s. ziere (2)

zier (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ziere (1)

zier (1), mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. übere-*, s. ziere (3)

zierõra 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ziererin«, geschmückte Frau; ne. smartened woman; ÜG.: lat. (ostentatrix) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. ostentatrix; E.: s. zieren; W.: vgl. nhd. Ziererin, F., eine zierende Frau oder anderes weibliches Wesen, DW 31, 1189

zierde, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. zierede*

ziere (1), zier, zÆre, zir, ziure, mhd., Adj.: nhd. »zier«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, stattlich, edel, stolz, schmuck, froh; Vw.: s. durch-, eben-, ge-, un-, wõt-; Q.: Will (1060-1065), Kchr, Mar, LBarl, RWchr, GTroj, HvNst, WvÖst, BDan, Minneb, Seuse, Teichn (ziere), Cranc (zir), SGPr (ziure) (FB ziere), Albrecht, Dietr, En, GenM (um 1120?), Kudr, KvW, LivlChr, Loheng, MarLegPass, Nib, NvJer, Rab, Renner, Rol, Wig, WvRh, Urk; E.: ahd. zieri* 16, Adj., schön, lieblich, anmutig, kostbar; germ. *tÐri‑, *tÐriz, Adj., glänzend, prächtig; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. (ält.) zier, Adj., »zier«, glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134; L.: Lexer 335b (ziere), FB 489a (ziere), WMU (ziere 93 [1265] 1 Bel.)

ziere (3), zier, cieri, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Reichtum, Besitz, Freude; ÜG.: lat. decus PsM; Vw.: s. un-; Hw.: s. zierede; Q.: LAlex, PsM, Enik, HvNst, WvÖst, Ot, BDan, Minneb, Teichn, SAlex (st. F.), HlReg (sw. F.), Anno (cieri) (FB ziere), Albrecht, BdN, Bit, Elis, Gen (1060-1080), Herb, Neidh, PassI/II, Suchenw; E.: s. zierede; W.: s. nhd. Zier, F., Zier, Schmuck, Schönheit, Herrlichkeit, DW 31, 1139; L.: Lexer 335b (zier), Hennig (zierde), FB 489a (ziere)

ziere (2), zier, zÆre, mhd., Adv.: nhd. »zier«, prächtig, schön, herrlich, kostbar, stattlich, edel, stolz; Hw.: vgl. mnd. tier; Q.: Gen (1060-1080); E.: ahd. ziero 21, Adv., schön, reizend, lieblich, herrlich; s. zieri; W.: nhd. (ält.) zier, Adj., »zier«, glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134; L.: Lexer 335b, Hennig (ziere); Son.: mnd. tier s. Redewendungen guoter tiere, guter Art; guoter tieren, guter Art, Lexer 226b (tier)

zierec, mhd., Adj.: Vw.: s. alt-; E.: s. zierede

zierede*, zierde, zÆrde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Schmuck, Reichtum, Besitz, Freude; ÜG.: lat. decus PsM, pompa PsM; Vw.: s. alterge‑, ge-, gesmÆde-, hals-, smide-*, über-*; Hw.: s. ziere; Q.: PsM, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Minneb, Tauler, WernhMl (st. F.), Apk (sw. F.) (FB zierde), Elis, Flore, Glaub (1140-1160), Herb, Kudr, Loheng, MillPhys, NvJer, Rol, Wartb; E.: ahd. zierida 41, st. F. (æ), Zierde, Schmuck, Schönheit; germ. *tÐriþæ, *tÐreþæ, st. F. (æ), Zierde; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. Zierde, F., Zierde, DW 31, 1160; L.: Lexer 335b (zierde), Hennig (zierde), FB 489a (zierde)

ziereit, mhd., st. F.: Vw.: s. zierheit

zieren 45, ahd., sw. V. (1a): nhd. zieren, schmücken, verschönen, schminken, auszeichnen; ne. decorate; ÜG.: lat. circumdare Gl, circumornare N, comere N, compositus (= gizierit) Gl, comptus (= gizierit) Gl, N, coronare Gl, (decus) WH, depingere Gl, ditare N, florere N, (honos) N, (magnificare) O, ornare Gl, N, pingere Gl, redimire Gl, N, togatus (= gizierit) Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGlP, O, WH; I.: Lbd. lat. coronare?, depingere?, ornare?; E.: germ. *tÐrjan, sw. V., schmücken, verzieren; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zieren, sw. V., zieren, putzen, schmücken, verherrlichen; nhd. zieren, sw. V., schmücken, schön machen, zieren, DW 31, 1171; R.: gizierit, Part. Prät.=Adj.: nhd. geziert, zierlich; ne. decorated, delicate; ÜG.: lat. (compositus) Gl, comptus Gl, N, togatus Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen; ÜG.: lat. circumornare PsM, comare PsM, decorare PsM; Vw.: s. be-, durch-, ent-*, ge-, misse-, über-, un-, vol-; Hw.: s. zieret; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, Lucid, RWchr, LvReg, Enik, SGPr, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, FvS, Ot, EckhV, Parad, BDan, Hiob, KvHelmsd, EvB, Tauler. Seuse, Gnadenl (zieren), EvA (ziren) (FB zieren), Albrecht, Boner, En, ErnstD, GenM (um 1120?), HartmKlage, Herb, HTrist, KvWHvK, KvWTroj, Litan, Parz, PassI/II, Rol, Roth, StRMeran, Urk; E.: ahd. zieren 37, sw. V. (1a), zieren, schmücken, verschönen; germ. *tÐrjan, sw. V., schmücken, verzieren; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. zieren, sw. V., zieren, schmücken, schön machen, DW 31, 1171; R.: sÆn leben zieren: nhd. sich steigern, sich vervollkommnen; R.: den lÆp zieren: nhd. sich steigern, sich vervollkommnen; R.: zieren in: nhd. in etwas kleidend schmücken; L.: Lexer 335b (zieren), Lexer 499a (zieren), Hennig (zieren), FB 489a (zieren), WMU (zieren 788 [1286] 2 Bel.)

zieren (2), mhd., st. N.: nhd. »Zieren« (N.), Schmuck; Q.: WvÖst (1314), Hiob (FB zieren); E.: s. zieren (1); W.: nhd. DW-, nhd. Zieren, N., Zieren; L.: Lexer 499a (zieren), FB 489a (zieren)

zieret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durch-, ge-; Hw.: s. zieren (1); E.: s. zieren (1); W.: nhd. DW-

ziergarte, mhd., sw. M.: nhd. »Ziergarten«, Schmuckgarten, Lustgarten; Q.: WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. ziergarto* 1, sw. M. (n), »Ziergarten«, Lustgarten, Paradies; s. zieri, garto; W.: s. nhd. (ält.) Ziergarten, M., »Ziergarten«, Lustgarten, DW 31, 1189; L.: Lexer 335b (ziergarte), Hennig (ziergarte)

ziergarto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ziergarten«, Lustgarten, Paradies; ne. pleasure‑garden; ÜG.: lat. paradisus NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. paradisus (.i. hortus deliciarum); E.: s. zieri, garto; W.: mhd. ziergarte, sw. M., Schmuckgarten, Lustgarten; nhd. Ziergarten, M., Ziergarten, Lustgarten, DW 31, 1189

zierheit, zÆrheit, ziereit, zÆreit, zyrheit, mhd., st. F.: nhd. »Zierheit«, Zierde, Schmuck, Ausschmückung, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit; Q.: LAlex (1150-1170), Lilie, HTrist, WvÖst, BDan, MinnerII, SAlex, Gnadenl (zierheit), Cranc (zyrheit) (FB zierheit), EbvErf, En, Eracl, Herb, Hester, KvWHvK, MarLegPass, NvJer, PassI/II, Trist; E.: s. zieren, zierede, heit; W.: nhd. (ält.) Zierheit, F., »Zierheit«, Schmuck, Schönheit, Herrlichkeit, DW 31, 1190; R.: werltlÆche zierheit: nhd. gesellschaftliche Repräsentation, ritterliche Repräsentation, Prachtaufwand; R.: ritterlÆche zierheit: nhd. gesellschaftliche Repräsentation, ritterliche Repräsentation, Prachtaufwand; L.: Lexer 335b (zierheit), Lexer 499a (zierheit), Hennig (zierheit), FB 489a (zierheit)

zieri* 20, ahd., Adj.: nhd. schön, lieblich, anmutig, kostbar, geschmückt, herausgeputzt, geziert, zierlich, herrlich, ausgezeichnet; ne. beautiful, graceful, decorated; ÜG.: lat. comptus Gl, coruscans Gl, cultus (Adj.) Gl, decorus N, WH, (decus) N, O, WH, delicatus Gl, felix Gl, ornatus (Adj.) N, ornatus (M.) N, (speciosus) N; Vw.: s. eban‑, un‑; Q.: Gl (765), N, O, PN, WH; E.: germ. *tÐri‑, *tÐriz, Adj., glänzend, prächtig; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. ziere (1), Adj., prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck; nhd. zier, Adj., glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134

zierÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Pracht, Zier, Zierde, Schmuck, Auszeichnung; ne. beauty, splendor; ÜG.: lat. compositio Gl, cultus (M.) Gl, decor N, NGl, decus Gl, insigne Gl, ornamentum Gl, pompa NGl, (redimiculum) Gl, stemma Gl, venustas Gl; Vw.: s. gi‑, wÆb‑, wÆbgi‑; Q.: Gl (790), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. cultus (M.)?, decor?, insigne?, ornamentum?, pompa?; E.: germ. *tÐrÆ‑, *tÐrÆn, sw. F. (n), Zierde, Pracht; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. Zier, F., Zier, Glanz, Schönheit, Herrlichkeit, DW 31, 1139

zierida 41, ahd., st. F. (æ): nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Auszeichnung, Verzierung; ne. decoration; ÜG.: lat. compositio Gl, corona Gl, cultus (M.) Gl, decor Gl, N, decus Gl, N, (diadema) Gl, (flos) Gl, insigne Gl, N, (insignum) N, (muliebria) (N. Pl.) Gl, ornamentum N, ornatus (M.) Gl, N, pompa Gl, praeconium (N.) Gl, pulchra (N. Pl.) Gl, (redimiculum) Gl, (splendor) N, stemma Gl; Vw.: s. bein‑, gi‑, hals‑*, houbit‑, regil‑, smida‑, weralt‑, wÆb‑, wÆbgi‑; Hw.: vgl. anfrk. *tiritha?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lbd. lat. corona?, cultus (M.)?, decor?, insigne?, pompa?; E.: germ. *tÐriþæ, *tÐreþæ, st. F. (æ), Zierde; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zierde, st. F., Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit; nhd. Zierde, F., Zierde, DW 31, 1160; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*zierit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zieren

zierkõmÆn*, zierkemmÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zierkamin«, schornsteinartige Verzierung an Häusern, türmchenartige Verzierung an Häusern; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zier, kemmÆn; W.: vgl. nhd. (ält.) Zierkamin, M., »Zierkamin«, verzierter Kamin, DW 31, 1194; L.: Lexer 335b (zierkemmÆn)

zierkemmÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zierkõmÆn

zierlich, zÆrlich, mhd., Adj.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, fein, gut, stattlich, stolz, schmuck, froh; ÜG.: lat. decorus PsM; Vw.: s. ge-; Q.: PsM, HTrist, GTroj, Apk, MinnerII (FB zierlich), Elis, En, Georg, KchrD, Loheng, Myst, Nib, Rol (um 1170), UvZLanz, Wigam; E.: s. zieren; W.: nhd. zierlich, Adj., zierlich, DW 31, 1195; L.: Lexer 335c (zierlich), Hennig (zierlich), FB 489a (zierlich)

zierlÆche, zÆrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh, fein, stattlich, stolz; Q.: HlReg, HvNst, Apk, BDan (FB zierlÆche), BdN, Gen (1060-1080), KvWEngelh; E.: s. zierlich, zieren, lÆche, zierede; W.: s. nhd. zierlich, Adv., zierlich, DW 31, 1195; L.: Lexer 335c (zierlÆche), Hennig (zierlÆche), FB 489a (zierlÆche)

zierlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zierlichheit*

zierlichheit*, zierlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Zierlichkeit«, Geschmücktheit, Schönheit, Gepränge; Q.: Gnadenl (1390?) (FB zierlÆcheit), Chr; E.: s. zierlich, zieren, zierede; W.: nhd. Zierlichkeit, F., Zierlichkeit, DW 31, 1210; L.: Lexer 335c (zierlÆcheit), FB 489a (zierlÆcheit)

*zierlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *tÆrlÆk?

*zierlÆhho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. tÆrlÆko*

ziermachÏre*, ziermacher, mhd., st. M.: nhd. »Ziermacher«, Schöpfer der Schönheit; E.: s. ziere, machen, machÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499a (ziermacher)

ziermacher, mhd., st. M.: Vw.: s. ziermachÏre

ziern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zieren

ziero 21, ahd., Adv.: nhd. schön, reizend, lieblich, herrlich, würdig, schicklich, geziemend, angemessen, geschmückt; ne. beautifully, gracefully, gloriously; ÜG.: lat. decore Gl, (decus) N, (decussatim .i. ornate) N, ornate N, (redimitus) N, venuste N; Vw.: s. ala‑, un‑; Q.: Gl, N, O (863-871); I.: Lbd. lat. decore?, ornate?; E.: s. zieri; W.: mhd. ziere (2), Adv., prächtig, schön; s. nhd. zier, Adj., zier, glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134

zieræn, ahd., sw. V. (2): nhd. schmücken; ne. decorate; Q.: WH (um 1065); E.: s. zieri

zieræt, mhd., st. M.: nhd. Zierat; E.: s. ziere, zieren, zierede; W.: s. nhd. (ält.) Zierat, M., F., Zierat, Schmuck, DW 31, 1151; L.: Lexer 335c (zieræt)

ziersam, mhd., Adj.: nhd. »ziersam«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh; Q.: Mar (1172-1190) (FB ziersam), En, Warnung; E.: s. zieren, sam; W.: nhd. (ält.) ziersam, Adj., »ziersam«, DW 31, 1222; L.: Lexer 335c (ziersam), FB 489a (ziersam)

zierunge, mhd., st. F.: nhd. »Zierung«, Schmuck; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zieren, zierede; W.: nhd. (ält.) Zierung, F., »Zierung«, Zierde, Verzierung, Schmuck, Ausschmückung, DW 31, 1224; L.: Lexer 335c (zierunge)

ziÐs-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ziõs-inge

zÆestac, mhd., st. M.: Vw.: s. zÆstac

zieter, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Zieter«, Deichsel, Deichsel für Vorspann, Vordeichsel; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd. ziotar* 4, st. M. (a?), st. N. (a), »Zieter«, Deichsel; germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zieter, M., N., »Zieter«, DW 31, 1238; L.: Lexer 335c (zieter), Hennig (zieter)

zifallan* 7, ahd., red. V.: nhd. zerfallen (V.), untergehen, einstürzen, zusammenbrechen; ne. fall into pieces; ÜG.: lat. cadere Gl, concidere Gl, diruere Gl, dissolvere Gl, domicilium (= zifallan hðs) Gl, parietinae (= zifallan hðs)? Gl; Hw.: vgl. as. tefallan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), O; E.: germ. *tefallan, st. V., zerfallen (V.); s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: s. mhd. zervallen, red. V., auseinanderfallen, zerbrechen, einfallen, verfallen (V.); s. nhd. zerfallen, st. V., zerfallen (V.), auseinanderfallen, zerbrechen, DW 31, 673; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zifaran* 13, ahd., st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zergehen, vergehen, zugrunde gehen, auseinandersprengen, sich auflösen; ne. wear out, dissolve; ÜG.: lat. caducus (= zifaranti) I, deficere Gl, defluere Gl, defungi I, discurrere Gl, dissolvi N, fatiscere Gl, perire Gl, praeterire MF, (proicere) N, solvere Gl, solvi N, transire MF, T, transitorius (= zifaranti) MF; Hw.: vgl. anfrk. tefaran*, as. tefaran; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, OT, T; I.: Lbd. lat. caducus?, defungi?; E.: germ. *tefaran, st. V., auseinanderfahren; s. idg. *per‑ (2B), V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816

zifarantlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. vergänglich; ne. transitory; ÜG.: lat. (transitorius) B, Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. transitorius; E.: s. zi (1), faran, lÆh (3); Son.: Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614) (Ende 8. Jh.)

zifellen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, niederreißen; ne. destroy; ÜG.: lat. diruere Gl; Hw.: vgl. anfrk. tefellen*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. diruere?; E.: s. zi, fellen; W.: s. mhd. zervellen, sw. V., zerfällen, auseinandernehmen, zerteilen, zerlegen; s. nhd. zerfällen, sw. V., zu Fall bringen und zertrümmern, zerteilen, DW 31, 676

zifer (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ziber

zifer (1), ziffer, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ziffer; E.: s. mit. cifra, F., Zahlzeichen, Null, Kluge s. u. Ziffer; arab. sifr, Sb., Adj., Null, leer; W.: nhd. Ziffer, F., Ziffer, DW 31, 1239; L.: Lexer 335c (zifer), Hennig (ziffer)

zifert, zivert, mnd., Sb.: Vw.: s. sÆfert; L.: MndHwb 3, 229 (sîfer[t])

ziffer, mhd., st. F.: Vw.: s. zifer

zÆf‑gæd 1, afries., st. N. (a): nhd. Streitgut, Streitobjekt; ne. object (N.) of lawsuit; Hw.: s. zÆv-e; Q.: Jur; E.: s. s. zÆv-e, gæd (1); L.: Hh 134b, Rh 871a

zifilukæsÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. geschwätzig; ne. talkative; ÜG.: lat. linguosus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. linguosus?; E.: s. zi (1), filu, kæsæn

zifliogan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »zerfliegen«, auseinander fliegen, sich auflösen; ne. burst to pieces; ÜG.: lat. fatiscere N; Q.: N (1000); E.: s. zi, fliogan; W.: s. nhd. zerfliegen, st. V., auseinander fliegen, DW 31, 680

zifliozan* 8, ahd., st. V. (2b): nhd. fließen, zerfließen, schmelzen, sich verlaufen, durcheinanderfließen, erschöpft werden, vergehen, sich auflösen; ne. flow (V.), dissolve; ÜG.: lat. confundere Gl, defluere Gl, effluere Gl, fatiscere Gl, liqui Gl; Q.: Gl (765); E.: s. zi, fliozan; W.: s. mhd. zervliezen, st. V., auseinanderfließen, abfließen, wegfließen; s. nhd. zerfließen, st. V., zerfließen, auseinanderfließen, DW 31, 681

ziflith, zifelidt, mnd., N.: Vw.: s. siflet; L.: MndHwb 3, 229 (siflet)

ziflæzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erweichen, auflösen, fortschwemmen, wegschwemmen, zerstören; ne. wash off; ÜG.: lat. diluere Gl; Q.: Gl (11. Jh.), WH; I.: Lbd. lat. diluere?; E.: s. zi, flæzen (1)

*ziforan?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. teforan

zifuogen* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trennen; ne. separate (V.); ÜG.: lat. dissociare Gl; Hw.: s. zirfuogen*; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. dissociare?; E.: s. zi, fuogen

zifuorõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Verschwender; ne. wastrel; ÜG.: lat. (prodigus) (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. prodigus?; E.: s. zi (1), fuorõri

zifuoren* 15?, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, verderben, vertreiben, zerstreuen, zugrunde richten; ne. destroy, ruin (V.), drive away; ÜG.: lat. deducere Gl, deicere Gl, demoliri Gl, destruere Gl, diripere N, disicere N, disiungere Gl, disperdere Gl, dispergere NGl, dissipare Gl, N, dividere N, ferre Gl, ventilare Gl, verberare N; Q.: Gl (10. Jh.), N, NGl; E.: s. zi, fuoren

zifuorida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Verschwendung, Verlust; ne. wastage; ÜG.: lat. dispendium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. dispendium?; E.: s. zi (1), fuoren

ziga 9, ahd., sw. F. (n): nhd. Ziege, Ziegenbock; ne. goat, he‑goat; ÜG.: lat. capella Gl, capra Gl, haedus O, T; Vw.: s. rÐh‑; Q.: Gl, O, T (830); E.: germ. *tigæ‑, *tigæn, sw. F. (n), Ziege; idg. *digh‑, Sb., Ziege, Pokorny 222; W.: mhd. zige, sw. F., Ziege; nhd. Ziege, F., Ziege, DW 31, 898

*zigaganes?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. tegegnes

zigalinta*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. ziulinta*

zigõn 66, zigÐn*, ahd., anom. V.: nhd. zergehen, enden, zu Ende gehen, aufhören, vergehen, zugrunde gehen, zerrinnen, zerfallen (V.), verschwinden; ne. dissolve, perish; ÜG.: lat. abire atque transire N, cadere Gl, deficere Gl, N, desinere esse N, devenire ad nihilum N, everti N, fatiscere Gl, (fluere) N, (interimere) N, interire N, marcere Gl, occidere (V.) (2) N, perimi N, perire N, (pessumdare) N, praeterire N, tolli N, transire N, (transitus) Gl, vanescere Gl, N, venire ad interitum N, (veterascere) N; Hw.: s. zigangan*; Q.: Gl (765), N, O, WH; E.: s. zi, gõn; W.: s. mhd. zergõn, st. V., auseinandergehen, zergehen; s. nhd. zergehen, unr. V., zergehen

zigangan* 43, ahd., red. V.: nhd. sich entfernen, auseinandergehen, zu Ende gehen, aufhören, ausgehen, vergehen, zugrunde gehen, schwinden, etwas verlieren, zergehen, zusammenbrechen, enden; ne. dissolve, perish; ÜG.: lat. atterere Gl, circumscribi N, consumi N, deficere Gl, N, T, delere N, desinere Gl, desolari MF, disperire N, fatiscere Gl, perire N, recedere N, tolli N, transire N; Hw.: s. zigõn; vgl. as. tegangan; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. deficere?; E.: germ. *tegangan, st. V., zergehen; s. idg. *�hengh‑, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ‑ (1), *�hÐi‑, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418

ziganganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auflösung, Vernichtung, Untergang, Schaden, Nachteil, Abfall, Vergehen; ne. decomposition, destruction; ÜG.: lat. defectus (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. defectus?; E.: s. zi (1), gangan

ziganganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. dahingehend, vergänglich, flüchtig; ne. passing (Adj.), transitory; ÜG.: lat. (properandus) Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi (1), gangan, lÆh (3)

ziganganti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. vergänglich; ne. passing (Adj.), transitory; Vw.: s. un‑; Hw.: s. zigangan*

zigangida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Verderben; ne. destruction; ÜG.: lat. defectus (M.) Gl, occasus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. defectus?, occasus?; E.: s. zi (1), gangan, gang

*ziganglÆh?, ahd., Adj.: nhd. vergänglich; ne. transitory; Vw.: s. un‑

*zigõntlÆh?, ahd., Adj.: nhd. beschädigt; ne. hurt (Part. Prät.); Vw.: s. un‑

zige, ciege, zege, mhd., sw. F.: nhd. Ziege; Q.: Will (1060-1065), HvNst (zige), Brun, Cranc (zege) (FB zige), Krone (um 1230), Renner; E.: ahd. ziga 9, sw. F. (n), Ziege, Ziegenbock; germ. *tigæ‑, *tigæn, sw. F. (n), Ziege; idg. *digh‑, Sb., Ziege, Pokorny 222; W.: nhd. Ziege, F., Ziege, DW 31, 898; L.: Lexer 335c (zige), Lexer 499a (zige), Hennig (zige), FB 489a (zige)

zigeban* 3, ahd., st. V. (5): nhd. sich auseinanderbegeben, lösen, öffnen, sich öffnen, auseinanderbrechen, vernichten; ne. loose (V.), open (V.); ÜG.: lat. dehiscere Gl, resolvere Gl; Hw.: s. zirgeban*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi, geban; W.: s. mhd. zergëben, st. V., verteilen (tr.), verbreiten (refl.)

zigebart, zugebart, mhd., st. M.: nhd. Ziegenbart, großer Geißbart; ÜG.: lat. cinum Gl; Hw.: s. zigenbart; Q.: WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.), WolfdD, Gl; E.: s. zige, bart; W.: s. nhd. Ziegenbart, M., Ziegenbart, DW 31, 919; L.: Hennig (zigebart), Glossenwörterbuch 761b (zigebart)

zigeiner, mhd., st. M.: Vw.: s. zigÆnÏre*

zigelichÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Zickel, Zieglein; ÜG.: lat. haedus Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. zige; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 761b (zigelichÆn)

zigelÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zieglein, Zicklein, Zickel; ne. kid (N.) (1); ÜG.: lat. haedus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. haedulus?; E.: s. ziga

zigen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-, ver-, zein-; E.: s. zÆhen (?); W.: nhd. DW-

zigÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. zigõn

zÆgen, mhd., st. V.: Vw.: s. zÆhen

zigenbart 2, mhd., st. M.: nhd. Ziegenbart, großer Geißbart; ÜG.: lat. cinum Gl; Hw.: s. zigebart; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. zige, bart; W.: nhd. Ziegenbart, M., Ziegenbart, DW 31, 919; L.: Glossenwörterbuch 761b (zigebart)

zigenbein, mhd., st. N.: nhd. Ziegenbein (als Waffe), Ziegenknochen, Kornblume; ÜG.: lat. iacea Gl; Q.: LAlex (1150-1170) (FB zigenbein), Gl; E.: s. zige, bein; W.: nhd. Ziegenbein, N., Ziegenbein, DW 31, 920; L.: Lexer 335c (zigenbein), Hennig (zigenbein), Glossenwörterbuch 761b (zigenbein), FB 489a (zigenbein)

zigenboc, mhd., st. M.: nhd. »Ziegenbock«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zigenboc); E.: s. zige, boc; W.: nhd. Ziegenbock, M., Ziegenbock, DW 31, 921; L.: FB 489a (zigenboc)

zigenbæne, mhd., sw. F.: nhd. »Ziegenbohne«, Ziegenkot; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zige, bæne; W.: nhd. (ält.) Ziegenbohne, F., »Ziegenbohne«, DW 31, 922; L.: Lexer 335c (zigenbæne)

zigener, mhd., st. M.: nhd. Quark, Topfen; Hw.: s. ziger; E.: s. zige; W.: s. nhd. (ält.) Zieger, M., »Zieger«, DW 31, 930; L.: Lexer 335c (zigener)

zigengen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. vernichten, aufheben; ne. destroy, abolish; ÜG.: lat. disperdere N, interimere N; Q.: N (1000); E.: s. zi, gangan; W.: mhd. zergengen, sw. V., zerstören, vernichten

zigengida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Auflösung, Vernichtung, Untergang, Vergänglichkeit; ne. decomposition, destruction; ÜG.: lat. (defectus) (M.) N, (mutabilitas) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. defectus?; E.: s. zi (1), gangan, gang

zigenheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. zigen, zÆhen; W.: nhd. DW-

zigenhirte, mhd., st. M.: nhd. »Ziegenhirte«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zigenhirte); E.: s. zige, hirte; W.: s. nhd. Ziegenhirt, M., Ziegenhirt, DW 31, 925; L.: FB 489a (zigenhirt)

zigenhðt, mhd., st. F.: nhd. »Ziegenhaut«; Q.: Ot (1301-1319) (FB zigenhðt); E.: s. zige, hðt; W.: nhd. Ziegenhaut, F., Ziegenhaut, DW 31, 925; L.: FB 489a (zigenhðt)

zigenÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Ziege stammend, Ziegen...; E.: s. zige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zigenÆn)

zigenisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. zigen, zihen; W.: nhd. DW-

zigenlint*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ziulint*

zigenmilch, mhd., st. N.: nhd. Ziegenmilch; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. zige, milch; W.: nhd. Ziegenmilch, F., Ziegenmilch, DW 31, 927; L.: Lexer 335c (zigenmilch)

zigenvar, zigenfar*, zegenvar, mhd., Adj.: nhd. »ziegenfarben«, ziegenartig, weich, seidig; Q.: Brun (1275-1276) (zegenvar) (FB zigenvar); E.: s. zige, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499a (zigenvar), FB 489a (zigenvar)

ziger, mhd., st. M., sw. M., M.: nhd. »Zieger«, Quark, Topfen, Käse, Frischkäse; Hw.: s. zigener; Q.: HistAE (st. M.) (FB ziger), Boner, BvgSp, UrbHabsb, Urk (1287); E.: s. zige; W.: nhd. (ält.) Zieger, M., »Zieger«, DW 31, 930; L.: Lexer 335c (ziger), Hennig (ziger), FB 489a (ziger), WMU (ziger 859 [1287] 1 Bel.), W.: nhd. DW‑; L.: WMU ( [12] Bel.)

zigerÏre*, zigerer, mhd., st. M.: nhd. Ziegerhersteller, Ziegerhändler; Q.: Urk (1290); E.: s. ziger; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zigerer N460 [1290] 1 Bel.)

zigerbrüe, mhd., st. F.: Vw.: s. zigerbrüeje*

zigerbrüeje*, zigerbrüe, mhd., st. F.: nhd. »Ziegenbrühe«, Käsewasser; E.: s. ziger, brüeje; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zigerbrüe)

zigere, mhd., sw. F.: nhd. Butter; E.: s. ziger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zigere)

zigerer, mhd., st. M.: Vw.: s. zigerÏre*

zigerÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Quark bereitet, aus Quark hergestellt, von Quark stammend, Quark...; E.: s. ziger; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zigerÆn)

zigerkÏse, mhd., st. M.: nhd. »Ziegerkäse«, Quarkkäse, Topfenkäse; E.: s. ziger, kÏse; W.: nhd. (ält.) Ziegerkäse, M., »Ziegerkäse«, Käse aus Zieger, DW 31, 932; L.: Lexer 335c (zigerkÏse)

zigerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ziegerlein«, kleiner Zieger, Frischkäse; Q.: Urk (1280); E.: s. ziger; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zigerlÆn [1280] 4 Bel.)

zigerlinc, mhd., st. M.: nhd. »Ziegerling«, Quarkkäse, Topfenkäse; E.: s. ziger; W.: nhd. (ält.) Ziegerling, M., »Ziegerling«, Käse aus Zieger, DW 31, 932; L.: Lexer 335c (zigerlinc)

zigerman, mhd., st. M.: nhd. »Ziegermann«, Ziegerhersteller, Ziegerhändler; Q.: Urk (1286); E.: s. ziger, man; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zierman 825 [1286] 6 Bel.)

zigermanninne, mhd., sw. F.: nhd. »Ziegermannin«, Frau eines Ziegerherstellers, Frau eines Ziegerhändlers, Angehörige der Familie Ziegermann; Q.: Urk (1290); E.: s. zigerman; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zigermanninne 1180 [1290] 1 Bel.)

zigeuner, mhd., st. M.: Vw.: s. zigÆnÏre*

zigge, mnd., M.: Vw.: s. sigge; L.: MndHwb 3, 229 (sigge); Son.: örtlich beschränkt

zigi, ahd., Präf.: Vw.: s. ‑rennen

zigÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Ziege stammend, Ziege...; Hw.: s. zigenÆn; Q.: BvgSp (um 1350); E.: s. zige; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zigÆn)

zigÆnÏre*, zigÆner, zigeiner, zigeuner, ziginer, zegÆnÏre*, zegÆner, mhd., st. M.: nhd. Zigeuner; Q.: Lexer (1455); E.: s. mit. zingano, zingaro, M., Zigeuner; ung. czigány, M., Zigeuner; Herkunft ungeklärt, Kluge s. u. Zigeuner; W.: nhd. Zigeuner, M., Zigeuner, DW 31, 1257 L.: Lexer 335c (zigÆner)

ziginer, mhd., st. M.: Vw.: s. zigÆnÏre*

zigiozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. ausgießen, auseinanderschütten, zerstreuen; ne. pour out; ÜG.: lat. diffundere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. diffundere?; E.: s. zi, giozan; W.: s. mhd. zergiezen, st. V., auseinandergießen, zerschmelzen, gießend verbreiten; s. nhd. zergießen, st. V., auseinandergießen, DW 31, 691; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zigireit* 1, ahd., Adj.: nhd. ausgebreitet, auseinander liegend; ne. spread (Adj.); Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); E.: s. zi (1), gi; s. germ. *raida‑, *raidaz, Adj., bereit, geordnet; vgl. idg. *rÐidh‑, V., zählen, ordnen, Pokorny 60?; idg. *rÐi- (1), *rÆ‑, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 860?; idg. *reidhi‑?, Adj., bereit, leicht, Pokorny 861?; idg. *reidh‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861?

zigirennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umschmelzen, tempern; ne. temper (V.); ÜG.: lat. recoquere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, gi, rennen

*ziglÆtan?, ahd., st. V. (1a?): Hw.: vgl. as. teglÆdan

zÆh* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Markt?, Gericht (N.) (1)?, Platz (M.) (1), Gerichtsplatz, öffentlicher Sammelplatz; ne. market? (N.), law‑court?; ÜG.: lat. (forum) Gl; Hw.: vgl. as. *tÆh?; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. forum?; E.: s. zÆhan?

zihadilen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerfetzen, zerfetzt (= zihadilit); ne. tear up, torn (= zihadilit); ÜG.: lat. laciniosus (= zihadilit); Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zi (1), hadara

zihadilit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zihadilen*

zÆhan* 38, ahd., st. V. (1b): nhd. zeihen, bezichtigen, beschuldigen, jemanden bezichtigen, jemanden beschuldigen, jemanden einer Sache bezichtigen, jemanden einer Sache beschuldigen, von jemandem aussagen, etwas von jemandem aussagen, behaupten, etwas behaupten, jemandem vorwerfen, jemandem etwas vorwerfen, anklagen; ne. blame (V.), accuse; ÜG.: lat. arguere N, (credere) N, criminari Gl, N, (deferre) N, (delator) N, (dicere) N, enuntiare N, insimulare Gl, (obicere) N, (velle) N, (videri) N; Vw.: s. *aba‑, bi‑, fir‑, gi‑, int‑, ir‑; Hw.: vgl. as. *tihan?; Q.: Gl, N, O (863-871); E.: germ. *teihan, st. V., zeihen; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mhd. zÆhen, st. V., zeihen, beschuldigen; nhd. zeihen, st. V., zeihen, DW 31, 938

zÆhÏre*, zÆher, mhd., st. M.: nhd. »Zeiher«, Lästermaul; E.: s. zÆhÏre, zÆhen; W.: nhd. (ält.) Zeiher, M., »Zeiher«, tadelsüchtiger Mensch, Lästermaul, DW 31, 512; L.: Lexer 335c (zÆher)

zÆhen (3), mhd.?, st. N.: nhd. »Zeihen«; Vw.: s. ent-; Q.: UvLFrb (1257); E.: s. zÆhen (1); W.: nhd. DW-, nhd. Zeihen, N., Zeihen; L.: Lexer Handwörterbuch 3, 1111 (zÆhen)

zÆhen (2), mhd., st. V.: Vw.: s. ziehen

zÆhen (1), zÆgen, zeihen, zÐ, zÆsen, mhd., st. V.: nhd. aussagen von, zeihen, sich anmaßen, beschuldigen, bezichtigen, anklagen, anklagen wegen, vorwerfen, anzeigen, geltend machen, verdächtigen, belästigen, auffordern, auffordern zu, verdammen zu, sich denken, einbilden; ÜG.: lat. imputare STheol; Vw.: s. be-, er-, ge-, under-, ver-, zer-; Hw.: s. ziehen; Q.: Mar, RWchr, StrAmis, ErzIII, DSp, Brun, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob, Minneb, MinnerI, MinnerII, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (zÆhen), Lilie (zÐ) (FB zÆhen), Chr, Er, GenM (um 1120?), Glaub, Herb, Iw, KchrD, KvWEngelh, KvWSilv, Loheng, Mai, Nib, Parz, ReinFu, SchwSp, STheol, Trist, UvZLanz, Walth, Urk; E.: ahd. zÆhan* 38, st. V. (1b), zeihen, bezichtigen, beschuldigen; germ. *teihan, st. V., zeihen; idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. zeihen, st. V., zeihen, DW 31, 938; L.: Lexer 335b (ziehen), Hennig (zÆhen), FB 489a (zÆhen), WMU (zÆhen 26 [1252] 37 Bel.)

zÆhenisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. zÆhen; W.: nhd. DW-

zÆhenunge***, mhd., st. F.: nhd. »Zeihung«; Vw.: s. ver-; Hw.: s. zÆhunge; E.: s. zÆhen; W.: vgl. nhd. (ält.) Zeihung, F., »Zeihung«, Anschuldigung, Bezichtigung, DW 31, 512

zÆher, mhd., st. M.: Vw.: s. zÆhÏre

zÆhlich***, mhd., Adj.: nhd. »zeihlich«, beschuldigend; E.: s. zÆhen, ziht; W.: nhd. DW-

zÆhlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »zeihlich«, in einer Weise die eine Beschuldigung in sich schließt, verleumderisch; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. zÆhen, ziht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zÆhlÆchen), Hennig (zÆhlÆchen)

*ziht?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. ana‑, bi‑, in‑

ziht, mhd., st. F.: nhd. Beschuldigung, Anklage; Vw.: s. abe-, ge-, in-, ver-; Q.: JvFrst, Teichn (FB ziht), Bit, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zÆhen; W.: nhd. DW-; R.: bãse ziht: nhd. arges Wesen; L.: Lexer 335c (ziht), Lexer 499a (ziht), FB 489a (ziht)

*zihtÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *ana‑, bi‑, in‑; Hw.: vgl. as. thitig?

zihtigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tadelsucht, Streitsucht; ne. censoriousness; ÜG.: lat. (zelotypia) Gl; Vw.: s. in‑; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lsch. lat. zelotypia?; E.: s. zÆhan

*zihtigæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. in‑

*zihtæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. in‑

*zÆhunga?, ahd., (st. F.) (o): Vw.: s. fir‑

zÆhunge***, mhd., st. F.: nhd. »Zeihung«; Vw.: s. ent-, ver-; Hw.: s. zÆhenunge; E.: s. zÆhen; W.: nhd. (ält.) Zeihung, F., »Zeihung«, Anschuldigung, Bezichtigung, DW 31, 512

ziidhanc, mnd., M.: Vw.: s. sÆthanc; L.: MndHwb 3, 246 (sîthanc)

ziilschot, zylschot, zilschot, mnd., N.: Vw.: s. sÆlschot; L.: MndHwb 3, 231 (sîlschot)

ziilvestene, zylvestene, mnd., F.: Vw.: s. sÆlvestene; L.: MndHwb, 3, 231 (sîlvestene)

ziip, mnd., M., N.: Vw.: s. sÆp; L.: MndHwb 3, 240 (sîp)

ziir, ahd., Präf.: Vw.: s. zir...

ziirgõn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. zirgõn*

ziirgangan*, ahd., red. V.: Vw.: s. zirgangan*

zijtrÐme, mnd., M.: Vw.: s. sÆtrÐme; L.: MndHwb 3, 246 (sîtrême)

*zikÆnan?, ahd., st. V. (1a): Hw.: vgl. as. tekÆnan*

zikkÆn 5, zickÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Zicke, Zicklein, Zickel; ne. kid (N.) (1); ÜG.: lat. haedus Gl, T, WH, hinnulus WH; Vw.: s. reh‑; Q.: Gl, T (830), WH; E.: germ. *tikkÆna‑, *tikkÆnam, st. N. (a), Zicklein; s. idg. *digh‑, Sb., Ziege, Pokorny 222

ziklamma* 8, ziclamma*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Alpenveilchen, Zyklamen; ne. cyclamen; ÜG.: lat. aristolochia Gl, cyclamen Gl, malum terrae Gl, (orbicularis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. cyclamen; E.: s. lat. cyclamen

ziklõt* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rundrock der Damen; ne. round skirt for ladies; ÜG.: lat. cyclas Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. cyclas; E.: s. lat. cyclas, F., Rundrock, Rundkleid; vgl. gr. kukl£j (kyklás), Adj., kreisförmig; gr. kÚkloj (k‹klos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kÝekÝlo-, *kÝokÝlo-, Sb., Rad, Pokorny 639; s. idg. *kÝel- (1), V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; W.: mhd. ziklõt, st. M., kostbarer, golddurchwirkter Seidenstoff

ziklõt, ciclõt, ciclõs, siglõt, sigelõt, sigilæt, cyklõt, ziclõt, ciclõtÆ, siklõtðn, mhd., st. M.: nhd. »Ziklat«, kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff, Brokatstoff, Seidengewand, Brokatgewand; Q.: Pal, Ren, RWchr, GTroj, SHort (FB ziklõt), KgTirol, Krone, KvWTroj, KvWTurn, Reinfr, Trist (um 1210), Virg; E.: ahd.? ziklõt* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a) Rundrock der Damen; s. lat. cyclas, F., Rundrock, Rundkleid; vgl. gr. kukl£j (kyklás), Adj., kreisförmig; gr. kÚkloj (k‹klos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kÝekÝlo‑, *kÝokÝlo‑, Sb., Rad, Pokorny 639; s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý‑, *kÝelh1‑, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (ziklõt), Hennig (cyklõt), Hennig (ziclõt), FB 489a (ziklõt)

ziklõtÆn, sigelõtÆn, mhd., st. M.: nhd. Gewand aus kostbarem golddurchwirktem Seidenstoff; Q.: Pal (ziklõtÆn), Suol (sigelõtÆn) (FB ziklõtÆn), Herb (1190-1200), Karlmeinet; E.: s. ziklõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (ziklõtÆn), FB 489b (ziklõtÆn)

ziklõtsÆde, sigelõtsÆde, mhd., F.: nhd. kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff; Q.: Suol (sigelõtsÆde) (FB ziklõtsÆde), KvWPart (um 1277), KvWTroj; E.: s. ziklõt, sÆde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (ziklõtsÆde), FB 489b (ziklõtsÆde)

zikleken*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ziklekken*

ziklekken* 1, ziklecken*, zikleken*, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerreißen; ne. tear up; ÜG.: lat. scindere O; Q.: O (863-871); E.: s. zi, klekken; W.: s. mhd. zerklecken, sw. V., zerschellen, zerbersten; s. nhd. zerklecken, sw. V., zerschellen, zerspalten, zersprengen, DW 31, 701

ziklioban* 5, zirklioban*, ahd., st. V. (2a): nhd. zerspalten, zerreißen, zertrennen, durchlöchern; ne. split (V.), separate (V.), tear (V.); ÜG.: lat. (diffundere) Gl, divellere Gl, rimosus (= zikloban) Gl; Hw.: vgl. as. tekliovan*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *tekleuban, st. V., zerspalten; s. idg. *gleubh‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: s. mhd. zerklieben, st. V., spalten, zerreißen, zerspringen (tr. bzw. intr. bzw. refl.); s. nhd. zerklieben, st. V., zerklieben, DW 31, 702

ziknussen* 7, zirknussen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerschlagen (V.), vernichten, zugrunde richten, verwerfen, zerschmettern, zerstampfen, niederschlagen; ne. smash (V.), destroy; ÜG.: lat. allidere Gl, atterere Gl, elidere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zi, knussen

zikoræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. erweisen; ne. grant (V.), prove; ÜG.: lat. probare Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. zi, koræn; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

zikwebben* 2, ziquebben*, ahd., sw. V. (1b): nhd. aufschwellen; ne. swell up; ÜG.: lat. inflare Gl, turgidus (= zikwebit) Gl, tumidus (= zikwebit) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); R.: zikwebit, Part. Prät.=Adj.: nhd. aufgeschwollen; ne. swollen; ÜG.: lat. tumidus Gl, turgidus Gl

zikwebbit*, ziquebbit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zikwebben*

zikwellen* 1, ziquellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. schwellen; ne. swell (V.); ÜG.: lat. tumidus (= zikwellit)? Gl, turgidus (= zikwellit)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi, kwellen

zil (3), zÆl, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Zeil« (M.) (N.), Dornbusch, Busch, Hecke; Hw.: s. zÆlach; Q.: Er (um 1185), Georg, RvEBarl, UvL; E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Zeil, M., N., »Zeil« (M.) (N.), Buschhecke, als Zaun dienendes Gesträuch, DW 31, 512; DW-; L.: Lexer 336a (zil), Hennig (zÆl)

zil (2), mhd., st. N.: nhd. Abzeichen, Leitbild, Vorbild; E.: s. zil (1); W.: nhd. DW-; R.: ein zil stæzen: nhd. Beispiel statuieren für; R.: zil stæzen: nhd. leiten, Leitbilder aufstellen, Ideale aufstellen vor; R.: zil stözen vür: nhd. leiten, Leitbilder aufstellen, Ideale aufstellen vor; R.: des nemet iu ein zil: nhd. das nehmt euch als Ziel, das lasst euch sagen; R.: an daz zil: nhd. an das Ziel, vollständig; L.: Lexer 499a (zil)

zil (1), zel, mhd., st. N., st. M.: nhd. Ziel, Zielscheibe, Festsetzung, Bestimmung, Zweck, Absicht, Zielsetzung, festgesetzter Zeitpunkt, abschließender Zeitpunkt, abgegrenzter Zeitpunkt, Ende, Endpunkt, Ort, Gebiet, Zeit, Zeitpunkt, Termin, Zeitraum, Frist, Ablauf, Leben, Bestreben, Maß, Grenze, Ursprung, abgegrenzter Raum, Art und Weise; ÜG.: lat. limes STheol, stadium PsM, terminus PsM; Vw.: s. aber-, ende-, gegen-, jõmer-, jõr-, minne-, über-, umbe-, wege-; Q.: PsM, LBarl, Ren, RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, TürlWh, DSp, Brun, HTrist, GTroj, Vät, Märt, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, Parad, Hiob, EvSPaul, KvHelmsd, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl, Pilgerf, Schürebr (zil), Brun, Cranc (zel) (FB zil), Albrecht, BdN, Bit, Chr, EbvErf, Eilh, Elis, Er, JTit, Krone, KvWSilv, KvWTroj, Merv, Parz, PassI/II, Rol (um 1170), SchwSp, STheol, Wartb, Winsb, Urk; E.: s. ahd. zil 4, st. N. (a), Grenze, Ziel, Ende; germ. *tila‑, *tilam, st. N. (a), Gelegenheit; s. idg. *ad‑ (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3; W.: nhd. Ziel, N., Ziel, DW 31, 1040; R.: õne zil: nhd. unaufhörlich, ohne Ziel, unermesslich; R.: sunder zil: nhd. unaufhörlich; R.: ðf daz zil daz: nhd. so lange bis; R.: von kindes zil: nhd. von Jugend auf; R.: über der sinne zil: nhd. über das geistige Vermögen hinausgehend; R.: über zil: nhd. unermesslich, viel; R.: nõch rÆchlÆchen zilen: nhd. in kostbarer Weise; R.: alle zil: nhd. immer, jederzeit; R.: ze allem zil: nhd. immer, jederzeit; R.: kein zil: nhd. nie; R.: an dõz zil: nhd. darin, solange, lange genug; R.: ðf dõz zil: nhd. darin, solange, lange genug; R.: ein zil nemen: nhd. zur Kenntnis nehmen; L.: Lexer 335c (zil), Hennig (zil), FB 489b (zil), WMU (zil 17 [1251] 325 Bel.)

*zil?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *til?

zil 4, ahd., st. N. (a): nhd. Grenze, Ziel, Ende; ne. border (N.), aim (N.); ÜG.: lat. destinatum Gl, meta Gl, NGl, (stadium) Gl, terminus Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lbd. lat. meta?, terminus?; E.: germ. *tila‑, *tilam, st. N. (a), Gelegenheit; s. idg. *ad‑ (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3; W.: s. mhd. zil, st. N., st. M., Ziel; nhd. Ziel, N., Ziel, DW 31, 1040

zil (1), mnd., N.: Vw.: s. tÐl (1); L.: MndHwb 3, 866f. (tÐl/zil); Son.: Fremdwort in mnd. Form

zil (2), zyl, mnd., M.: Vw.: s. sÆl (1); L.: MndHwb 3, 230 (sîl/sîle)

zÆl (2), mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. zil

zÆl (3), mhd., st. F.: Vw.: s. zÆle

zÆl* 1, ahd., st. F. (i?)?: nhd. Reihe, Linie, Zeil; ne. line (N.), row (N.); ÜG.: lat. versus (M.) Gl; Hw.: s. zÆla; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. zÆla; W.: mhd. zÆl, st. F., Reihe, Linie, Gasse

zÆl (1), mhd., st. F.: nhd. »Zeil« (M.), Reihe, Linie, Gasse; Hw.: s. zÆle; E.: ahd. zÆl* 1, st. F. (i?)?, Reihe, Linie, Zeil; s. zÆla; W.: s. nhd. (ält.) Zeil, M., Zeil (M.), DW 31, 512; L.: Lexer 335c (zÆl)

zila* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streben, Eifer; ne. strive (N.), endeavour (N.); ÜG.: lat. studium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. studium?; E.: s. zilÆn, zilæn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zÆla 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Zeile, Reihe, Linie, Strecke, Art (F.) (1); ne. line (N.), row (N.), kind (N.); ÜG.: lat. (chirographum) Gl, genus MF, in numerum (= after zilðn) Gl, linea Gl, N, ordo Gl, versus (M.) Gl; Hw.: s. zÆl*; vgl. as. tÆla*; Q.: Gl (790), MF, N; I.: Lbd. lat. genus?, linea?, ordo?, versus (M.)?; E.: germ. *tÆlæ, st. F., Zeile; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. mhd. zÆle, st. F., Reihe, Linie, Gasse

zÆlach, mhd., st. N.: nhd. Dorngebüsch, Dornenhecke; Hw.: s. zil; Q.: Urk (1295); E.: s. zÆl (3), ach; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zÆlach), WMU (zÆlach 2204 [1295] 1 Bel.)

zilant, mhd., st. M.: nhd. »Zeiland«, Seidelbast; E.: s. zigelinta (Kluge); W.: s. nhd. (ält.) Zeiland, M., »Zeiland«, Kellerhals, Seidelbast, DW 31, 512; L.: Lexer 336a (zilant)

zilant*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ziulint*

zilantesberi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ziulintberi*

zilÏre* 1, zilere, ziler, cilre, mhd., st. M.: nhd. auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender, Zieler, Stelle zwischen den Augenbrauen; ÜG.: lat. intercilium Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.), Urk; E.: s. zil; W.: nhd. (ält.) Zieler, M., Zieler, DW 31, 1091; L.: Lexer 336a (ziler), Glossenwörterbuch 762b (zilere), WMU (ziler 472 [1281] 2 Bel.)

zilõzan 11, zirlõzan*, ahd., red. V.: nhd. zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen, aufgeben, beenden, aufhören, zerschmelzen, zum Schmelzen bringen, lösen, loslassen; ne. leave (V.), remit, melt (V.); ÜG.: lat. desinere Gl, disserere (V.) (2) Gl, dissolvere Gl, laxare T, liquefacere Gl, N, solvere N; Hw.: s. unzirlõzan*; vgl. as. telõtan; Q.: Gl (765), OT, N, T; I.: Lbd. lat. liquefacere?, solvere?; E.: germ. *telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen; s. idg. *lÐid‑, *lÐd‑, *lýd‑, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi‑ (3), *lÐ‑ (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mhd. zerlõzen, red. V., entlassen, aufweichen (tr.), auseinandergehen (refl.); nhd. zerlassen, st. V., zerlassen, DW 31, 714

zilõzanÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auflösung, Trennung; ne. dissolution, separation; ÜG.: lat. repudium Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. repudium?; E.: s. zi (1), lõzan

zilbesitzÏre*, zilbesitzer, mhd., st. M.: nhd. »Zielbesitzer«, das Ziel Erreichender, Sieger; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zil, besitzÏre; W.: nhd. (ält.) Zielbesitzer, M., »Zielbesitzer«, DW 31, 1076; L.: Lexer 335c (zilbesitzer), Hennig (zilbesitzer)

zilbesitzer, mhd., st. M.: Vw.: s. zilbesitzÏre

zilboum, mhd., st. M.: nhd. »Zielbaum«, Grenzbaum; Q.: Urk (1294); E.: s. zil, boum; W.: nhd. (ält.) Zielbaum, M., Grenzbaum, DW 31, 1076; L.: WMU (zilboum N635 [1294] 1 Bel.)

zilbrunne, mhd., sw. M.: nhd. »Zielbrunnen«, Brunnen als Grenzzeichen; E.: s. zil, brunne; W.: s. nhd. (ält.) Zielbrunnen, M., »Zielbrunnen«, Grenzbrunnen, DW 31, 1077; L.: Lexer 335c (zilbrunne)

zilde, mhd., st. N.: Vw.: s. zilede

zÆle (1), zÆl, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zeile«, Reihe, Linie, Gasse, Streifen (M.), Bolzenführung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. zÆl; Q.: LvReg, Vät, Kreuzf, Apk, Ot, HvBer, Teichn, SAlex (st. F.), HvBer (sw. F.) (FB zÆle), BdN, Chr, JTit, Krone, MarGr, Neidh, NvJer, Parz (1200-1210), PassIII, SchwPr, Trist, Wig, Urk; E.: s. ahd. zÆla 16, sw. F. (n), Zeile, Reihe, Art (F.) (1); germ. *tÆlæ, st. F., Zeile; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. Zeile, F., Zeile, Reihe, Linie, DW 31, 513; R.: an ordentlicher zÆle: nhd. der Reihe nach; R.: an der selben zÆle: nhd. gleichzeitig; L.: Lexer 336a (zÆle), Hennig (zÆle), FB 489b (zÆle), WMU (zÆle 571 [1283] 3 Bel.)

zÆle*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zÆl; W.: nhd. DW-

zilede*, zilde, mhd., st. N.: nhd. Zeitpunkt; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zilen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zilde)

zileggen* 3, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerlegen, zerteilen, streuen, zerstreuen, auseinandertreiben; ne. separate (V.), throw about; ÜG.: lat. dissolvere N, (distribuere) N, segregare N, spargere Gl; Q.: Gl (10. Jh.?), N; E.: s. zi, leggen

zilegræve, mnd., F.: Vw.: s. sÆlgræve; L.: MndHwb 3, 231 (sîl[e]grôv[e])

zilehhan* (1) 1, zilechan*, 1, ahd., st. V. (4): nhd. undicht werden; ne. become leaky; ÜG.: lat. futilis (= zilehhan Part. Prät.) N: Q.: N (1000); E.: s. zi (1); s. germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; vgl. idg. *leg‑ (1), V., tröpfeln, sickern, zergehen, Pokorny 657

zilehhan* (2), zilechan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zilehhan* (1) (st. V.)

zileht, mhd., Adj.: nhd. am Ziel befindlich, grenzständig (Baum), in Reihen und Streifen geteilt; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zil, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zileht)

zÆlehte, mhd., Adv.: nhd. in einer Reihe, in Streifen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zÆle, ehte, haft; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zÆlehte)

zilen* (2), ziln, mhd., st. N.: nhd. Zielen; Q.: TürlWh (nach 1270), Minneb (FB ziln); E.: s. zilen (1); W.: nhd. DW-, nhd. Zielen, N., Zielen; L.: FB 489a (ziln)

zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen; ÜG.: lat. limitare STheol; Vw.: s. be-, durch-, en-*, er-, ge-, übere-*, ðfe-*, ðz‑, vore-*; Q.: Ren, RWchr, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, STheol, BDan, Hiob, HistAE, Minneb, MinnerII, JvFrst, Seuse, Teichn, SAlex, Schürebr (FB zilen), Albrecht (1190-1210), Bit, Chr, Diocl, Eracl, Erlös, Flore, Hätzl, JTit, Loheng, Parz, Rab, RvEGer, TürlWh, UvTürhTr, Vintl, Wenzl, Wh; E.: s. zil; W.: nhd. zielen, sw. V., zielen, DW 31, 1078; R.: enzwei zilen: nhd. mit der Waffe zerhauen (V.); L.: Lexer 336a (ziln), Hennig (ziln), FB 489a (zilen)

zilÐn 48, ahd., sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein (V.), streben, trachten, versuchen; ne. strive (V.), hurry (V.), try (V.); ÜG.: lat. anniti Gl, conari Gl, (conatus) (M.) (= zilÐnti) Gl, coniti Gl, contendere Gl, curare Gl, eniti Gl, (ferire) Gl, inniti Gl, moliri Gl, niti Gl, satagere MF, studere B, Gl; Vw.: s. gi‑, hera‑, widar‑; Hw.: s. zillen*; vgl. anfrk. tilon; Q.: B, BS, GB, Gl (765), MF, O; I.: Lbd. lat. curare?, tangere?; E.: germ. *tilÐn, *tilÚn, sw. V., sich bemühen; s. idg. *ad‑ (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3, Kluge s. u. zielen; W.: nhd. zielen, sw. V., zielen, sich zum Ziel setzen, DW 31, 1078; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zeilen«, reihen, in Reihen stellen, sich aufstellen, zusammenrotten; Q.: JvFrst, SAlex (FB zÆlen), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zÆle; W.: nhd. (ält.) zeilen, sw. V., »zeilen«, in Reihen ordnen, DW 31, 515; L.: Lexer 336a (zÆlen), Lexer 499a (zÆlen), FB 489b (zÆlen)

ziler, mhd., st. M.: Vw.: s. zilÏre*

zilere, mhd., st. M.: Vw.: s. zilÏre*

zilge, mhd., sw. M.: nhd. Zweig, Ast; E.: s. zelge (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zilge)

zilic, mhd., Adj.: nhd. mäßig groß, mittelmäßig, schmächtig, klein, jung; Q.: Urk (1292); E.: s. zil (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zilic), WMU (zilic 1600 [1292] 20 Bel.)

zilÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. vergehen; ne. vanish; ÜG.: lat. transire Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. transire?; E.: s. zi, lÆdan

zilider*, cilider, mhd., st. F.: nhd. Schlange; Q.: BdN (1348/50); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cilider)

zilidæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entbeinen, zerschneiden, zergliedern, in Stücke reißen; ne. bone (V.), cut (V.); ÜG.: lat. exossare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. exossare?; E.: s. zi, lidæn; W.: s. mhd. zerliden, sw. V., zergliedern, zerlegen

*zilÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. zilÆgo*

zilige, mhd., st. F.: nhd. Schindel des Wundarztes; E.: s. zilge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zilige)

ziligen, mhd., sw. V.: nhd. schindeln; E.: s. zilge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (ziligen)

zilÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. dünn; ne. thinly; ÜG.: lat. (tenuis) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zil-ik 4, kil-ik, afries., st. M. (a): nhd. Kelch; ne. chalice; Hw.: vgl. an. kalekr, ae. calic, as. kelik*, ahd. kelih*; Q.: W, S; E.: germ. *kelik‑, M., Kelch; s. lat. calix, M., Kelch; idg. *kel- (7a), *kol‑, *kol‑, Sb., Becher?, Pokorny 550; L.: Hh 134b, Rh 869a

ziliohhan* 8, ziliochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. zerreißen, auseinander reißen, ausreißen; ne. tear (V.); ÜG.: lat. divellere Gl, revellere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *teleukan, st. V., zerrupfen; s. idg. *leu�‑, V., brechen, Pokorny 686?

ziliziaisk* 1, ziliziaisc*, ciliciaisc*, ahd., Adj.: nhd. zilizisch; ne. Cilician (Adj.) (from a place in Asia Minor); ÜG.: lat. (Corycius) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. Ciliciacus; E.: s. lat. Ciliacus, Adj., zilikisch; vgl. lat. Cilices, M. Pl., Zilikier; gr. K…likej (Kílikes), M. Pl., Zilikier

zille, mhd., F.: nhd. »Zille«, Flussnachen, Flussschiff; E.: s. zülle; W.: nhd. (ält.) Zille, F., »Zille«, DW 31, 1273; L.: Lexer 499a (zille)

zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, ringen, streben, feststellen, festsetzen; Vw.: s. ver‑, wider-; E.: ahd. zillen* 2, sw. V. (1a), sich richten, berühren, richten; s. zilÐn, zilæn; W.: s. nhd. zielen, sw. V., zielen, DW 31, 1078

zillen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich richten, berühren, richten; ne. straighten, touch (V.); ÜG.: lat. tangere Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. zilÐn, zilæn; W.: mhd. zillen, sw. V., zielen (intr.), ringen (intr.), streben (intr.), feststellen (tr.), festsetzen (tr.)

zilloufÏre*, zilloufer, mhd., st. M.: nhd. »Zielläufer«, der nach dem Ziel Laufender, Wettläufer; Hw.: s. zilen; Q.: PrNvStr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zil, loufÏre; W.: s. nhd. (ält.) Zielläufer, M., »Zielläufer«, DW 31, 1093; L.: Lexer 335c (zilloufer), Hennig (zilloufer)

zilloufer, mhd., st. M.: Vw.: s. zilloufÏre

ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zilen

zilæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. sich bemühen, zielen, sich beeilen, sich bemühen um, versuchen; ne. strive (V.), aim (V.), hurry (V.); ÜG.: lat. conari T; Vw.: s. gi‑, hera‑; Hw.: s. lang. *zilæn; vgl. anfrk. tilon; Q.: O, OT, T (830); E.: germ. *tilæn, sw. V., streben, erreichen, zielen, eilen; s. idg. *ad‑ (2), V., festsetzen, ordnen, Pokorny 3, Kluge s. u. zielen; W.: s. nhd. zielen, sw. V., zielen, sich zum Ziel setzen, DW 31, 1078

*zilæn?, lang., sw. V. (2): nhd. zielen, eilen; ne. aim (V.), hurry (V.); Hw.: s. ahd. zilæn*; vgl. as. tilæn; Q.: com. zelà, eilig, gehen, abruzz. zéla, rasch, amasen. zillà, springen?

zilæsen* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, auflösen, zerstören, brechen, spalten, entfesseln, zertrennen; ne. solve; ÜG.: lat. destruere O, dirumpere Gl, dissolvere Gl, dividere Gl, resolvere Gl, solvere Gl, O, T; Hw.: vgl. as. telæsian*; Q.: Gl (765), O, OT, T; I.: Lüs. lat. dissolvere?; E.: s. zi, læsen; W.: s. mhd. zerlãsen, sw. V., los machen auflösen, lösen (tr.); s. nhd. (ält.) zerlösen, sw. V., von einander lösen, DW 31, 721

*zilæsentlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑

*zilæsentlÆhho?, *zilæsentlÆcho?, ahd., Adv.: nhd. auflöslich, löslich; ne. solubly; Vw.: s. un‑

zilæsida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Auflösung, Verfall, Verödung; ne. dissolution; ÜG.: lat. dissolutio Gl, solutio Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. dissolutio?; E.: s. zi (1), læs, læsen

zilæsit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. aufgelöst; ne. solved; Vw.: s. un‑

zilæslÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. löslich, auflösbar, zerstörbar, aufbrechbar; ne. soluble, dissolvable; ÜG.: lat. dissolubilis Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. dissolubilis; E.: s. zi (1), læs, lÆh (3)

*zilæslÆhho?, *zilæslÆcho?, *zirlæslÆhho?, ahd., Adv.: nhd. auflösbar, löslich; ne. solubly; Vw.: s. un‑

ziloufan* 2, zihloufan*, ahd., red. V.: nhd. zerlaufen, auseinanderlaufen, hinablaufen; ne. disband; ÜG.: lat. decurrere Gl, discurrere Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. discurrere?; E.: s. zi, loufan; W.: s. mhd. zerloufen, red. V., auseinanderlaufen, zerlaufen, vergehen; s. nhd. zerlaufen, st. V., »zerlaufen«, auseinanderlaufen, DW 31, 716

zÆlsang* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Chor (M.) (1), Chorgesang; ne. choir (N.); ÜG.: lat. chorus MH; Q.: MH (863-871); I.: Lsch. lat. chorus?; E.: s. zÆla, sang

zilstat, mhd., st. F.: nhd. »Zielstatt«, Zielstätte, Ziel; Q.: Ot (FB zilstat), Wenzl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zil, stat; W.: nhd. (ält.) Zielstatt, F., »Zielstatt«, Zielstätte, Ziel der Rennbahn, Turnierplatz, Schießstand, DW 31, 1098; L.: Lexer 335c (zilstat), FB 489b (zilstat)

zilstrecke, mhd., st. F.: nhd. »Zielstrecke«, bestimmte Wegstrecke; E.: s. zil, strecke; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 335c (zilstrecke)

zilðhhan* 1, zilðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. aufschließen, aufklaffen, auseinanderbrechen; ne. unlock, gape (V.); ÜG.: lat. dehiscere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi, intlðhhan; W.: s. mhd. zerlðchen, st. V., durchlöchern

zilunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Bemühung, Bestreben, Eifer, Bestrebung, Anstrengung, Übung; ne. strive (N.), zeal; ÜG.: lat. annisus Gl, exercitatio Gl, festinatio E, nisus Gl, studium Gl; Hw.: vgl. anfrk. tilonga*; Q.: E, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. exercitatio?, festinatio?, studium?; E.: s. zilÐn, zilæn; W.: nhd. (ält.) Zielung, F., Tätigkeit des Zielens, DW 31, 1100

zilvlÐt, mnd., M.: Vw.: s. sÆlvlÐt; L.: MndHwb 3, 231 (sîlvlêt), Lü 348b (sîldêp/sîlvlêt)

*zimahhæn?, *zimachæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *zimahhænti, unzimahhænti*

*zimahhænti?, *zimachænti?, ahd., Part. Präs.= Adj.: nhd. zertrennlich; ne. separable; Vw.: s. un‑

zimba 1?, zymba, ahd., sw. F. (n): nhd. Zimbel, Handpauke; ne. cymbal; Q.: N (1000); E.: s. zimbala

zimbal, zimbel, zimel, cinbale, zimmol, zimmele, mhd., st. M., sw. F., N.: nhd. Glocke, kleinere Glocke, Schelle, Becken (als Tongerät); Q.: WvÖst (zimmol) (FB zimbel), Chr, KvWTroj, Neidh, Tund (um 1190), UvZLanz; E.: s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: s. nhd. Zimbel, F., Zimbel (Name verschiedener Musikinstrumente), DW 31, 1276; L.: Lexer 336a (zimbal), Hennig (zimbal), FB 489b (zimbel), Lexer 336a (zimbele), Lexer 499b (zimmol)

zimbala* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Zimbel, Handpauke; ne. cymbal; ÜG.: lat. (tympanum) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lw. lat. cymbalum; E.: s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: mhd. zimbele, sw. F., Glocke, Schelle, Becken als Tongerät; nhd. Zimbel, F., Zimbel (Name verschiedener Musikinstrumente), DW 31, 1276

zimbar 21?, ahd., st. N. (a): nhd. Stoff, Materie, Bau, Gebäude, Werkzeug, Bauholz, Baustoff, Metall?; ne. matter (N.), building (N.), tool (N.); ÜG.: lat. aedes Gl, aedificium Gl, NGl, (architectus) Gl, contignatio Gl, fabrica Gl, NGl, machina N, materia Gl, N, (metallum) Gl, mediran (.i. materiamen) (roman.) Gl; Vw.: s. ana‑, ubar‑, weralt‑; Hw.: vgl. as. timbar; Q.: GA, Gl (765), N, NGl; I.: Lbd. lat. aedificatio; E.: germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. zimber, st. N., st. M., Bauholz, Bau, Gebäude, Wohnung, Haufe; nhd. Zimmer, N., Zimmer, DW 31, 1285; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zimbara* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erbauung, Gebäude, Haus, Wohnung; ne. building (N.), house (N.), dwelling (N.); ÜG.: lat. aedificatio B, (domus) N, (ecclesia) N, structura NGl; Q.: B (800), GB, N, NGl; I.: Lbd. lat. aedificatio?, structura?; E.: s. zimbar

zimbarõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zimmerer«, Baumeister, Künstler, Zimmermann; ne. carpenter, artisan, artist; ÜG.: lat. artifex Gl, carpentarius (M.) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. carpentarius?, Lbd. lat. artifex?; E.: s. zimbaren, zimbaræn; W.: nhd. Zimmerer, M., Zimmerer, Zimmermann, DW 31, 1318

zimbÏre* (?), zimmÏre, mhd., st. M.: nhd. Zimmermann; E.: s. zimber; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zimmÏre)

zimbaren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. erbauen, bauen, zimmern, errichten, ein Gebäude errichten; ne. build (V.), timber (V.); ÜG.: lat. aedificare B, Gl, I, MF, dolare Gl; Vw.: s. bi‑, fir‑, furi‑, gi‑; Hw.: vgl. anfrk. timbren*, as. timbrian*; Q.: B, Gl, GB, I (Ende 8. Jh.), MF, N; I.: Lbd. lat. aedificare?; E.: s. zimbar; W.: mhd. zimbern, sw. V., bauen, erbauen; nhd. zimmern, sw. V., zimmern, DW 31, 1338

zimbari* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbauung; ne. building (N.); ÜG.: lat. aedificatio B; Vw.: s. ana‑, gi‑, hæh‑, ubar‑; Hw.: vgl. as. *timbri?; Q.: B (800), GB; I.: Lbd. lat. aedificatio?; E.: s. zimbar; W.: s. nhd. Zimmer, N., Zimmer, DW 31, 1285

zimbarida* 1, zimbrida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Bau, Zimmerwerk, Gebäude; ne. timberwork, building (N.); ÜG.: lat. aedificium Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lbd. lat. aedificium?; E.: s. zimbar

zimbarlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. Bau..., zum Baustoff gehörig, stofflich; ne. building...; ÜG.: lat. materialis Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. materialis?; E.: s. zimbar, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zimmerlich, Adj., aus Holz gefertigt, zum Einbauen passend, in Wohnzimmern verbracht, DW 31, 1330

zimbarman* 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Baumeister, Zimmermann, Bauhandwerker; ne. carpenter; ÜG.: lat. (aedilis) Gl, architectus Gl, artifex N, carpentarius (M.) Gl, faber (M.) Gl, lignarius Gl, (mechanicus) Gl, tignarius (M.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. artifex?, carpentarius?, lignarius?, tignarius?, Lbd. lat. architectus?; E.: s. zimbar, man; W.: mhd. zimberman, st. M., Zimmermann; nhd. Zimmermann, M., Zimmermann, DW 31, 1330

zimbarmeistar* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Zimmermeister«, Baumeister; ne. builder; ÜG.: lat. architectus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. architectus?; E.: s. zimbar, meistar; W.: nhd. Zimmermeister, M., Zimmermeister, Meister des Zimmerhandwerks, DW 31, 1337

zimbaro* 1, zimbro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Holzarbeiter, Zimmermann; ne. carpenter; ÜG.: lat. (mechanicus) Gl; Hw.: vgl. as. timbro*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. mechanicus?; E.: s. zimbaren, zimbaræn

zimbaræn* 53, zimbræn, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, seinen Wohnsitz aufschlagen; ne. build (V.), timber (V.); ÜG.: lat. aedificare B, Gl, N, NGl, O, T, constituere Gl, construere Gl, dolare Gl, exstruere Gl, fabricare Gl, N, figere N, instruere Gl, reaedificare NGl, T, reaedificare (= afur zimbaræn) N, reparare (= anderÐst zimbaræn) N, sedem fundare N, struere Gl, (vallare) Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, ir‑, ubari‑, untar‑, zi‑; Hw.: vgl. anfrk. timbren, as. timbron*; Q.: B, Gl (765), N, NGl, O, OT, T; I.: Lbd. lat. aedificare?, construere?, exstruere?, fabricare?; E.: s. zimbar; W.: s. mhd. zimbern, sw. V., bauen, erbauen; s. nhd. zimmern, sw. V., zimmern, DW 31, 1338; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zimbarsnuor* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Richtschnur, Richtschnur des Zimmermanns; ne. plumb‑line; ÜG.: lat. (rubrica) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. rubrica?; E.: s. zimbar, snuor; W.: mhd. zimbersnuor, st. F., Richtschnur der Zimmerleute; nhd. (ält.) Zimmerschnur, F., »Zimmerschnur«, DW 31, 1352

zimbarunga* 2, zimbrunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbauung, Gebäude, Bauwerk, Baustoff; ne. building (N.), material (N.); ÜG.: lat. aedificium Gl, materia Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. aedificium?, materia?; E.: s. zimbaren, zimbaræn; W.: nhd. (ält.) Zimmerung, F., Bauholz, Holzbau, Errichtung eines Baus aus Holz, DW 31, 1354

zimbel*, zimbell, zymbel, mnd., F.: Vw.: s. simbel; L.: MndHwb 3, 232 (simbalum/simbel[e])

zimbel, mhd., st. M., N.: Vw.: s. zimbal

zimbele, mhd., sw. F.: nhd. Glocke, kleinere Schelle, Becken (als Tongerät); Q.: Chr, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. zimbala* 1, sw. F. (n), Zimbel, Handpauke; s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: nhd. Zimbel, F., Zimbel (Name verschiedener Musikinstrumente), DW 31, 1276; L.: Lexer 336a (zimbele)

zimbelenbas, mnd., M.: Vw.: s. simbelenbas; L.: MndHwb 3, 232 (simbelenbas)

zimbellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zimbellein«, Glöcklein, Glöckchen; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. zimbele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336a (zimbellÆn)

zimber, zimer, zimmer, zimbre, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Zimmer«, Bauholz, Bau, Gebäude, Haus, Wohnung, Bautätigkeit, Holzbekleidung eines Stollens, Haufe, Haufen, vierzig Stück Pelzwerk; Vw.: s. ge-, holz-, hðs-, in-, übere-*, vrouwen-*; Q.: LAlex (1150-1170), Lucid, Albert, ErzIII, Brun, Teichn (FB zimber), Chr, Loheng, Wartb, Urk; E.: ahd. zimbar 21?, st. N. (a), Stoff, Materie, Bau, Gebäude; germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. Zimmer, N., Zimmer, DW 31, 1285; L.: Lexer 336a (zimber), Hennig (zimber), FB 489b (zimber), WMU (zimber N123 [1274] 16 Bel.)

zimberambehte*, zimberambet, mhd., st. N.: nhd. Handwerk, Zimmermannstätigkeit; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zimberambet); E.: s. zimber, ambehte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zimberambet), FB 489b (zimberambet)

zimberambet, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberambehte

zimberÏre*, zimmerer, mhd., st. M.: nhd. Zimmerer, Zimmermann; Q.: Urk (1291); E.: s. zimberen*; W.: nhd. Zimmerer, M., Zimmerer, Zimmermann, DW 31, 1318; L.: WMU (zimmerer 1438 [1291] 2 Bel.)

zimberbÆle, mhd., sw. F.: nhd. »Zimmerbeil«, Beil; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zimberbÆle); E.: s. zimber, bÆle; W.: nhd. (ält.) Zimmerbeil, M., »Zimmerbeil«, Handbeil des Zimmermanns, DW 31, 1317; L.: FB 489b (zimberbÆle)

zimbere, zimere, cimbere, cimbre, mhd., sw. F.: nhd. Ziemer, Rückenstück des Hirsches oder Rehes, Zeugungsglied des Hirsches, Hirschziemer, Hirschrute, Hirschhoden; Q.: Suol (FB zimbere), Trist (um 1210); E.: s. afrz. cimier, F., Lendenstück, Ziemer; aus dem Dt.?, Gamillscheg 2, 230a; W.: s. nhd. Ziemer, F., Ziemer, DW 31, 1112; L.: Lexer 336a (zimbere), Hennig (cimbere), FB 489b (zimbere)

zimberede***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-*; E.: s. zimber, zimbere; W.: nhd. DW-

zimberen* (2), zimbern, mhd., st. N.: nhd. Zimmern (N.); Q.: MinnerII, JvFrst (FB zimbern), Berth (um 1275); E.: s. zimberen (1); W.: nhd. DW-, nhd. Zimmern, N., Zimmern (N.); L.: FB 489b (zimbern)

zimberen* (1), zimbern, zimmern, zimmeren, zimpern, mhd., sw. V.: nhd. zimmern, bauen, arbeiten, erbauen, errichten, errichten auf, errichten für, anlegen, machen, erschaffen; ÜG.: lat. aedificare BrTr, PsM, instruere PsM; Vw.: s. be-, durch‑, ge-*, übere-*, umbe-, ver-, vore‑*, widere-*; Q.: LAlex, PsM, Lucid, Ren, RWchr, Enik, Brun, SGPr, SHort, HvBurg, Apk, Ot, Parad, HistAE, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse (FB zimbern), Albert, Aneg, Bit, BrTr, Chr, Exod, Flore, Freid, GenM (um 1120?), Himmelr, Kchr, Kudr, KvWTroj, Loheng, PrLeys, SchwSp, SSp, StrDan, Suchenw, WvRh, Urk; E.: ahd. zimbaren* 8, sw. V. (1a), erbauen, bauen, zimmern, errichten; ahd. zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2), bauen, erbauen, errichten, zimmern; s. zimbar; W.: nhd. zimmern, sw. V., zimmern, DW 31, 1338; R.: ðf den regenbogen zimberen: nhd. auf dem Regenbogen zimmern, auf unsicheren Grund bauen; R.: ðf sant zimberen: nhd. auf Sand zimmern, auf unsicheren Grund bauen; L.: Lexer 336a (zimbern), Hennig (zimbern), FB 489b (zimbern), WMU (zimbern 10 [1248] 6 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zimberholz, zimmerholz, mhd., st. N.: nhd. »Zimmerholz«, Bauholz; ÜG.: lat. (lignamina) Gl; Q.: HistAE, MinnerII (FB zimberholz), Gl, Chr, StRPrag, Urk (1289); E.: s. zimber, holz; W.: nhd. (ält.) Zimmerholz, N., »Zimmerholz«, DW 31, 1324; L.: Lexer 336a (zimberholz), Glossenwörterbuch 763a (zimberholz), FB 489b (zimberholz), WMU (zimberholz 1161 [1289] 13 Bel.)

zimberÆe, mhd., sw. F.: nhd. Zimmerei, Zimmermannshandwerk; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zimberÆe); E.: s. zimber; W.: nhd. Zimmerei, F., Zimmerei, DW 31, 1318; R.: ambehte der zimberÆe: nhd. Zimmermannshandwerk, Zimmermannsberuf; L.: Lexer 499b (zimberÆe), FB 489b (zimberÆe)

zimberlÆn*, zimmerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zimmerlein«, kleines Gebäude, kleines Stück Bauholz; Q.: Urk (1297); E.: s. zimber; W.: nhd. Zimmerlein, N., Zimmerlein, kleines Zimmer, DW 31, 1306; L.: WMU (zimmerlÆn 2566 [1297] 2 Bel.)

zimberliute, zimmerliute, zimerliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Zimmerleute; Q.: Ren, Ot (FB zimberliute), Kudr, Renner, Teichn, Wh (um 1210), Urk; E.: s. zimber, liute; W.: nhd. Zimmerleute, M., Zimmerleute, DW 31, 1327; L.: Lexer 336a (zimberliute), FB 489b (zimberliute), WMU (zimberliute 155 [1271] 4 Bel.)

zimberman, zimmerman, mhd., st. M.: nhd. Zimmermann; Vw.: s. schif-; Q.: LAlex (1150-1170), Ksk, Enik, SGPr, GTroj, SHort, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, HvBer, MinnerII, WernhMl (FB zimberman), KchrD, KvWTroj, Martina, StrDan, Wh, Urk; E.: ahd. zimbarman* 16, st. M. (athem.), Baumeister, Zimmermann; s. zimbar, man; W.: nhd. Zimmermann, M., Zimmermann, DW 31, 1330; L.: Lexer 336a (zimberman), FB 489b (zimberman), WMU (zimberman 14 [1251-1254] 44 Bel.)

zimbermeister, mhd., st. M.: nhd. »Zimmermeister«, Baumeister; Q.: Cranc (FB zimbermeister), Urk (1286); E.: s. zimber, meister; W.: nhd. (ält.) Zimmermeister, M., »Zimmermeister«, DW 31, 1337; L.: FB 489b (zimbermeister), WMU (zimbermeister 792 [1286] 1 Bel.)

zimbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zimberen*

zimbersnuor, zimmersnuor, zimersnuor, mhd., st. F.: nhd. »Zimmerschnur«, Richtschnur der Zimmerleute; E.: ahd. zimbarsnuor* 1, st. F. (i), Richtschnur der Zimmerleute, Richtschnur des Zimmermanns; s. zimbar, snuor; W.: nhd. (ält.) Zimmerschnur, F., »Zimmerschnur«, DW 31, 1352; L.: Lexer 336a (zimbersnuor)

zimberstiure, zimmerstiure, zimerstiure, mhd., st. F.: nhd. »Zimmersteuer«, Beihilfe zum Hausbau; Q.: Lexer (1493); E.: s. zimber, stiure; W.: nhd. (ält.) Zimmersteuer, F., »Zimmersteuer«, vom Grundherrn in Geld gewährte Beisteuer zum Hausbau, DW 31, 1353; L.: Lexer 336a (zimberstiure)

zimbervrouwe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zimmerfrau; Q.: Pilgerf (1390?) (st. F.) (FB zimbervrouwe), Hätzl; E.: s. zimber, vrouwe; W.: nhd. (ält.) Zimmerfrau, F., Zimmerfrau, Zimmerin, Zimmermeisterin, DW 31, 1320; L.: FB 489b (zimbervrouwe)

zimberwerc, zimmerwerc, zimerwerc, mhd., st. N.: nhd. »Zimmerwerk«, Zimmermannsarbeit, Zimmermannshandwerk; Q.: Teichn (FB zimberwerc), Chr, Herb (1190-1200); E.: s. zimber, werc; W.: nhd. (ält.) Zimmerwerk, N., »Zimmerwerk«, DW 31, 1356; L.: Lexer 336a (zimberwerc), Hennig (zimberwerc), FB 489b (zimberwerc)

zimberziuc, zimmerziuc, zimerziuc, mhd., st. M.: nhd. »Zimmerzeug«, Zimmermannswerkzeug, Handwerkszeug des Zimmermanns; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. zimber, ziuc; W.: nhd. (ält.) Zimmerzeug, N., M., »Zimmerzeug«, Handwerkszeug des Zimmermanns, DW 31, 1358; L.: Lexer 336a (zimberziuc), Hennig (zimberziuc)

zimbi* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Zimbel; ne. cymbal; ÜG.: lat. cymbalum N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. cymbalum; E.: s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäp, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588

zimbr..., ahd.: Vw.: s. zimbar...

zime (2), mhd., st. M.: nhd. Dach einer Belagerungsmaschine; Q.: RqvII (FB zime); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 489b (zime)

zime (1), mhd., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Ordnung; Q.: PsMb (um 1350) (FB zime); E.: s. zimen; W.: nhd. DW-; L.: FB 489b (zime)

zimehaft, mhd., Adj.: nhd. »ziemhaft«, ziemlich; Vw.: s. un-; E.: s. zimen; W.: nhd. DW-; L.: FB 396b (*unzimehaft)

zimel, mhd., st. M., N.: Vw.: s. zimbal

zimelich, zimlich, zimmelich, zimelichheit*, mhd., Adj.: nhd. »ziemlich«, schicklich, passlich, gebührend, geziemend, passend, angemessen, statthaft, mäßig, billig, nicht zu hoch, nicht zu teuer, gefällig, angenehm, gut, wirksam, nützlich, bekömmlich, gleichmäßig, richtig, recht, entsprechend, zuträglich; ÜG.: lat. aptus STheol, congruus STheol, debitus STheol; Vw.: s. un‑; Q.: RAlex, RWh, RWchr, DvAPat, EckhV, STheol, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl, Gnadenl (FB zimelich), BdN, Chr, Elis, KvWTroj, NvJer, RvEGer (1215-1225), SchwPr, Stauf, StrDan, Urk; E.: ahd. zimilÆh* 26, Adj., geziemend, schicklich, angemessen; s. zeman, lÆh (3); W.: nhd. ziemlich, Adj., ziemlich, DW 31, 1116; R.: zimelich sÆn: nhd. eigen sein (V.); ÜG.: lat. competere STheol, congruere STheol, expedire STheol; L.: Lexer 336a (zimelich), Hennig (zimelich), FB 489b (zimelich), WMU (zimelich 364 [1278] 24 Bel.)

zimelÆche (2), zimlÆche, mhd., st. F.: nhd. »Ziemlichkeit«, Schicklichkeit; ÜG.: lat. (condignus) STheol, (congruus) STheol; Q.: STheol (nach 1323), WernhMl (FB zimelÆche), PrNvStr; E.: s. zimelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zimelÆche), FB 489b (zimelÆche)

zimelÆche (1), zimlÆche, zimmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »ziemlich«, schicklich, passlich, gebührend, geziemend, passend, angemessen, angenehm, gut, wirksam, nützlich, bekömmlich, mäßig, gleichmäßig, richtig, recht, billig, nicht zu hoch, nicht zu teuer; Vw.: s. un-; Q.: RAlex (1220-1250), Seuse (FB zimelÆche), BdN, Chr; E.: s. zimelich; W.: nhd. ziemlich, Adv., ziemlich, DW 31, 1116; L.: Lexer 336a (zimelich), Hennig (zimelÆche), Fb 489b (zimelÆche)

zimelÆcheit, zimlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zimelicheit

zimelichheit*, zimelicheit, zimelÆcheit, zimlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Ziemlichkeit«, Anständigkeit; ÜG.: lat. opportunitas STheol; Q.: EckhII (vor 1326), STheol, EvA, Teichn (FB zimelicheit); E.: s. zimelich; W.: nhd. (ält.) Ziemlichkeit, F., »Ziemlichkeit«, Angemessenheit, Geeignetheit, Mäßigkeit, DW 31, 1131; L.: Hennig (zimelicheit), FB 489b (zimelicheit)

zimen, mhd., sw. V.: nhd. »ziemen«, passen, anstehen, dünken, sich dünken für; Vw.: s. ver-; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB zimen); E.: s. ahd. zeman (Kluge); W.: nhd. ziemen, sw. V., »ziemen«, DW 31, 1101; L.: Lexer 336b (zimen), Hennig (zimen), FB 489b (zimen)

zÆment, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zÆmente

zÆmente, zÆment, cÆmente, cÆment, mhd., st. N., st. M.: nhd. Zement, Metallbeize; Q.: RAlex (1220-1250) (st. N.) (FB zÆmente), Suchenw; E.: s. afrz. ciment, N., Bruchstein; lat. caementum, N., Bruchstein zum Mauern, Mauerstein; vgl. lat. caedere, V., auf etwas hauen, zerhauen (V.), schlagen, klopfen; idg. *skai‑?, *kai‑?, V., schlagen, hauen, puffen, Pokorny 917; W.: s. nhd. Zement, M., Zement, DW 31, 627; L.: Lexer 336b (zÆmente), FB 489b (zÆmente)

zÆmenten, mhd., sw. V.: nhd. »zementen«, beizen, scheiden, reinigen, mit Mörtel versehen (V.); Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zÆmente; W.: s. nhd. (ält.) zementen, V., »zementen«, beizen, schneiden, läutern, DW 31, 629; L.: Lexer 336b (zÆmenten)

zimer, mhd., st. N.: Vw.: s. zimber

zimere, mhd., sw. F.: Vw.: s. zimbere

zimerholz, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberholz

zimerliute, mhd., st. M. Pl.: Vw.: s. zimberliute

zimerman, mhd., st. M.: Vw.: s. zimberman

zimersnuor, mhd., st. F.: Vw.: s. zimbersnuor

zimerstiure, mhd., st. F.: Vw.: s. zimberstiure

zimerwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberwerc

zimerziuc, mhd., st. M.: Vw.: s. zimberziuc

zimet, mhd., st. M.: Vw.: s. zinment

zimhaft, mhd., Adj.: nhd. schicklich, passend, angemessen, gebührend, geziemend, mäßig, billig, nicht zu hoch, gefällig, angenehm, entsprechend, zuträglich; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. zimen, haft, eht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zimhaft)

zimier, zimÆr, zimiere, mhd., st. N., st. F.: nhd. Zimier, Helmzier, Schmuck, Helmschmuck, ritterlicher Aufputz an Mann und Pferd; Vw.: s. ge-; Hw.: s. zimierede; Q.: Suol, RqvI, RqvII, Enik, HTrist, GTroj, HvNst (st. N.), Suol, Ren, HTrist, Kreuzf (st. F.) (FB zimier), Albrecht (1190-1210), Bit, JTit, Krone, KvWTurn, Loheng, Mai, Ot, Roseng, StrDan, Tit, UvL, WälGa, Wig, WvÖst; E.: s. afrz. cimière, Sb., Helmzier?; vgl. frz. cime, F., Gipfel, Spitze; vulgärlat. *cima, F., Gipfel; gr. kàma (kyma), N., Woge, Welle; vgl. gr. kuein (kyein), V., schwellen, schwanger werden; idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; W.: nhd. Zimier, N., Zimier, DW 31, 1282; L.: Lexer 336b (zimier), Hennig (zimier), FB 490a (zimier)

zimiere, mhd., st. N.: Vw.: s. zimier

zimierede*, zimierde, cimierde, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zimier, Helmzier, Schmuck; Vw.: s. ge-*; Hw.: s. zimier; Q.: Helbl, NvJer, Reinfr (nach 1291); E.: s. zimier; W.: s. nhd. Zimier, N., Zimier, DW 31, 1282; L.: Lexer 336b (zimier), Hennig (cimierde)

zimieren, zimÆren, mhd., sw. V.: nhd. »zimieren«, mit dem ritterlichen Schmuck versehen (V.), schmücken, mit einer Helmzier schmücken, ausstatten, mit einer Helmzier ausstatten, ausstatten mit, kleiden in, festlich kleiden in, zum Zimier machen, als Zimier nehmen, als Zimier wählen; Vw.: s. ge-, ver-; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, RAlex, GTroj, Ot (FB zimieren), Albert, Crane, EbvErf, Er (um 1185), Eracl, ErnstD, Herb, Krone, Mai, RWh, TürlWh, UvL, UvZLanz, WvE, WvRh; E.: s. zimier; W.: nhd. (ält.) zimieren, V., »zimieren«, einem Ritterhelm das Zimier aufsetzen, Schmuck anlegen, DW 31, 1284; L.: Lexer 336b (zimieren), Hennig (zimieren), FB 490a (zimieren)

zimieret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. zimieren; W.: nhd. DW-

zimÆg 10, ahd., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, angemessen, anmutig, würdig; ne. seemly, decent; ÜG.: lat. decens N, honestus N, sobrius N; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. *tumig?; Q.: N (1000); E.: s. zeman; W.: nhd. ziemig, Adj., ziemig, angemessen, geziemend, DW 31, 1116

zimigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Würde; ne. dignity; ÜG.: lat. dignitas N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. dignitas?; E.: s. zeman

*zimÆgo?, ahd., Adv.: Vw.: s. zimÆg, zimigær

zimigær 1, ahd., Adv. Komp.: nhd. geziemend, mit vollem Recht; ne. decently, duly; ÜG.: lat. officio decentiore N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. officio decentiore; E.: s. zeman

zimilÆh* 26, ahd., Adj.: nhd. geziemend, schicklich, angemessen; ne. seemly; ÜG.: lat. decens Gl, decibilis Gl, honestus N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. decibilis?; E.: s. zeman, lÆh (3); W.: mhd. zimelich, Adj., schicklich, passlich, gebührend, geziemend, angemessen; nhd. ziemlich, Adj., Adv., ziemlich, DW 31, 1116

zimÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. zinemÆn

zimÆn, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. zinamÆn*

zimÆnsmac, mhd., st. M.: nhd. Zimtgewürz; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. zimÆn, smac; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zimÆnsmac)

zimÆr..., mhd.: Vw.: s. zimier...

zimis* 1, cymis*, ahd., Sb.: nhd. Quendel; ne. thyme; ÜG.: lat. puleium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. puleium?

zimÆt, mhd., st. M.: Vw.: s. timÆt

zimitiere, mhd., st. F.: nhd. Friedhof; Q.: RqvI (FB zimitiere); E.: s. frz. cimetière, F., Friedhof; vgl. lat. coemeterium, N., Schlafstätte, Ruhestätte, Friedhof, Diez 99, REW 2023; gr. koimht»rion (koimÐt›rion), N., Ruhestätte?; vgl. gr. koim©n (koiman), V., zur Ruhe legen, zu Bett bringen, einschläfern; idg. *¨ei‑ (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; W.: nhd. DW-; L.: FB 490a (zimitiere)

zimlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zimelich

zimlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zimelÆche

zimlÆche, mhd., st. F.: Vw.: s. zimelÆche

zimlÆcheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zimelÆcheit

zimmÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zimbÏre

zimme, mhd., st. M.: nhd. Zimt; E.: s. mlat. cynamonium, lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: vgl. nhd. Zimt, M., Zimt, DW 31, 1371; L.: Lexer 499b (zimme)

zimmel, mnd., N.: Vw.: s. simmel; L.: MndHwb 3, 232 (simmel)

zimmele, mhd., st. M., N.: Vw.: s. zimbal

zimmelich, mhd., Adj.: Vw.: s. zimelich

zimmer, mhd., st. N., M.: Vw.: s. zimber

zimmer..., zimper..., mhd.: Vw.: s. zimber...

zimmerde, mnd., N.: Vw.: s. simÐrde; L.: MndHwb 3, 232 (simêrde)

zimmerer, mhd., st. M.: Vw.: s. zimberÏre*

zimmerholz, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberholz

zimmerlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberlÆn*

zimmerliute, mhd., st. M. Pl.: Vw.: s. zimberliute

zimmerman, mhd., st. M.: Vw.: s. zimberman

zimmern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zimberen*

zimmersnuor, mhd., st. F.: Vw.: s. zimbersnuor

zimmerstiure, mhd., st. F.: Vw.: s. zimberstiure

zimmerwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. zimberwerc

zimmerziuc, mhd., st. M.: Vw.: s. zimberziuc

zimpern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zimberen

zimusken* 1, zimuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerquetschen; ne. mash (V.); ÜG.: lat. atterere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zi (1); s. germ. *muska, Sb., Feuchtigkeit?; vgl. idg. *meus‑, *mðs‑, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Schimmel, Pokorny 742; R.: zimuskit: nhd. zerquetscht; ne. crushed; ÜG.: lat. attritus Gl

zimuskit*, zimuscit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zimusken*

*zin, *kin, afries., Sb.: nhd. Kinn; ne. chin; Vw.: s. ‑bak-k‑a; Hw.: s. ko‑p‑p-kin*; vgl. got. kinnus*, an. kinn, ae. cinn, as. kinni*, ahd. kinni; E.: germ. *kinnu-, *kinnuz, *kennu‑, *kennuz, st. F. (u), Kinn; s. idg. *�enu‑ (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; W.: nnordfries. kann; L.: Hh 134b, Rh 869a

zin, cin, tin, czyen, mhd., st. N.: nhd. Zinn; Hw.: vgl. mnd. zin; Q.: RvZw, Ot (zin), Cranc (czyen) (FB zin), BdN, Freid, Krone, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, Parz, Renner, Trist, UvZLanz, Urk; E.: ahd. zin 24, st. N. (a), Zinn; germ. *tina, *tinam, st. N. (a), Zinn; W.: nhd. Zinn, N., Zinn, DW 31, 1423; L.: Lexer 336b (zin), Hennig (zin), FB 490a (zin), WMU (zin 548 [1282] 3 Bel.)

zin 24, ahd., st. N. (a): nhd. Zinn; ne. tin (N.); ÜG.: lat. stagnum (N.) (2) Gl; Hw.: vgl. as. tin*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *tina‑, *tinam, st. N. (a), Zinn; W.: mhd. zin, cin, st. N., Zinn; nhd. Zinn, N., Zinn, DW 31, 1423; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

zÆn, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehen

zina 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pech, Lederschwärze; ne. pitch (N.), cobbler's wax; ÜG.: lat. (melanteria) Gl, (pissa) Gl; Hw.: s. zinipeh*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zinamÆn* 12, zimÆn, cinimin, cinamon*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zimt; ne. cinnamon; ÜG.: lat. cinnamomum Gl, cinnamum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. cinnamum; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malyisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: mhd. zinemin, zimin, st. M., Zimt

zinamæm*, mhd., st. M.: Vw.: s. cinamæm

zinamæmboum*, cinamæmboum, cinamæmpoum, mhd., st. M.: nhd. Zimtbaum; E.: s. zinamæm, boum; W.: vgl. nhd. Zimtbaum, M., Zimtbaum, Baum dessen Rinde das Zimtgewürz liefert, DW 31, 1377; L.: Hennig (cinamæmboum)

zinamomin* 1, cinamomin*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Zimt; ne. cinnamon; Q.: Gl (14. Jh.); I.: s. zinamÆn; E.: s. zinamÆn

zinamæmspulver*, cinamæmspulver, cinamæmespulver, mhd., st. N.: nhd. »Zimtpulver«, gemahlener Zimt; E.: s. zinamæm, pulver; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cinamæmspulver)

zinamæn*, cinamæn, mhd., st. M.: Vw.: s. zinamæm

zinÏre*, ziner, mhd., st. M.: nhd. »Zinner«, Zinngießer; E.: s. zin (?); W.: s. nhd. (ält.) Zinner, M., »Zinner«, Zinngießer, DW 32, 1438; L.: Lexer 336b (ziner)

zinaton, mhd., st. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: WvÖst (1314) (FB zinaton); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zinaton), FB 490a (zinaton)

zin‑bak-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. zin‑bak-k-a

zin‑bak-k-a, kin-bak-k-a, zin‑bak-a, kin-bak-a, afries., sw. M. (n): nhd. Kinnbacke, Kinnbacken; ne. cheek; Hw.: vgl. anfrk. kinnebako*?, ahd. kinnibakko*; Q.: B, W, S; E.: s. *zin, bak-k‑a*; L.: Hh 134b, Rh 869a

zinbale*, cinbale, mhd., st. M., sw. F.: Vw.: s. zimbel

zinciber, mhd., st. M.: nhd. »Zinziber«, Ingwer; Q.: BdN (1348/50); I.: Lw. lat. zingiber, gingiber; E.: s. lat. zingiber, gingiber, N., Ingwer; gr. zigg…berij (zingíberis); aus dem Mittelindischen singivera‑, N., Ingwer; vgl. dravidisch vera‑, Sb., Wurzel; W.: nhd. (ält.) Zinziber, M., »Zinziber«, Ingwer, DW 31, 1539; L.: Lexer 336b (zinciber), Hennig (zinciber)

zindõl* 2, zendõl, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seidenstoff; ne. silk (N.); ÜG.: lat. (conomia) Gl, (ostrum) Gl, (pallium) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; afrz. cendal, M., Zindel; lat. sindæn, F., Musselin, Nesstuch; gr. sindèn (sindæn), F., feines gewebtes Zeug, feine Leinwand, Tuch; Fremdwort semit. Herkunft; W.: mhd. zindõl, zindel, zëndõl, st. M., Zindel; nhd. Zendel, Zindel, M., leichter Seidenstoff, DW 31, 631. 1386

zindõl, zindel, zendõl, zendel, sindõl, sendel, mhd., st. M., st. F.: nhd. Seide, Taft, Zindel, Seidenstoff; Hw.: s. zindõt; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvI, Kchr, Enik, Lilie, GTroj, hvNst, Ot, EvB, EvA, WernhMl (zindõl, st. M.), Minneb (st. N.) (FB zandõl), Chr, Craun, En, Er, Erlös, Flore, Glaub (1140-1160), GrRud, Helbl, Herb, KvWTroj, Mai, Parz, StRPrag, Trist, UvLFrd, Wig, Urk; E.: ahd. zindõl* 2, zendõl, st. M. (a?, i?), Seidenstoff; afrz. cendal, M., Zindel; lat. sindæn, F., Musselin, Nesstuch; gr. sindèn (sindæn), F., feines gewebtes Zeug, feine Leinwand, Tuch; Fremdwort semit. Herkunft; W.: s. nhd. (ält.) Zendel, Zindel, M., Zindel, leichter Seidenstoff, DW 31, 631. 1386; L.: Lexer 336b (zindõl), Hennig (zindõl), FB 490a (zindõl), WMU (zindel 2658 [1297] 3 Bel.)

zindõlÆn, mhd., Adj.: nhd. von Zindel stammend, Zindel...; Q.: StRPrag (14. Jh.); E.: s. zindõt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b

zindõlmantel, zendõlmantel, mhd., st. M.: nhd. »Zindelmantel«, Seidenmantel; Q.: RqvII (FB zendõlmantel); E.: s. zindõl, mantel; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zendõlmantel)

zindõlskulter*, zendõlskulter, mhd., sw. Sb.: nhd. Steppdecke aus Zindel; Q.: RqvII (FB zendõlskulter); E.: s. zindõl, kulter; W.: nhd. DW-; L.: FB 484a (zendõlskulter)

zindõt* 3, zendõt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seidenstoff; ne. silk (N.); ÜG.: lat. cendarina Gl, (zenontina) (F.) Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; W.: mhd. zindõt, zëndõt, st. F., Zindel

zindõt, zendõt, mhd., st. F.: nhd. Zindel, Seidenstoff; Hw.: s. zindõl; Q.: LAlex (1150-1170), SHort (zindõt) (FB zindõl); E.: ahd. zindõt* 3, zendõt*, st. M. (a?, i?), Seidenstoff; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zindõt), FB 490a (zindõl)

zinde*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zinden; W.: nhd. DW-

zinde (1), mhd., sw. M.: nhd. Zinde (ein Fisch); Q.: HvNst (um 1300) (FB zinde); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zinde), FB 490a (zinde)

zÆnde, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zehende

zindel, mnd., N., M.: Vw.: s. sindõl; L.: MndHwb 3, 236 (sindõl)

zindel, mhd., st. M.: nhd. Vw.: s. zindõl

zindeleht, mhd., Adj.: nhd. »zindelecht«, zackenförmig, kammförmig; Hw.: s. zinneleht; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zindeleht); E.: s. zindelen, eht; W.: nhd. (ält.) zindelecht, zindelicht, Adj., »zindelecht«, zindelicht, hindurchgezogen, gekämmt, ausgezackt, DW 31, 1387; L.: FB 490a (zindeleht)

zindelen*, zindeln, zinnelen, zinneln, zineln, zinelen, mhd., sw. V.: nhd. »zindeln«, zackenförmig machen, kammförmig machen, krönen, krönen mit, mit Zinnen versehen (V.); Hw.: s. zindelet; Q.: BdN, Hätzl, HvM, JTit, Mar (1172-1190), Suchenw; E.: s. zinne; W.: nhd. (ält.) zindeln, V., »zindeln«, auszacken, zackig machen, DW 31, 1388; R.: gezindelet hörner: nhd. gezacktes Geweih; L.: Lexer 336b (zindeln), Hennig (zinneln)

zindelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-*; Hw.: s. zindelen; E.: s. zindelen; W.: nhd. DW-

zindeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zindelen

zindeltort, zindeletort, zintltort, zendeltort, mnd., Sb.: Vw.: s. sindeltort; L.: MndHwb 3, 236 (sindeltort)

zindelvõne, mnd., F.: Vw.: s. sindõlvõne; L.: MndHwb 3, 236 (sindelvõne)

zinden, zinnen, mhd., st. V.: nhd. brennen, glühen; Vw.: s. en-; E.: s. ahd. zunten (Kluge); W.: s. nhd. zünden, V., zünden, anzünden, entzünden, DW 32, 553; L.: Lexer 336b (zinden)

zinel, zinnel, mhd., N.: nhd. Flachsstück, Flachsgebinde; Q.: UrbBayJ (Anfang 14. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zinel)

zinelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zindelen*

zineln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zindelen*

zineman* 1, ahd., st. V. (4): nhd. zerteilen; ne. make into pieces, ÜG.: lat. divellere N; Q.: N (1000); E.: germ. *teneman, st. V., zerreißen, urteilen; s. idg. *nem‑ (1), V., zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, zählen, Pokorny 763; W.: s. nhd. zernehmen, st. V., auseinandernehmen, zerlegen, DW 31, 727

zinemin, mhd., st. M.: Vw.: s. zinamÆn

zinemÆn*, zinemin, zimin, cinemÆn, mhd., st. M.: Zimt; Hw.: s. cinamæm; Q.: ErzIII, HvNst, Minneb (FB zinemÆn), Albrecht, BdN, Bit, BvgSp, Erlös, Flore, GenM (um 1120?), Kolm, Martina, ReinFu, Urk; E.: ahd. zinamÆn* 12, zimÆn, cinimin, cinamon*, st. M. (a?, i?), Zimt, s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: vgl. nhd. Zimt, M., Zimt, DW 31, 1371; L.: Hennig (cinemÆn), FB 490a (zinemÆn), Lexer 336b (zinemin), WMU (zinemÆn 248 [1275] 4 Bel.)

zinen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zinnen

ziner, mhd., st. M.: Vw.: s. zinÏre

zingel (4), mhd., F.?: Vw.: s. zingele

zingel (3), mhd., st. N.: nhd. Augenleiden, weißer Fleck im Auge; Hw.: s. zinke (3); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zingel)

zingel, zynghele, mnd., F.: Vw.: s. singele; L.: MndHwb 3, 236 (singel[e])

zingel (2), zingele, mhd., st. M., F.: nhd. »Zingel«, Sattelgurt, äußere Verschanzungsmauer einer Stadt oder Burg, Befestigungsmauer, äußere Befestigungsmauer, Stadtgebiet; Q.: Suol (FB zingel), Krone, WvE (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. lat. cingulus, M., Gürtel, Erdgürtel, Zone; vgl. lat. cingere, V., gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; idg. *kenk- (1), V., gürten, binden, Pokorny 565; W.: nhd. (ält.) Zingel, M., »Zingel«, Ringmauer, Befestigungsgürtel einer Stadt, DW 31, 1390; L.: Lexer 336b (zingel), Hennig (zingel), FB 490a (zingel)

zingel (1), mhd., st. N.: nhd. kleiner Zacken, Häkchen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zinne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zingel)

zingele 1, zingel, mhd., F.?: nhd. »Zingel«, Ringelblume, Warzenkraut; ÜG.: lat. verrucaria Gl; Hw.: s. ringele; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ringele?; W.: s. nhd. (ält.) Zingel, F., »Zingel« (Pflanzenname), DW 31, 1392; L.: Glossenwörterbuch 763b (zingele), 857b (zingele)

zingelen***, mnd., V.: Vw.: s. singelen***

zingelen*, zingeln, mhd., sw. V.: nhd. »zingeln«, Verschanzung machen; Vw.: s. ver-; Q.: Suol (FB zingelen), LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. lat. cingere, V., gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; idg. *kenk- (1), V., gürten, binden, Pokorny 565; W.: nhd. (ält.) zingeln, V., »zingeln«, umgürten, gürten, DW 31, 1392; L.: Lexer 336b (zingelen)

zingeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zingelen

zingen***, mnd., V.: Vw.: s. singen*** (3)

zingher, mnd., M.: Vw.: s. singÏre; L.: MndHwb 3, 237 (singer)

zinÆn* 3, ahd., Adj.: nhd. Zinn..., aus Zinn; ne. tin...; ÜG.: lat. stagneus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. stagneus?; E.: s. zin

zinÆn, ceynin, mhd., Adj.: nhd. aus Zinn bestehend, Zinn...; Q.: Cranc (ceynin) (FB zinÆn), Chr, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ahd. zin (Kluge); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zinÆn), FB 490a (zinÆn)

zinipeh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Zinnenpech«, Pech, Harz; ne. pitch (N.); ÜG.: lat. (resina) Gl; Hw.: s. zina; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lsch. lat. resina?; E.: s. peh; s. germ. *tindja, Sb., Zinne

zinke (1), mhd., sw. M.: nhd. Zinke, Zinken (M.), Zacken (M.), Zacke, Spitze, Blashorn; Vw.: s. würfel-; Q.: Ren, HlReg, WvÖst, Pilgerf (FB zinke), Albrecht (1190-1210), Chr, JTit, Urk; E.: ahd. zinko* (1) 1, zinco*, sw. M. (n), Zinke, Zinken (M.), Zacke; W.: s. nhd. Zinken, M., Zinken (M.), Zinke, Zacke; L.: Lexer 336b (zinke), WMU (zinke 978 [1288] 11 Bel.)

zinke, mnd., F.: Vw.: s. sinke; L.: MndHwb 3, 237 (sinke)

zinke (2), mhd., sw. M.: nhd. weißer Fleck im Auge; E.: ahd. zinko* (2) 6, zinco*, sw. M. (n), weißer Fleck im Auge, Leukom; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zinke)

zinke (3), mhd., sw. M.: nhd. »Zink«, Fünf auf dem Würfel; Q.: Suol, RqvII, BvgSp (FB zinke), Kolm, Renner (1290-1300); E.: s. afrz. cinq, Num. Kard., fünf; lat. quinque, Num. Kard., fünf; idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: s. nhd. (ält.) Zink, M., »Zink«, fünf Augen im Würfelspiel, DW 31, 1393; L.: Lexer 336b (zinke), FB 490a (zinke)

zinkel***, mhd., Adj.: nhd. mit Widerhaken versehen (Adj.); Hw.: s. zinkeleht; E.: s. zinke (1); W.: nhd. DW-

zinkeleht, mhd., Adj.: nhd. »zinkelecht«, mit Widerhaken versehen (Adj.); Q.: Pilgerf (1390?) (FB zinkeleht); E.: s. zinke, eht, haft; W.: nhd. (ält.) zinkelecht, Adj., »zinkelecht«, mit Widerhaken versehen (Adj.), DW 31, 1402; L.: Lexer 336b (zinkeleht), FB 490a (zinkeleht)

zinken, mhd., sw. V.: nhd. »zinken«, verfünffachen; Q.: Suol, Brun (1275-1276) (FB zinken); E.: s. zinke (3); W.: nhd. (ält.) zinken, V., »zinken«, verfünffachen, DW 31, 1420; L.: Lexer 336b (zinken)

*zinki?, ahd., Adj.: nhd. zackig; ne. spiky; Vw.: s. drÆ‑, fior‑

zinko* (3) 2, zinco, ahd., sw. M. (n): nhd. Fünf am Würfel; ne. five on dice; ÜG.: lat. quinio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. quinio?; W.: nhd. (ält.) Zink, M., fünf Augen im Würfelspiel und Brettspiel, DW 31, 1393

zinko* (2) 6, zinco*, ahd., sw. M. (n): nhd. der weiße Fleck im Auge, Leukom; ne. leucoma; ÜG.: lat. (aegilopium) Gl, albugo Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. albugo?; W.: mhd. zinke, sw. M., weißer Fleck im Auge

zinko* (1) 1, zinco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zinke, Zinken, Zacke, Augengeschwür?; ne. spike (N.) (2); ÜG.: lat. virgula N; Q.: N (1000), ON; W.: mhd. zinke, sw. M., Zacken, Zinke, Spitze, Blashorn; nhd. Zinken, M., Zinken, Zacke

zinment, zinmint, zimet, mhd., st. M.: nhd. Zimt; Hw.: s. zinemÆn; E.: s. lat. cinnamum, N., Zimt; gr. k…nnamon (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: vgl. nhd. Zimt, M., Zimt, DW 31, 1371; L.: Lexer 336b (zinemÆn)

zinmint, mhd., st. M.: Vw.: s. zinment

zinna* 11, ahd., st. F. (o?, jo?), sw. F. (n): nhd. Zinne, Mauerspitze; ne. pinnacle; ÜG.: lat. minae Gl, pinna (F.) (2) Gl; Hw.: s. lang. *zinna; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *tindja, Sb., Zinne; W.: mhd. zinne, sw. F., st. F., Zinne; nhd. Zinne, F., Zinne, DW 31, 1445

*zinna, lang., F.: nhd. Zinne; ne. pinnacle; Hw.: s. ahd. zinna*; Q.: genues. zinna, Brustwehr, Dachrand, neapolitan. zenna, Spitze, Rand, Winkelwerk, kors. zenna, Absturz, Abgrund, fogg. zenna, Ecke, kalabr. zinna, Scharte in der Messerklinge, kalabr. zinnu, Ecke, Vorsprung, samn. zinno, Ende, Spitze, Rand, teram. zenne, Saum eine Kleides, agnon. zinne, Teilchen am Ende eines Gegenstandes, abruzz. zenne, Frauenbrust, toskan. zinna, Brustwarze

zinne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zinne; Vw.: s. burc-, ge-; Q.: Kreuzf, HvNst, Minneb (F.), Enik, Ot, EvA (st. F.), LAlex (1150-1170), Enik, SGPr, GTroj, Ot, MinnerII, Cranc (FB zinne), Bit, Er, Flore, GrRud, Helbl, Himmelr, Kröllwitz, Kudr, KvWTroj, Nib, Reinfr, UvZLanz, Virg, WvE, Urk; E.: ahd. zinna* 11, st. F. (o?, jo?), sw. F. (n), Zinne, Mauerspitze; s. germ. *tindja, Sb., Zinne; W.: nhd. Zinne, F., Zinne, DW 31, 1445; L.: Lexer 336b, Hennig (zinne), FB 490a (zinne), WMU (zinne 347 [1278] 3 Bel.)

zinnel, mhd., N.: Vw.: s. zinel

zinneleht, mhd., Adj.: nhd. zackig; Hw.: s. zindeleht; E.: s. zinne, zinnel, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336b (zinneleht)

zinnelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zindelen*

zinneln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zindelen*

zinnen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zinnen« (1), krönen, mit Zinnen versehen (V.), zinnenförmig machen, zinnenförmig hinsetzen; Vw.: s. be-, übere-*, umbe-, ver-; Hw.: s. zinden, zinnelen; Q.: RAlex (FB zinnen), BdN, Flore, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), JTit, WvRh; E.: s. ahd. zinna (Kluge); W.: nhd. (ält.) zinnen, V. (1), »zinnen«, mit Zinnen versehen, DW 31, 1462, vgl. nhd. (ält.) zinnen, V. (2), »zinnen«, verzinnen, mit Zinn überziehen, DW 31, 1462; R.: gezinnetiu hörner: nhd. gezacktes Geweih; L.: Lexer 336b (zinnen), FB 490a (zinnen)

zinnicht, mnd.?, Adj.: Vw.: s. tinnicht; L.: Lü 404b (tinnacht/zinnicht)

zinnwert, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zinwert

zinober, zinopel, mhd., st. M.: nhd. Zinnober, Zinnoberrot; Q.: Pal, Suol, RqvI (FB zinober), Er (um 1185), Krone, KvWPart, KvWTroj, Reinfr, UvZLanz; E.: s. mlat. cenobrium, N., Zinnober; gr. kinn£bari (kinnábaris), kinn£barij (kinnábaris), F., Bergzinnober, Drachenblut; Fremdwort orientalischen Urspungs, s. Frisk 1, 855; W.: s. nhd. Zinnober, M., Zinnober, Verbindung von Quecksilber und Schwefel in hochroter Farbe, DW 31, 1468; L.: Lexer 336c (zinober), Hennig (zinober)

zinæber, zinnæber, mnd., M.: Vw.: s. sinæber; L.: MndHwb 3, 239 (sinôber)

zinoberræt (2), zinopelræt, mhd., st. M.: nhd. Zinoberrot; E.: s. zinoberræt (1), ræt (3); W.: nhd. DW-, s. nhd. Zinoberrot, N., Zinoberrot; L.: Lexer 336c (zinoberræt)

zinoberræt (1), mhd., Adj.: nhd. zinoberrot; Q.: Suol (FB zinoberrot), KvWPart (um 1277); E.: s. zinober, ræt (1); W.: s. nhd. zinoberrot, Adj., zinoberrot, DW 31, 1472; L.: FB 490a (zinoberræt)

zinobervar, zinoberfar*, mhd., Adj.: nhd. »zinnoberfarb«, zinnoberfarben, zinnoberrot; Q.: Suol (FB zinobervar); E.: s. zinober, var; W.: nhd. (ält.) zinnoberfarb, Adj., »zinnoberfarb«, zinnoberfarben, DW 31, 1472; L.: Hennig (zinobervar), FB 490a (zinobervar)

zinopel, mhd., st. M.: Vw.: s. zinober

zinopelræt, mhd., Adj.: Vw.: s. zinoberræt

zins, cins, tzins, sons, mhd., st. M.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Tribut, Zahlung, Sold, Lohn, Gabe, Ertrag, Gewinn, Zins; Vw.: s. acker-, banc-, ban‑, bier‑, burcreht‑, erbe-, gater-, houbet-, hðs-, kappen-, keiser, kernen-, korn-, palas‑*, pfenninc-, rocken-, über-, voget‑, vore-*, weizen‑, wÆn-; Q.: LAlex, RWh, RWchr, Enik, DSp, SGPr, Secr, HTrist, GTroj, HvBurg, HvNst, Ot, EvB, Minneb, EvA, WernhMl (zins), Lilie (sons) (FB zins), Chr, GenM (um 1120?), KvWEngelh, KvWTurn, Loheng, PassI/II, Reinfr, Urk; E.: ahd. zins 41, zens*, st. M. (a?, i?), Steuer (F.), Abgabe, Zins; germ. *zins, M., Zins, Abgabe; s. lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; vgl. idg. *¨ens‑, V., sprechen, künden, Pokorny 566; W.: nhd. Zins, M., Zins, DW 31, 1473; R.: in den zins schrÆben: nhd. in das Steuerverzeichnis aufnehmen; L.: Lexer 336c (zins), Hennig (zins), FB 490a (zins), WMU (zins 104 [1267] ca. 1000 Bel.)

zins 41, zens*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus, Zoll (M.) (2), Geldbuße; ne. tax (N.), profit (N.); ÜG.: lat. aes alienum Gl, angaria Gl, censum Gl, census Gl, NGl, O, T, didrachma Gl, multa Gl, (pensatio) Gl, tributum Gl, N, O, vectigal Gl, N; Vw.: s. fræno‑, *wahs‑; Hw.: vgl. as. tins*; Q.: Gl (nach 765?), N, NGl, O, T; I.: Lbd. lat. multa?, vectigal?; E.: germ. *zins, M., Zins, Abgabe; s. lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; vgl. idg. *¨ens‑, V., sprechen, künden, Pokorny 566; W.: mhd. zins, st. M., Abgabe, Tribut, Zins; nhd. Zins, M., Zins, DW 31, 1473

*zins, germ., M.: nhd. Zins, Abgabe; ne. tribute (N.); RB.: afries., as., ahd.; I.: Lw. lat. cÐnsus; E.: s. lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; vgl. idg. *¨ens‑, V., sprechen, künden, Pokorny 566; W.: afries. tins 11, st. M. (a), Zins; W.: as. tins* 6, st. M. (i), Zins; mnd. tins, M., Zins; W.: ahd. zins 41, zens*, st. M. (a?, i?), Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus, Zoll (M.) (2), Geldbuße; mhd. zins, st. M., Abgabe, Tribut, Zins; nhd. Zins, M., Zins, DW 31, 1473

zinsacker, mhd., st. M.: nhd. »Zinsacker«, Zins bringender Acker; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. zins, acker; W.: nhd. (ält.) Zinsacker, M., »Zinsacker«, zinspflichtiger Acker, DW 31, 1503; L.: Lexer 336c (zinsacker), Hennig (zinsacker)

zinsÏre, zinser, mhd., st. M.: nhd. »Zinser«, Zinsender, Zinsgeber, Zinspflichtiger, Abgabenpflichtiger, Tributpflichtiger, Zinseinnehmer, Zinseinforderer; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr (FB zinsÏre), Eilh, Krone, StRAugsb, Urk; E.: ahd. zinsõri* (1) 5, st. M. (ja), »Zinser«, Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; s. zinsen; W.: nhd. (ält.) Zinser, M., »Zinser«, Zinspflichtiger, DW 31, 1514; L.: Lexer 336c (zinser), Hennig (zinsÏre), FB 490a (zinsÏre), WMU (zinsÏre 838 [1286] 6 Bel.)

zinsõri* (1) 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zinser«, Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; ne. tax‑payer; ÜG.: lat. capite census Gl, condicionarius (M.) Gl, (munificus) Gl, tributarius (M.) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. tributarius?; E.: s. zinsen; W.: mhd. zinsÏre, st. M., Zinsgeber, Zinspflichtiger; nhd. (ält.) Zinser, M., »Zinser«, Zinspflichtiger, DW 31, 1514

zinsõri (2), ahd. st. N. (ja): Vw.: s. zinseri*

zinsÏrin, mhd., st. F.: Vw.: s. zinsÏrinne

zinsÏrÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. zinsÏrinne

zinsÏrinne*, zinsÏrÆn, zinsÏrin, mhd., st. F.: nhd. »Zinserin«, Zinsgeberin, Tributpflichtige; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zinsÏre; W.: nhd. (ält.) Zinserin, F., »Zinserin«, zinspflichtige Frau, DW 31, 1515: L.: Lexer 336c (zinsÏrÆn), Hennig (zinsÏrin)

zinsbache, mhd., sw. M.: nhd. Schinken als Abgabe; Q.: Urk (1296); E.: s. zins, bache (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zinsbache N748 [1296] 2 Bel.)

zinsbanc, mhd., st. F.: nhd. »Zinsbank«, Verkaufsbank für die Zins bezahlt wird; E.: s. zins, banc; W.: nhd. DW-, nhd. (ält.) Zinsbank, F., »Zinsbank«; L.: Lexer 336c (zinsbanc)

zinsbÏre, mhd., Adj.: nhd. »zinsbar«, zinspflichtig; Vw.: s. un-*; Q.: Albrecht (1190-1210), Erlös, Urk; E.: s. zins, bÏre; W.: nhd. (ält.) zinsbar, Adj., »zinsbar«, zinspflichtig, DW 31, 1503; L.: Lexer 336c (zinsbÏre), WMU (zinsbÏre 3139 [1299] 2 Bel.)

zinsbuoch, mhd., st. N.: nhd. Zinsbuch, Buch für die Zinseinnahme; Q.: Lexer (1471); E.: s. zins, buoch; W.: nhd. Zinsbuch, N., Zinsbuch, DW 31, 1506; L.: Lexer 336c (zinsbuoch)

zinsec, mhd., Adj.: Vw.: s. zinsic

zinseigen, mhd., st. N.: nhd. Zinseigen, zinspflichtiges Eigen; Q.: Urk (1274); E.: s. zins, eigen (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zinseigen 145 [1274] 16 Bel.)

zinseiska* 1, zinseisca, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zinsforderung«, Abgabenforderung, Steuerforderung; ne. claim of contribution; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zins, eiska

zinsel (2) 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. »Zinsel«, Rauchfass, Räuchergefäß; ÜG.: lat. thuribulum Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. mlat. incensarium, N., Rauchfass?; lat. incendere, V., anzünden, entzünden; vgl. lat. in, Präp., in, an, drin, dran; lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; W.: nhd. (ält.) Zinsel, F., »Zinsel«, Rauchfass, DW 31, 1507; L.: Lexer 336c (zinsel), Glossenwörterbuch 764a (zinsel)

zinsel (1), mhd., st. M., st. F.: nhd. Zeisig; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336c (zinsel)

zinselÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zÆselÆn

zinsen, mhd., sw. V.: nhd. »zinsen«, zahlen, sich verzinsen, preisgeben, den Zins geben, Zinsen tragen, Zinsen abwerfen, zinspflichtig sein (V.), abgabepflichtig sein (V.), Zins leisten, Zinsen erbringen, Abgaben leisten, Tribut leisten, Zins entrichten, verpfänden, bezahlen, bezahlen mit, verzinsen, unterstellen, einsetzen für, als Zins geben, hingeben; Vw.: s. be‑, ver-; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWh, RWchr, ErzIII, GTroj, Ot, Minneb (FB zinsen), Bit, Chr, ErnstD, Iw, KlKsr, Krone, Kudr, KvWPart, KvWTroj, Parz, StrKarl, StRPrag, UvLFrd, UvZLanz, Wh, WolfdD, Urk; E.: ahd. zinsen* 2, sw. V. (1a), »zinsen«, besteuern, Steuerpflicht auferlegen; s. zins; W.: nhd. zinsen, sw. V., »zinsen«, Zins zahlen, Abgaben entrichten, DW 31, 1507; R.: etwaz zinsen mit: nhd. etwas bezahlen mit; L.: Lexer 336c (zinsen), Hennig (zinsen), FB 490a (zinsen), WMU (zinsen 222 [1274] 34 Bel.)

zinsen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zinsen«, besteuern, Steuerpflicht auferlegen; ne. tax (V.); ÜG.: lat. attribuere Gl, (censere) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. censere?; E.: s. zins; W.: mhd. zinsen, sw. V., zahlen (abs.), sich verzinsen (refl.), preisgeben (tr.); nhd. zinsen, sw. V., »zinsen«, Zins zahlen, Abgaben entrichten, DW 31, 1507

zinser, mhd., st. M.: Vw.: s. zinsÏre

zinsera* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rauchfass, Räuchergefäß; ne. censer; Q.: O (863-871); E.: germ. *zensar‑, M., Rauchgefäß; s. lat. incÐnsærium, N., Rauchfass; vgl. lat. incendere, V., anzünden; lat. in, Präp., Präf., in, an, drin, dran, drauf, hinein; W.: nhd. Zinser, F., Rauchfass, DW 31, 1515

zinserbe, mhd., st. N., sw. N.: nhd. »Zinserbe«, zinspflichtiges Erbleihgut; Q.: Urk (1297); E.: s. zins, erbe (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zinserbe 2646 [1297] 2 Bel.)

zinseri* 1, zinsõri (2), ahd., st. N. (ja): nhd. Rauchfass, Räuchergefäß; ne. censer; ÜG.: lat. turibulum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. incÐnsærium?; E.: s. zinsera

zinsgebe (2), mhd., sw. F.: nhd. Lösegeld; Q.: Iw (um 1200), Kreuzf; E.: s. zins, gebe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zinsgebe)

zinsgebe (1), mhd., sw. M.: nhd. »Zinsgebe«, Zinsgeber, Zinszahler; Q.: Kreuzf (FB zinsgebe), Iw (um 1200); E.: s. zins, gebe; W.: nhd. (ält.) Zinsgebe, M., »Zinsgebe«, Zinsgeber, DW 31, 1518; L.: Lexer 336c (zinsgebe), FB 490a (zinsgebe)

zinsgedinge, mhd., st. N.: nhd. Zinsvereinbarung, vertragsmäßiger Zins; Q.: Kröllwitz (1252-1255), NvJer; E.: s. zins, gedinge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336c (zinsgedinge)

zinsgelde, mhd., sw. M.: nhd. »Zinsgelte«, Zinspflichtiger, Abgabenpflichtiger; Hw.: s. zinsgelte; E.: s. zins, gelde; W.: nhd. (ält.) Zinsgelte, M., »Zinsgelte«, Zinspflichtiger, DW 31, 1519; L.: Hennig (zinsgelde)

zinsgelt, mhd., st. N.: nhd. Zinsgeld, Zins, Abgabe; Q.: DSp (um 1275), SchwSp, Urk; E.: s. zins, gelt; W.: nhd. Zinsgeld, N., Zinsgeld, DW 31, 1518; L.: Lexer 336c (zinsgelt), WMU (zinsgelt 2293 [1295] 1 Bel.)

zinsgelte, mhd., sw. M.: nhd. »Zinsgelte«, Zinsgeber, Zinszahler; Hw.: s. zinsgelde; Q.: SSp (1221-1224); E.: ahd. zinsgelto* 2, sw. M. (n), Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; s. zins, geltan; W.: nhd. (ält.) Zinsgelte, M., »Zinsgelte«, Zinspflichtiger, DW 31, 1519; L.: Lexer 336c (zinsgelte); Son.: SSp mnd.?

zinsgeltic, mhd., Adj.: Vw.: s. zinsgültic

zinsgelto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; ne. tax‑payer; ÜG.: lat. (tributarius) (M.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tributarius?; E.: s. zins, geltan; W.: mhd. zinsgëlte, sw. M., Zinsgeber, Zinszahler; nhd. (ält.) Zinsgelte, M., Zinspflichtiger, DW 31, 1519

zinsgenennede, mhd., st. F.: nhd. Festsetzung eines Zinses; Q.: Macc (vor 1332) (FB zinsgenennede); E.: s. zins, genennede; W.: nhd. DW-; L.: FB 490a (zinsgenennede)

zinsgewer, mhd., st. F.: nhd. »Zinsgewähr«, Anerkennungszins, Rekognitionszins; Q.: Urk (1282); E.: s. zins, gewer (3); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zinsgewer 508 [1282] 2 Bel.)

zinsgültic, zinsgeltic, mhd., Adj.: nhd. zinspflichtig; E.: s. zinsgelte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336c (zinsgültic)

zinsguot, mhd., st. N.: nhd. »Zinsgut«, zinspflichtiges Gut, abgabenpflichtiges Gut, was als Zins gegeben wird, Abgabe; Q.: DSp (um 1275) (FB zinsguot), SchwSp, Urk; E.: s. zins, guot; W.: nhd. (ält.) Zinsgut, N., »Zinsgut«, DW 31, 1521; L.: Lexer 336c (zinsguot), Hennig (zinsguot), FB 490a (zinsguot), WMU (zinsguot 55 [1261] 4 Bel.)

zinshaft* 2, ahd., Adj.: nhd. zinspflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; ne. interest‑bearing (Adj.); ÜG.: lat. tributarius Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. tributarius; E.: s. zins, haft; W.: mhd. zinshaft, Adj., zinspflichtig, tributpflichtig, jemanden ausbeuten; nhd. zinshaft, Adj., unterworfen und tributpflichtig, DW 31, 1522

zinshaft, cinshaft, mhd., Adj.: nhd. »zinshaft«, zinspflichtig, abgabepflichtig, tributpflichtig; Vw.: s. un-; Q.: Lei, Mar, RAlex, RWh, RWchr, Kreuzf, Ot, HistAE, SAlex (FB zinshaft), Bit, EbvErf, En, KlKsr, Krone, KvWPart, KvWTroj, Pilatus, Rol (um 1170), StRPrag, Trist, Urk; E.: ahd. zinshaft* 2, Adj., zinspflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; s. zins, haft; W.: nhd. zinshaft, Adj., »zinshaft«, unterworfen und tributpflichtig, DW 31, 1522; R.: sÆne hÐrschaft zinshaft machen an: nhd. seine Herrschaft ausbeuten; L.: Lexer 336c (zinshaft), Lexer 499b (zinshaft), Hennig (zinshaft), WMU (zinshaft 17 [1251] 9 Bel.)

zinshaftic, mhd., Adj.: nhd. »zinshaftig«, zinspflichtig, tributpflichtig; Q.: Pilgerf (FB zinshaftic), StRPrag (14. Jh.); E.: s. zins, haftic; W.: nhd. (ält.) zinshaftig, Adj., »zinshaftig«, DW 31, 1522; L.: Lexer 336c (zinshaftic), FB 490a (zinshaftic)

zinshÐrre, mhd., sw. M.: nhd. »Zinsherr«, Herr dem Zins entrichtet wird; Q.: StRBrünn; E.: s. zins, hÐrre; W.: nhd. (ält.) Zinsherr, M., »Zinsherr«, DW 31, 1524; L.: Lexer 336c (zinshÐrre)

zinshuobe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zinshufe«, zinspflichtige Hufe; Q.: Urk (1290); E.: s. zins, huobe; W.: nhd. (ält.) Zinshufe, F., »Zinshufe«, DW 31, 1526; L.: WMU (zinshuobe 1310 [1290] 3 Bel.)

zinshðs, mhd., st. N.: nhd. »Zinshaus«, Mietshaus; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zins, hðs; W.: nhd. (ält.) Zinshaus, N., »Zinshaus«, DW 31, 1524; L.: Lexer 499b (zinshðs)

zinsic, zinsec, mhd., Adj.: nhd. »zinsig«, zinsgebend, zinspflichtig, tributpflichtig, ergiebig; Vw.: s. wahs‑; Q.: Frl, Kirchb, Kolm, Loheng (1283) Urk; E.: s. zins; W.: nhd. (ält.) zinsig, Adj., »zinsig«, tributpflichtig, DW 31, 1526; L.: Lexer 336c (zinsec), Hennig (zinsic), WMU (zinsic 1653 [1292] 1 Bel.)

*zinsÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. *wahs‑; Hw.: vgl. as. *tinsig?

zinsilo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Funke, Glut, Zündstoff; ne. sparkle (N.), embers (Pl.); ÜG.: lat. fomes Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. fomes?; E.: s. germ. *tendan, st. V., zünden

zinsilæd* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Funke, Glut, Zündstoff; ne. sparkle (N.), embers (Pl.); ÜG.: lat. fomes Gl, N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lsch. lat. fomes?; E.: s. zinsilo

zinsilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anstiften, entfachen, ersinnen; ne. incite, plot (V.); ÜG.: lat. (machinari) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *tendan, st. V., zünden

zinsilunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Zündstoff, Brennstoff; ne. inflammable matter; ÜG.: lat. fomes Gl, nutrimentum Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. fomes?, nutrimentum?; E.: s. zinsilo

zinsjõr, mhd., st. N.: nhd. »Zinsjahr«; Q.: Lexer (1317); E.: s. zins, jõr; W.: nhd. DW-; R.: Rãmer zinsjõr: nhd. Indiktion, eine Zeit von fünfzehn Jahren in der die römischen Kaiser dreimal von fünf zu fünf Jahren einen gewissen Kopfzins einfordern ließen; L.: Lexer 336c (zinsjõr)

zinsknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Zinsknabe«, zinspflichtiger junger Mensch; Q.: Kröllwitz (1252-1255); E.: s. zins, knabe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 336c (zinsknabe)

zinskneht, mhd., st. M.: nhd. »Zinsknecht«, zinspflichtiger junger Mensch, zinspflichtiger Untertan; Q.: RAlex (1220-1250) (FB zinskneht); E.: s. zins, kneht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zinskneht), FB 490a (zinskneht)

zinskorn, mhd., st. N.: nhd. Zinskorn, Getreideabgabe; Q.: Urk (1295); E.: s. zins, korn (1); W.: nhd. (ält.) Zinskorn, N., »Zinskorn«, jährlicher Grundzins der in Getreide entrichtet wurde, DW 31, 1527; L.: WMU (zinskorn N716 [1295] 1 Bel.)

zinslant, mhd., st. N.: nhd. »Zinsland«, zinsgebendes Land, tributpflichtiges Land; Q.: Wh (um 1210); E.: s. zins, lant; W.: nhd. (ält.) Zinsland, N., »Zinsland«, zinsgebendes Land, DW 31, 1528; L.: Lexer 336c (zinslant), Hennig (zinslant)

zinslehen, mhd., st. N.: Vw.: s. zinslÐhen

zinslÐhen, zinslehen, mhd., st. N.: nhd. Zinslehen, Erbzinslehen, zinspflichtiges Lehen; Vw.: s. erbe-; Q.: Chr, SchwSp, Urk (1277); E.: s. zins, lÐhen; W.: nhd. (ält.) Zinslehen, N., Zinslehen, DW 31, 1528; L.: Lexer 336c (zinslÐhen), Hennig (zinslehen), WMU (zinslÐhen 305 [1277] 59 Bel.)

zinslich, mhd., Adj.: nhd. »zinslich«, als Zins gegeben, zinsartig, tributpflichtig, Zinszahlung betreffend; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWh (FB zinslich), Trist, Urk; E.: s. zins; W.: nhd. (ält.) zinslich, Adj., »zinslich«, als Zins gegeben, DW 31, 1529; R.: zinslichiu schande: nhd. Schande der Tributpflichtigkeit; L.: Lexer 336c (zinslich), Hennig (zinslich), FB 490a (zinslich), WMU (zinslich 1653 [1292] 1 Bel.)

zinslÆche, mhd., Adv.: nhd. »zinslich«, zinsartig; Q.: RAlex (1220-1250) (FB zinslÆche); E.: s. zins, lÆche; W.: s. nhd. (ält.) zinslich, Adj., »zinslich«, als Zins gegeben, DW 31, 1529; R.: zinslÆche dingen müezen: nhd. zu Tribut verpflichtet sein (V.); L.: Lexer 499b (zinslÆche), FB 490a (zinslÆche)

zinsliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Zinsleute, Zinspflichtige; Q.: UrbBayÄ (um 1240), Urk; E.: s. zins, liute; W.: nhd. (ält.) Zinsleute, M., Zinsleute, DW 31, 1528; L.: Lexer 336c (zinsliute), WMU (zinsliute N407 [1289] 8 Bel.)

zinsman, mhd., st. M.: nhd. Zinsmann, Zinspflichtiger, Abgabenpflichtiger, Hintersasse; Q.: RAlex (1220-1250), DSp (FB zinsman), SchwSp, StRBrünn, StRPrag; E.: ahd. zinsman 1, st. M. (athem.), »Zinsmann«, Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; s. zins, man; W.: nhd. (ält.) Zinsmann, M., »Zinsmann«, Zinsgeber, Zinszahler, DW 31, 1530; L.: Lexer 336c (zinsman), Hennig (zinsman), FB 490a (zinsman)

zinsman 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Zinsmann«, Steuerpflichtiger, Tributpflichtiger; ne. interest‑bearer, tax‑payer; ÜG.: lat. (vectigalis) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. censarius?, vectigalis?; E.: s. zins, man; W.: mhd. zinsman, st. M., Zinsmann, Zinspflichtiger; nhd. (ält.) Zinsmann, M., Zinsgeber, Zinszahler, DW 31, 1530

zinsmeistar* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. »Zinsmeister«, »Zinsherr«, Steuereinnehmer; ne. taxmaster, tax‑collector; ÜG.: lat. (numerarius) Gl, (tributarius) (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. tributarius?; E.: s. zins, meistar; W.: mhd. zinsmeister, st. M., Zinseinnehmer, Zinseinforderer; nhd. (ält.) Zinsmeister, M., »Zinsmeister«, geistlicher und städtischer Beamter der die Zinse einnimmt, DW 31, 1531

zinsmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zinsmeister«, Zinseinnehmer, Zinseinforderer; Q.: Chr, Urk (1275); E.: ahd. zinsmeistar* 3, st. M. (a?), »Zinsmeister«, Steuereinnehmer; s. zins, meistar; W.: nhd. (ält.) Zinsmeister, M., »Zinsmeister«, geistlicher und städtischer Beamter der die Zinse einnimmt, DW 31, 1531; L.: Lexer 336c (zinsmeister), WMU (zinsmeister 244 [1275] 7 Bel.)

zinspfenninc*, zinsphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Zinspfennig«, Zinsgeld, eine Geldabgabe, Abgabe von Zinslehen; Q.: SchwPr (1275-1300), Urk; E.: s. zins, pfenninc; W.: nhd. (ält.) Zinspfennig, M., »Zinspfennig«, DW 31, 1532; L.: Lexer 336c (zinsphennic), WMU (zinsphenninc 2575 [1297] 1 Bel.)

zinsphenninc, mhd., st. M.: Vw.: s. zinspfenninc*

zinsreht, mhd., st. N.: nhd. Zinsrecht, Recht auf Tribut, Recht auf Abgaben, vertragsmäßig zu leistender Zins; Q.: Kröllwitz, Trist (um 1210), Urk; E.: s. zins, reht; W.: nhd. Zinsrecht, N., Zinsrecht, vertragsmäßiger Zins, Recht auf Zins, DW 31, 1533; L.: Lexer 336c (zinsreht), Hennig (zinsreht), WMU (zinsreht 2572 [1297] 1 Bel.)

zinsrodel, mhd., st. M.: nhd. Zinsrodel, Verzeichnis von Zinseinkünften; Q.: Urk (1295); E.: s. zins, rodel; W.: nhd. (ält.) Zinsrodel, st. M., Zinsrodel, Zinsregister, DW 31, 1534; L.: WMU (zinsrodel N675 [1295] 1 Bel.)

zinsskaz* 2, zinsscaz*, ahd., st. M. (a): nhd. Zins, Abgabe, Steuer (F.), Steuergeld; ne. contribution, tax (N.); ÜG.: lat. didrachma T; Q.: T (830); I.: Lsch. lat. didrachma; E.: s. zins, skaz

zinsstiure, mhd., st. F.: nhd. »Zinssteuer«; Q.: Lexer (1328); E.: s. zins, stiure; W.: nhd. DW-; R.: Rãmer zinsstiure: nhd. Indiktion, eine Zeit von fünfzehn Jahren in der die römischen Kaiser dreimal von fünf zu fünf Jahren einen gewissen Kopfzins einfordern ließen; L.: Lexer 336c (zinsstiure)

zinstac, zinsttac, zistdac, mhd., st. M.: nhd. »Zinstag«, Tag an dem Zins bezahlt wird, Fälligkeitstermin, Zahltag, Dienstag; Hw.: s. zÆstac; Q.: DSp (um 1275) (FB zinstac), StRFreiberg; E.: s. zins, tac; W.: nhd. (ält.) Zinstag, M., »Zinstag«, DW 31, 1534; L.: Lexer 336c (zinstac), Hennig (zinstac), FB 490a (zinstac), Hennig (zinsttac)

*zinsunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

zinsval, zinsfal*, mhd., st. M.: nhd. Zins, Abgabe; Q.: Urk (1290); E.: s. zins, val (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zinsval 1270 [1290] 1 Bel.)

zinsvellic, zinsfellic*, mhd., Adj.: nhd. zinsfällig, nach dem Zinsvertrag verfallend, wegen versäumter Zinszahlung an den Zinsherren zurückfallend; Q.: StRAugsb (1276), Urk; E.: s. zins, vellic, vallen; W.: nhd. zinsfällig, Adj., zinsfällig, DW 31, 1516; L.: Lexer 336c (zinsvellic), WMU (zinsvellic 1029 [1288] 9 Bel.)

zinswÆn, mhd., st. M.: nhd. »Zinswein«, Weinabgabe; Q.: Lexer (12. Jh.), Urk; E.: s. zins, wÆn; W.: nhd. (ält.) Zinswein, M., »Zinswein«, DW 31, 1535; L.: Lexer 336c (zinswÆn), WMU (zinswÆn N197 [1281] 1 Bel.)

zinszale*, zinszõl, mhd., st. F.: nhd. »Zinszahl«; Q.: Lexer (1425); E.: s. zins, zale; W.: s. nhd. (ält.) Zinszahl, F., »Zinszahl«, mittelalterliche Jahresbezeichnung innerhalb eines fünfzehnjährigen Zyklus der drei Jahre vor der christlichen Zeitrechnung beginnt, DW 31, 1535; R.: Rãmer zinszale: nhd. Indiktion, eine Zeit von fünfzehn Jahren in der die römischen Kaiser dreimal von fünf zu fünf Jahren einen gewissen Kopfzins einfordern ließen; R.: rãmische zinszale: nhd. Indiktion, eine Zeit von fünfzehn Jahren in der die römischen Kaiser dreimal von fünf zu fünf Jahren einen gewissen Kopfzins einfordern ließen; L.: Lexer 336c (zinszõl)

zint, mhd., st. M.: nhd. »Zint«, Zacken (M.), Zinke, Zindelfisch, Zingelfisch, Barsch, Blasinstrument; Q.: HvNst, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. zint 4, st. M. (a?, i?), Zinke, Zahn am Rechen; germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; s. idg. *edont‑, *dont‑, Sb., Zahn, Pokorny 289?; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: nhd. (ält.) Zint, Zind, M., F., »Zint«, Zahn, Zinke, Zacke, DW 31, 1384, 1536; L.: Lexer 337a (zint)

zint 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zinke, Zahn am Rechen; ne. prong (N.); ÜG.: lat. (dens) Gl, (tilia) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tenda‑, *tendaz, st. M. (a), Zacke, Zinne; s. idg. *edont‑, *dont‑, Sb., Zahn, Pokorny 289?; vgl. idg. *ed‑, *h1ed‑, V., essen, Pokorny 287; W.: mhd. zint, st. M., Zacken, Zinke; s. nhd. (ält.) Zind, Zint, M., F., Zahn, Zinke, Zacke, DW 31, 1384, 1536

zinta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?: nhd. Zinke, Zahn; ne. prong (N.); ÜG.: lat. (tilia) Gl; Q.: Gl (13. Jh.?); E.: s. zint; W.: s. nhd. (ält.) Zind, Zint, M., F., Zahn, Zinke, Zacke, DW 31, 1384. 1536

zintelræde, mnd., F.: Vw.: s. sintelræde; L.: MndHwb 3, 240 (sintelrôde)

zintener, zentener, mnd., M.: Vw.: s. sintenÏre; L.: MndHwb 3, 240 (sintener[e])

zinthel, zindel, mnd., Sb.: Vw.: s. sintel (1); L.: MndHwb 3, 240 (sintel)

zintiure, mhd., st. F.: nhd. Gürtel; Q.: Ren (nach 1243) (FB zintiure); E.: s. afrz. ceinture, lat. cinctorium, lat. cingere, V., gürten, umgürten, umgeben (V.), einschließen; idg. *kenk- (1), V., gürten, binden, Pokorny 565; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499b (zintiure), FB 490b (zintiure)

zintrær, zyntror, mnd., N.: Vw.: s. sintrær; L.: MndHwb 3, 240 (sintrôr)

zinwerc, mhd., st. N.: nhd. Zinnwerk, Zinnbergwerk; Q.: Lexer (1356); E.: s. zin, werc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zinwerc)

zinwert, zinnwert*, mhd., st. N., st. M.: nhd. Zinnware, Zinngeschirr; Q.: Lexer (1326); E.: s. zin, wert; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zinwert)

zinzebrõte, mhd., sw. M.: nhd. »(?)«; Q.: Suol (FB zinzebrõte), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zinzel?, brõte; W.: nhd. DW-; L.: FB 490b (zinzebrõte)

zinzel, mhd., st. M.: nhd. »Zinzel«, runder Gegenstand, weibliche Scham; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Zinzel, M., »Zinzel«, Ball (?), DW 31, 1537; L.: Lexer 337a (zinzel), Hennig (zinzel)

zinzeleht, mhd., Adj.: nhd. »zinzelicht«, rundlich; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zinzel, eht, haft; W.: s. nhd. (ält.) zinzelicht, Adj., »zinzelicht«, geziert, niedlich, empfindlich, DW 31, 1537; L.: Lexer 337a (zinzeleht)

zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zinzel; W.: nhd. (ält.) zinzeln, V., »zinzeln«, empfindsam tun, zimperlich tun, zögern, DW 31, 1537; L.: Lexer 337a (zinzeln), Hennig (zinzeln)

zinzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zinzelen*

zinzerlich, mhd., Adj.: nhd. »zinzerlich«, schick, niedlich, zärtlich; Q.: Ot (FB zinzerlich), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zinzel; W.: nhd. (ält.) zinzerlich, Adj., »zinzerlich«, zimperlich, geziert, empfindlich, DW 31, 1539; L.: Lexer 337a (zinzerlich), Hennig (zinzerlich), FB 490b (zinzerlich)

zinziber, mnd., M.: Vw.: s. sinsiber; L.: MndHwb 3, 239 (sinsiber)

zÆnzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zehenzec

ziohan 137, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, zücken, zuführen, sich entfernen, wegnehmen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, nähren, ernähren, versorgen, fördern, behandeln; ne. lead (V.), bring, retreat (V.), educate, cultivate, nurse (V.), treat (V.); ÜG.: lat. (abstrahere) Gl, adducere Gl, adultus (= gizoganÐr) Gl, (agitare) Gl, alere Gl, alumnus (= gizogano subst.) Gl, (assumere) N, antestari Gl, attrahere Gl, N, (censere) Gl, (colorari) N, (compedire) Gl, compellere N, componere N, (conflere) Gl, confovere Gl, (contestari) Gl, contrahere N, (convocare) N, detrahere Gl, docere N, ducere Gl, educare N, enutrire N, erudire Gl, eruditus (Adj.) (= gizoganÐr) Gl, evaginare N, extenuare Gl, extrahere N, (foedare) Gl, fovere Gl, imbuere Gl, impeditus (= gizoganÐr) Gl, (instituere) N, (irruere) Gl, lactare (V.) (2) Gl, natus (Adj.) (= gizogan) Gl, nutrire B, Gl, N, T, WH, (pavere) Gl, (pondus) N, (probare) Gl, protrahere Gl, redimitus (= gizoganÐr) Gl, (res) N, retrahere N, scholaris (= gizogano subst.) Gl, stringere Gl, synagoga (= gizogana subst.) NGl, trahere MF, N, NGl, O, T, WH, (usus) N, (venari) Gl, verrere Gl; Vw.: s. aba‑, bi‑, dana‑, danaint‑, danair‑, fir‑, folla‑, framir‑, furi‑, furigi‑, gi‑, heimi‑, herafuri‑, hina‑, int‑, ir‑, nidar‑, nidargi‑, ðf‑, umbibi‑, untar‑, ðz‑, ðzir‑, widar‑, zi‑, zisamane‑, zisamanegi‑, zuo‑; Hw.: s. ungizogan*; vgl. anfrk. tian, as. tiohan*; Q.: B, GB, Gl (765), MH, N, NGl, O, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. educare?, scholõris (= gizogano subst.), lat.‑gr. synagoga (= gizogana subst.); E.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. ziehen, st. V., ziehen, bewegen (intr.), ziehen (refl.), führen, leiten (tr.), rudern (abs.); nhd. ziehen, st. V., ziehen, DW 31, 938; R.: ziohan zi: nhd. übergehen in; ne. lead into; R.: gizogan: nhd. geartet, geartet in, gelassen in, erzogen in; ne. natured in, let (Part. Prät.) in, educated in; ÜG.: lat. adultus Gl, eruditus (Adj.) Gl; R.: gizogana, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Synagoge; ne. synagogue; ÜG.: lat. synagoga N; R.: zi lÆbe ziohan: nhd. Leben erwecken; ne. revive; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

ziohha*, ziocha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. ziehha*

ziohunga* 1, ziunga, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Nachwuchs; ne. offspring; ÜG.: lat. indoles Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. ziohan; W.: nhd. Ziehung, F., Ziehung, Handlung des Ziehens, DW 31, 4037

*ziono?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. tiono*

ziosal* 5, ahd., st. N. (a): nhd. Färbung, Purpur; ne. dye (N.), purple (N.); ÜG.: lat. murex Gl, ostrum Gl, (tinctura) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

*ziostag?, ahd., st. M. (a): nhd. Dienstag; ne. Tuesday; Q.: Eggers, Annahme 479; I.: Lüt. lat. diÐs Martis; E.: s. ziu, tag; W.: mhd. zÆstac, st. M., Dienstag

ziotar* 4, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. »Zieter«, Deichsel; ne. shaft; ÜG.: lat. (prodeilus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zieter, st. M., st. N., Deichsel; nhd. (ält.‑dial.) Zieter, M., N., »Zieter«, DW 31, 1238

*ziouhhæn?, *ziouchæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *gi‑

zipelÆn, mhd., st. N.: nhd. Quentchen; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zipelÆn)

ziper, mhd., sw. F.: nhd. »Ziper«, wilde Pflaume; E.: s. ziperboum; W.: nhd. (ält.) Ziper, F., »Ziper«, Schlehenpflaume, DW 31, 1542; L.: Hennig (ziper)

ziperboum, ciperboum, mhd., st. M.: nhd. »Ziperbaum«, Zypresse; ÜG.: lat. (cinus) Gl, cupressus Gl, (cyprus) Gl; Q.: Enik (FB ziperbuom), Kudr, Gl (12. Jh.); E.: s. zipres, boum; W.: nhd. (ält.) Ziperbaum, M., »Ziperbaum«, Zypresse, DW 31, 1543; L.: Lexer 337a, Hennig (ciperboum), Glossenwörterbuch 765a (ziperboum), FB 490b (ziperbuom)

ziperboumÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Zypressen..., von Zypressen; ne. cypress...; ÜG.: lat. cupressinus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. cupressinus; E.: s. zipressÆn, boum

zipf* (3), ziph, mhd., Interj.: nhd. »ziph«; Q.: HartmKlage (um 1185); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (ziph); Son.: Ausdruck der Verwunderung, Ausdruck des Spotts

zipf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zipf«, spitzes Ende, Zipfel; Vw.: s. gugel-; Q.: Pilgerf (sw. M.) (FB zipf, st. M.), Helbl (1290-1300), GestRom; E.: s. zapfe; W.: nhd. (ält.) Zipf, M., »Zipf«, DW 31, 1543; L.: Lexer 337a (zipfel), FB 490b (zipf)

zipf (1), mhd., st. M.: nhd. Punica (Pflanze); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zipf)

zipfel, mhd., st. M.: nhd. spitzes Ende, Spitze, Zipfel, anhangender oder zwischengehender Landstreifen, Waldstreifen; Vw.: s. gugel-, kappen-; Q.: Seuse, Cranc (FB zipfel), BdN, Beisp, NvJer (1331-1341), OvW; E.: s. zipf; W.: nhd. Zipfel, M., Zipfel, spitzes Ende, DW 31, 1546; L.: Lexer 337a (zipfel), Hennig (zipfel), FB 490b (zipfel)

zipfelÏre*, zipfeler, mhd., st. M.: nhd. »Zipfler«, Schmarotzer; E.: s. zipfel; W.: nhd. (ält.) Zipfler, M., »Zipfler«, Schmarotzer, DW 31, 1560; L.: Lexer 337a (zipfeler)

zipfeleht, mhd., Adj.: nhd. »zipfelicht«, zipfelig; E.: s. zipfel, eht, haft; W.: s. nhd. (ält.) zipfelicht, Adj., »zipfelicht«, zipfelig, DW 31, 1555; L.: Lexer 337a (zipfeleht)

zipfelen*, zipfeln, mhd., sw. V.: nhd. »zipfeln«, mit Zipfeln versehen (V.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB zipfelen); E.: s. zipfel; W.: nhd. (ält.) zipfeln, V., »zipfeln«, einen Zipfel bilden, DW 31, 1557; L.: Lexer 337a (zipfeln), FB 490b (zipfelen)

zipfeler, mhd., st. M.: Vw.: s. zipfelÏre

zipfelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zipfellÆn

zipfellÆn, zipfelÆn, mhd., cippelÆn, mmd., st. N.: nhd. Zipfellein, Zipfelchen; Q.: Stagel (FB zipfellÆn), Ammenh, Elis (um 1300); E.: s. zipfel, lÆn; W.: nhd. DW-, nhd. Zipfellein, N., Zipfellein; L.: Lexer 337a (zipfellÆn), FB 490b (zipfellÆn)

zipfeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zipfelen

zipfelriuwe, mhd., st. F.: nhd. »Zipfelreue«, Reue auf dem Sterbebett; Q.: HvM (um 1380-1423); E.: s. zipfel, riuwe; W.: nhd. (ält.) Zipfelreue, F., »Zipfelreue«, unvollständige Reue, DW 31, 1559; L.: Lexer 337a (zipfelriuwe)

zipfelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Zipfelwerk«, Schmarotzerei; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zipfel, werc; W.: nhd. (ält.) Zipfelwerk, N., »Zipfelwerk«, Schmarotzerei, DW 31, 1559; L.: Lexer 337a (zipfewlerc)

zipfelzÆhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zipfzÆhen

zipfen, mhd., sw. V.: nhd. »zipfen«, trippeln; Q.: BdN (1348/50); E.: ?; W.: nhd. (ält.) zipfen, V., »zipfen«, trippeln, DW 31, 1560; L.: Lexer 337a (zipfen)

zipfih* 4, ziphih*, ahd., Sb.: nhd. Pips; ne. pip (N.) (1); ÜG.: lat. (caligo)? Gl, (cippus) Gl, (hircus) Gl, morbus gallinarum in lingua? Gl, phlegma oculorum Gl, (pituita) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. cippus; E.: s. lat. cippus, M., Spitzsäule aus Stein oder Holz; idg. *¨eipo‑, *¨oipo‑, Sb., Pfahl, Säule (F.) (1), Pokorny 543

zipfzehen, zipfelzÆhen, mhd., sw. V.: nhd. trippelnd auf den Zehen gehen; E.: s. zipf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zipfzehen)

ziplÆne, ciplÆne, cyplÆne, disciplÆne, mhd., st. F.: nhd. Bußübung, Züchtigung; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); I.: Lw. lat. disciplÆna; E.: s. lat. disciplÆna, F., Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisungdisziplin; vgl. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (cyplÆne), Hennig (ziplÆne)

zipolle, zypolle, zippele, zippel, zipel, zypel, mnd., M., F.: Vw.: s. sipolle; L.: MndHwb 3, 241 (sipolle)

zipollenhȫvet, mnd., N.: Vw.: s. sipollenhȫvet; L.: MndHwb 3, 241 (sipollenhȫvet); Son.: langes ö
zipollensõt, zypollensõt, zippelnsõt, mnd., F.: Vw.: s. sipollensõt; L.: MndHwb 3, 241 (sipollensât)

zippelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zippler«, Schüler; ÜG.: lat. discipulus EvSPaul; Hw.: s. discipuler; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB zippelÏre); E.: s. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. (ält.) Zippler, M., »Zippler«, Arbeiter, Gehilfe des Bierschröters, DW 31, 1570; L.: Lexer 499b (zippelÏre), FB 490b (zippelÏre)

zippeltrit, mhd., st. M.: nhd. Trippeltritt; E.: s. zippel, trit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zippeltrit)

zipperen*, zippern, mhd., sw. V.: nhd. »zippern«, nützen, eintragen; Q.: Lexer (1430-1440); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) zippern, V., »zippern«, trippeln, zittern, schlagen, prickeln, tröpfeln, DW 31, 1570; L.: Lexer 337a (zippern)

zipperlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zipperlein«; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zipperen*; W.: nhd. (ält.) Zipperlein, N., »Zipperlein« (Gliederkrankheit), DW 31, 1564; L.: Lexer 337a (zipperlÆn)

zippern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zipperen*

*zippil, lang., Sb.: nhd. Zipfel, Ende, Spund?; ne. tip (N.), end (N.); Q.: toskan. zipolo, Zapfen eines Fasses, zipolare, zuspunden

zipres* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zypresse; ne. cypress; ÜG.: lat. cupressus Gl, (cypros) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. cupressus; E.: s. lat. cupressus, M., Zypresse; s. gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: mhd. zipres, st. M., sw. M., Zypresse; nhd. Zypresse, F., Zypresse, DW 32, 1457; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zipres, zypres*, cypres, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Zypresse; Hw.: s. zipresse (1); Q.: GTroj, Hiob (st. M.), Minneb (sw. M.) (FB zipres), Albrecht (1190-1210), BdN; E.: ahd. zipres* 2, st. M. (a?, i?), Zypresse; s. lat. cupressus, M., Zypresse; gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: s. nhd. Zypresse, F., Zypresse, DW 32, 1457; L.: Lexer 337a (zipres), Hennig (cypres), FB 490b (zipres)

zipresboum* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Zypresse; ne. cypress; ÜG.: lat. cupressus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. cupressus; E.: s. zipres, boum; W.: mhd. zipresboum, st. M., Zypresse; s. nhd. (ält.) Zypressenbaum M., Zypresse, DW 32, 1458

zipresboum, mhd., st. M.: nhd. Zypresse; ÜG.: lat. cupressus Gl; Hw.: s. zipressenboum; Q.: BdN, Gl (12./13. Jh.); E.: ahd. zipresboum* 4, st. M. (a), Zypresse; s. zipres, boum; W.: s. nhd. (ält.) Zypressenbaum, M., Zypressenbaum, DW 32, 1458; L.: Lexer 337a (zipresboum)

zipresse (2), cipres..., mhd.: Vw.: s. cypres...

zipresse (1), zypresse*, cypresse, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Zypresse; ÜG.: lat. cupressus Gl; Hw.: s. zipres; Q.: Berth, JTit, WolfdD, Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. cupressus; E.: s. lat. cupressus, M., Zypresse; gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: s. nhd. Zypresse, F., Zypresse, DW 32, 1457; L.: Lexer 337a (zipres), Hennig (cypres), Glossenwörterbuch 765 (zipresse)

zipressenapfel*, zypressenapfel*, zypressenöpfel*, cypressenöpfel, cypressenapfel, mhd., st. M.: nhd. »Zypressenapfel«, Zypressenzapfen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zipresse, apfel; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cypressenöpfel)

zipressenboum 1 und häufiger?, zypressenboum*, zipressenpoum*, zypressenpõm*, zipressenpõm*, cypressenpoum, cipressenpoum, cypressenpõm, mhd., st. M.: nhd. Zypresse, Zypressenbaum; ÜG.: lat. cupressus Gl; Hw.: s. zipresboum; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. zipresboum; W.: nhd. (ält.) Zypressenbaum, M., Zypresse, DW 32, 1458; L.: Glossenwörterbuch 765a (zipressenboum), Hennig (cypressenpoum)

zipressenpõm*, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

zipressÆn* 4, ahd.?, Adj.: nhd. von Zypressen gemacht, aus Zypressenholz hergestellt, Zypressen...; ne. cypress...; ÜG.: lat. cupressinus Gl, (cupressus) Gl, (cyperos)? Gl; Q.: Gl, WH (um 1065); I.: Lw. lat. cupressinus; E.: s. lat. cupressinus, Adj., von Zypressen, aus Zypressen, Zypressen‑; vgl. lat. cupressus, M., Zypresse; s. gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: mhd. zipressÆn, Adj., von Zypressenholz; nhd. (ält.) zypressen, Adj., von Zypressenholz, DW 32, 1458

zipressÆn, zypressÆn*, cypressÆn, mhd., Adj.: nhd. »zypressen«, Zypresse..., von Zypressenholz hergestellt, aus Zypressenholz bestehend; Q.: Will (1060-1065), GTroj, SAlex (FB zipressÆn), KvWTroj, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: ahd.? zipressÆn* 3, Adj., von Zypressen; s. lat. cupressinus, Adj., von Zypressen, aus Zypressen, Zypressen...; vgl. lat. cupressus, M., Zypresse; gr. kup£rissoj (kypárissos), F., Zypresse; aus einer Sprache der Mittelmeerwelt; W.: nhd. (ält.) zypressen, Adj., »zypressen«, von Zypressenholz gefertigt, DW 32, 1458; L.: Lexer 337a (zipressÆn), Hennig (cypressÆn), FB 490b (zipressÆn)

zir, ziir, ahd., Präf.: nhd. zer...; ne. dis...; Vw.: s. ‑brehhan, ‑breiten, ‑brestan, ‑fallan, ‑faran, ‑flæzen, ‑fuogen, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑leggen, ‑triofan, ‑tuon, ‑wõnen; Hw.: s. a. zi...; E.: s. zi (1), ir; s. germ. *tuz‑, Präf., miss...; idg. *dus‑, Adj., Präf., übel..., miss..., Pokorny 227

zir..., mhd.: Vw.: s. zer...

zÆr..., mhd.: Vw.: s. zier...

zÆrõt*, mnd., M.: Vw.: s. sÆrõt; MndHwb 3, 241 (sîrât)

zirõtan* 1, ahd., red. V.?: nhd. sich wenden gegen, Böses ersinnen; ne. invent, plot (V.); ÜG.: lat. (bilis) Gl; Hw.: s. zuorõtan*; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, rõtan

zirbel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zirbel«, Wirbel, Fischwerkzeug; E.: s. zwirbel; W.: nhd. (ält.) Zirbel, M., »Zirbel«, Wirbel, Fischfanggerät, DW 31, 1572; L.: Lexer 337a (zirbel)

zirbelwint, zirwint, mhd., st. M.: nhd. »Zirbelwind«, Wirbelwind; Q.: Cranc (1347-1359) (zirwint) (FB zirbelwint); E.: s. zirbel, wint (1); W.: nhd. (ält.) Zirbelwind, M., »Zirbelwind«, Wirbelwind, DW 31, 1577; L.: Lexer 337a (zirbelwint), FB 490b (zirbelwint)

zirben (1), mhd., sw. V.: nhd. wirbeln, umherwirbeln; Q.: JTit, KvWPart, Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zirben), Hennig (zirben)

zirben (2), zirm, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Zirben«, Zirbelkiefer; E.: s. lat. pinus cembra, F., Zirbel?; W.: nhd. (ält.) Zirben, F., M., »Zirben«, Zirbe, Zirbelkiefer, DW 31, 1577; L.: Lexer 337a (zirben)

zirbrehhan* 4, zirbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. zerbrechen, zerschmettern, niederbrechen, umbrechen; ne. break (V.); ÜG.: lat. comminuere Gl, confringere NP, frangere Gl, solvere Gl; Hw.: s. zibrehhan*; Q.: Gl (11. Jh.), NP, OT; I.: Lüt. lat. confringere; E.: s. zir, brehhan, EWAhd 2, 310; W.: mhd. zerbrëchen, st. V., entzweibrechen, zerbrechen, auseinanderfallen; nhd. zerbrechen, st. V., zerbrechen, ein Gebot übertreten, zerbersten, DW 31, 658

zirbreiten* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, ausdehnen, weit machen; ne. spread out, extend; ÜG.: lat. dilatare NP; Hw.: s. zibreiten*; Q.: NP (12. Jh.?); I.: Lüs. lat dilatare?; E.: s. zir, breiten, EWAhd 2, 314; W.: mhd. zerbreiten, sw. V., ausbreiten, ausdehnen, weit machen; nhd. zerbreiten, sw. V., auseinanderbreiten, ausbreiten, DW 31, 665

zirbrestan* 3, ahd., st. V. (3, 4): nhd. zerbersten, zerbrechen, zerschellen, zerreißen; ne. burst (V.), smash (V.); ÜG.: lat. crepare Gl, rumpere Gl; Hw.: s. zibrestan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. crepare?, rumpere?; E.: s. zir, berstan, EWAhd 2, 323; W.: mhd. zerbrësten, st. V., zerbrechen, zerreißen, zerbersten, platzen; nhd. zerbersten, st. V., zerbrechen, zerbersten, DW 31, 654

zirc, zirk, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Zirk«, Kreis, Zirkel, Umkreis, Bezirk, Rundwache, Streifwache; Vw.: s. be-; Q.: WvÖst (1314) (FB zirc), NvJer; I.: Lw. lat. circus; E.: s. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Zirk, M., »Zirk«, Kreis, Bezirk, Bereich, DW 31, 1579; L.: Lexer 337a (zirk), FB 490b (zirc)

zirde, mnd., F.: Vw.: s. sÆrede; L.: MndHwb 3, 241 (sîrde)

zÆre, mhd., Sb. Pl.: Vw.: s. zõr

zÆreit, mhd., st. F.: Vw.: s. zierheit

zÆren, ziren, zyren, zieren, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÆren; L.: MndHwb 3, 242 (sîren)

zÆren, zÆreren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zieren

zirennen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerrinnen, flüssig machen, zusammenschmelzen, erweichen; ne. melt away; ÜG.: lat. conflare Gl, (colare)? Gl, coquere Gl, liquare Gl, (liquefacere) WH; Q.: Gl (10. Jh.), WH; I.: Lbd. lat. conflare?; E.: s. zi, rennen; W.: s. mhd. zerrennen, sw. V., zerrinnen machen; s. nhd. zerrennen, st. V., zerrennen, DW 31, 748

zirfallan* 3, ahd., red. V.: nhd. zerfallen (V.), niederfallen, einstürzen, zerschellen; ne. fall into pieces, drop (V.); ÜG.: lat. diruere Gl, frangere Gl, (solvere) Gl; Hw.: s. zifallan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. germ. *tefallan, st. V., zerfallen (V.); s. idg. *phÅl‑, *sphaln‑, V., fallen, Pokorny 851; W.: mhd. zerfallen, red. V., auseinanderfallen, zerbrechen; nhd. zerfallen, st. V., zerfallen (V.), auseinanderfallen, zerbrechen, DW 31, 673

zirfaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zergehen; ne. crush (V.), dissolve; ÜG.: lat. (elidere) Gl, excludere Gl; Hw.: s. zifaran*; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zir, faran; W.: mhd. zervarn, st. V., auseinandergehen, zerfallen (V.); nhd. zerfahren, st. V., durch gewaltsame Einwirkung zerfallen, vergehen, bersten, DW 31, 670

zirflæzen* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. auflösen, erweichen, fortschwemmen, wegschwemmen; ne. wash off; ÜG.: lat. (diluere) Gl; Hw.: s. ziflæzen*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. diluere?; E.: s. zir, flæzen (1); W.: mhd. zervlãzen, sw. V., wegschwemmen, wegspülen, wegreißen; fnhd. zerflößen, sw. V., zum Fließen bringen, schmelzen, DW 31, 683

zirfuogen* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trennen; ne. separate (V.); ÜG.: lat. dissociare Gl; Hw.: s. zifuogen*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. dissociare; E.: s. zir, fuogen

zirfuoren* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. vertreiben, sich auflösen, beseitigen; ne. drive away; ÜG.: lat. diffluere Gl, disicere N; Hw.: s. zifuoren*; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. zir, fuoren; W.: mhd. zervüeren, sw. V., zerbrechen, zerstreuen

zirgõn* 5?, ziirgõn*, ahd., anom. V.: nhd. »zergehen«, enden, aufhören, vergehen, schwinden, entschwinden, zugrunde gehen; ne. dissolve, end (V.), perish; ÜG.: lat. deficere Gl, desolari Gl, perire NGl, rarescere Gl; Hw.: s. zirgangan*, zigõn; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.), NGl; E.: s. zir, gõn; W.: mhd. zergõn, zergÐn, anom. V., auseinandergehen, zergehen (intr.); nhd. zergehen, st. V., zergehen, auseinandergehen, zu Grunde gehen, vergehen, DW 31, 687

zirgangan* 4, ziirgangan*, ahd., red. V.: nhd. zergehen, vergehen, enden, entschwinden, verfallen (V.), untergehen, zugrunde gehen, aufhören, aufhören zu sein (V.); ne. dissolve, end (V.), perish; ÜG.: lat. consumi Gl, labi Gl, lassus (= zirgangan Part. Prät.) Gl; Hw.: s. zirgõn*; Q.: Gl (Ende 10. Jh.), N; E.: s. zir, gangan

*zirganglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. unziganglÆh*

zirgeban* 6, ziirgeban*, ahd., st. V. (5): nhd. von einander trennen, lösen, sich entfernen, sich verändern, zerbrechen, teilen, spalten, auflösen; ne. divide, change (V.); ÜG.: lat. discedere (= sih zirgeban) Gl, discurrere (= sih zirgeban) Gl, dissilire Gl, dissolvere Gl, solvere Gl; Hw.: s. zigeban*; Q.: Gl (11. Jh.)

zÆrhÐt, mnd., F.: Vw.: s. sÆrhÐt; L.: MndHwb 3, 242 (sîrhê[i]t)

zirÆnan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zugrunde richten; ne. ruin (V.); ÜG.: lat. ruinare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. ruinare?; E.: s. zi, rÆnan

zirinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. umherschwärmen, umherrennen, zerrinnen, auseinanderstieben, vergehen, fehlen, fehlen an; ne. fly about, flow away, be missing; ÜG.: lat. bacchari Gl, deficere I; Q.: Gl (765), I; E.: germ. *terennan, st. V., zerlaufen (V.); vgl. idg. *ere‑, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er‑ (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: s. mhd. zerrinnen, st. V., auseinandergehen, ausgehen; nhd. zerrinnen, st. V., zerrinnen, schmelzen, sich auflösen, zerfließen, DW 31, 749

ziriæn, mhd., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Suol (FB ziriæn); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 490b (ziriæn)

zirÆsan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zerfallen (V.), verfallen (V.), untergehen, hinfällig sein (V.); ne. decay (V.); ÜG.: lat. caducus (= zirÆsanti) Gl, ruinare Gl; Hw.: s. zirÆsanti*; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. ruinare?; E.: s. zi, rÆsan; W.: s. mhd. zerrÆsen, st. V., zerfallen (V.)

zirÆsanti* 2, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. hinfällig; ne. frail (Adj.); ÜG.: lat. caducus B; Hw.: s. zirÆsan*; Q.: B (800), GB; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. caducus (= zirÆsanti)?; E.: s. zi (1), rÆsan

zirk, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. zirc

zirkÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zirker«, Wächter, Wachposten; Hw.: s. zirkelÏre, zirkenÏre; Q.: Ot (FB zirkÏre), Bit, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: vgl. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. (ält.) Zirker, Zirkler, Zirkner, M., »Zirker«, Stadtwächter, Wachtmann, DW 31, 1616; L.: Lexer 337a (zirkÏre), Hennig (zirkÏre), FB 490b (zirkÏre)

zirke, mhd., sw. M.: nhd. Kreis, Zirkel, Kranz; Hw.: s. zirkel; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: vgl. nhd. Zirkel, M., Zirkel, Kreis, DW 31, 1583; L.: Lexer 337a (zirke)

zirkel (1), cirkel, mhd., st. M.: nhd. Kreis, Zirkel, Kreislauf, Rundwache, Sphäre, Himmelssphäre, Streifwache, goldener Reif (M.) (2) als Hauptschmuck der Könige und Königinnen, Zirkel als Instrument zum Kreisziehen; Vw.: s. tier‑, umbe-; Hw.: s. zirke; Q.: GTroj, HvNst, Apk, EckhIII, Parad, HistAE, Minneb, MinnerI, MinnerII, KvMSph, KvMSel, Sph, Pilgerf (FB zirkel), Chr, Elis, ErnstD, Karlmeinet, KvWPart, Loheng, PassI/II, Reinfr, Trist, Walberan, Walth (1190-1229); I.: Lw. lat. circulus; E.: s. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; vgl. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. Zirkel, M., Zirkel, Kreis, DW 31, 1583; L.: Lexer 337a (zirkel), FB 490b (zirkel)

zirkel (2), mhd., Adj.: nhd. rund; Q.: Brun (1275-1276) (FB Zirkel); E.: s. zirkel (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 490b (zirkel)

zirkelÏre*, zirkeler, mhd., st. M.: nhd. »Zirkler«, Wächter, die Runde Machender (im Kloster); Hw.: s. zirkÏre, zirkenÏre; E.: s. zirkel; W.: nhd. (ält.) Zirkler, Zirker, Zirkner, M., »Zirkler«, Stadtwächter, Wachtmann, DW 31, 1616; L.: Lexer 337a (zirkeler)

zirkelÏrinne*, zirkelerinne, mhd., st. F.: nhd. »Zirklerin«, Runde Machende (im Kloster); Q.: AdelhLangm (Ende 14. Jh.); E.: s. zirkel; W.: nhd. (ält.) Zirklerin, F., »Zirklerin«, DW 31, 1616; L.: Lexer 337a (zirkelerinne)

zirkeleht, cirkeleht, mhd., Adj.: nhd. »zirkelicht«, kreisförmig, kreisrund; Hw.: s. zirkelich; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zirkel, eht, haft; W.: s. nhd. (ält.) zirkelicht, Adj., »zirkelicht«, kreisförmig, kreisrund, DW 31, 1604; L.: Lexer 337a (zirkeleht), Hennig (cirkeleht)

zirkelen, zirkeln, mhd., sw. V.: nhd. »zirkeln«, Runde machen, mit dem Zirkel messen, sich gründen auf, bemessen (V.), schaffen, herstellen; Vw.: s. be-*, umbe-; Hw.: s. zirken; Q.: Brun, Pilgerf (FB zirkeln), AdelhLangm, Berth, Frl, JTit, Kolm, Wartb (13. Jh.); E.: s. zirkel (1); W.: nhd. zirkeln, sw. V., »zirkeln«, DW 31, 1606; L.: Lexer 337a (zirkeln), Hennig (zirkeln), FB 490b (zirkeln)

zirkeler, mhd., st. M.: Vw.: s. zirkelÏre

zirkelerinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zirkelÏrinne

zirkelgelt, mhd., st. N.: nhd. »Zirkelgeld«, Besoldung der Stadtwache; E.: s. zirkel, gelt; W.: nhd. (ält.) Zirkelgeld, N., »Zirkelgeld«, städtische Abgabe für die Unterhaltung des Zirklerdienstes, DW 31, 1604; L.: Lexer 499b (zirkelgelt)

zirkelich*, cirkelich, mhd., Adj.: nhd. »zirkelich«, kreisförmig, kreisrund; Hw.: s. zirkellich, zirkeleht; E.: s. zirkel; W.: nhd. (ält.) zirkelich, Adj., »zirkelich«, kreisförmig, kreisrund, DW 31, 1604; L.: Hennig (cirkelich)

zirkelkreis, mhd., st. M.: Vw.: s. zirkelkreiz

zirkelkreiz*, zirkelkreis, mhd., st. M.: nhd. »Zirkelkreis«, Kreis; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. zirkel, kreiz; W.: nhd. (ält.) Zirkelkreis, M., Zirkelkreis, DW 31, 1604; L.: Lexer 337a (zirkelkreis)

zirkelkrümbe*, zirkelkrumpe, zirkelkrumme, mhd., st. F.: nhd. Kreisform; Q.: Apk (vor 1312) (FB zirkelkrumme); E.: s. zirkel, krümbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337a (zirkelkrumpe), FB 490b (zirkelkrumme)

zirkellich, mhd., Adj.: nhd. »zirkelich«, kreisrund; Hw.: s. zirkelich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zirkellich); E.: s. zirkel (1), lich; W.: nhd. (ält.) zirkelich, Adj., »zirkelich«, kreisförmig, kreisrund, DW 31, 1604; L.: FB 490b (zirkellich)

zirkelmõz, mhd., st. F.: Vw.: s. zirkelmõze

zirkelmõze, zirkelmõz, mhd., st. F.: nhd. Zirkelmaß, Kreis; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. zirkel, mõze; W.: s. nhd. (ält.) Zirkelmaß, N., Zirkelmaß, Kreis, DW 31, 1606 (Zirkelmasz); L.: Lexer 337a (zirkelmõze), Hennig (zirkelmõze)

zirkelmÏzic, mhd., Adj.: nhd. »zirkelmäßig«, kreisrund; E.: s. zirkel, mÏzic; W.: nhd. (ält.) zirkelmäßig, Adj., zirkelmäßig, der Kreisform entsprechend, DW 31, 1606; L.: Lexer 499b (zirkelmÏzec)

zirkeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zirkelen

zirkelwÆs, mhd., Adv.: nhd. »zirkelweise«; Q.: Apk (vor 1312) (FB zirkelwÆs); E.: s. zirkel (1), wÆs (1); W.: nhd. (ält.) zirkelweise, Adv., »zirkelweise«, DW 31, 1614; L.: FB 490b (zirkelwÆs)

zirken, mhd., sw. V.: nhd. »zirken«, umrunden, nach dem Zirkelmaß verfertigen; Vw.: s. be‑, umbe-, ver-; Hw.: s. zirkelen; Q.: WvÖst (1314), Minneb (FB zirken), Minneb; E.: ahd. zirkæn* 1, zircæn*, sw. V. (2), umkreisen, umgehen; s. lat. circum, Adv., Präp., ringsumher, ringsum, herum, um; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: nhd. zirken, sw. V., »zirken«, die Runde machen, ringsum ausgebreitet daliegen, DW 31, 1615; L.: Lexer 337a (zirken), FB 490b (zirken)

zirkenÏre*, zirkener, mhd., st. M.: nhd. »Zirkner«, Patrouille, die Runde Machender (im Kloster); Hw.: s. zirkÏre, zirkelÏre; E.: s. zirkel; W.: nhd. (ält.) Zirkner, Zirker, Zirkler, M., »Zirkner«, Stadtwächter, Wachtmann, DW 31, 1616; L.: Lexer 337b (zirkener)

zirkil* 11, ahd., st. M. (a): nhd. Zirkel, Wirbel?; ne. circle (N.), compasses (Pl.); ÜG.: lat. circinus Gl, circulus Gl, (vertex) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lw. lat. circulus, circinus; E.: s. lat. circulus, M., Kreis, Kreislinie, Ring; vgl. lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; lat. circinus, M., Zirkel; gr. k…rkinoj (kírkinos), M., Zirkel; vgl. gr. k…rkoj (kírkos), M., Kreis, Ring; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935W.: mhd. zirkel, st. M., Kreis, Zirkel; nhd. Zirkel, M., Zirkel, DW 31, 1583

zirklioban*, ziirklioban*, ahd., st. V. (2a): Vw.: s. ziklioban*

zirknussen*, ziirknussen*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. ziknussen*

zirkæn* 1, zircæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. umkreisen, umgehen, umhergehen; ne. circle (V.); ÜG.: lat. circumire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. circum?, circumire?, Lüt. lat. circumire?; E.: s. lat. circum, Adv., Präp., ringsumher, ringsum, herum, um; vgl. idg. *kerk, V., drehen, biegen, Pokorny 935; idg. *sker‑ (3), *ker‑ (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: mhd. zirken, sw. V., umrunden; nhd. zirken, sw. V., die Runde machen, ringsum ausgebreitet daliegen, DW 31, 1615

*zirlõzan?, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zerlassen (Adj.), zerflossen; ne. melted; Vw.: s. un‑

zirleggen* 1, ziirleggen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. »zerlegen«, vernichten; ne. separate (V.), destroy; ÜG.: lat. dissolvere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. dissolvere?; E.: s. zir, leggen; W.: mhd. zerlegen, sw. V., zerstückeln, auseinanderlegen, beilegen (tr.), sich zerteilen (refl.); nhd. zerlegen, sw. V., zerlegen, auseinander legen, DW 31, 718

*zirlæslÆh?, ahd., Adv.: Vw.: s. *zirlæslÆhho?

*zirlæslihho?, *zirlæslÆcho?, ahd., Adv.: Vw.: s. un‑

zirm, mhd., st. F., st. M.: Vw.: s. zirben (2)

zirminze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Zierminze«, Dost; ÜG.: lat. origanum Gl; Hw.: s. zirmunze; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. minze; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 761b (zirminze)

zirmunz, mhd., sw. F.: Vw.: s. zirmunze

zirmunze 1, zirmunz, mhd., sw. F.: nhd. Dost; ÜG.: lat. origanum Gl; Hw.: s. zirminze; Q.: Gl (14. Jh./Anfang 15. Jh.); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 761b (zirmunze)

zirri* 1, ahd., Adj.: nhd. feind; ne. hostile; Hw.: vgl. as. tirri; Q.: Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.)

zirslahan*, ziirslahan*, ahd., st. V. (6): Vw.: s. zislahan*

zirslÆzan*, ahd., st. V. (1a): Vw.: s. zislÆzan

zirspaltan*, ahd., red. V.: Vw.: s. zispaltan*

zirspreiten*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zispreiten*

zirspringan*, ahd., st. V. (3a): Vw.: s. zispringan*

zirstioban*, ahd., st. V. (2a): Vw.: s. zistioban*

zirstæren*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zistæren*

zirstouben*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zistouben*

zirstæzan*, ahd., red. V.: Vw.: s. zistæzan*

zirteilen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. ziteilen*

zirtrÆban*, ahd., st. V. (1a): Vw.: s. zitrÆban*

zirtriofan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. zertriefen, zerfließen, abtröpfeln; ne. drip (V.); ÜG.: lat. destillescere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. destillescere?; E.: s. zi, triofan; W.: nhd. zertriefen, st. V., in Tropfen zerfließen, DW 31, 797

zirtuon* 2, ahd., anom. V.: nhd. »zertun«, entfalten, öffnen; ne. unfold; ÜG.: lat. (patere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. patere?; E.: s. zir, tuon; W.: mhd. zertuon, anom. V., ausbreiten, öffnen, zerstreuen (refl.); nhd. (ält.‑dial.) zertun, unr. V., »zertun«, auseinandertun, DW 31, 790

zirwõnen* 1, zurwõnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verzichten, nicht hoffen; ne. renounce; ÜG.: lat. desperare T; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. desperare; E.: s. zir, wõnen

zirwõrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ärgernis; ne. scandal; ÜG.: lat. scandalum B; Hw.: s. zurwõrida*; Q.: B (800); I.: Lbd. lat. scandalum; E.: s. zurwõrida

zirwerfan*, ahd., st. V. (3b): Vw.: s. ziwerfan*

zirwint, mhd., st. M.: Vw.: s. zirbelwint

zirziohan*, ahd., st. V. (2b): Vw.: s. ziziohan*

zirzurnen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zizurnen*

zirzðsæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zizðsæn*

zÆs, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. zÆse

zisa* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kichererbse; ne. chickpea; ÜG.: lat. cicer Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. cicer?; W.: mhd. zise, sw. F., Kichererbse

zisõen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »auseinandersäen«, zerstreuen; ne. disperse; ÜG.: lat. destruere O; Q.: O (863-871); E.: s. zi, sõen; W.: s. mhd. zersÏjen, sw. V., zerstreuen, auseinandersäen

zisama, ahd., Präf.: Vw.: s. ‑haften

zisamahaften* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. verbinden; ne. connect; ÜG.: lat. continuare Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. continuare?; E.: s. zi, sama, haft

zisamane 96, ahd., Adv., Präf.: nhd. zusammen, aufeinander, vereint; ne. together; ÜG.: lat. co... N, com... N, comminus Gl, commixtim Gl, con... N, (conflatilis) Gl, (generaliter) Gl, in ipsum Gl, in nodum (= in houfan zisamane) Gl, in unum Gl, inter se (= al zisamane) N, promiscue Gl, (simplex) Gl, simul I, (unus) N, O; Vw.: s. ‑benten, ‑bintan, -bisnerfan, ‑bitten, -bituon, ‑biwintan, ‑blõsan, ‑bringan, ‑dinsan, ‑dringan, ‑drukken, ‑dðhen, ‑dwingan, ‑fõhan, ‑faldan, ‑fallan, ‑faran, ‑flehtan, ‑fliozan, ‑follahabÐn, ‑fuogen, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑giozan, ‑haben, ‑haftÐn, ‑heften, ‑hÆwen, ‑klebÐn, ‑kliuwen, ‑knupfen, ‑krðhhen, ‑kweman, ‑leggen, ‑lesan, ‑lÆmen, ‑loufan, ‑mahhæn, ‑malan, *‑merken?, ‑misken, ‑miskilæn, ‑raspæn, ‑rennen, ‑rerten, ‑rinnan, ‑sezzen, ‑slagæn, ‑slahan, ‑sliozan, ‑smiogan, ‑snerfan, ‑stæzan, ‑swermen, ‑temparæn, ‑tragan, ‑tuon, -wahsan, ‑walbæn, ‑wallan, ‑werfan, ‑wintan, ‑wÆsen, ‑zellen, ‑ziohan, ‑zðnen; Hw.: vgl. anfrk. tesamon?, as. tesamna*; Q.: BR (4. Viertel 8. Jh.), Gl, Hi, I, N, NG, O, OT, T, WH; E.: s. zi (1), saman; W.: mhd. zesamene, Adv., zusammen; nhd. zusammen, Adv., zusammen, DW 32, 729; R.: zisamane stuofen: nhd. aufeinander losgehen lassen, zusammenprallen lassen; ne. let go against each other, let collide

zisamanebeiten, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zisamane (1), beiten*

zisamanebenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenbinden, verbinden; ne. tie together; ÜG.: lat. copulare N; Hw.: s. zisamanebintan*?; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. colligare?, Lsch. lat. sociari?; E.: s. zisamane, benten

zisamanebi, ahd., Präf.: nhd. zusammen...; ne. together; Vw.: s. ‑snerfan, ‑tuon, ‑wintan; E.: s. zisamane, bi

zisamanebintan* 6?, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammenbinden, verbinden; ne. bind (together); ÜG.: lat. (coniungere) N, copulare N, ligare N, religare N, stringere WH, vincire WH, volumen (= buoh zisamanegibuntanaz) N; Hw.: s. zisamanebenten*?; Q.: N, O (863-871), WH; I.: Lüt. lat. coniungere?; E.: s. zisamane, bintan, EWAhd 2, 74; W.: mhd. zesamenebinden, st. V., zusammenbinden; nhd. zusammenbinden, st. V., zusammenbinden, DW 32, 739

zisamanebisnerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. zusammenziehen, zusammenschrumpfen; ne. contract (V.); ÜG.: lat. contrahere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. contrahere?; E.: s. zisamane, bi, snerfan

zisamanebitten* 1, ahd., st. V. (5): nhd. zusammenbitten, zusammenrufen; ne. call together; ÜG.: lat. corrogare Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. corrogare; E.: s. zisamene, bitten, EWAhd 2, 134; W.: nhd. zusammenbitten, st. V., zusammenbitten

zisamanebituon* 1, ahd., anom. V.: nhd. zusammentun, schließen, ballen; ne. put together, close (V.), clench; ÜG.: lat. (colligere) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. colligere?; E.: s. zisamane, bi, tuon

zisamanebiwintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. »zusammenwinden«, zusammenrollen, zusammenwickeln; ne. entangle; ÜG.: lat. involvere Gl, O; Q.: Gl, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisamane, bi, wintan

zisamaneblõsan* 3, ahd., red. V.: nhd. zusammenblasen; ne. blow together; ÜG.: lat. conflare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. conflare; E.: s. zisamane, blasan, EWAhd 2, 165; W.: nhd. zusammenblasen, st. V., zusammenblasen, DW 32, 739

zisamaneblezzõri* 6, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zusammenflicker«, Kompilator; ne. repairer, compiler; ÜG.: lat. compilator Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. compilator; E.: s. zisamane (1), blezza

zisamanebrõhtÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zusammenstellung, Sammlung; ne. compilation; ÜG.: lat. collatio Gl; Hw.: vgl. as. tesamnabrõhti; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. collatio?; E.: s. zisamane (1), bringan

*zisamanebrengen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. tesamnabrengian

zisamanebringan* 2, ahd., anom. V.: nhd. »zusammenbringen«, versammeln, vergleichen; ne. bring together; ÜG.: lat. cogere Gl, conferre Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. conferre; E.: s. zisamane, bringan, EWAhd 2, 342; W.: nhd. zusammenbringen, st. V., zusammenbringen, DW 32, 739

zisamanebrungida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zusammenbringung, Anhäufung, Zusammenbringen, Zusammenballung; ne. conglomeration; ÜG.: lat. (anhelitus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. conglobatio?, Lüs. lat. collatio?; E.: s. zisamane (1), bringan

zisamanedinsan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammenziehen, zusammenschleppen, zusammenbringen, zusammenschwemmen; ne. pull together, collect (V.); ÜG.: lat. trahere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. trahere?; E.: s. zisamane, dinsan, EWAhd 2, 660

zisamanedringan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammendrängen; ne. crowd together; ÜG.: lat. (constipatio) (= zisamanegidrungan) Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüs. lat. constipare?; E.: s. zisamane, dringan, EWAhd 2, 782

zisamanedrukken* 2, zisamanedrucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zusammendrücken«, umfassen, zusammenschnüren, würgen, durchstechen, zusammenheften; ne. compress (V.), enclose, perforate; ÜG.: lat. complecti Gl, configere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. complecti?; E.: s. zisamane, drukken, EWAhd 2, 815; W.: nhd. zusammendrucken, zusammendrücken, sw. V., zusammendrucken, zusammendrücken, DW 32, 740

zisamanedðhen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zusammendrücken«, zusammensetzen; ne. compress (V.); ÜG.: lat. compingere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. compingere; E.: s. zisamane, dðhen, EWAhd 2, 844

zisamanedwingan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammenzwingen, zusammenhalten, zusammendrängen; ne. force together; ÜG.: lat. cogere in N; Hw.: vgl. anfrk. tesamonthwingan*; Q.: N (1000), WH; I.: Lüt. lat. cogere?; E.: s. zisamane, dwingan, EWAhd 2, 925; W.: nhd. zusammenzwingen, st. V., »zusammenzwingen«, DW 32, 781

zisamanefõhan* 1, ahd., red. V.: nhd. »zusammenfangen«, sammeln, einsammeln, sich zusammenziehen?; ne. gather; ÜG.: lat. colligere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. colligere; E.: s. zisamane, fõhan

zisamanefaldan* 1, zisamanefaltan*, ahd., red. V.: nhd. zusammenfalten, zusammenrollen; ne. fold (V.); ÜG.: lat. convolvere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. convolvere?; E.: s. zisamane, faldan; W.: mhd. zesamenevalten, red. V., zusammenrollen, zusammenlegen, zusammenfalten; nhd. zusammenfalten, sw. V., zusammenfalten, DW 32, 741

zisamanefallan* 4, ahd., red. V.: nhd. »zusammenfallen«, zusammenschließen, zusammentreffen, zusammenklappen; ne. link together; ÜG.: lat. concurrere N, confluere N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. concurrere?, confluere?; E.: s. zisamane, fallan; W.: mhd. zesamenevallen, red. V., zusammenfallen, sich decken; nhd. zusammenfallen, st. V., zusammenfallen, sich vereinigen, übereinstimmen, DW 32, 741

zisamanefaran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. zusammengehen, gerinnen, zusammenkommen, aufeinandertreffen; ne. go together, coagulate; ÜG.: lat. coire Gl, concurrere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. coire?; E.: s. zisamane, faran; W.: nhd. zusammenfahren, st. V., zusammenfahren, DW 32, 740

zisamaneflehtan* 1?, ahd., st. V. (3b): nhd. verflechten, verbinden, zusammenbinden, zusammenflechten, verknüpfen, aneinanderbringen; ne. plait together, connect; ÜG.: lat. coniungere Gl, conserere (V.) (2) Gl; Hw.: s. flehtan*, zisamane; vgl. as. tesamnaflehtan*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. conserere?; E.: s. zisamane, flehtan; W.: nhd. zusammenflechten, st. V., »zusammenflechten«, DW 32, 742

zisamaneflehtõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Kompilator; ne. compiler; ÜG.: lat. compilator Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. compilator; E.: s. zisamane (1), flehtan

zisamanefliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammenfließen; ne. flow together; ÜG.: lat. confluere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. confluere?; E.: s. zisamane, fliozan; W.: nhd. zusammenfließen, st. V., zusammenfließen, DW 32, 743

zisamanefolla, ahd., Präf.: nhd. zusammen...; ne. together; Vw.: s. ‑habÐn; E.: s. zisamane, folla

zisamanefollahabÐn* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. zusammenhalten; ne. keep together; ÜG.: lat. continere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. continere?; E.: s. zisamane, folla, habÐn

zisamanefuogen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenfügen, verbinden, verknüpfen, übereinkommen, vereinen, verknüpfen, sich vereinigen, verdichten; ne. join (V.), unite, agree; ÜG.: lat. compacisci? Gl, compingere Gl, WH, condere N, coniungere N, WH, conectere N, copulare N; Q.: Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. zisamane, fuogen; W.: mhd. zesamenevüegen, sw. V., zusammenfügen; nhd. zusammenfügen, sw. V., zusammenfügen, verbinden, DW 32, 743

zisamanefuogida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zusammenfügung, Verbindung; ne. combination; ÜG.: lat. compages Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. compages; E.: s. zisamane (1), fuogida

zisamanegõn* 1, zisamanegÐn*, ahd., anom. V.: nhd. zusammengehen, zusammenströmen, zusammenkommen; ne. go together, stream together; Hw.: s. zisamanegangan*; Q.: O (863-871); E.: s. zisamane, gõn; W.: nhd. zusammengehen, st. V., zusammengehen, einstürzen, zusammengehören, DW 32, 745

zisamanegangan* 1, ahd., red. V.: nhd. zusammengehen, zusammenströmen, sich vermischen; ne. go together, stream together; ÜG.: lat. confundere Gl; Hw.: s. zisamanegõn*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. confundere?; E.: s. zisamane, gangan

zisamanegeban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. zusammengeben, vermählen; ne. unite; ÜG.: lat. iungere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. iungere?; E.: s. zisamane, geban; W.: nhd. zusammengeben, st. V., zusammengeben, verheiraten, zusammenfügen, DW 32, 744

zisamanegÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. zisamanegõn*

zisamanegi, ahd., Präf.: nhd. zusammen...; ne. together; Vw.: s. ‑fallan, *‑fuogen?, ‑heften, ‑hellan, ‑hðfæn, ‑mahhæn, ‑ouhhæn, ‑rennen, ‑rinnan, ‑slahan, ‑slihten, ‑snÆdan, ‑stæzan, ‑werfan, ‑wetan, ‑ziohan, ‑zukkæn; E.: s. zisamane, gi

zisamanegifallan* 1, ahd., red. V.: nhd. »zusammenfallen«, zusammentreffen; ne. meet; ÜG.: lat. concurrere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. concurrere?; E.: s. zisamane, gi, fallan

*zisamanegifuogen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zisamane, gifuogen

zisamanegifuogunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zusammenfügung, Verbindung; ne. combination; ÜG.: lat. compago Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. compago; E.: s. zisamane (1), gi, fuogen

zisamanegiheften* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenheften, zusammenfügen, aneinander geraten, feindlich zusammenbringen; ne. fix together, join (V.); ÜG.: lat. committere Gl, coniungere N, nectere? N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. coniungere?; E.: s. zisamane, gi, heften

zisamanegiheftida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Zusammenheftung, Zusammenfügung; ne. combination; ÜG.: lat. commissura Gl, nexio N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. commissura?; E.: s. zisamane (1), gi, heften

zisamanegihellan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. übereinstimmen; ne. harmonize; ÜG.: lat. consentire Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. consentire?; E.: s. zisamane, gi, hellan

zisamanegihðfæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenhäufen, zusammendrängen; ne. heap together; ÜG.: lat. congerere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. congerere?; E.: s. zisamane, gi, hðfæn

zisamanegimahhæn*? 1, zisamanegimachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verbinden, vermählen, ehelich verbinden; ne. join, marry; ÜG.: lat. coniunx (= zisamanegimahhætÐr subst.) Gl; Hw.: s. zisamane, gimahhæn; W.: Gl (nach 765?); E.: s. zisamane, gi, mahhæn; W.: s. nhd. zusammenmachen, sw. V., aus einzelnen Bestandteilen fertig machen, DW 32, 756

zisamanegiouhhæn* 1, zisamanegiouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenfügen, vermehren; ne. join (V.), increase (V.); ÜG.: lat. coaugmentare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. coaugmentare; E.: s. zisamane, gi, ouhhæn

zisamanegiozan* 1?, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammengießen, verschmelzen; ne. pour together, melt (V.); Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. confundere?; E.: s. zisamane, giozan; W.: nhd. zusammengießen, st. V., zusammengießen, Flüssigkeit in eins gießen, Duden 6, 2971

zisamanegirennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erstarren, gerinnen, gefrieren, verfestigen; ne. grow stiff, coagulate; ÜG.: lat. congelare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. congelare?; E.: s. zisamane, gi, rennen

zisamanegirinnan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammentreffen, sich zusammenfügen, sich vereinigen; ne. flow together; ÜG.: lat. concurrere N, confluere N, congelare Gl, conglutinare Gl, convenire N, (densare) N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. confluere?; E.: s. zisamane, gi, rinnan

zisamanegislahan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. zusammenschlagen; ne. beat up; ÜG.: lat. complodere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. complodere?; E.: s. zisamane, gi, slahan

zisamanegislihten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkränzen, umwinden, anbinden; ne. garland (V.), find; ÜG.: lat. revincire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisamane, gi, slihten

zisamanegisnÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. »zusammenschneiden«, zusammenhauen, zusammen herausschneiden; ne. cut together; ÜG.: lat. concidere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. concidere; E.: s. zisamane, gi, snÆdan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamanegistæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. prügeln, zusammenschlagen; ne. whip (V.); ÜG.: lat. compilare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. compilare?; E.: s. zisamane, gi, stæzan

zisamanegiwerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. zusammenstellen; ne. put together; ÜG.: lat. colligere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. conicere?, Lüt. lat. colligere?; E.: s. zisamane, gi, werfan

zisamanegiwetan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. zusammen anspannen, zusammenspannen; ne. yoke (V.); ÜG.: lat. sociare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. sociare?; E.: s. zisamane, gi, wetan

zisamanegiziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammenziehen; ne. contract (V.); ÜG.: lat. abducere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. contrahere?; E.: s. zisamane, gi, ziohan

zisamanegizukkæn* 1, zisamanegizuckæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenziehen; ne. pull together; ÜG.: lat. (conficere) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. conficere?; E.: s. zisamane, gi, zukkæn

zisamanehaben* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. mischen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. miscere Gl; Hw.: s. zisamanehabÐn*; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. miscere?; E.: s. zisamane, haben

zisamanehabÐn* 7, ahd., sw. V. (1b): nhd. zusammenhalten, verbinden, stetig sein (V.), mischen?; ne. keep together; ÜG.: lat. cohaerere N, continere N, continuum esse N, ligare N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. continere?; E.: s. zisamane, habÐn

zisamanehabÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. zusammenhängend, kontinuierlich; ne. continuous; ÜG.: lat. continens N, NGl, continuus N, nexus (Adj.) N; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. continens; E.: s. zisamane (1), habÐn

zisamanehaftÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. »zusammenhaften«, zusammenhängen, miteinander verbunden sein (V.), stetig sein (V.), kontinuierlich sein (V.); ne. cohere; ÜG.: lat. adhaerere N, cohaerere N, conecti N, continuum esse N, copulari N, haerere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: Lüs. lat. cohaerere?; E.: s. zisamane, haftÐn

zisamanehaftÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesamtheit; ne. totality; ÜG.: lat. corpus Gl; Q.: Gl (vor 1165); I.: Lsch. lat. corpus?; E.: s. zisamane (1), haft

zisamaneheften* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zusammenheften«, zusammenfügen, zusammensetzen, zusammenstoßen, aneinandergeraten, fesseln, verbinden, verflechten, stetig machen, kontinuierlich machen, feindlich zusammenbringen; ne. fix together, fetter (V.); ÜG.: lat. alligare N, (cogere) Gl, committere Gl, conectere Gl, N, conserere (V.) (2) Gl, copulare N, (impedire)? Gl, nectere Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. conectere?; E.: s. zisamane, heften; W.: nhd. zusammenheften, sw. V., zusammenheften, DW 32, 750

zisamaneheftungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zusammenheftung, Zusammenfügung, Verbindungsstelle, Flicken (M.)?; ne. fixation, combination; ÜG.: lat. commissura Gl?; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. commissura; E.: s. zisamane (1), heften

zisamanehÆwen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen; ne. marry; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisamane, hÆwen

zisamaneklebÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. »zusammenkleben«, dicht beieinanderstehen; ne. stick together; Q.: N (1000); E.: s. zisamane, klebÐn

zisamanekliuwen* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenballen, zusammenhäufen, in einem Heerhaufen zusammenfassen, sich zusammenscharren; ne. join (V.), heap (V.); ÜG.: lat. conglobare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. conglobare?; E.: s. zisamane, kliuwa

zisamaneknupfen* 2, zisamaneknuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenknüpfen, zusammenbinden; ne. tie together; ÜG.: lat. conectere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. conectere?; E.: s. zisamane, knupfen; W.: nhd. zusammenknüpfen, sw. V., »zusammenknüpfen«, DW 32, 751

zisamanekrðhhen* 1, zisamanekrðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenschrumpfen, abmagern; ne. shrink; ÜG.: lat. confectus (= zisamanegikrðhhit) Gl, tenuis (= zisamanegikrðhhit) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); E.: s. zisamane; s. germ. *krðkan, sw. V., krümmen, hocken, kriechen?

zisamanekumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Zusammenkunft, Versammlung; ne. meeting (N.); ÜG.: lat. conventiculum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. conventiculum?; E.: s. zisamane (1), kumft; W.: nhd. Zusammenkunft, F., Zusammenkunft, DW 32, 753

zisamanekweman* 14, zisamanequeman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. zusammenkommen, sich versammeln, sich vereinigen, zusammentreffen, zusammenhängen; ne. come together; ÜG.: lat. cohaerere N, coire N, confluere Gl, (congregare) N, convenire Gl, N, (conventiculum) N, (dissidere) N, venire (V.) (2) Gl, N, NGl; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl?, O; I.: Lüs. lat. convenire?; E.: s. zisamane, kweman; W.: mhd. zesamenekomen, st. V., zusammentreffen, aufeinanderstoßen; nhd. zusammenkommen, st. V., zusammenkommen, DW 32, 751

zisamanekwemanÆ* 1, zisamanequemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zusammenlaufen, Zusammenkommen; ne. the action of crowding; ÜG.: lat. concursus Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. concursus?; E.: s. zisamane (1), kweman

zisamaneleggen* 20, ahd., sw. V. (1b): nhd. »zusammenlegen«, verbinden, zusammensetzen, zusammenfügen, zusammenstellen; ne. put together, join (V.); ÜG.: lat. complecti N, complexiones facere N, componere Gl, N, iungere N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüs. lat. componere; E.: s. zisamane, leggen; W.: mhd. zesamenelegen, sw. V., zusammenlegen, aufhäufen; nhd. zusammenlegen, sw. V., zusammenlegen, zueinander legen, zusammenfalten, vereinigen, DW 32, 755

zisamanelegÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verbindung; ne. joint (N.); ÜG.: lat. iunctura N; Q.: N (1000); E.: s. zisamane (1), leggen

zisamanelesan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. zusammenlesen, sammeln, einsammeln, einholen; ne. gather; ÜG.: lat. colligere Gl, WH, reficere Gl; Hw.: vgl. as. lesan, tesamnalesan*; Q.: Gl (9. Jh.), WH; I.: Lüs. lat. colligere?; E.: s. zisamane, lesan; W.: nhd. zusammenlesen, st. V., zusammenlesen, DW 32, 756

zisamanelÆmen* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. zusammenleimen, zusammenkleben, zusammenfügen; ne. stick together, lime (V.); ÜG.: lat. conglutinare Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. conglutinare?; E.: s. zisamane, lÆmen

zisamaneloufan* 3, ahd., red. V.: nhd. zusammenlaufen, zusammenfließen; ne. gather; ÜG.: lat. confluere N, congregare N, relabi N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. concurrere?, Lüt. lat. confluere?; E.: s. zisamane, loufan; W.: mhd. zesameneloufen, red. V., zusammenlaufen; nhd. zusammenlaufen, st. V., zusammenlaufen, DW 32, 754

zisamanemahhæn*?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zisamanegimahhæn*

zisamanemalan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. zermahlen, zerstampfen; ne. grind (V.); ÜG.: lat. commolere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. commolere; E.: s. zisamane, malan

*zisamanemerken?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. tesamnamerkian*

zisamanemisken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. vermischen, zusammenmischen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. confundere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. confundere?; E.: s. zisamane, misken

zisamanemiskilæn* 1, zisamanemiscilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenmischen; ne. mix together; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. mÆscÐre; E.: s. zisamane, miskilæn

zisamaneraspæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammentragen, zusammensuchen, aufhäufen; ne. carry together, heap (V.); ÜG.: lat. conferre Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. conferre?; E.: s. zisamane, raspæn; W.: nhd. (ält.‑dial.) zusammenraspen, sw. V., zusammenraspeln, DW 32, 759

zisamanerennen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenrinnen, verschmelzen, verbinden; ne. flow together; ÜG.: lat. permiscere N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. permiscere?; E.: s. zisamane, rennen

zisamanererten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, in Übereinstimmung bringen; ne. unite; ÜG.: lat. recurrens (= zisamanegirertit) N; Q.: N (1000); E.: s. zisamane, rerten

zisamanerinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammenlaufen, sich verdichten, fest werden; ne. gather, thicken, grow stronger; ÜG.: lat. coire Gl, concrescere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. concrescere; E.: s. zisamane, rinnan; W.: nhd. zusammenrinnen, st. V., zusammenrinnen, DW 32, 760

zisamanesezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammensetzen, zusammenfügen; ne. put together; ÜG.: lat. compingere Gl, componere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. componere; E.: s. zisamane, sezzen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamaneslagæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenschlagen, zerschlagen (V.); ne. beat up; ÜG.: lat. complodere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. complodere?; E.: s. zisamane, slagæn; W.: s. nhd. zusammenschlagen, st. V., zusammenschlagen, DW 32, 763

zisamaneslahan 11, ahd., st. V. (6): nhd. zusammenschlagen, zusammenstoßen lassen, zerschlagen (V.), zerbrechen; ne. beat up; ÜG.: lat. caedere Gl, collidere N, complodere Gl, comminuere Gl, conferre Gl, tundi Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs.?, Lüt.? lat. collidere?, complodere?; E.: s. zisamane, slahan; W.: nhd. zusammenschlagen, st. V., zusammenschlagen, DW 32, 763; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamanesliozan* 1?, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammenschließen, zusammenfügen, zusammenketten, verschränken; ne. close together; ÜG.: lat. conserere (V.) (2) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. conserere?; E.: s. zisamane, sliozan; W.: mhd. zesamanesliezen, st. V., zusammenschließen; nhd. zusammenschließen, st. V., zusammenschließen

zisamanesmiogan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. zusammenschrumpfen, abmagern; ne. contract (V.); ÜG.: lat. (conficere) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. conficere?; E.: s. zisamane, smiogan; W.: s. nhd. zusammenschmiegen, sw. V., zusammenschmiegen, DW 32, 765

zisamanesnerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. zusammenziehen, zusammenschrumpfen; ne. contract (V.); ÜG.: lat. contrahere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. contrahere?; E.: s. zisamane, snerfan

zisamanestæzan* 6, ahd., red. V.: nhd. zusammenstoßen, zusammenfügen, zusammentreffen, zusammenfügen, kollidieren; ne. join (V.), collide; ÜG.: lat. addere N, collidere Gl, illidere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. collidere?; E.: s. zisamane, stæzan; W.: mhd. zesamenestæzen, red. V., aneinanderstoßen (intr.), aneinandergrenzen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamaneswermen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schwärmen, zusammenströmen, sich als Bienenschwarm zusammenfinden; ne. swarm (V.), flow together; ÜG.: lat. confluere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. confluere?; E.: s. zisamane, swermen

zisamanetemparæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. mischen, vermischen, zurechtmischen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. admiscere Gl, (contemperare) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. contemperare?; E.: s. zisamane, temparæn

zisamanetragan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. zusammentragen, zusammenhäufen, zusammenfügen; ne. carry together; ÜG.: lat. congerere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. congerere; E.: s. zisamane, tragan; W.: nhd. zusammentragen, st. V., zusammentragen, DW 32, 774; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamanetuon* 2, ahd., anom. V.: nhd. zusammentun, sammeln, zusammenbringen, anfertigen, zustande bringen; ne. put together; ÜG.: lat. colligere O, conficere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), O; I.: Lüs. lat. conficere?; E.: s. zisamane, tuon; W.: nhd. zusammentun, unr. V., zusammentun, DW 32, 774

zisamanewahsan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. zusammenwachsen; ne. grow together; ÜG.: lat. concrescere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. concrescere?; E.: s. zisamane, wahsan; W.: nhd. zusammenwachsen, st. V., zusammenwachsen, DW 23, 777

zisamanewalbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammenkommen, zusammenwachsen; ne. meet (V.); ÜG.: lat. coire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. coire?; E.: s. zisamane, walbæn

zisamanewallan* 1, ahd., red. V.: nhd. branden; ne. surf (V.); ÜG.: lat. (procurrere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisamane, wallan; W.: s. nhd. zusammenwallen, sw. V., gemeinschaftlich wallen, DW 32, 777

zisamanewerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. zusammenwerfen, verbinden; ne. throw together; ÜG.: lat. consociare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. consociare?; E.: s. zisamane, werfan; W.: nhd. (ält.) zusammenwerfen, st. V., zusammenwerfen, auf einen Haufen werfen, durch Werfen verderben, DW 32, 777

zisamanewintan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. »zusammenwinden«, verwickeln, zusammenwickeln; ne. entangle; ÜG.: lat. implicitus (= zisamanegiwuntan) N, (involvere) Gl, N; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisamane, wintan

zisamanewÆsen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenrufen, sammeln, versammeln; ne. call together; ÜG.: lat. convocare Gl, N, evocare Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. convocare?; E.: s. zisamane, wÆsen

zisamanezellen* 2, ahd., sw. V. (1): nhd. zusammenzählen; ne. put together; ÜG.: lat. computare Gl, denumerare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. computare?; E.: s. zisamane, zellen; W.: nhd. zusammenzählen, sw. V., zusammenzählen, DW 32, 778

zisamaneziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammenziehen, einziehen; ne. contract (V.); ÜG.: lat. contrahere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. contrahere?; E.: s. zisamane, ziohan; W.: nhd. zusammenziehen, st. V., zusammenziehen, DW 32, 778; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamanezðnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. einzäunen, umzäunen; ne. fence (V.); ÜG.: lat. consaepire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. consaepire; E.: s. zisamane, zðnen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zisamene, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zisamne, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zise, mhd., sw. F.: nhd. Kichererbse; E.: ahd. zisa* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kichererbse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zise)

zÆse, zijse, zyse, zciise, mnd., M., F.: Vw.: s. sÆse (1); L.: MndHwb 3, 244 (sîs[e]/zîse)

zÆse 2, kÆse, afries., st. N. (a): nhd. Käse; ne. cheese; Hw.: vgl. ae. cíese, as. kÐsi*, ahd. kõsi*, mnl. kase; Q.: Schw; E.: germ. *kasjus, M., Käse; s. lat. cõseus, M., Käse; vgl. idg. *Øu‑, V., mengen, mischen, rühren, Pokorny 507; idg. *Øeu‑ (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; W.: nfries. tzys; W.: saterl. tsis; L.: Hh 134b, Rh 871a

zÆse, zÆs, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zeise«, Zeisig; ÜG.: lat. cicindela Gl; Q.: Minneb (sw. F.) (FB zÆse), HeldbK, Laurin, Trist (um 1210), Wh (um 1210), WolfdB, Gl; E.: s. zÆsec; W.: nhd. (ält.) Zeise, F., »Zeise«, Zeisig, Zeisigkraut, DW 31, 516; L.: Lexer 337b (zÆse), Glossenwörterbuch 765b (zÆse), FB 490b (zÆse)

zisebæde, zysbæde, mnd., F.: Vw.: s. sÆsebæde; L.: MndHwb 3, 244 (sîs[e]bôde)

zisebæk, mnd., N.: Vw.: s. sÆsebæk; L.: MndHwb 3, 244 (sîsebôk)

zÆsec, zÆsic, mhd., st. M.: nhd. Zeisig; Q.: Trist (um 1210); E.: s. ahd.? zisihhÆn* 1, zisichÆn*, st. N. (a), Zeisig; lat. cicindÐla?, F., Leuchtwurm; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526; W.: s. nhd. (ält.) Zeisig, M., Zeisig, DW 31, 519; L.: Lexer 337b (zÆsec)

zisegæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sägen, zersägen, zerschneiden; ne. saw (V.); ÜG.: lat. serrare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E: s. zi, segæn; W.: s. nhd. zersägen, sw. V., in Stücke sägen, entzwei sägen, DW 31, 754

zisehÐre, mnd., M.: Vw.: s. sÆsehÐre; L.: MndHwb 3, 244 (sîsehêre)

zisekaste, mnd., M.: Vw.: s. sÆsekaste; L.: MndHwb 3, 244 (sîsekaste)

ziseken, mnd., N.: Vw.: s. sÆseken; L.: MndHwb 3, 244 (sîsek/sîseken)

zisekiste, mnd., F.: Vw.: s. sÆsekiste; L.: MndHwb 3, 245 (sîsekiste)

ziseknecht, mnd., M.: Vw.: s. sÆseknecht; L.: MndHwb 3, 245 (sîseknecht)

zisel (1), mhd., st. M.: nhd. »Ziesel«, Penis; E.: vielleicht Mischung von mhd. zers und visel, DW 31, 1232; W.: nhd. (ält.) Ziesel, M., »Ziesel«, Penis, DW 31, 1232; L.: Lexer 337b (zisel)

zisel (2), mhd., st. M.: nhd. Ziesel, Zieselmaus; Q.: WvÖst (1314) (FB zisel); I.: Lw. Tsch. sysel; E.: von tsch. sysel, Sb., Ziesel, DW 31, 1231, Kluge s. u. Ziesel; W.: nhd. Ziesel, M., Ziesel, Zieselmaus, DW 31, 1231; L.: Lexer 337b (zisel), FB 490b (zisel)

zÆsel, zinsel, mhd., st. M., st. F.: nhd. Zeisig; ÜG.: lat. cicindela Gl; Q.: HTrist (zÆsel, st. F.), SHort (zinsel) (FB zÆsel), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Orend, Suchenw, Virg, Wigam, WolfdB, Gl; E.: s. zÆsec; W.: nhd. (ält.) Zeisel, M., N., Zeisel, Zeisig, DW 31, 516, vgl. DW 31 519 (Zeisig); L.: Lexer 337b (zÆse), Hennig (zÆsel), Glossenwörterbuch 765b (zÆsel), FB 490b (zÆsel)

zÆselÆn, zinselÆn, zeisel, mhd., st. N.: nhd. »Zeisellein«, kleiner Zeisig, Zeisig; ÜG.: lat. cicindela Gl; Q.: HvNst, Minneb, SAlex (FB zÆselÆn), WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.), Gl; E.: s. zÆsel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆselÆn), Glossenwörterbuch 766a (zÆselÆn), XLIXb (zÆselÆn), FB 490b (zÆselÆn)

zÆselwerc, mhd., st. N.: nhd. »Zeiselwerk«, Pfuscharbeit; E.: ?; W.: nhd. (ält.) Zeiselwerk, N., »Zeiselwerk«, in Unordnung gebrachte Sachen, DW 31, 517; L.: Lexer 337b (zÆselwerc)

zisemen (1), mhd., sw. V.: nhd. in gerader Richtung gehen, nachfolgen, nacharten; Vw.: s. umbe-; Q.: Teichn (FB zisemen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. zese; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zisemen), FB 490b (zisemen)

zisemen (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zisemðs*, zisemus, mhd., st. M.: nhd. Zieselmaus; Q.: Lexer (1494); E.: ahd. zisimðs 16, cisimðs, sisimðs*, st. F. (i), Zieselmaus, Ziesel; s. mðs; W.: vgl. nhd. (ält.) Zieselmaus, F., Zieselmaus, Ziesel, DW 31, 1233; L.: Lexer 337b (zisemus)

zisemus, mhd., st. M.: Vw.: s. zisemðs

zÆsen***, mhd., V.: Vw.: s. zÆhen

zisendlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zisenlÆn

zisenlÆn, zisendlÆn, mhd., st. N.: nhd. Speise; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zisenlÆn)

zisenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. übersetzen (V.) (1), hinüberschicken; ne. send over; ÜG.: lat. transmittere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. transmittere?; E.: s. zi, senten

ziser, mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: Vw.: s. kicher

ziseschrÆver, zyseschrÆver, mnd., M.: Vw.: s. sÆseschrÆvÏre; L.: MndHwb 3, 245 (sîsenschrîver)

zÆsetÐken, zÆseteiken, mnd., N.: Vw.: s. sÆsetÐken; L.: MndHwb 3, 847ff. (tê[i]ken/zîsetê[i]ken)

zisevæget, mnd., M.: Vw.: s. sÆsevæget; L.: MndHwb 3, 244 (sîsevæget)

zisezzen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. bekannt machen, öffentlich bekannt machen, darlegen, wegstellen, zurückstellen, verstoßen, aufgeben; ne. publish; ÜG.: lat. destituere Gl, exponere Gl, promulgare NGl; Q.: Gl (nach 765?), NGl; I.: Lbd. lat. promulgare; E.: s. zi, sezzen; W.: s. nhd. zersetzen, sw. V., zersetzen, DW 31, 769

zisgemel, mhd., Sb.: nhd. »(?)«; Q.: Jüngl (nach 1280) (FB zisgemel); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 490b (zisgemel)

zÆsic, mhd., st. M.: Vw.: s. zÆsec

zisihhÆn* 1, zisichÆn*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zeisig; ne. siskin; ÜG.: lat. (cicindela) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lw. lat. cicindÐla?; E.: s. lat. cicindÐla?, F., Leuchtwurm; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526

zisihnemo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Beschützer; ne. protector; ÜG.: lat. susceptor NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. susceptor; E.: s. zi (1), sih, neman

zisimðs 16, cisimðs, sisimðs*, ahd., st. F. (i): nhd. Zieselmaus, Ziesel; ne. dormouse; ÜG.: lat. (glis) (M.) (1) Gl, (hyaena)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. mðs; s. poln. susel, russ. susol; W.: mhd. zisemus, st. M., Zieselmaus; s. nhd. (ält.) Zieselmaus, F., Ziesel, Zieselmaus, DW 31, 1233

ziskeidan* 21, zisceidan*, ahd., red. V.: nhd. absondern, scheiden, teilen, sondern (V.), trennen, unterscheiden, deuten; ne. isolate, separate (V.); ÜG.: lat. deferre Gl, degregare Gl, discernere Gl, disiungere Gl, dissolvere Gl, distinguere Gl, dividere Gl, MF, segregare Gl, T, separare T, submovere Gl; Vw.: s. unzi‑; Hw.: s. skeidanti; Q.: Gl (765), MF, OT, T; E.: germ. *teskaidan, st. V., zerscheiden, trennen; s. idg. *skÁit‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 921; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28)

ziskeidanti*, zisceidanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. zertrennlich; ne. separable; Vw.: s. un‑; Hw.: s. ziskeidan*

*ziskeidlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑

*ziskeidlÆhho?, *zisceidlÆcho?, ahd., Adv.: nhd. zertrennlich; ne. separably; Vw.: s. un‑

ziskeitilæn* 1, zisceitilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »zerscheiteln«, scheiteln, das Haar scheiteln, das Haar ordnen; ne. part o.'s hair; ÜG.: lat. discriminare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. discriminare?; E.: s. zi, skeitila

ziskreiten* 1, ziscreiten*, ahd., sw. V. (1a)?: nhd. auseinanderspreizen, spreizen; ne. spread out; ÜG.: lat. divaricare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. divaricare?; E.: s. zi, skreiten

ziskrenken* 2, ziscrenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. spreizen, ausspreizen, schränken; ne. spread out; ÜG.: lat. divaricare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. divaricare?; E.: s. zi, skrenken

ziskrintan* 5, ziscrintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. zerfallen (V.), aufklaffen, auseinanderbrechen, auseinandergehen; ne. decay (V.), gape (V.); ÜG.: lat. dehiscere Gl, fatiscere N, fissura (= gruoba ziskruntan) Gl, interrumpere Gl, rimosus (= ziskruntan) Gl; Q.: Gl (790), N; E.: s. zi, skrintan; W.: s. mhd. zerschrinden, st. V., aufspringen, Risse bekommen; R.: ziskruntan, Part. Prät.=Adj.: nhd. leck, voll Spalten; ne. leaking (Adj.); ÜG.: lat. rimosus Gl

*ziskrÆtan?, ahd., st. V. (1a): Hw.: vgl. as. teskrÆdan*

ziskruntan*, ziscruntan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ziskrintan*

zislahan* 6, zirslahan*, ahd., st. V. (6): nhd. zerschlagen (V.), abhauen, abschneiden, abreißen; ne. smash (V.), break off; ÜG.: lat. desecare Gl, desilire? Gl, dovidere Gl, elidere Gl, truncare Gl; Hw.: vgl. as. teslahan*; Q.: Gl (765); E.: germ. *teslahan, st. V., zerschlagen (V.); s. idg. *slak‑, V., schlagen, hämmern, Pokorny 959; W.: s. mhd. zerslahen, st. V., zerschlagen (V.); s. nhd. zerschlagen, st. V., zerschlagen (V.), auseinanderschlagen, in Stücke schlagen, DW 31, 757

zisleizen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerreißen, auseinanderreißen; ne. tear (V.); ÜG.: lat. dilaniare NGl, (despicare)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.), NGl; I.: Lüt. lat. dilaniare?; E.: s. zi, sleizen; W.: s. mhd. zersleizen, sw. V., zerreißen; s. nhd. zerschleißen, st. V., zerschleißen, DW 31, 760

zislÆfan* 8, ahd., st. V. (1a): nhd. untergehen, zerfallen (V.), auseinanderfallen, zusammensinken, vergehen, erlöschen, erschöpfen, aufreiben; ne. perish; ÜG.: lat. collabi Gl, confestus (= zislifan Part. Prät.)? Gl, conficere? Gl, dilabi Gl, fatiscere Gl, fluere Gl, (occasus) N, (occidere) (V.) (2) N, (sarcire) Gl; Q.: Gl (765), N; E.: s. zi, slÆfan; W.: s. mhd. zerslÆfen, st. V., zerfallen (V.), vergehen; nhd. (ält.) zerschleifen, st. V., auseinander gehen, zergehen, abschleifen, DW 31, 759

zisliz* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spaltung, Trennung, Ehescheidung; ne. separation; ÜG.: lat. discidium? Gl, repudium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. discidium?, repudium?; E.: s. zi (1), slÆzan

zislÆzan 15?, zirslÆzan*, ahd., st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerfetzen, zerteilen, zerstören, vernichten, abtrennen; ne. tear (V.), destroy; ÜG.: lat. destruere O, discerpere Gl, discindere Gl, dissipare Gl, (instruere)? Gl, (lacessere) Gl, laciniosus (= zislizzan) Gl, (latescere) (V.) (1)? Gl, sarcire Gl, scindere Gl, T, secidere Gl; Hw.: vgl. anfrk. teslÆtan*; Q.: Gl (765), O, OT, T; E.: germ. *tesleitan, st. V., zerstören; s. idg. *skleid‑?, V., schneiden, schleißen, Pokorny 926; vgl. idg. *skel‑ (1), *kel‑ (7), V., schneiden, Pokorny 923; W.: s. mhd. zerslÆzen, st. V., zerreißen; nhd. zerschleißen, st. V., zerschleißen, spalten, DW 31, 762; R.: zislizzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. verzettelt, zerfetzt, zerschlissen; ne. wasted, torn; ÜG.: lat. laciniosus Gl

*zislizzi?, ahd., (Adj.): Vw.: s. Ðwa‑

zislizzida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Trennung, Teilung, Zerwürfnis, Zwietracht, Spaltung, Glaubensspaltung, Schisma; ne. separation; ÜG.: lat. discidium Gl, schisma Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. discidium?, Lsch. lat. schisma?; E.: s. zi (1), slÆzan

zisma, mhd., st. N.: nhd. Schisma, Zwietracht; Q.: Vintl (1411); E.: s. lat. schisma, N., Spaltung, Trennung, Schisma; gr. sc…sma (schísma), F., N., Riss, Spalt, Trennung; vgl. gr. sc…zein (schízein), V., spalten, zerspalten (V.); vgl. idg. *skÁid‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 920; vgl. idg. *skÁi‑, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk‑ (2), V., schneiden, Pokorny 895; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zisma)

zismelzan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. schmelzen, dahinschmelzen, auflösen; ne. melt (V.), dissolve; ÜG.: lat. liquefacere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. zi, smelzan; W.: s. mhd. zersmëlzen, st. V., zerfließen, zerschmelzen; nhd. zerschmelzen, st. V., zerschmelzen, DW 31, 762

zismelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerschmelzen, schmelzen, flüssig machen, auflösen; ne. melt away; ÜG.: lat. liquefacere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zi, smelzen; W.: s. mhd. zersmelzen, sw. V., zerschmelzen

zisnÆdan* 5, ahd., st. V. (1a): nhd. zerschneiden, abschneiden, trennen, zerhauen, aufschneiden, aufschlitzen; ne. cut away; ÜG.: lat. desecare Gl, (dirimere) Gl, discidere Gl, dissecare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. dissecare; E.: s. zi, snÆdan; W.: s. mhd. zersnÆden, st. V., zerschneiden, zerhauen; nhd. zerschneiden, st. V., zerschneiden, DW 31, 764

zisnuz* 1, ahd.?, st. F. (i)?: nhd. essbarer Piniensamen, Pinienkern; ne. edible pineseed; ÜG.: lat. nucleus pini Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: Lsch. lat. nucleus pini?; E.: s. nuz

zÆ-s‑or‑dê-l 1, kÆ-s-or-dê-l, afries., st. N. (a): nhd. Käseurteil; ne. trial by cheese?; Q.: W; E.: s. zÆ-s‑e, or-dê‑l; L.: Hh 134b, Rh 871a

zispaltan* (1) 5, zirspaltan*, ahd., red. V.: nhd. zerspalten, zerschneiden, zerhauen, zerbrechen; ne. split up; ÜG.: lat. bifidus (= zispaltan Part. Prät.=Adj.) Gl, dirumpere Gl, dissecare? Gl, findere Gl, (stÆpes) (= zispaltan Part. Prät. subst.=N.) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. zi, spaltan; W.: s. mhd. zerspalten, red. V., zerspalten; s. nhd. zerspalten, sw. V., zerspalten, DW 31, 770; R.: zispaltan, Part. Prät.=Adj.: nhd. zerspalten (Part. Prät.), in zwei geteilt; ne. divided into two parts; ÜG.: lat. bifidus Gl

zispaltan* (2), ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zispaltan*, red. V.

zispen, mhd., sw. V.: nhd. »zispen«, schleifend gehen, treten auf, mit den Füßen schleifen; Q.: Hätzl (1471); E.: s. zaspen?; W.: nhd. (ält.) zispen, V., »zispen«, schleifend gehen, DW 31, 1649; L.: Lexer 337b (zispen), Hennig (zispen)

zispen 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zispern, mucksen, aufmucken; ne. grumble (V.); ÜG.: lat. muttire Gl; Vw.: s. fir‑, ir‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. muttire?

zisperi 29, ahd., Adv.: nhd. tatsächlich, allerdings, aber, doch, in der Tat, offenbar, ja, auch, gänzlich, gewiss, doch ja, nur; ne. actually, but (Konj.), yet, certainly; ÜG.: lat. certe Gl, denique Gl, etiam Gl, T, etiamsi T, itaque Gl, nempe Gl, penitus (Adv.) Gl, perspicue Gl, porro T, profecto Gl, prorsus (Adv.) Gl, quamquam Gl, quamvis Gl, quandoquidem Gl, quin etiam Gl, quippe Gl, utique T; Q.: Gl (765), O, OT, T; E.: s. zi (1), spar; R.: zisperi wesanti: nhd. offensichtlich; ne. obviously; ÜG.: lat. (perspicue) Gl

zisperihaft 1, ahd., Adj.: nhd. offensichtlich, sichtbar, offenbar; ne. obvious; ÜG.: lat. perspicabilis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. perspicabilis?; E.: s. zisperi, haft

zisperiu* 4, ahd., Adv.: nhd. tatsächlich, doch, in der Tat, ja, auch; ne. actually, yet; ÜG.: lat. etiam T, utique T; Q.: OT, T (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zisperi

zispezen, mhd., sw. V.: nhd. zischeln; Q.: Helbl (1290-1300); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zispezen)

zispilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. lispeln, zispern, keuchen, schreien, quäken; ne. lisp (V.); ÜG.: lat. (anhelare) Gl, vagire Gl; Vw.: s. *gi‑, zuogi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zispizzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zertreten (V.); ne. trample down; ÜG.: lat. terere pede Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, spizzen

zisplot, mhd., Adj.: nhd. züngelnd; E.: zispezen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zisplot)

zispreiten* 17, zirspreiten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, sich auftun, ausspannen, auseinanderbreiten, ausbreiten, beseitigen; ne. scatter (V.), spread (V.); ÜG.: lat. diffundere Gl, dilatare RhC, dispergere T, expandere Gl, fundere Gl, pandere Gl, patere Gl, spargere T, suspendere Gl; Hw.: vgl. anfrk. tespreiden*; Q.: Gl (nach 765?), O, OT, RhC, T; I.: Lüt. lat. expandere?; E.: s. zi, spreiten; W.: s. mhd. zerspreiten, sw. V., auseinanderspreiten, verbreiten; s. nhd. (ält.) zerspreiten, sw. V., zerspreiten, ausbreiten, zerstreuen, DW 31, 774

zisprengen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. vernichten, zerstreuen, hinstreuen, zugrunde richten, zerstören; ne. destroy, scatter (V.); ÜG.: lat. disperdere Gl, dispergere Gl, dissipare Gl, turbare Gl; Hw.: vgl. as. tesprengian*; Q.: Gl (9. Jh.), SPs; I.: Lüs. lat. dispergere?; E.: s. zi, sprengen; W.: s. mhd. zersprengen, sw. V., auseinandersprengen, zerstreuen; s. nhd. zersprengen, sw. V., zersprengen, DW 31, 775

zispringan* 2, zirspringan*, ahd., st. V. (3a): nhd. zerspringen, zerplatzen; ne. break (V.), burst (V.); ÜG.: lat. dissilire Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. dissilire?; E.: s. zi, springan; W.: mhd. zerspringen, st. V., zerspringen; nhd. zerspringen, st. V., zerspringen, DW 31, 776

zisseisk* 1, zisseisc*, ahd., Adj.: nhd. vom König Cisseus; ne. of King Cisseus; ÜG.: lat. (Cisseis) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. CissÐis; E.: s. lat. CissÐis, Cisseus, PN, Kisseus (König von Thrakien)

zissen, mhd., sw. V.: nhd. »zissen«, beenden; Q.: RqvI (FB zissen); E.: s. frz. cesser, V., aufhören, vgl. lat. cessare, V., zurückbleiben, säumen (V.) (1); s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887?; W.: nhd. (ält.) zissen, V., »zissen«, schweigen, beschwichtigen, DW 31, 1651; L.: FB 490b (zissen)

zÆstac, zÆestac, mhd., st. M.: nhd. Dienstag; ÜG.: lat. dies Martis Gl; Hw.: s. zinstac; Q.: Tauler (FB zÆstac), Chr, KvWPart, MNat, Virg, Gl (Anfang 13. Jh.), Urk; E.: ahd. *ziostag?, st. M. (a), Dienstag; s. germ. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; s. idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; s. mhd. tac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆstac), Glossenwörterbuch 765a (zÆestac), FB 490b (zÆstac), WMU (zÆstac 206 [1273] 180 Bel.)

zistdac, mhd., st. M.: Vw.: s. zinstac

zistel, mhd., st. F.: nhd. »Zistel«, Korb; Q.: Teichn, KvMSph (st. F.), Enik (um 1272) (st. M., st. F.) (FB zistel), Vintl, Urk; E.: s. ahd. zistella* 2, sw. F. (n), Pilgertasche; lat. cistella, F., Kistchen, Kästchen; vgl. lat. cista, F., Kiste, Kasten; idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; W.: nhd. (ält.) Zistel, F., »Zistel«, Handkorb, DW 31, 1651; L.: Lexer 337b (zistel), Hennig (zistel), FB 490b (zistel), WMU (zistel 2329 [1296] 1 Bel.)

zistella* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Pilgertasche, Quersack, langer Ärmel?; ne. pilgrim's bag; ÜG.: lat. (manica) Gl, zaberna Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. cistella; E.: s. lat. cistella, F., Kistchen, Kästchen; vgl. lat. cista, F., Kiste, Kasten; idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; W.: s. mhd. zistel, st. F., Korb; nhd. Zistel, F., Handkorb, DW 31, 1651

zisterel* 2, zistrel*, ahd., Sb.: nhd. Kappe unter dem Helm; ne. cap under the helmet; ÜG.: lat. (galerus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

zisterel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Pelzkappe?; Q.: Lei (FB zisterel), Exod (um 1120/30); E.: s. zistel?; W.: nhd. DW-; L.: FB 490b (zisterel)

zistern, mhd., st. F.: nhd. Zisterne; Hw.: s. zisterne; I.: Lw. lat. cisterna; E.: s. lat. cisterna, F., Zisterne; vgl. lat. cista, Kiste, Kasten (M.), Korb; idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; W.: s. nhd. (ält.) Zisterne, F., Zisterne, DW 31, 1652; L.: Lexer 337b (zisterne), Hennig (zistern)

zisterne, mhd., sw. F.: nhd. Zisterne, Speicher für Regenwasser; Hw.: s. zistern; Q.: Schürebr (zisterne) (F.), SGPr (cysterne) (sw. F.), RWchr, Tauler, Teichn (st. F.), HistAE, Tauler (sw. F.) (FB zisterne), BdN, Gen (1060-1080), Parz, SchwPr, Urk; I.: Lw. lat. cisterna; E.: s. lat. cisterna, F., Zisterne; vgl. lat. cista, Kiste, Kasten (M.), Korb; idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, Korb, Kiste, Pokorny 599; W.: nhd. (ält.) Zisterne, F., Zisterne, DW 31, 1652; L.: Lexer 337b (zisterne), Hennig (zisterne), FB 490b (zisterne), WMU (zisterne 3200 [1299] 6 Bel.)

zisternewazzer, mhd., st. N.: nhd. Zisternenwasser; Q.: Schürebr (um 1400) (FB *zisternewazzer); E.: s. zisterne, wazzer; W.: s. nhd. (ält.) Zisternenwasser, N., Zisternenwasser, DW 31, 1655; L.: FB 490b (*zisternewazzer)

zistÆgan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. auseinandersteigen, auseinandergehen; ne. part (V.); ÜG.: lat. descendere (.i. disscendere) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. disscendere?; E.: s. zi, stÆgan

zistioban* 6, zirstioban*, ahd., st. V. (2a): nhd. zerstieben, sich auflösen, auseinanderstieben; ne. dust (V.); ÜG.: lat. diffugere Gl, dissipare N, dissolvere N, (elabi) Gl, ventosus (= zistiobanti) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; E.: s. zi, stioban; W.: mhd. zerstieben, st. V., zersplittern (intr.) auseinander stieben; nhd. zerstieben, st. V., zerstieben, wie Staub auseinander fliegen, verschwinden, DW 31, 778

zistærõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Umstürzer, Zerstörer; ne. revolutionist; ÜG.: lat. subversor Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. subversor?; E.: s. zi (1), stæren; W.: mhd. zerstãrer, st. M., Vernichter; nhd. Zerstörer, M., Zerstörer, Vernichter, Verderber, DW 31, 780

zistæren* 48, zirstæren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, zunichte machen, aufheben, umstürzen, niederreißen; ne. destroy; ÜG.: lat. auferre N, (captivitas) N, conterere Gl, convellere Gl, demoliri Gl, (deserere) N, destruere Gl, N, OG, devastare Gl, diruere Gl, disperdere Gl, dissipare Gl, effodere Gl, eradicare Gl, (evertere) N, excidere Gl, exterminare Gl, exstinguere Gl, opprimere Gl, praecipitare Gl, solvere Gl, spargere Gl, subvertere Gl, ventilare Gl; Hw.: vgl. anfrk. testæren*, as. testærian*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, OG; E.: s. zi, stæren; W.: s. mhd. zerstãren, sw. V., zerstören, verwüsten, schwach werden (refl.); s. nhd. zerstören, sw. V., zerstören, DW 31, 779

zistærida 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung; ne. destruction; ÜG.: lat. contritio Gl, eversio Gl, (evulsio) Gl, excidium (N.) (1) Gl, (peremptio) N, ruina N, scissura Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. zi (1), stæren; W.: mhd. zerstærde, st. F., Zerstörung

zistærlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zerstörerisch, zerstörend, verwüstend; ne. destructive; ÜG.: lat. (desolatorius) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. desolatorius?; E.: s. zi (1), stæren, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zerstörlich, Adj., zerstörbar, vergänglich, verderblich, DW 31, 780

*zistærnussi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. testærnussi*

zistærunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Vernichtung, Zerstörung, Verwüstung; ne. destruction; ÜG.: lat. eversio Gl, (evulsio) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi (1), stæren; W.: s. mhd. zerstãrunge, st. F., Zerstörung, Schaden; nhd. Zerstörung, F., Zerstörung, DW 31, 780

zistærungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zerstörung; ne. destruction; ÜG.: lat. contritio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. contritio?; E.: s. zi (1), stæren; W.: s. mhd. zerstãrunge, st. F., Zerstörung; nhd. Zerstörung, F., Zerstörung, DW 31, 780

zistouben* 5, zirstouben*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschrecken, in Verwirrung setzen, aufhetzen, vertreiben; ne. frighten, dispel; ÜG.: lat. dissolvere N, expellere Gl, perturbare Gl, turbare Gl; Q.: Gl, N (1000); E.: s. zi, stouben; W.: s. nhd. zerstäuben, sw. V., zerstäuben, in Staub verwandeln und zerstreuen, plötzlich auseinanderjagen, DW 31, 777

zistæzan* 7, zirstæzan*, ahd., red. V.: nhd. umstoßen, verstoßen, herabstoßen, zerstören, vernichten, überwinden, zerschlagen (V.), zertreten (V.), zerstoßen (V.), auseinanderschlagen; ne. throw over, pound (V.); ÜG.: lat. allidere Gl, (deponere) O, destruere O, (dissolvere) O, elidere Gl, proterere Gl, (subvertere) O, tollere Gl; Hw.: vgl. as. testætan; Q.: Gl (765), O; E.: germ. *testautan, st. V., zerstoßen, zerstören; s. idg. *steud‑, *teud‑, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033; vgl. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: mhd. zerstæzen, red. V., zerstoßen; nhd. zerstoßen, st. V., zerstoßen, DW 31, 781

zistrðten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, verwerfen, absondern; ne. destroy, separate (V.); ÜG.: lat. destruere I, sequestrare Gl; Q.: Gl (765), I; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, strðden

ziswellan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. schwellen, aufschwellen, aufgebracht sein (V.); ne. swell (V.); ÜG.: lat. tumere Gl, tumidus (= ziswollan) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, swellan; W.: s. mhd. zerswëllen, st. V., auseinanderschwellen; s. nhd. (ält.) zerschwellen, st. V., anschwellen, sich schwellend ausdehnen, DW 31, 768; R.: ziswollan, Part. Prät.=Adj.: nhd. geschwollen; ne. swollen; ÜG.: lat. tumidus Gl

ziswerban* 1?, ahd., st. V. (3b): nhd. durcheinanderwirbeln; ne. whirl about; ÜG.: lat. fretus (Adj.) (= ziswerbanti) Gl; Hw.: s. ziswerbantÆ*?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.)?: I.: Lsch. lat. fretus (= ziswerbanti)?; E.: s. zi, swerban

ziswerbantÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Brandung; ne. surf (N.); ÜG.: lat. fretus (M.) (1) Gl; Hw.: s. ziswerban*?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. fretus?; E.: s. zi (1), swerban

*ziswigan?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. as. teswingan*

ziswollan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. ziswellan*

zÆt (2), mhd., st. M.: nhd. Sommerzeit; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆt)

zÆt*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. en-, swan-; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-

zÆt 434?, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit, passende Zeit, Gebetszeit, Fastenzeit; ne. age (N.), time (N.), date (N.), life‑time, time of prayer, time of fast; ÜG.: lat. (adhuc) N, (aequitas) N, aetas Gl, N, O, (aevum) Gl, annus Gl, N, antiqua (N. Pl.) Gl, antiquitus (= bi alten zÆten) Gl, cum nondum natus est (= Ðr sÆnemo zÆte) N, cum tempestivum fuerit (= sæ is zÆt wirdit) N, dies O, N, dudum (= jð managemo zÆti) Gl, ex tempore (= in zÆt) Gl, hora B, O, T, hiems (= wintirÆg zÆt) O, (necessitas) N, (ordo) N, (pascha) O, praeteritum (N.) (= firgangan zÆt) N, (quando) I, quando haec erunt (= wio diu zÆt gigange) O, saeculum N, tempus (N.) (1) B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, PG, T, TC, WH, tota die (= alle zÆte) N; Vw.: s. õband‑, arno‑, arnogi‑, arn‑, ding‑, gi‑, hæh‑, nona‑, snita‑, sumar‑, taga‑, tages‑, un‑, weralt‑, wintar‑; Hw.: vgl. anfrk. tÆd*, as. tÆd; Q.: B, GB, Gl (765), I, JB, LB, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, OT, PG, T, TC, WH; I.: Lbd. lat. tempus (N.) (1); E.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; idg. *dÆt‑, Sb., Zeitabschnitt, Zeit, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mhd. zÆt, st. F., st. N., Zeit, Zeitalter; nhd. Zeit, F., Zeit, DW 31, 521; R.: zÆtim: nhd. beizeiten, zeitiger; ne. in time, earlier; R.: alle zÆte: nhd. allezeit, jederzeit; ne. anytime; ÜG.: lat. tota die N; R.: in zÆt: nhd. rechtzeitig; ne. in time; ÜG.: lat. ex tempore Gl; R.: zÆt sõmen: nhd. Zeit des Säens; ne. time of sowing; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zÆt (1), zÆth, zÆch, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zeit, Zeitalter, Lebensalter, Leben, Lebensumstände, zeitliches Leben, Jahreszeit, Tageszeit, Stunde, Dauer, Zeitraum, Weile, Zeitpunkt, Frist, Termin, Periode, Alter (N.), Betzeit, kanonische Hore, Gebetszeit, kanonische Gebetszeit, Fest, Festtag, Frühling; ÜG.: lat. hora BrTr, (inderdum) STheol, saeculum STheol, status STheol, tempus BrTr, PsM, STheol, via STheol; Vw.: s. õbent-, affen‑, alter-, õz‑, beit‑, bluomen-, complÐt-, dienest‑, dresch‑, en-, Ðwe-, ezzen-, ge-, genõden-, glenze-, heiz-, herbest-, hæch-, imbÆz-, jõmer-, jõr-, jõres-, kampf-, lachen-, mõl-, man-, meien‑, messe-, metten-, mittages-, morgen-, æster-, prÆm-, regen-, siben-, singe-, slõf-, stift-, sumer-, suppen-, tage-, tagedinc-, terzeje-, un-, vaschang-, vesper-, vride-, wõn-, wankel-, werlt-, winter-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Eilh, PsM, Lucid, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, BrE, DvAPat, Enik, DSp, Secr, HTrist, Vät, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, KvHelmsd, Hawich, MinnerI, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Sph, WernhMl, Pilgerf (st. F.), RWchr, Minneb (st. M.), KvHelmsd, EvA, Schürebr (st. M., st. N.), Kchr, PsM, Lucid, LBarl, RAlex, RWchr, LvReg, Secr, SHort, Parad, Tauler (st. N.), HBir, EvSPaul, Stagel (st. Sb.), RWh (sw. F.) (zÆt), Teichn (lebentzÆt) (FB zÆt), Albrecht, Alph, Antichr, BdN, BrTr, Chr, Dietr, En, Erlös, Freid, GenM (um 1120?), Hadam, Hans, Iw, KchrD, LivlChr, ReinFu, Rol, UvLFrd, WälGa, Wig, Urk; E.: ahd. zÆt 431?, st. F. (i), st. N. (a), Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt; germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; idg. *dÆt‑, Sb., Zeitabschnitt, Zeit, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. Zeit, F., Zeit, DW 31, 521; R.: diese zÆt: nhd. diese Zeit, zeitliches Leben; R.: guote zÆt: nhd. angenehme Stunden; R.: ein zÆt ... ein zÆt: nhd. die eine Zeit ... die andere Zeit; R.: alle zÆt: nhd. allezeit, jedesmal, immer; ÜG.: lat. semper PsM; R.: nie zÆt: nhd. niemals; R.: kein zÆt: nhd. niemals; R.: bÆ zÆten: nhd. damals; R.: bÆ den zÆten: nhd. damals; R.: in zÆt: nhd. bei Zeit, sogleich, damals, zugleich; R.: in der zÆt: nhd. bei Zeit, sogleich, damals, zugleich; R.: Æ zÆt: nhd. vor der Zeit; R.: alsæ vergie mich diu zÆt: nhd. so verging mir die Zeit, so ist die Zeit an mir vorübergegangen; R.: die zÆt geleben daz: nhd. den Augenblick erleben dass; R.: jõmeres zÆt dolen: nhd. eine jammervolle Zeit durchmachen; R.: ez ist zÆt: nhd. es ist rechte Zeit, es ist fällig; R.: bÆ mÆner zÆt: nhd. rechtzeitig für mich, solange es für mich noch Zeit ist; R.: in allen zÆt: nhd. immer wieder; R.: zaller zÆt: nhd. immer wieder; R.: zallen zÆten tuon: nhd. zu tun gewohnt sein (V.); R.: ze diesen zÆten: nhd. jetzt; R.: unz an ir endes zÆt: nhd. bis an die Zeit ihres Endes, Zeit lebens; R.: heilecliche zÆt: nhd. Feiertag; R.: des tages zÆt: nhd. Jahrestag, Feiertag; R.: jungestiu zÆt: nhd. nhd. letzte Stunde, Ende, Tod; R.: jungestez zÆt: nhd. letzte Stunde, Ende, Tod; R.: vüre diese zÆt: nhd. von da an, von jetzt an; L.: Lexer 337b (zÆt), Lexer 499b (zÆt), Hennig (zÆt), FB 490b (zÆt), WMU (zÆt 2 [1227] 740 Bel.)

zitara* 17, cithara*, ahd., lat.‑ahd.?, sw. F. (n): nhd. Zither, Saiteninstrument; ne. zither; ÜG.: lat. chelys Gl, cithara N, plectrum Gl, testudo Gl; Hw.: vgl. anfrk. zithara; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lw. lat. cithara; E.: s. lat. cithara, F., vierseitige Zither; gr. kiq£ra (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar

zitarõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Zitherspieler; ne. zitherist; ÜG.: lat. citharista Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: z. T. Lw., z. T. Lüs. lat. citharista; E.: s. zitara

zitarbein 1?, ahd., st. N. (a): nhd. Plektron; ne. plectrum; E.: s. zitara, bein; Son.: Splett, Althochdeutsches Wörterbuch 1, 46

zÆtÏre***, mhd., st. M.: Vw.: s. tage-; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-

zitarhðs* 1, cytharhðs, ahd., st. N. (a): nhd. Zither, Klangkörper der Zither; ne. zither; ÜG.: lat. testudo Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. cithara?, Lsch. lat. testudo?; E.: s. zitara, hðs

zitarpfin* 17, zitarphin*, ziterfin, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Stäbchen des Zitherspielers, Plektron; ne. plectrum; ÜG.: lat. pecten Gl, plectrum Gl, N, sistrum Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lsch. lat. plectrum, z. T. Lw. lat. pinna, cithara; E.: s. zitara, pfin

zitawar* 20, zitwar, zitwan, zuzur, ahd., Sb.: nhd. Zitwer, Zitwerwurzel, Wilder Galgan, Zaunrübe; ne. zedoary; ÜG.: lat. calamus aromaticus (= heidanisk zitawar) Gl, calamus aromaticus (= heimisk zitawar) Gl, caprifolium? Gl, (carbunculus)? Gl, cyperus Gl, zedoarium Gl, zuzur? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. zedoarium; E.: s. mlat. zedoarium, N., Zitwer; arab. zadwõr, pers. zädwõr; W.: mhd. zitwar, st. M., Zitwer; R.: heidanisk zitawar: nhd. Kalmus; ne. myrtle flag; ÜG.: lat. calamus aromaticus Gl; R.: heimisk zitawar: nhd. Kalmus; ne. myrtle flag; ÜG.: lat. calamus aromaticus Gl

zitawar, mhd., st. M.: Vw.: s. zitwar

zÆtbuoch, mhd., st. N.: nhd. Zeitbuch, Chronik; Q.: Lexer (1394); E.: ahd. zÆtbuoh* 4, st. N. (a), »Zeitbuch«, Chronik; s. zÆt, buoh; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zeitbuch, N., »Zeitbuch«, Chronik, kirchliches Messbuch zum Lesen, DW 31, 554; L.: Lexer 337b (zÆtbuoch)

zÆtbuoh* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Zeitbuch«, Chronik, Buch Paralipomenon; ne. chronicle; ÜG.: lat. chronica (N. Pl.) Gl, (chronicus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. chronica; E.: s. zÆt, buoh; W.: mhd. zÆtbuoch, st. N., Zeitbuch, Chronik; nhd. (ält.‑dial.) Zeitbuch, N., Chronik, kirchliches Messbuch zum Lesen, DW 31, 554

zitdruos* 5, ziterus*, ahd., st. F. (i): nhd. Räude, Krätze (F.) (2); ne. scab (N.); ÜG.: lat. impetigo Gl, petigo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zittaroh?, druos?

zÆte (2), mhd., Adv.: nhd. früh, frühzeitig; Vw.: s. be-; Q.: Ren, Enik (FB zÆte), JTit, Loheng, Nib (um 1200); E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆte), Hennig (zÆte), FB 490b (zÆte)

zÆte (1), cÆte, mhd., sw. M.: nhd. großer Fisch, fischartiges Tier; I.: Lw. lat. cÐtus; E.: s. lat. cÐtus, M., Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin; gr. kÁtoj (kÐtos), N., großes Seetier, Meerungeheuer; weitere Etymologie ungeklärt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 334c (zÆte)

zÆte*** (4), mhd., Adv.: Vw.: s. be-, ge-; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-

zÆte*** (3), mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-

Zite, mhd., sw. M.: nhd. Skythe; E.: s. lat. ScythÐs, M., Skythe; gr. SkÚqhj (Sk‹thÐs), M. Pl., Skythen; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (Zite)

zÆtec, mhd., Adj.: Vw.: s. zÆtic

zÆtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zÆticheit

zÆteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. zÆticlich*

zÆtegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zÆtigen

ziteila* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Einteilung; ne. distribution; ÜG.: lat. distributio B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. distributio?; E.: s. zi (1), teila

ziteilen* 39, zirteilen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, zerstückeln, zerstreuen, unterscheiden, teilen, austeilen, verbreiten, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen; ne. subdivide, separate, distinguish; ÜG.: lat. (delimare) Gl, differre Gl, diiudicare Gl, dimidiare Gl, dirimere Gl, (dispergere) Gl, dispertire Gl, distare Gl, distribuere N, T, diverberare Gl, dividere APs, B, Gl, N, RhC, T, expendere Gl, propinare Gl, resolvere N, scindere Gl, separare WK, sortiri Gl, spargere Gl; Hw.: vgl. anfrk. tedeilen*, as. tedêlian*; Q.: APs, B, GB, Gl (765), N, OT, RhC, T, WK; E.: s. zi, teilen; W.: s. mhd. zerteilen, sw. V., entzweiteilen, zerteilen, trennen; nhd. zerteilen, sw. V., zerteilen, DW 31, 788; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

ziteilida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Teilung, Einteilung, Trennung, Spaltung, Zerschneidung, Zerrissenheit; ne. division, separation; ÜG.: lat. concisio Gl, divisio Gl, scissura Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. zi (1), teilida

ziteilidÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Teilung, Zerschneidung, Zerstückelung, Spaltung; ne. division; ÜG.: lat. concisio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. zi (1), teilida

ziteilitÆ* 1, ziteiltÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Teilung, Spaltung, Zerschneidung, Zerstückelung; ne. concision; ÜG.: lat. concisio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. zi (1), teilen

ziteilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. verteilen, zerteilen; ne. share (V.); ÜG.: lat. comminuere N, diffundere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. diffundere?; E.: s. zi, teilæn; W.: s. nhd. zerteilen, sw. V., zerteilen, DW 31, 788

ziteilunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Einleitung, Zerteilung, Aufteilung, Trennung, Spaltung; ne. introduction, division; ÜG.: lat. concisio Gl, partitio Gl; Q.: Gl (vor 1165); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. zi (1), teilen; W.: s. nhd. (ält.) Zerteilung, F., Teilung, Spaltung, DW 31, 790

zit-el, afries., st. M. (a): Vw.: s. ze-tel

zÆtelich, mhd., Adj.: nhd. zeitgemäß; Vw.: s. un-; Hw.: s. zÆtlich; E.: s. ahd. zÆtolÆh* 4, Pron.‑Adj., jede Zeit; s. zÆt, lÆh (3); W.: s. nhd. (ält.) zeitlich, Adj., zeitlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, endlich, DW 31, 588; L.: Lexer 337c (zÆtelich), Hennig (zÆtelich)

zÆtelinc, mhd., st. M.: nhd. ungeschickter Mitspieler; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zÆt?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zÆtelinc)

zÆtelæse, zÆtlæse, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Zeitlose«, Krokus, Wiesensafran, Narzisse; Q.: SGPr, SHort, HvNst, Ot, MinnerII, Seuse, WernhMl (FB zÆtelæse), Albrecht, Erlös, GenM (um 1120?), Hans, HeldbK, Karlmeinet, Martina, Tund, Warnung; E.: ahd. zÆtilæso* 1?, zÆtlæso*, sw. M. (n), »Zeitlose«, Herbstzeitlose; ahd. zÆtilæsa*, zÆtlæsa* 13?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Zeitlose«, Herbstzeitlose; s. zÆt, læs; W.: nhd. Zeitlose, F., »Zeitlose«, Liliengewächs einer Gattung zu der besonders die Herbstzeitlose gehört, Duden 6, 2967, DW 31, 566; L.: Lexer 337c (zÆtelæse), Hennig (zÆtelæse), FB 491a (zÆtelæse)

zÆtelæselÆn*, zÆtlæselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zeitloslein«, kleiner Krokus, kleine Narzisse; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. zÆtelæse, zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆtlæselÆn)

zÆten (1), mhd., sw. V.: nhd. »zeiten«, reif werden, an der Zeit sein (V.); Vw.: s. hæch-; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zÆten); E.: s. zÆt; W.: nhd. (ält.) zeiten, V., »zeiten«, reif werden, DW 31, 584; R.: ez zÆtet: nhd. es ist Zeit; L.: Lexer 337c (zÆten), Hennig (zÆten), FB 491a (zÆten)

zÆten*** (2), mhd., Adv.: Vw.: s. meien-, winter-; E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-

*zÆtÐn?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

ziter, mnd., M.: Vw.: s. sitÏre; L.: MndHwb 3, 246 (siter)

ziter, zitter, mhd., st. M.: nhd. »Zitter«, Zittern, Beben; Q.: Seuse (FB ziter), Diocl, Kirchb, Martina, Reinfr (nach 1291), Suchenw; E.: s. ahd. zittaræn, sw. V. (2), wanken, schwanken; germ. *titræn, sw. V., zittern; s. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: nhd. (ält.) Zitter, M., »Zitter«, Zittern, DW 31, 1683; L.: Lexer 337c (ziter), FB 491a (ziter), Hennig (zitter)

zÆter, zÆther, zetter, mhd., Interj.: nhd. »Zeter«, Hilferuf, Klageruf, Erstaunensruf; Q.: BdN (1348/50); E.: Herkunft ungeklärt, Kluge s. u. zettern; W.: s. nhd. (ält.) Zeter, Interj., »Zeter«, Hilferuf, Klageruf, DW 31, 808; L.: Lexer 334c (zÆter)

ziterÏre, zitrÏre, mhd., st. M.: nhd. Zitterer, Zitternder; Q.: BdN (1348/50); E.: s. ziteren, ziter; W.: nhd. (ält.) Zitterer, M., Zitterer, zitternder Mensch, zitternde Schreie ausstoßender Vogel, DW 31, 1685; L.: Lexer 337c (ziterÏre), Hennig (ziterÏre)

ziteren* (2), zitern, mhd., st. N.: nhd. Zittern, Beben (N.), Flackern; Q.: StrBsp, Enik, Apk, KvHelmsd, Minneb (FB zitern), Krone, PassI/II, Serv (um 1190), Tund (um 1190); E.: s. ziteren; W.: nhd. DW-, nhd. Zittern, N., Zittern; L.: FB 491a (zitern)

ziteren* (1), zitern, zittren, mhd., sw. V.: nhd. zittern, zittern vor, beben, flackern; Hw.: s. zitteren; Q.: PsM (vor 1190), StrBsp, Enik, HvBurg, EvPass, Minneb, EvA, WernhMl (FB zitern), BdN, Helbl, KvWTroj, Mai, MarGr, Suchenw; E.: s. ziter; W.: nhd. zittern, sw. V., zittern, DW 31, 1692; L.: Lexer 337c (zitern), Hennig (zitern), FB 491a (zitern)

ziterende*, ziternde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zitternd, bebend, flackernd; Q.: Seuse (1330-1360) (FB ziternde); E.: s. ziteren; W.: nhd. DW-, nhd. zitternd, (Part. Präs.=)Adj., zitternd; L.: FB 491a (ziternde)

ziterfin, ahd. st. M. (a?, i?), st. N. (a): Vw.: s. zitarpfin*

zitermõl*, zittermõl, mhd., st. N.: nhd. flechtenartiger Ausschlag, Zittermal; E.: s. zitter, mõl; W.: nhd. (ält.) Zittermal, N., Zittermal, DW 31, 1691; L.: Lexer 337c (zittermõl)

ziterman, mnd., M.: Vw.: s. sitÏreman; L.: MndHwb 3, 246 (siterman)

zitern (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. ziteren (1)

zitern (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ziteren (2)

ziternde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. ziterende

ziteroch, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zitterich«, flechtenartiger Ausschlag, Zittermach; Hw.: s. ziteroche; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. zittaroh* 4, st. M. (a?, i?), »Zitterich«, Ausschlag, Räude; germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; idg. *dedru‑, Sb., zerrissene Haut, Pokorny 208; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziteroch)

ziteroche, mhd., sw. M.: nhd. flechtenartiger Ausschlag, Zittermal; Hw.: s. ziteroch; E.: s. ziteroch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziteroch)

ziterunge, zitterunge, mhd., st. F.: nhd. »Zitterung«, Zittern; Q.: Secr (1282) (FB ziterunge), Vintl; E.: s. ziteren, s. ahd. zittaræn* 1, sw. V. (2), wanken, schwanken; s. germ. *titræn, sw. V., zittern; s. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: nhd. (ält.) Zitterung, F., »Zitterung«, DW 31, 1707; L.: Lexer 337c (ziterunge), FB 491a (ziterunge)

ziterus*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. zitdruos*

ziterwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Zitterweise«, Zittern; E.: s. ziter, wÆse (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziterwÆse)

zÆtfristÆg 3, ahd., Adj.: nhd. vergänglich; ne. temporal; ÜG.: lat. temporalis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. temporalis?; E.: s. zÆt, frist; W.: vgl. nhd. (ält.) Zeitfrist, F., Frist, DW 31, 558

zÆtgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zÆtigen

zÆtglocke, mhd., F.: nhd. »Zeitglocke«, Stundenglocke; Q.: Pilgerf (1390?) (st. F.) (FB zÆtglocke), Chr, Just; E.: s. zÆt, glocke; W.: nhd. (ält.) Zeitglocke, F., »Zeitglocke«, DW 31, 558; L.: Lexer 337b (zÆtglocke), FB 491a (zÆtglocke)

zÆth, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. zÆt

zithar-a*, anfrk., st. F. (æ): Vw.: s. cithar-a

zÆtheit, mhd., st. F.: nhd. »Zeitheit«, Zeit; Q.: Parad (1300-1329) (zÆtheit), Hans; E.: s. zÆt, heit; W.: nhd. DW-; L.: FB 491a (zÆtheit)

zÆther, mhd., Interj.: Vw.: s. zÆter

*zÆti?, ahd., Adj.: nhd. zeitig; ne. early; Vw.: s. gi‑, mõnæd‑

zÆtic, zÆtec, mhd., Adj.: nhd. »zeitig«, ausgewachsen, reif, überreif, schlachtreif, rechtzeitig, angemessen, zeitgemäß, der Jahreszeit entsprechend, den Verhältnissen entsprechend, reiflich überlegt; Vw.: s. be-, hæch-, man-, über-, un-, vore‑*, wol-; Q.: Will (1060-1065), RWchr, SGPr, HvNst, Minneb, Tauler, Seuse, Teichn, SAlex, WernhMl (FB zÆtec), BdN, Chr, Exod, GenM (um 1120?), JTit, KvWEngelh, KvWTroj, LivlChr, PassI/II, Renner, SchwPr, SSp, Trist, UrbBayÄ, UvZLanz, Urk; E.: ahd. zÆtÆg* 17, zÆtag*, Adj., zeitig, reif, bejahrt, rechtzeitig; s. zÆt; W.: nhd. zeitig, Adj., zeitig, DW 31, 584; R.: zÆtic ze der minne: nhd. reif für die Liebe; R.: zÆtic ze lebenne sÆn: nhd. nicht mehr viel Zeit im Leben haben, auf der Höhe des Lebens stehen, die Höhe des Lebens überschritten haben; L.: Lexer 337b (zÆtec), Lexer 499c (zÆtec), Hennig (zÆtec), FB 491a (zÆtec), WMU (zÆtic 244 [1275] 42 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zÆticheit, mhd., st. F.: nhd. »Zeitigkeit«, rechter Zeitpunkt, Hoheit (Hennig); Q.: Secr (1282) (FB *zÆtecheit); E.: s. zÆtic, heit; W.: nhd. (ält.) Zeitigkeit, F., »Zeitigkeit«, Reife, Reifung, DW 31, 587; L.: Hennig (zÆticheit), FB 491a (*zÆtecheit)

zÆticlich*, zÆteclich, mhd., Adj.: nhd. »zeitgleich«; ÜG.: lat. temporaneus PsM; Vw.: s. hæch-; Q.: PsM (vor 1190) (FB zÆteclich); E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-; L.: FB 491a (zÆteclich)

zitieren, mhd., sw. V.: nhd. zitieren; Q.: RqvI, Ot (1301-1319), MinnerI (FB zitieren); I.: Lw. lat. citõre; E.: s. lat. citõre, V., rege machen, sich rühren machen, herbeirufen; vgl. lat. ciÐre, cÆre, V., rege machen, wecken, anregen, in Bewegung setzen; idg. *kÐi‑, *kýi‑, *kÂ‑, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: nhd. zitieren, sw. V., zitieren, DW 31, 1664; L.: FB 491a (zitieren)

zÆtÆg* 18, zÆtag*, ahd., Adj.: nhd. zeitig, reif, bejahrt, rechtzeitig, frühzeitig, vor Tagesanbruch; ne. of time, mature (Adj.), old (Adj.), in time; ÜG.: lat. antelucanus Gl, (decuritus) N, maturus Gl, WH, praecoquus Gl, serotinus Gl, tempestivus Gl, temporaneus Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. tÆdig*, as. *tÆdig?; Q.: Gl (10. Jh.), N, WH; I.: Lüs. lat. temporalis?; E.: s. zÆt; W.: mhd. zÆtic, Adj., reif, zeitgemäß; nhd. zeitig, Adj., zeitig, DW 31, 584

zÆtigen, zÆtgen, zÆtegen, mhd., sw. V.: nhd. »zeitigen«, reif werden, groß werden, reifen lassen; Q.: Secr (FB zÆtegen), BdN, GenM (um 1120?); E.: s. zÆtic; W.: nhd. (ält.) zeitigen, V., »zeitigen«, reif werden, reifen, DW 31, 587; L.: Lexer 337c (zÆtegen), Hennig (zÆtigen), FB 491a (zÆtegen)

zitiggen* 1, ahd., sw. V. (1)?: nhd. verdicken, verdichten, zusammendrängen; ne. thicken; ÜG.: lat. constipare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. constipare?; E.: s. zi; s. germ. *dÆgan, st. V., kneten; idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244

zÆtÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. zeitig, rechtzeitig, zur rechten Zeit; ne. in time; ÜG.: lat. in suo tempore N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zÆt; W.: s. nhd. zeitig, Adj., zeitig, DW 31, 584

*zÆtilÆh?, ahd., Adj.: nhd. zeitlich; ne. temporal; Vw.: s. weralt‑; Hw.: s. zÆtlÆh*

zÆtilæsa*, zÆtlæsa* 13?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zeitlose«, Herbstzeitlose; ne. meadow‑saffron; ÜG.: lat. citamus Gl, hermodactylus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zÆt, læs; W.: mhd. zÆtelæse, sw. F., sw. M., Narzisse, Krokus; nhd. Zeitlose, F., Zeitlose, Liliengewächs einer Gattung zu der besonders die Herbstzeitlose gehört, Duden 6, 2967

zÆtilæso* 1?, zÆtlæso*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Zeitlose«, Herbstzeitlose; ne. meadow‑saffron; ÜG.: lat. hermodactylus Gl; Hw.: s. zÆtilæsa*; E.: s. zÆt, læs; W.: mhd. zÆtelæse, sw. F., sw. M., Krokus, Narzisse

zÆtkiesÏre*, zÆtkieser, mhd., st. M.: nhd. »Zeitkieser«, Zeichendeuter; Q.: Cranc (1347-1359) (FB *zÆtkieser); E.: s. zÆt, kiesÏre; W.: nhd. DW-; L.: FB 491a (*zÆtkieser)

zÆtkieser, mhd., st. M.: Vw.: s. zÆtkiesÏre

zÆtkleit, mhd., st. N.: nhd. »Zeitkleid«, der Jahreszeit entsprechendes Kleid; Hw.: s. zÆtec; E.: s. zÆt, kleit; W.: nhd. (ält.) Zeitkleid, N., »Zeitkleid«, DW 31, 562; L.: Lexer 337b (zÆtkleit)

zÆtkuo, mhd., st. F.: nhd. »Zeitkuh«, zweijährige zur Nachzucht reife Kuh; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. zÆt, kuo; W.: nhd. (ält.) Zeitkuh, F., »Zeitkuh«, Zeitkalb, DW 31, 562; L.: Lexer 337b (zÆtkuo)

zÆtkürzel, mhd., st. N.: nhd. Zeitkürzerin, Geliebte; Q.: Hans (um 1400); E.: s. zÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337b (zÆtkürzel)

zÆtlÆb* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Zeitleben«, Leben, Erdenleben, vergängliches Leben; ne. earthly life; ÜG.: lat. vita temporalis NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. vita temporalis; E.: s. zÆt, lÆb

zÆtlich, mhd., Adj.: nhd. zeitlich, weltlich, irdisch, vergänglich, erntbar, reif, zeitgemäß, angemessen; ÜG.: lat. (competere) BrTr, praesens STheol, temporalis STheol; Vw.: s. hæch-, un-; Q.: Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, HvBer, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, Sph, WernhMl, Schürebr (FB zÆtlich), BrTr, BuchdRügen, Chr, Elis, Frl, Greg (1186/90), Köditz, PassI/II, STheol, UvLFrd, Urk; E.: ahd. zÆtlÆh* 11, Adj., zeitlich, vergänglich, rechtzeitig; s. zÆt, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zeitlich, Adj., zeitlich, endlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, DW 31, 588; L.: Lexer 337b (zÆtlich), Hennig (zÆtlich), FB 491a (zÆtlich), WMU (zÆtlich 475 [1281] 20 Bel.)

zÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. zeitlich begrenzt, rechtzeitig, beizeiten, frühzeitig, zeitgemäß, angemessen, im Laufe der Zeit, früh, zu früh, sehr früh, regelmäßig, ziemlich; ÜG.: lat. tempus BrTr; Vw.: s. un-; Q.: StrBsp (1230-1240), ErzIII, SGPr, Ot, EckhV, Parad, BDan, Hiob, Tauler, Seuse (FB zÆtlÆche), Bit, BrTr, Hadam, Urk; E.: ahd. zÆtlÆhho* 5, zÆtlÆcho, Adv., zeitlich, zeitig, in der Zeit, beizeiten; s. zÆt, lÆh (3); W.: vgl. nhd. (ält.) zeitlich, Adv., zeitlich, endlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, DW 31, 588; L.: Lexer 337b (zÆtlÆche), Lexer 499c (zÆtlÆche), Hennig (zÆtlÆche), FB 491a (zÆtlÆche), WMU (zÆtlich 477 [1281] 2 Bel.)

zÆtlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zÆtlichheit

zÆtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »zeitlich«, beizeiten; ÜG.: lat. (hora) BrTr, mature Gl, (temperius) BrTr; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. zÆtlÆche; Q.: BrTr, Gl (um 1165); E.: s. zÆt, lÆchen; W.: vgl. nhd. (ält.) zeitlich, Adj., Adv., zeitlich, endlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, DW 31, 588; L.: Lexer 337b (zÆtlÆche), Glossenwörterbuch 767a (zÆtlÆchen)

zÆtlichheit*, zÆtlicheit, zitlichheit*, zÆtlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Zeitlichkeit; Vw.: s. un-; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhIII, Tauler, Seuse (FB zÆtlÆcheit); E.: s. zÆtlich; W.: nhd. (ält.) Zeitlichkeit, F., Zeitlichkeit, DW 31, 590; L.: Lexer 337b (zÆtlicheit), Hennig (zÆtlicheit), FB 491a (zÆtlÆcheit

zÆtlÆh* 11, ahd., Adj.: nhd. zeitlich, vergänglich, rechtzeitig, augenblicklich; ne. temporal; ÜG.: lat. maturus Gl, momentaneus Gl, tempestivus Gl, temporalis Gl, NGl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (10./11. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. temporalis?; E.: s. zÆt, lÆh (3); W.: mhd. zÆtlich, Adj., zeitlich, weltlich; nhd. (ält.) zeitlich, Adj., Adv., zeitlich, endlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, DW 31, 588

zÆtlÆhhÆ* 1, zÆtlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gelegenheit, Zeit, Rechtzeitigkeit; ne. time (N.), opportunity; ÜG.: lat. (opportunitas) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lsch. lat. opportunitas?; E.: s. zÆt, lÆh (3)

zÆtlÆhho* 5, zÆtlÆcho, ahd., Adv.: nhd. zeitlich, zeitig, in der Zeit, beizeiten; ne. temporally, in time; ÜG.: lat. in tempore NGl, mature Gl, temperius (= zÆtlÆhhær) B, temporaliter NGl; Vw.: s. un‑; Q.: B, GB, Gl (790), NGl; I.: Lüs. lat. temporaliter?; E.: s. zÆt, lÆh (3); W.: mhd. zÆtlÆche, Adv., beizeiten, frühzeitig, zeitgemäß; vgl. nhd. (ält.) zeitlich, Adj., Adv., zeitlich, endlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, DW 31, 588

*zÆtlæs?, ahd., Adj.: Vw.: s. zÆtilæsa*, zÆtilæso*

zÆtlæse, mhd., sw. F., M.: Vw.: s. zÆtelæse

zÆtlæselÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zÆtelæselÆn

*zÆto?, ahd., Adv.: Vw.: s. gi‑

zÆtogilÆh* 5, ahd., Pron.-Adj.: nhd. jede Zeit; ne. every time; ÜG.: lat. aliquando (= niowiht io in zÆtogilÆh) N, in omni tempore (= in zÆtogilÆh) N, (simpliciter) N, (solere) N; Q.: N (1000); E.: s. zÆt, gilÆh; R.: in zÆtogilÆh: nhd. immer, immerdar, zu jeder Zeit; ne. always, anytime; ÜG.: lat. in tempore N; R.: io in zÆtogilÆh: nhd. immer, immerdar, zu jeder Zeit; ne. always, anytime; ÜG.: lat. non aliquando N

zitæl, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zither; Hw.: s. zitæle; Q.: Suol, RqvI, HvNst (FB zitæl), Erlös, Frl (1276-1318), Reinfr; E.: s. lat. cithara, F., vierseitige Zither; gr. kiq£ra (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (zitæl), Hennig (zitæl), FB 491a (zitæl)

zitæle, zitolle, mhd., sw. F.: nhd. Zither; Hw.: s. zitæl; E.: s. lat. cithara, F., vierseitige Zither; gr. kiq£ra (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (zitæl)

zitælelÆn* ?, zitælÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zitherlein«, kleine Zither; Q.: Suol (FB zitælÆn), HvNst, Renner (1290-1300); E.: s. zitæle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (zitælÆn), FB 491a (zitælÆn)

zitælen, mhd., sw. V.: nhd. Zither spielen; E.: s. zitæle; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (zitælen)

zÆtolÆh* 4, ahd., Pron.‑Adj.: nhd. jede Zeit; ne. every time; ÜG.: lat. aliquando (= niowiht io in zÆtolÆh) N, in omni tempore (= in zÆtolÆh) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. omne tempus?; E.: s. zÆt, lÆh (3); W.: s. mhd. zÆtelich, Adj., zeitgemäß; s. nhd. (ält.) zeitlich, Adj., zeitlich, zeitlich begrenzt, zeitgemäß, endlich, DW 31, 588; R.: in zÆtolÆh: nhd. immer, immerdar, zu jeder Zeit; ne. always, anytime; ÜG.: lat. in omni tempore N; R.: io in zÆtolÆh: nhd. immer, immerdar, zu jeder Zeit; ne. always, anytime; ÜG.: lat. non aliquando N

zitolle, mhd., sw. F.: Vw.: s. zitæle

zitragan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. auseinandertragen; ne. carry apart; ÜG.: lat. deportare Gl, differre Gl, dividere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. differre?; E.: s. zi, tragan; W.: s. mhd. zertragen, st. V., auseinandertragen; s. nhd. (ält.) zertragen, st. V., »zertragen«, auseinandertragen, DW 31, 791

zitrÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. ziterÏre

zitrennen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerreißen, auftrennen, zerschleißen; ne. tear up, rip (V.) (1); ÜG.: lat. dissuere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. dissuere?; E.: s. zi, trennen; W.: s. mhd. zertrennen, sw. V., zertrennen, auseinandertrennen, auftrennen, zerreißen; nhd. zertrennen, sw. V., zertrennen, auseinandertrennen, DW 31, 793

zitrÐp, mnd., N.?: Vw.: s. sÆtrÐp; L.: MndHwb 3, 246 (sîtrê[i]p)

*zitretan?, ahd., st. V. (5): Hw.: vgl. anfrk. tetredan*

zitrÆban* 15, ahd., st. V. (1a): nhd. zerstreuen, vertreiben, auseinandertreiben, auftreiben; ne. scatter (V.); ÜG.: lat. cassare Gl, differre Gl, dispellere Gl, dispergere N, diverberare Gl, exagitare Gl, liquefacere Gl, percutere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: germ. *tedreiban, st. V., auseinanderdreiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: s. mhd. zertrÆben, st. V., auseinandertreiben, zerstreuen, verwirren, vertreiben, breittreten; nhd. (ält.) zertreiben, st. V., auseinanderbringen, DW 31, 792

zittarlðs* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Räude, Krätze (F.) (2); ne. scab (N.); ÜG.: lat. impetigo Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. zittaroh?, lðs; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zittaroh* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Zitterich«, Ausschlag, Räude; ne. quiver (N.), eruption; ÜG.: lat. impetigo Gl; Hw.: vgl. as. titturuh; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; idg. *dedru‑, Sb., zerrissene Haut, Pokorny 208; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. ziteroch, st. M., sw. M., flechtenartiger Ausschlag

zittarohti* 1, ahd., Adj.?: nhd. mit Räude behaftet, räudig; ne. scabby; ÜG.: lat. (tineosus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zittaroh

zittaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wanken, schwanken; ne. stagger (V.); ÜG.: lat. (lapsari) Gl; Q.: Gl (12. Jh., z. T. 13. Jh.); E.: germ. *titræn, sw. V., zittern; s. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: mhd. zittern, sw. V., zittern, beben; nhd. zittern, sw. V., zittern, DW 31, 1692

zittere, mnd., F.: Vw.: s. sittere; L.: MndHwb 3, 249 (sittere)

zitteren, zittern, mhd., sw. V.: nhd. zittern, beben; ÜG.: lat. tremere PsM; Hw.: s. ziteren (1); Q.: PsM (vor 1190); E.: ahd. zittaræn* 1, sw. V. (2), wanken; germ. *titræn, sw. V., zittern; s. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; W.: nhd. zittern, sw. V., zittern, DW 31, 1692; L.: Lexer 337c (zittern), Hennig (zittern)

zittern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zitteren

zitterunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ziterunge

zittlosenwortel*, mnd., F.: Vw.: s. sittelæsenwortel; L.: MndHwb 3, 247 (sittelôsenwörtelen)

zittren, mhd., sw. V.: Vw.: s. ziteren

zÆtunge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Nachricht, Kunde (F.), Botschaft; Q.: Urk; E.: s. zÆt; W.: s. nhd. Zeitung, F., Zeitung, DW 31, 590; L.: Lexer 337c (zÆtunge)

zituon* 3, ahd., anom. V.: nhd. »zertun«, ausbreiten, sich ausbreiten, sich entfalten; ne. disperse; ÜG.: lat. discedere a N, latum et diffusum fieri N, (transire) N; Hw.: s. zirtuon*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. diffundere?; E.: s. zi, tuon

zÆtvange, zÆtfange*, mhd., Adj.: nhd. ausgewachsen, reif; E.: s. zÆt, vange ?; L.: Lexer 337b (zÆtvange)

zÆtverlieren***, mhd., V.: nhd. »Zeit verlieren«, Zeit vergeuden; E.: s. zÆtverlierende (2); W.: nhd. DW-, nhd. Zeit verlieren, V., Zeit verlieren

zÆtverlierende, zÆtferlierende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Zeit verlierend«, Zeit vergeudend, die Zeit unnütz vertuend; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zÆtverlierende); E.: s. zÆt, verliesen; W.: nhd. DW-, nhd. Zeit verlierend, (Part. Präs.=)Adj., Zeit verlierend; L.: Hennig (zÆtverlierende), FB 491a (zÆtverlierende)

zÆtverlür***, zÆtferlür*, mhd., st. M.: nhd. Zeitverlust; E.: s. zÆt, verliesen; W.: s. nhd. Zeitverlust, M., Zeitverlust, Einbuße an Zeit, DW 31, 576; L.: Lexer 499c (zÆtverlür)

zÆtvertrÆp, zÆtfertrÆp*, mhd., st. M.: nhd. Zeitvertreib, Kurzweil; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zÆtvertrÆp); E.: s. zÆt, vertrÆp; W.: nhd. Zeitvertreib, M., Zeitvertreib, DW 31, 575; L.: Lexer 337b (zÆtvertrÆp), FB 491a (zÆtvertrÆp)

zÆtvogel, zÆtfogel*, mhd., st. M.: nhd. »Zeitvogel«, Vogel der flügge wird; E.: s. zÆt, vogel; W.: s. nhd. (ält.) Zeitvogel, M., Zeitvogel, DW 31, 575; L.: Lexer 337b (zÆtvogel)

zitwan, mhd., st. M.: Vw.: s. zitwar

zitwan, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. zitawar*

zitwar, zitawar, zitwan, mhd., st. M.: nhd. Zitwer (Kurkumawurzel), früher gebräuchliches Heilmittel und Gewürz; Q.: BdN, Flore, GenM (um 1120?), JTit, Martina; E.: ahd. zitawar* 20, zitwar, zitwan, zuzur, Sb., Zitwer, Zitwerwurzel, Wilder Galgan; s. mlat. zedoarium, N., Zitwer; arab. zadwõr, pers. zädwõr; W.: s. nhd. (ält.) Zitwer, M., Zitwer (Pflanzenname), DW 31, 1711; L.: Lexer 337c (zitwar), Hennig (zitwar)

zÆtwesen*** (1), mhd., V.: nhd. sterblich sein (V.); E.: s. zÆt, wesen (1); W.: nhd. DW-

zÆtwesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zeitwesen«, Sterblicher; Q.: Lexer (nach 1400); E.: s. zÆt, wesen (2); W.: vgl. nhd. (ält.) Zeitwesen, F., »Zeitwesen«, zeitliches vergängliches Wesen, DW 31, 578; L.: Hennig (zÆtwesen)

zÆtwÆlag* 1, ahd., Adj.: nhd. lange dauernd; ne. continuous; ÜG.: lat. diuturnus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. diuturnus?; E.: s. zÆt, wÆl, wÆla; W.: nhd. zeitweilig, Adj., zeitweilig, eine Weile dauernd, vorübergehend und sich wiederholend, DW 31, 582

zitze, mhd., sw. F., M.: nhd. »Zitze«, weibliche Brust, Saugwarze; Vw.: s. kamer-; Q.: Apk (vor 1312) (FB zitze); E.: s. germ. *titt, Sb., Zitze; vgl. idg. *tata‑, *tÁta‑, Sb., Vater, Zitze, Pokorny 1056; W.: nhd. Zitze, F., Zitze, Brustwarze, DW 31, 1715; L.: Lexer 337c (zitze), FB 491a (zitze)

zitzeren*, zitzern, mhd., sw. V.: nhd. »zitzern«, zwitschern; Hw.: s. zwitzeren; E.: s. zwitzeren; W.: nhd. (ält.) zitzern, V., »zitzern«, zwitschern, DW 31, 1723; L.: Lexer 337c (zitzern)

zitzern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zitzeren*

ziu, ahd., Adv.: Vw.: s. zi (1)

ziu, mhd., Interj.: nhd. heissa; Q.: Parz (1200-1210); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziu), Hennig (ziu); Son.: Ausdruck der Aufforderung, Ausdruck der Anfeuerung, Ausdruck der Beschwichtigung

ziuc, ziuch*, zðg, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zeug, Handwerkszeug, Gerät, Ausrüstung, Rüstung, Waffe, Geschütz, gerüstete Kriegsschar, Material, Stoff, Zeugnis, Beweis, Zeugenbeweis, Zeuge; Vw.: s. ge-, here-*, mite-, schiez-, schrÆp-, stech-, stÆg-, sturm-, under-, viur-, werc-, zimber-; Q.: ErzIII (1233-1267), DSp, HvBurg, Teichn, Brun, WernhMl, Kchr, Teichn, EvPass (FB ziuc), Chr, LivlChr, SSp, StRMünch, Urk; E.: ahd. ziug* 3, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Zeug, Mittel, Ausstattung, Ausrüstung; germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220?; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. Zeug, N., M., Zeug, DW 31, 825; L.: Lexer 337c (ziuc), Hennig (ziuc), FB 491a (ziuc), WMU (ziuc 2 [1227] 420 Bel.); Son.: SSp mnd.?

ziucbÏre, mhd., Adj.: Vw.: s. ziugbÏre

ziucbrief***, mhd., st. N.: nhd. »Zeugbrief«; Vw.: s. ge-; E.: s. ziuc, brief; W.: s. nhd. (ält.) Zeugbrief, M., »Zeugbrief«, Urkunde, schriftliches Zeugnis, DW 31, 839 

ziuch***, mhd., st. M.: Vw.: s. ziuc

ziug* 3, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Zeug, Mittel, Ausstattung, Gerät, Ausrüstung; ne. things, equipment; ÜG.: lat. armamentum Gl, vasum Gl, vasum belli Gl; Vw.: s. folla‑, *heri‑, gi‑, satul‑, ungi‑; Hw.: vgl. as. *tiuh?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220?; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. ziuc, st. M., st. N., Gerät, Zeug, Stoff, Material; nhd. Zeug, N., M., Zeug, DW 31, 825

ziugbÏre, ziucbÏre, mhd., Adj.: nhd. »zeugbar«, durch Zeugen erwiesen, zeugenfähig, als Zeuge zulässig; Vw.: s. ge-; Q.: Urk (1271); E.: s. ziugen; W.: s. nhd. (ält.) zeugbar, Adj., »zeugbar«, das Zeugnis an sich tragend, berechtig als Zeuge aufzutreten, zeugefähig, DW 31, 839; L.: Lexer 337c (ziugbÏre), WMU (ziucbÏre 150 [1271] 2 Bel.)

ziuge*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ziugen; W.: nhd. DW-

ziuge (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Zeuge, Beweis; Vw.: s. ge-, volge‑, vol‑; Q.: Teichn (FB ziuge), SchwSp (1278), Urk; E.: s. ziugen; W.: s. nhd. Zeuge, M., Zeuge, DW 31, 839; L.: Lexer 337c, Hennig (ziuge), FB 491a (ziuge), WMU (ziuge 739 [1285] 2 Bel.)

ziugede***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ziugen; W.: nhd. DW-

ziugen, mhd., sw. V.: nhd. zeugen, verfertigen, erzeugen, herstellen, machen lassen, Kosten von etwas bestreiten, verfassen, anschaffen, sich verschaffen, erwerben, ausrüsten, Zeugnis ablegen, bezeugen, beweisen, nähren, ernähren, bereitstellen; Vw.: s. abeer‑*, abe-, be-, er-, ge-, übere‑*, ver-; Q.: RAlex, RWchr, BrE, GTroj, HvNst, BDan, EvB, Tauler, WernhMl, Seuse, Brun, Cranc (FB ziugen), Albrecht (1190-1210), BdN, Elis, HvFritzlHl, OvW, PassI/II, SchwSp, StRMeran, Suchenw, Urk; E.: ahd. ziugæn* 3, sw. V. (2), zustande bringen, Zeugnis ablegen; germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: s. nhd. zeugen, sw. V., zeugen, herstellen, anfertigen, DW 31, 846; R.: an einen ziugen daz: nhd. zum Zeugen anrufen für; R.: etwaz ziugen ðf: nhd. sich auf jemanden als Zeugen berufen (V.), sich auf etwas als das Zeugnis für etwas berufen (V.), etwas als Zeugnis gegen jemanden aussagen; L.: Lexer 337c (ziugen), Lexer 499c (ziugen), FB 491a (ziugen), WMU (ziugen 221 [1275] 7 Bel.)

ziughaft* 1, ahd., Adj.: nhd. aufwendig, begütert, reichlich ausgestattet, kostbar; ne. expensive, wealthy; ÜG.: lat. (sumptuosus) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. sumptuosus?; E.: s. ziug, haft

ziugholz, mhd., st. N.: nhd. »Zeugholz«, Werkholz, Nutzholz; E.: s. ziuc, ziug, holz; W.: s. nhd. (ält.) Zeugholz, N., »Zeugholz«, Holz das zu Werkzeugen verarbeitet wird, DW 31, 858; L.: Lexer 337c (ziugholz)

*ziugi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑, soumgi‑

*ziugili?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

ziuglich***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ziugen; W.: nhd. DW-

ziugnis, mhd., st. F., N.: Vw.: s. ziugnisse

ziugnisse, ziucnisse*, ziugnüsse, ziugnis, zugnis, zðgnus, zðgnüsse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zeugnis, Machen, Tun, Zeugnis, Beglaubigung, Aussage, Beweis; Vw.: s. be-, ge-; Hw.: s. ziugnust; Q.: HvBurg, KvHelmsd, JvFrst, EvA, Schachzb, Tauler, Teichn, EvPass (FB ziugnüsse), Chr, Urk (1289); E.: s. ziugen; W.: s. nhd. Zeugnis, N., F., Zeugnis, Zeugenaussage, DW 31, 860; R.: jungest ziugnisse: nhd. Jüngstes Gericht; L.: Lexer 337c (ziugnisse), Lexer 499c (ziugnisse), Hennig (ziugnisse), FB 491a (ziugnüsse), WMU (ziugnüsse 1116 [1289] 18 Bel.)

ziugnüsse, mhd., st. F., N.: Vw.: s. ziugnisse

ziugnust, mhd., st. F.: nhd. Zeugnis, Beglaubigung; Vw.: s. ge-; Q.: (1289); Zw.: s. ziugnisse; E.: s. ziugen; W.: vgl. nhd. Zeugnis, N., F., Zeugnis, Zeugenaussage, DW 31, 860; L.: WMU (ziugnüsse 1116 [1289] 18 Bel.)

ziugæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zustande bringen, Zeugnis ablegen; ne. accomplish; ÜG.: lat. attestari Gl, explicare N, genitor (= ziugænti subst.) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lbd. lat. attestari?, genitor (= ziugænti subst.)?; E.: germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. ziugen, sw. V., zeugen, verfertigen; nhd. zeugen, sw. V., zeugen, DW 31, 846; R.: ziugænti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Zeuger; ne. testifier; ÜG.: lat. genitor Gl

ziugænti*, ahd., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. ziugæn*

ziugsalunge, mhd., st. F.: nhd. Zeugnis, Beglaubigung; Q.: Urk (1290); E.: s. ziugen, salunge; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (ziugsalunge N434 [1290] 1 Bel.)

ziugsame, ziucsame*, mhd., st. F.: nhd. »Zeugsame«, Zeugnis, Beweis, Beglaubigung; Vw.: s. be-, ge-*; Q.: Urk (1277); E.: s. ziugen, same; W.: s. nhd. (ält.) Zeugsame, F., »Zeugsame«, Zeugnis, DW 31, 867; L.: Lexer 337c (ziugsame), WMU (ziugsame 372 [1277] 2 Bel.)

ziugschaft, ziucschaft*, mhd., st. F.: nhd. »Zeugschaft«, Zeugnis, Beweis; Vw.: s. ge-; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. ziugen, ziuc, schaft; W.: s. nhd. (ält.) Zeugschaft, F., »Zeugschaft«, Zeugnis, Zeugnisleistung, DW 31, 867; L.: Lexer 337c (zougschaft)

ziugunge, zðgunge, mhd., st. F.: nhd. »Zeugung«, Machen, Tun, Zeugnis, Aussage, Beglaubigung; Vw.: s. be-, er-, ge-; Q.: PassI/II, WvRh, Urk (1281); E.: s. ziugen; W.: s. nhd. Zeugung, F., Zeugung, DW 31, 868; L.: Lexer 337c (ziugunge), Hennig (ziugunge), WMU (ziugunge 464 [1281] 2 Bel.)

*ziuh?, ahd., st. N. (a): Vw.: s. *heri‑

ziulint* 8, zigenlint*, ziulant*, zilant*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seidelbast; ne. daphne; ÜG.: lat. chamelaea Gl, coccum Cnidium Gl, laureola Gl; Q.: Gl (11. Jh.)

ziulinta* 8, zigalinta*, ahd., sw. F. (n): nhd. Seidelbast; ne. daphne; ÜG.: lat. alipiados Gl, fel draconis Gl, folia laureolae Gl, laureola Gl, (mirica) Gl, paneafro? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. ziulint

ziulintberi* 7, zwÆlintberi*, zilantesberi*, zugelintesberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Seidelbastbeere, Seidelbast; ne. daphne‑berry; ÜG.: lat. coccum Cnidium Gl, semen turpisci Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. ziulint, beri

ziune***, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. zðn

ziunelÆn, ziunlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zäunlein«, kleine Hecke; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zðn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziunelÆn)

ziunen, zðnen, mhd., sw. V.: nhd. Zaun ziehen, Zaun ziehen mit, Zaun machen, Zaun machen mit, Zaun errichten, zäunen, flechten, umzäunen, umzäunen mit, verflechten, umflechten, ziehen um, einschließen, einzäunen; Vw.: s. be-, ent-, ge-, umbe-, under-, ver-; Q.: RWchr, DSp, WvÖst (FB ziunen), Berth, Boner, BuchdRügen, JTit, KvWGS, KvWTroj, Loheng, Neidh, PrLeys, Spec (um 1150), StRPrag, Wachtelm, Wig, Urk; E.: ahd. zðnen* 4, sw. V. (1a), zäunen, verzäunen, einfrieden; s. zðn; s. mhd. zðn; W.: s. nhd. zäunen, sw. V., zäunen, Zaun errichten, DW 31, 415; L.: Lexer 337c (ziunen), Hennig (ziunen), FB 491b (ziunen), WMU (ziunen N163 [1279] 2 Bel.)

*ziunen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. as. *tiunian?

ziunet***, ziunt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zäunt«; Vw.: s. umbe-; Hw.: s. zðnet; E.: s. ziunen; W.: nhd. DW-, nhd. zäunt, Part. Prät., »zäunt«

ziunga, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. ziohunga*

ziunÆn, zðnÆn, mhd., Adj.: nhd. geflochten, aus Flechtwerk hergestellt, Zaun...; Q.: RWchr (um 1254) (FB ziunÆn); E.: s. zðn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziunÆn), Hennig (ziunÆn), FB 491b (ziunÆn)

ziunlÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. ziunelÆn

ziunt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ziunet

ziununge, mhd., st. F.: nhd. »Zäunung«, Umzäunung; E.: s. zðn?; W.: s. nhd. (ält.) Zäunung, F., »Zäunung«, Zaun, DW 31, 417; L.: Lexer 337c (ziununge)

ziure, mhd., Adj.: Vw.: s. tiure

ziurheilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. gebrechlich sein (V.); ne. be frail; ÜG.: lat. debilitatus (= ziurheilænti) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, ur, heilæn; R.: ziurheilænti*, Part. Präs.=Adj., gebrechlich; ne. frail (Adj.), weak; ÜG.: lat. debilitatus Gl

ziurheilænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ziurheilæn*

ziu-r-k-e, afries., F.: Vw.: s. ze‑r-k‑e

ziuschen, mhd., sw. V.: nhd. brennenden Wundschmerz erzeugen, Schramme machen; Q.: Tit (nach 1217); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 337c (ziuschen), Hennig (ziuschen)

ziust, kiust, afries., Sb.: nhd. Pelz; ne. fur; Q.: E; E.: ?; L.: Hh 134b, Rh 871a

Ziuwari* 1, lat.‑ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Ziuverehrer, Schwaben; ne. worshippers of Ziu, Swabians; ÜG.: ahd. Swaba Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. ziostag, wara

zivalter, mhd., st. M.: Vw.: s. zweivalter

zÆv-e 6, kÆv-e, afries., F.: nhd. Streit, Zwist; ne. discord; Vw.: s. lan‑d‑; Hw.: s. zif-gæd; vgl. mnl. kyf; Q.: B, S; E.: s. germ. *kÆba‑, *kÆbaz, st. M. (a), Zank, Streit; vgl. idg. *�ep‑, *�ebh‑, V., Sb., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382?; L.: Hh 134b, Rh 871a

ziver, mnd., F.: Vw.: s. sÆfer; L.: MndHwb 3, 228 (sîfer[e])

zÆv‑ia 16, kÆv-ia, afries., sw. V. (2): nhd. keifen, streiten, sich widersprechen; ne. quarrel (V.); Hw.: vgl. an. kÆfa, mnd. kÆven, mhd. kÆben; Q.: B, H; E.: germ. *kÆban, sw. V., zanken, streiten; s. idg. *�ep‑, *�ebh‑, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Hh 134b, Rh 871b

ziwõen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerwehen, zerstreuen, verwehen, wegwehen; ne. disperse; ÜG.: lat. dispergere Gl, (ventilare) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. dispergere?; E.: s. zi, wõen; W.: s. nhd. (ält.) zerwehen, sw. V., verwehen, auseinanderwehen, DW 31, 799

ziwõren, zuwõren, mhd., Adv.: nhd. wirklich, wahrhaftig, wahrlich, aufrichtig, offen, unverhohlen, wahrheitsgetreu, zuverlässig, genau, sicher, gewiss; Hw.: s. zewõre; E.: s. ze, wõr; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zewõre)

ziweiben* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verstreuen, zerstreuen, ausstreuen, auseinandertreiben; ne. disperse; ÜG.: lat. exterminare Gl, dispergere Gl, N, dissipare Gl, diverberare Gl, seminare Gl, (ventilare) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, weibæn?

ziwellan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. schleppen?, hinhalten?, warten lassen?; ne. drag?; ÜG.: lat. (trahere) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, wellan

ziwerfan* 57, zirwerfan*, ahd., st. V. (3b): nhd. verschleudern, zerstreuen, zerstören, durcheinanderwerfen, umherschleudern, zunichte machen, zertrümmern; ne. disperse, destroy; ÜG.: lat. deicere Gl, demoliri Gl, desolari T, destruere Gl, T, diripere Gl, diruere Gl, disicere Gl, dispergere N, dipsertire N, disponere Gl, dissipare Gl, N, T, divellere Gl, divertere Gl, dividere N, divortium (= ziworfan) Gl, eicere O, evertere Gl, (invehere) Gl, ruere Gl, solvere O, spargere Gl; Hw.: vgl. as. tewerpan*; Q.: Gl (765), N, O, OT, T, WH; E.: germ. *tewerpan, st. V., zerwerfen, zerstören; s. idg. *øerb‑, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: mhd. zerwërfen, st. V., durcheinanderwerfen, werfend zerbrechen; nhd. (ält.) zerwerfen, st. V., »zerwerfen«, DW 31, 900; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a)

ziworfnessi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Zerwürfnis, Verwüstung; ne. divorce, devastation; ÜG.: lat. desolatio T; Q.: T (830); I.: Lsch. lat. desolatio?; E.: s. zi (1), werfan; W.: vgl. mhd. zerwürfnis, N., Zerwürfnis, Entzweiung, Duden 6, 2935

ziwurfidi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Zurückweisung, Verstoßung, Ehescheidung; ne. rejection; ÜG.: lat. repudium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. repudium?; E.: s. zi (1), werfan

zizala 2, ahd., F.?: nhd. Mücke; ne. midge; ÜG.: lat. culex Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat. cincella?; E.: s. lat. cincella?

zizania, mnd., F.: Vw.: s. sisania; L.: MndHwb 3, 244 (sisania)

zizanihhæn* 1, zizanichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zerfleischen; ne. devour; ÜG.: lat. laniare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. dilaniare?; E.: s. zi, zan

zÆzel, mhd.: Hw.: s. zÆzelwÏhe

zÆzelwÏhe, mhd., Adj.: nhd. kunstvoll; Q.: Ot (FB zÆzelwÏhe), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zÆzel, wÏhe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zÆzelwÏhe), FB 491b (zÆzelwÏhe)

zizeri* 1, ahd., Sb.?: nhd. Kichererbse; ne. chick‑pea; ÜG.: lat. (dolosa) Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); I.: Lw. lat. cicer; E.: s. lat. cicer

zizimbaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zerstören, Erbautes auseinandernehmen; ne. destroy, disassemble; ÜG.: lat. (instruere) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zi, zimbaræn

zizindala* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Öllampe, Lampe; ne. oil‑lamp; ÜG.: lat. cicindela Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lw. lat. cicindÐla?; E.: s. lat. cicindÐla?, F., Leuchtwurm; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526

ziziohan* 7, zirziohan*, ahd., st. V. (2b): nhd. wegziehen, ausbreiten, zerteilen, zerstreuen, auseinanderziehen, ausziehen; ne. pull away, spread (V.); ÜG.: lat. detrahere Gl, dilatare Gl, distrahere Gl, (extenuare)? Gl, (innectere) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. distrahere?; E.: s. zi, ziohan; W.: s. mhd. zerziehen, st. V., auseinanderziehen

zizoganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wegschleppen, Plünderung; ne. displacement; ÜG.: lat. direptio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. direptio?; E.: s. zi (1), ziohan

zizokkæn* 1, zizockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. plündern, rauben, ausrauben; ne. plunder (V.), rob; ÜG.: lat. diripere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. diripere?; E.: s. zi, zokkæn

zizukken* 1, zizucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zunichte machen, plündern; ne. ruin (V.), plunder (V.); ÜG.: lat. diripere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. diripere?; E.: s. zi, zukken; W.: s. mhd. zerzücken, sw. V., zerreißen

zizuntinna* 1, ahd., st. F. (jæ)?: nhd. Lampe; ne. lamp; ÜG.: lat. candela Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. cicindÐla?; E.: s. zunten; s. lat. cicindÐla?, F., Leuchtwurm; vgl. lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; idg. *kand‑, *skand‑, *kend‑, *skend‑, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526

zizurnen* 1, zirzurnen*, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. zürnen, streiten; ne. be angry, fight (V.); ÜG.: lat. altercari Gl; Q.: Gl (Ende 13. Jh.); I.: Lsch. lat. altercari?; E.: s. zi, zurnen

zizðsæn* 3, zirzðsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. losmachen, losbinden, losgürten, lösen, auflösen; ne. free (V.), dissolve; ÜG.: lat. demolire? Gl, discerpere? Gl, explodere? Gl, membris dissolvere? Gl, recingere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. zi; s. germ. *tðs‑, V., zausen; idg. *des‑, V., ausgehen, ermüden, Pokorny 178; vgl. idg. *idg- dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

*zizza, lang., Sb.: nhd. Zitze, Brustwarze; ne. teat; Q.: it. zizza, Zitze

zo-, mhd.: Vw.: s. ze-, zer-

*zo?, ahd., Suff.: nhd. ...zig; ne. ...ty; Vw.: s. ahto‑, sibun‑

zæ (3), mhd., Präp.: Vw.: s. ze

zæ..., mhd.: Vw.: s. zuo...

zæ (1), mhd., Interj.: nhd. (?); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499c (zæ)

zæ (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zuo, sæ

zobel 9, ahd.?, st. M. (a): nhd. Zobel; ne. sable (N.); ÜG.: lat. (migale) Gl, (sabelus) Gl, (tebellus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. russ. sobol; E.: s. russ. sobol; W.: mhd. zobel, st. M., Zobel; nhd. Zobel, M., Zobel (in Sibirien lebendes kleines Raubtier), vom Zobel gewonnener Pelz, DW 32, 1

zobel, zoble, zebel, sabel, mhd., zabel, mmd. st. M.: nhd. Zobel, Zobelfell, Zobelpelz; ÜG.: lat. (migale) Gl, (sabelus) Gl; Q.: JvFrst (FB zabel), ErzIII, Enik, GTroj, Ot, Minneb (FB zobel), Elis, Er, Helbl, Karlmeinet, KvWTroj, Reinfr, ReinFu, Roth, UvLFrd, Virg, Gl (11./12. Jh.), Urk; E.: ahd.? zobel 9, st. M. (a), Zobel; W.: nhd. Zobel, M., Zobel (in Sibirien lebendes kleines Raubtier), vom Zobel gewonnener Pelz, DW 32, 1; R.: minnen zobel: nhd. »der Minne Zobel« (Anrede an die Geliebte); L.: Lexer 337c (zobel), Lexer 499c (zobel), Hennig (zobel), Glossenwörterbuch 767b (zobel), 833b (zobel), XLIXb (zobel), FB 481a (zabel), FB 491b (zobel), WMU (zobel 191 [1273] 5 Bel.)

zobelbalc, mhd., st. M.: nhd. »Zobelbalg«, Zobelpelz; Q.: Freid, Parz (1200-1210); E.: s. zobel, balc; W.: nhd. (ält.) Zobelbalg, M., »Zobelbalg«, DW 32, 5; L.: Hennig (zobelbalc)

zobelen***, mhd., V.: nhd. »(?)«; Vw.: s. ge-; E.: s. zobel; W.: nhd. (ält.) zobeln, V., »zobeln«, an den Haaren ziehen, zupfen, zausen, DW 31, 8

zobelet***, zobelt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. zobelen, zobel; W.: nhd. DW-

zobelÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Zobel; ne. made of sable; ÜG.: lat. sabelinus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: z. T. Lw. russ. sobol; E.: s. zobel; W.: mhd. zobelÆn, Adj., von Zobel; nhd. (ält.‑dial.) zobeln, zöbeln, Adj., Zobel..., aus Zobelpelz gemacht, DW 32, 8

zobelÆn (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zobellÆn

zobelÆn (1), zöblÆn, mhd., Adj.: nhd. »zobeln«, aus Zobel bestehend, aus Zobelfell bestehend, Zobel...; Q.: Eilh (1170-1190), Er, Parz, StrDan, UvZLanz; E.: ahd.? zobelÆn* 1, Adj., aus Zobel bestehend; s. zobel; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) zobeln, zöbeln, Adj., »zobeln«, zöbeln, Zobel..., aus Zobelpelz gemacht, DW 32, 8; R.: zobelÆn anker: nhd. schwarzer Anker; L.: Lexer 338a (zobelÆn), Lexer 499c (zobelÆn), Hennig (zobelÆn)

zobelÆnvel, zobelÆnfel*, mhd., st. N.: nhd. Zobelfell; E.: s. zobelÆn, vel; W.: vgl. nhd. Zobelfell, N., Zobelfell, graubunter Pelz, Bauchpelz, DW 32, 6; L.: Lexer 499c (zobelÆnvel)

zobellÆn*, zobelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zobellein« (Anrede an die Geliebte), kleiner Zobel, kleiner Zobelpelz; Q.: Urk (1297); E.: s. zobel; W.: nhd. DW‑; L.: Lexer 499c (zobelÆn), WMU (zobelÆn 2566 [1297] 1 Bel.)

zobelswarz, mhd., Adj.: nhd. »zobelschwarz«; Q.: Helbl, KvWTroj (1281-1287); E.: s. zobel, swarz; W.: nhd. (ält.) zobelschwarz, Adj., »zobelschwarz«, schwarz wie Zobel, braunschwarz, DW 32, 10; L.: Lexer 338a (zobelswarz)

zobeltier, mhd., st. N.: nhd. »Zobeltier«, Zobel; E.: s. zobel, tier; W.: nhd. Zobeltier, N., Zobeltier, DW 32, 10 (Zobelthier); L.: Lexer 338a (zobeltier)

zobelvar, zobelfar*, mhd., Adj.: nhd. »zobelfarb«, zobelfarben, zobelschwarz; Vw.: s. swarz-; Q.: Enik (FB zobelvar), Eracl, UvLFrd (1255); E.: s. zobel, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zobelvar), Hennig (zobelvar), FB 491b (zobelvar)

zober, mhd., st. M.: Vw.: s. zðber

zoble, mhd., st. M.: Vw.: s. zobel

zöblÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. zobelÆn

zæbrÆ, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberÆe

zoc, zog, mhd., st. M.: nhd. Ziehen, Zug, Auszug, Kriegszug, Gefolge, Schar (F.) (1), Bogenspannung, Schlägerei, Balgerei; Vw.: s. abege-, õder‑, be-, bürge-, durch-, ge-, übere-*, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver-; Q.: SHort (FB zoc), Chr, Herb (1190-1200), Krone, Loheng, StRHeiligenst, TürlWh; E.: s. ziehen; W.: s. nhd. Zug, M., Zug, DW 32, 376; L.: Lexer 338a (zoc), Hennig (zoc), FB 491b (zoc)

zoc..., ahd.: Vw.: s. zoh..., zok...

zoche, mhd., sw. F.: nhd. Knüttel, Prügel; Q.: HvBurg (1301-1304) (FB zoche); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Zoche, M., »Zoche«, Zochen, Zoch, Stock, Knüppel, Schelte, DW 32, 14; L.: Lexer 338a (zoche), FB 491b (zoche)

zochen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zocken

zockel, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Zockel«, Holzschuh; ÜG.: lat. (crepida) Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Zockel, F., »Zockel«, Holzschuh, DW 32, 15; L.: Lexer 338a, Glossenwörterbuch XLIXb (zockel)

zocken, zochen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, ziehen an, treiben, holen, zerren, reißen, locken (V.) (2), reizen; Vw.: s. ane-, ðf-, ðz-; Q.: LBarl, LvReg, Vät, WernhMl (FB zocken), JTit, Karlmeinet, NvJer, PassI/II, ReinFu, Serv (um 1190); E.: s. ziehen (?), zuc (?); W.: nhd. (ält.) zocken, V., »zocken«, ziehen, zerren, reißen, DW 32, 16; L.: Lexer 338a (zocken), Hennig (zocken), FB 491b (zocken)

zocohse, mmd., sw. M.: Vw.: s. zugohse

zöder***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

zædiac, mhd., st. M.: nhd. Tierkreis; Q.: HvNst (um 1300) (FB zodiac); I.: Lw. lat. zædiacus; E.: s. lat. zædiacus, M.: nhd. Tierkreis; gr. zwdiakÒj (zædiakós), M., kleine Gebilde, Tierkreis; vgl. gr. zÁn (zÐn), zèein (zæein), dèein (dæein), V., leben, am Leben sein (V.); idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý‑, *gÝiØÐ‑, *gÝØÐ‑, *gÝiØæ‑, *gÝØæ‑, *gÝÆ‑, V., leben, Pokorny 467; W.: nhd. DW-, Zodiak, M., Zodiak; L.: Lexer 499c (zædiac), FB 491b (zodiac)

zoecke, mnd., M.: Vw.: s. sȫkÏre; L.: MndHwb 3, 325 (sȫker); Son.: langes ö
zoelstat, mnd., F.: Vw.: s. solstat; L.: MndHwb 3, 328 (solstat)

zoem (1), z²m, mnd., M.: Vw.: s. sæm (1); L.: MndHwb 3, 333 (sôm)

zoem* (2), mnd., M.: Vw.: s. sæm (2); L.: MndHwb 3, 333 (sôm[e])

zoemelÆk, mnd., Pron.: Vw.: s. sæmelÆk; L.: MndHwb 3, 334 (sæmel[Æ]k)

zoemer, mnd., M.: Vw.: s. sȫmÏre; L.: MndHwb 3, 334 (sȫmer[e]); Son.: langes ö
zoemsõdel, mnd., M.: Vw.: s. sæmsõdel; L.: MndHwb 3, 337 (sômsõdel/zoemsõdel)

zof***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ziehen (?), zuc (?); W.: nhd. DW-

zæfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zõfen

zoffen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zõfen

*zog (1)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. bi‑

*zog (2)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. bi‑, næt‑

zog, mhd., st. M.: Vw.: s. zoc

zogagen, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

*zogan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, heimigi‑, duruh‑, ungi‑; Hw.: s. ziohan

*zoganÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. gi‑, ungi‑

*zoganlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. gi‑, ungi‑

*zogano?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. *gi‑, heimigi‑

zogÏre***, mhd., sw. M.: Vw.: s. her-; E.: s. zoc, ziehen; W.: nhd. DW-

zoge*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. mezzer-; E.: s. zoc, zuc, ziehen; W.: nhd. DW-

zoge*** (1), mhd., sw. M.: Vw.: s. her-, mage-, man-; E.: s. zoc, zuc, ziehen; W.: nhd. DW-

zogebÏrelich*, zogebÏrlich, mhd., Adj.: nhd. feindselig; Q.: WvÖst (1314) (FB zogebÏrlich); E.: s. ziehen?, bÏrelich; W.: nhd. DW-; L.: FB 491b (zogebÏrlich)

zogebÏrlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zogebÏrelich*

zogebrücke, mhd., sw. F.: nhd. Zugbrücke; Q.: HTrist (1285-1290) (FB zogebrücke); E.: s. zoc, brücke, zuc, ziehen; W.: s. nhd. Zugbrücke, F., Zugbrücke, DW 32, 398; L.: Lexer 338a (zogebrücke), Hennig (zogebrücke), FB 491b (zogebrücke)

zogegene, mhd., Adv.: Vw.: s. zegegen

zogel, mhd., st. M.: nhd. Besitzer, Ziehender, an sich Ziehender, Sammelnder; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. zogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zogel), Hennig (zogel)

zogelen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zogelen)

zogelich***, mhd., Adj.: nhd. »zogelich«, höflich; Hw.: s. zogelÆche; E.: s. zoc, zogen, zuc; W.: s. nhd. (ält.) zogelich, Adj., »zogelich«, sachte, DW 32, 21

zogelÆche, mhd., Adv.: nhd. »zogelich«, höflich; E.: s. zoc, zogen, ziehen; W.: s. nhd. (ält.) zogelich, Adv., »zogelich«, sachte, DW 32, 21 (Adj.); L.: Hennig (zogelÆche)

zogen*** (3), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zogen«, gezogen; Vw.: s. ge-, ver-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-, nhd. zogen, Part. Prät., »zogen«

zogen (4), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ziehen, Reißen, Zerren, An-den-Haaren-Ziehen, Belästigen, Überwinden, Aufschieben, Weggehen, Gehen, Marschieren, Eilen, Laufen, Eile, Kommen, Geraten; Vw.: s. ðz-, vüre-*; Q.: Chr, Herb (1190-1200), NvJer, Parz, Wh; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben; Vw.: s. abe-, er-, ge-, hernider-, hin-, mite-, nider-, über-, ðf-, ðz-, ver-, vüre-*, zuo-; Q.: Lei, Mar (1172-1190), Eilh, Albert, Ren, RWchr, Enik, TürlWh, Lilie, HTrist, GTroj, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, Parad, HistAE, EvB, WernhMl, Pilgerf (FB zogen), BdN, Bit, Chr, Dietr, Elis, ErnstD, Hartm, Helmbr, KvWHvK, KvWTroj, LivlChr, Loheng, Neidh, Nib, NibA, Parz, StRHeiligenst, Trist, Vintl, Walth, WvE, Urk; E.: ahd. zogæn* 2, sw. V. (2), annehmen, erlangen, reißen; ahd. zoggæn* 2, sw. V. (2), entziehen; germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. (ält.) zogen, V., »zogen«, ziehen, fließen, DW 32, 21; R.: sÐre zogen: nhd. mit Mühe trotten; R.: sich zogen lõzen: nhd. sich etwas angelegen sein lassen; R.: wÆte zogen: nhd. lange hinziehen; R.: zoget iuwer: nhd. beeilt euch; L.: Lexer 338a (zogen), Lexer 499c, Hennig (zogen) Berichtigung, FB 491b (zogen), WMU (zogen 2794 [1297] 1 Bel.)

zogen*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zogen«, gezogen; Vw.: s. en-, ge-, halp-, heim-, über-, under-, ver-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-, nhd. zogen, Part. Prät., »zogen«

zogenheit***, mhd., st. F.: nhd. »Zogenheit«; Vw.: s. ent-, ge-; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

zogenlich***, mhd., Adj.: nhd. »züglich«; Vw.: s. ge-, ver-***; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

zogenlÆche***, mhd., Adv.: nhd. »züglich«; Vw.: s. ge-, ver-***; E.: s. ziehen (1); W.: nhd. DW-

zogeren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, herumzerren; Q.: Lei (FB zogeren), GenM (um 1120?); E.: s. zogen, ziehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zogeren), FB 491b (zogeren)

zoget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezogen, gerissen, gezerrt; Vw.: s. ver-***; E.: s. zogen (1); W.: nhd. DW-

zoggæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. entziehen; ne. detract; ÜG.: lat. detrahere Gl, titubare (= in zwei zoggæn) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. detrahere?; E.: s. ziohan, zukken; W.: s. mhd. zogen, sw. V., ziehen; R.: in zwei zoggæn: nhd. schwanken; ne. sway (V.); ÜG.: lat. titubare Gl

*zogin?, ahd., (st. F.) (jo): Vw.: s. heri‑

zoginne***, mhd., st. F.: Vw.: s. her-, mage-, maget-; E.: s. zogen; W.: nhd. DW-

*zogita?, ahd., (sw. F.) (n): Vw.: s. ginæt‑, *næt‑

*zogo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. heri‑, maga‑; Hw.: vgl. as. *togo?

zogæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. annehmen, erlangen, reißen; ne. acquire, tear (V.); ÜG.: lat. carpere MH, titubare (= in zwei zogæn) Gl; Vw.: s. dana‑, næt‑; Q.: Gl (nach 765?), MH; E.: germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zogen, sw. V., ziehen, reißen, zerren; R.: in zwei zogæn: nhd. schwanken; ne. sway (V.); ÜG.: lat. titubare Gl

*zoha?, ahd., sw. F. (n): nhd. Zieherin, Erzieherin; ne. governess; Vw.: s. maga‑

*zæha (2)?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑

zæha (1) 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Zohe, Hündin; ne. bitch; ÜG.: lat. canicula Gl, lycisca Gl, (sparta) Gl; Vw.: s. leit‑, wint‑; Hw.: vgl. as. tæka*; Q.: Gl (9. Jh.), WS; E.: germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zæhe, sw. F., Hündin

zæhant, mhd., Adv.: Vw.: s. zehant

zæhe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Zohe«, Hündin; Vw.: s. hesse‑; E.: ahd. zæha (1) 19, st. F. (æ), Zohe, Hündin; germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. (ält.) Zohe, F., »Zohe«, Hündin, DW 32, 30; L.: Lexer 338a (zæhe)

zæhe*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. ziehen; W.: nhd. DW-

zæhen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, treiben, führen; ne. drive (V.), lead (V.); ÜG.: lat. deducere N; Q.: N (1000); E.: s. ziohan; s. germ. *tauhjan, sw. V., ziehen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zãhen, sw. V., ziehen, führen, treiben

zãhen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, führen, treiben, ziehen machen; Vw.: s. ent-*, ge-; Q.: RWh (1235-1240), WvÖst (FB zãhen), JTit; E.: ahd. zæhen* 2, sw. V. (1a), ziehen, treiben, führen; s. ziohan; s. germ. *tauhjan, sw. V., ziehen; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zãhen), Hennig (zãhen), FB 491b (zãhen)

zæhenkrote, mhd., sw. F.: nhd. Hundskröte; E.: s. zæhe, krote; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zæhenkrote)

zæhensun, mhd., st. M.: nhd. Hundesohn; Q.: StRAugsb (1276); E.: s. zæhe, sun; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a

*zohharæt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. *zokkaræn?

*zohin?, ahd., (st. F.) (jæ): Vw.: s. heri‑

zãhin 1 und häufiger?, zãhÆn, mhd., st. F.: nhd. Hündin; ÜG.: lat. canicula Gl; Vw.: s. wint​‑; Q.: Gl (15. Jh.); E.: s. zæhe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zãhin), Glossenwörterbuch 768a (zoehÆn), 857b (zoehÆn)

zãhÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. zãhin

*zoho?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. heri‑, maga‑

zoigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zöugen

zöigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zöugen

zokkõri* 1, zockõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Plünderer; ne. plunderer; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. raptor; E.: s. zokkæn

*zokkaræn?, *zockaræn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

zokkæn* 5, zockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. plündern, rauben; ne. plunder (V.), rob; ÜG.: lat. concupiscere in rapÆna (= in zokkæne geræn iowiht zi giwinnanne) N, diripere N, rapere N; Vw.: s. ana‑, zi‑; Q.: N (1000); E.: s. ziohan, zukken; W.: nhd. zocken, sw. V., zocken, ziehen, zerren, reißen, DW 32, 15

zol 34, ahd., st. M. (a?): nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Steuer (F.), Tribut; ne. toll (N.) (2), tribute (N.); ÜG.: lat. saccus publicus Gl, (teloneum) Gl, T, vectigal Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; E.: germ. *tol‑, Sb., Zoll (M.) (2); s. lat. telænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; vgl. gr. telwne‹on (telæneion), N., Zoll; gr. tšloj (télos), N., Ziel, Ende, Zahlung; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mhd. zol, st. M., Zoll (M.) (2); nhd. Zoll, M., Zoll (M.) (2), DW 32, 32; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zol (2), mhd., st. M., F.: nhd. Zoll (M.) (1) (als Maß); E.: s. zol (M.) (1); W.: nhd. Zoll, M., Zoll (M.) (1) (kleines Längenmaß), DW 32, 33; L.: Lexer 338a (zol)

zol (1), mhd., st. M.: nhd. Zoll (M.) (1), zylinderförmiges Stück, Baumstück, Baumstamm, Kurbel; Q.: Lei, Enik (FB zol), GenM (um 1120?), Renner, Wartb; E.: s. germ. *tulla‑?, *tullaz, st. M. (a), Zweig, Klotz; vgl. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; W.: nhd. Zoll, M., Zoll (M.) (2), DW 32, 32; L.: Lexer 338a (zol), Hennig (zol), FB 491b (zol)

zol (3), mhd., st. M., st. N.: nhd. Zoll (M.) (2) (als Abgabe), Abgabe, Pfand, Gabe, Zollamt, Zollstelle; Vw.: s. haven-, bræt‑, brücken-, durch-, jõr-, krõm‑, market-, pfragen‑*, pfunt-, schüzzel-, vuoz-, wazzer-; Q.: Ren, RWh, StrAmis, LvReg, Brun, GTroj, HvNst, Apk, Ot, BDan, EvB, MinnerI, MinnerII, EvA, Teichn, HvNst, Ot (FB zol), Flore (1220), Karlmenet, Krone, LivlChr, Loheng, Renner, Urk; E.: ahd. zol 34, st. M. (a?), Zoll (M.) (1); germ. *tol‑, Sb., Zoll (M.) (2); s. lat. telænÐum, N., Zoll (M.) (1); vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: nhd. Zoll, M., Zoll (M.) (2), Abgabe auf Waren, DW 32, 37; R.: ungevüegen zol geben: nhd. großen Verlust haben, unterliegen; R.: õne lænes zol: nhd. ohne Lohn; L.: Lexer 338a (zol), Lexer 499c (zol), Hennig (zol), FB 491b (zol), WMU (zol 59 [1262] 335 Bel.)

zolbÏre, mhd., Adj.: nhd. »zollbar«, zollpflichtig; Q.: StRHeiligenst, Urk 1294); E.: s. zol, bÏre; W.: s. nhd. (ält.) zollbar, Adj., »zollbar«, Zoll gebend, DW 32, 48; L.: Lexer 338a, WMU (zolbÏre 1944 [1294] 1 Bel.)

zolch, mhd., st. M.: nhd. »Zolch«, Klotz; E.: s. zol (1); W.: nhd. (ält.) Zolch, M., »Zolch«, Klotz, grober Kerl, DW 32, 31; L.: Lexer 338a (zolch)

zoldõn, mnd., M.: Vw.: s. soldõn; L.: MndHwb 3, 326 (soldân)

zoldenÐre, mnd., M.: Vw.: s. söldenÏre L.: MndHwb 3, 326 (söldenêr[e])

zoldÆe, mnd., F.: Vw.: s. söldÆe; L.: MndHwb 3, 326 (söldî[g]e/zoldîe)

zoldÆe, mnd., F.: Vw.: s. söldÆe; L.: MndHwb 3, 326 (söldî[g]e)

zolgat, mhd., M.: nhd. Krieger; Q.: Ot (1301-1319) (FB zolgat); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 491b (zolgat)

zolgultÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zollpflichtig, abgabepflichtig; ne. tributary; ÜG.: lat. (vectigal) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zol, geltan

zolhaber, mhd., sw. M.: Vw.: s. zolhabere*

zolhabere*, zolhaber, mhd., sw. M.: nhd. Zollhafer, Haferabgabe; Q.: Urk (1289); E.: s. zol (3), habere; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zolhaber N407 [1289] 1 Bel.)

zolhðs 1, ahd., st. N. (a): nhd. Zollhaus; ne. customs‑house; ÜG.: lat. teloneum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. teloneum?; E.: s. zol, hðs; W.: mhd. zolhðs, st. N., Zollamt; nhd. Zollhaus, N., Zollhaus, Zollamt, DW 32, 60

zolhðs, mhd., st. N.: nhd. »Zollhaus«, Zollamt; Q.: StRHeiligenst (1335); E.: ahd. zolhðs 1, st. N. (a), Zollhaus; s. zol, hðs; W.: nhd. Zollhaus, N., Zollhaus, Zollamt, DW 32, 60

zãlich***, mhd., Adj.: nhd. erfolgreich; E.: ?; W.: nhd. DW-

zãlÆche, mhd., Adv.: nhd. eilig, erfolgreich; E.: s. zouwelÆche; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zãlÆche)

*zollan?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. tolna*

zollanõri 9, zolanõri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Zöllner, Zollbeamter; ne. publican; ÜG.: lat. (publicanus) Gl, telonearius Gl; Q.: Gl (765); E.: s. germ. *tolnar‑, M., Zöllner; s. lat. telænõrius, telæneõrius, M., Zöllner; vgl. lat. telænÐum, N., Zoll, Zollhaus; vgl. gr. telwne‹on (telæneion), N., Zoll; gr. tšloj (télos), N., Ziel, Ende, Zahlung; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mhd. zolnÏre, st. M., Zöllner; nhd. Zöllner, M., Zöllner, DW 32, 63

zollantuom* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zoll (M.) (2), Zolldienst; ne. toll (N.) (2), tribute (N.); ÜG.: lat. (teloneum) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. teloneum?; E.: s. zol, tuom

zollÏre*, zoller, mhd., st. M.: nhd. »Zoller«, Zolleinnehmer, Zöllner; Hw.: s. zolnÏre; Q.: WernhMl (FB zoller), Chr, Urk (1270); E.: s. zol; W.: nhd. (ält.) Zoller, st. M., »Zoller«, Zöllner, 32, 55; L.: Lexer 338a (zoller), FB 491b (zoller), WMU (zoller N96 [1270] 12 Bel.)

zollÏrinne*, zollerin, mhd., st. F.: nhd. Zöllnerin, Frau eines Zöllners; Q.: Urk (1297); E.: s. zollÏre*; W.: nhd. Zöllnerin, F., Zöllnerin, DW 32, 66; L.: WMU (zollerin 2731 [1297] 2 Bel.)

zolle, mhd., sw. F.: nhd. Kinderspielzeug; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zolle); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338a (zolle), FB 491b (zolle)

zollen, mhd., sw. V.: nhd. »zollen«, Zoll (M.) (2) geben, Zoll (M.) (2) zahlen, Zoll (M.) (2) von etwas geben, als Zoll (M.) (2) geben, als Zoll (M.) (2) zahlen, Zoll (M.) (2) fordern, Zoll (M.) (2) auferlegen, als Zoll (M.) (2) entrichten, mit Zoll (M.) (2) belasten, verzollen; Vw.: s. ver-; Q.: Mar (1172-1190), Brun, GTroj, HvNst (FB zollen), Chr, Krone, KvWTroj, Martina, StRPrag, UrbBayÄ, Wh, Urk; E.: s. zol, zolnÏre; W.: nhd. zollen, V., zollen, DW 32, 52; L.: Lexer 338a (zollen), Hennig (zollen), FB 491b (zollen), WMU (zollen 71 [1263] 28 Bel.)

zollenarius* 1 und häufiger?, zolenarius*, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Zöllner; ne. publican; Q.: Urk (916); E.: s. zollanõri

zoller, mhd., st. M.: Vw.: s. zollÏre*

zollerin, mhd., st. F.: Vw.: s. zollÏrinne*

zolleshalp, mhd., Adv.: nhd. Zoll betreffend; Q.: Urk (1253); E.: s. zol (3), halp (3); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zolleshalp 29 [1253] 1 Bel.)

zollet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zollt«; Vw.: s. ge-; E.: s. zollen; W.: nhd. DW-, nhd. zollt, Adj., »zollt«

zoln, mhd., st. M.: nhd. Zoll (M.) (2); Hw.: s. zol (3); Q.: Apk (vor 1312) (FB zoln); E.: s. zol, zolnÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499c (zoln), FB 491b (zoln)

*zoln?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. tol*, toln*

zolnÏre, zolner, zöller, mhd., st. M.: nhd. Zöllner, Zolleinnehmer; Q.: Boner, Chr, Flore, Krone, Parz (1200-1210), Renner, SchwSp, Urk; E.: ahd. zollanõri 9, zolanõri*, st. N. (ja), Zöllner, Zollbeamter; s. germ. *tolnar‑, M., Zöllner; s. lat. telænõrius, telæneõrius, M., Zöllner; vgl. lat. telænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; vgl. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: s. nhd. Zöllner, M., Zöllner, DW 32, 63; L.: Lexer 338a (zolnÏre), Hennig (zolnÏre), WMU (zolnÏre 118 [1269] 60 Bel.)

zolnÏresse 1, mhd., tolnerse, md., st. F.: nhd. Zöllnerin; ÜG.: lat. (telonearia) Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); I.: Lüs. lat. telonearia; E.: s. zolnÏre; W.: nhd. DW-; L.: Glossenwörterbuch 768a (zolnÏresse)

zolner, mhd., st. M.: Vw.: s. zolnÏre

zolschrÆbÏre*, zolschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Zollschreiber«, Zolleinnehmer, Verrechner; E.: s. zol, schrÆbÏre; W.: nhd. (ält.) Zollschreiber, M., »Zollschreiber«, DW 32, 68; L.: Lexer 338a (zolschrÆber)

zolschrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. zolschrÆbÏre

zolstete, mhd., F.: nhd. Zollstätte, Zollplatz; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB zolstete); E.: s. zol (3), stete; W.: nhd. Zollstätte, F., Zollstätte, DW 32, 69; L.: FB 491b (zolstete)

zolvleisch, zolfleisch*, mhd., st. N.: nhd. Zollfleisch, Zollabgabe; Q.: Urk (1298); E.: s. zol (3), vleisch; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zolvleisch 3068 [1298] 1 Bel.)

zolvrÆ, zolfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. zollfrei; Q.: StRFreiberg, Urk (1296); E.: s. zol, vrÆ; W.: nhd. zollfrei, Adj., zollfrei, DW 32, 57; L.: Lexer 338a (zolvrÆ), Hennig (zolvrÆ), WMU (zolvrÆ 2370 [1296] 3 Bel.)

zæm, mhd., st. M.: Vw.: s. zoum

zæmdiep, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumdiep

zæmhaft, mhd., st. F.: Vw.: s. zoumhaft

zæmstrenge, mhd., Adj.: Vw.: s. zoumstrenge

zæmvüerÏre*, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumvüerÏre

zæmvüerer, zæmfüerer*, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumvüerÏre*

zænen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zounen

zæninge, mhd., st. F.: Vw.: s. zouninge*

zood, mnd., M.: Vw.: s. sæt (1); L.: MndHwb 3, 344f. (sôt/zood)

zop, mnd., M.: Vw.: s. sop; L.: MndHwb 3, 341 (sop)

zop, mhd., st. M.: Vw.: s. zopf

zopf* 2, zoph*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zopf, Haarsträhne, Zipfel; ne. plait (N.), tip (N.); ÜG.: lat. (antiae) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; s. idg. *dumb‑, Sb., Schwanz, Stab, Pokorny 227; W.: mhd. zopf, st. M., Zopf; nhd. Zopf, M., Zopf, Haarflechte, DW 32, 75

zopf, szop, zoph, mhd., zop, mmd., st. M.: nhd. Zopf, Mähne, Zipfel; Q.: HvNst, Ot, WernhMl (FB zopf), DSp, Er (um 1185), Herb, Kudr, KvWLd, SchwSp, StRAugsb, UvL, Wig, WvRh, Urk; E.: ahd. zopf* 2, zoph*, st. M. (a?, i?), Zopf, Zipfel; germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; s. idg. *dumb‑, Sb., Schwanz, Stab, Pokorny 227; W.: nhd. Zopf, M., Zopf, Haarflechte, DW 32, 75; L.: Lexer 338a (zopf), Hennig (zopf), FB 491b (zopf), WMU (zopf 788 [1286] 1 Bel.)

zopfen (1), mhd., sw. V.: nhd. »zopfen«, mit einem Zopf versehen (V.), schmücken; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zopfen); E.: s. zopf; W.: nhd. zopfen, V., »zopfen«, zupfen, zerren, Zopf machen, Haare in Ordnung bringen, DW 32, 85; L.: Lexer 338b (zopfen), Lexer 499c (zopfen), FB 491b (zopfen)

zopfen*** (2)?, zoppen*, mhd., V.: nhd. tanzen; Hw.: s. zopfen (3); E.: ?; W.: nhd. DW-

zopfen (3), zoppen, mhd., st. N.: nhd. Springtanz; Q.: Ring (1408/10); E.: s. zopfen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zoppen), Hennig (zoppen)

zoph, mhd., st. M.: Vw.: s. zopf

zophir, mnd., M.: Vw.: s. saffÆr; L.: MndHwb 3, 6 (saffer), MndHwb 3, 6 (saffîr)

zoppen, mhd., st. N.: Vw.: s. zopfen (2)

zoraht*, ahd., Adj.: Vw.: s. zorft; Hw.: vgl. as. torht*; E.: germ. *turhta‑, *turhtaz, Adj., hell, deutlich, deutlich sichtbar; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213

zorahten*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zorften*

*zorahtlÆh?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. torhtlÆk*; E.: germ. *turhtalÆka‑, *turhtalÆkaz, Adj., glänzend, hell; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667

*zorahtlÆhho?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. torhtlÆko

zorahto*, ahd., Adv.: Vw.: s. zorfto*

*zorahtæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ouga‑; Hw.: s. *zorftæn?

zoranougi* 1, ahd., Adj.: nhd. triefäugig, schwindlig?; ne. blear‑eyed; ÜG.: lat. (scotomaticus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ouga

z²re, zöhr, mnd., F.: Vw.: s. sȫre (2); L.: MndHwb 3, 343 (sȫr[e]); Son.: langes ö
zoren (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zorn (1)

zoren (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zorn (2)

zorfen (2), mhd., st. N.: nhd. heller Laut, Schall; E.: s. zorftel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorfen)

zorfen (1), mhd., V.: nhd. schallen, tönen; Hw.: s. zorfen (2); E.: s. zorftel; W.: nhd. DW-

zorft 14, zorht*, zoraht*, ahd., Adj.: nhd. hell, leuchtend, herrlich, hervorstehend, glänzend, weithin sichtbar; ne. light (Adj.), bright; ÜG.: lat. (claritas) N, clarus Gl, N, NGl, conspicuus Gl, liquidus Gl, praeclarus Gl, N, purus Gl, serenus Gl; Vw.: s. eban‑, *liut‑, ouga‑; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; E.: germ. *turhta‑, *turhtaz, Adj., hell, deutlich, deutlich sichtbar; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213

zorftal* 1, ahd., Adj.: nhd. leuchtend; ne. light (Adj.), bright; ÜG.: lat. clarus Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lbd. lat. clarus?; E.: s. zorft; W.: mhd. zorftel, Adj., hell, leuchtend, glänzend

zorftalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Herrlichkeit, Helligkeit; ne. glory (N.), brightness; ÜG.: lat. claritas NGlP; Q.: NGlP (12. Jh.?); I.: Lüt. lat. claritas?; E.: s. zorft; W.: mhd. zorftele, st. F., Helligkeit, Glanz

zorftel (1), mhd., Adj.: nhd. hell, leuchtend, glänzend; Q.: Trudp (vor 1150) (FB zorftel); E.: ahd. zorftal* 1, Adj., leuchtend; s. zorft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorftel), Hennig (zorftel), FB 491b (zorftel)

zorftel (2), mhd., st. N.: nhd. Helligkeit, Glanz, Leuchten (N.); E.: s. zorftel (1), s. zorftele; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorftel), Hennig (zorftel)

zorftele, mhd., st. F.: nhd. Helligkeit, Glanz; ÜG.: lat. claritas Gl; Q.: Trudp (vor 1150) (FB zorftele), Gl; E.: ahd. zorftalÆ* 1, st. F. (Æ), Herrlichkeit, Helligkeit; s. zorft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorftel), Glossenwörterbuch 768a (zorftele), FB 491b (zorftele)

zorften* 1, zorhten*, zorahten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erhellen, schmücken; ne. lighten, decorate; ÜG.: lat. emicare N; Q.: N (1000); E.: germ. *turhtjan, sw. V., sich mit Glanz bedecken, glänzen; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213

zorftÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Glanz, Helle; ne. splendor; ÜG.: lat. candor N, clarum (N.) Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. candor?; E.: germ. *turhtÆ‑, *turhtÆn, sw. F. (n), Helle, Glanz; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213

zorfto* 3, zorahto*, zorhto*, ahd., Adv.: nhd. hell, leuchtend, laut, klar, offensichtlich, deutlich; ne. brightly, aloud, obviously; ÜG.: lat. clare NGl, evidenter Gl, liquido Gl; Vw.: s. liut‑, ouga‑; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. clare?; E.: s. zorft; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

*zorftæn?, *zorhtæn?, *zorahtæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. giouga‑, ouga‑; E.: germ. *turhtæn, sw. V., hell werden, offenbaren; s. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213

zorht*, ahd., Adj.: Vw.: s. zorft*

zorhten*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zorften*

zorhto*, ahd., Adv.: Vw.: s. zorfto*

*zorhtæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *zorftæn?

zorkolæn* 1, zorcolæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. krank sein (V.); ne. be ill; ÜG.: lat. infirmare O; Q.: O (863-871); I.: Lbd. lat. infirmare?

zorn (1), zoren, tzorn, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Zorn, Heftigkeit, Wut, Hass, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Ärger, Empörung, Zank, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Ungnade, Strafe, Ungestüm, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); ÜG.: lat. furor PsM, ira BrTr, PsM, STheol, iracundia BrTr, PsM; Vw.: s. gotes-, herzen-, tobe-; Hw.: s. zorne, zurn; Q.: LAlex, Eilh, PsM, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, TürlWh, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, Minneb, EvA, Tauler, KvMSph (FB zorn), BrTr, DSp, Er, Freid, GenM (um 1120?), Herb, Karlmeinet, KvWTroj, Loheng, MF, PassI/II, Roth, STheol, StrDan, StrKarl, Urk; E.: ahd. zorn 105, st. N. (a), Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung; germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerrissenheit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; R.: in mÆnem zorne: nhd. in meinem Zorn, aufwallend; R.: angender zorn: nhd. Ungeduld, Unwille; R.: mortlicher zorn: nhd. Mordgier; R.: õne zorn: nhd. ohne Einwand, ohne Murren, ohne Widerspruch; R.: õne zorn lõzen: nhd. neidlos ansehen; R.: zorn übermittez minne: ÜG.: lat. ira per zelum STheol; L.: Lexer 338b, Lexer 499c, Hennig (zorn), FB 491b (zorn), WMU (zorn 93 [1265] 43 Bel.)

zorn (3), zorne, mhd., Adv.: nhd. zornig, erzürnt; Q.: MinnerI (um 1340) (FB zorn); E.: s. zorn (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorn), FB 491b (zorn)

zorn (2), zorne, mhd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, ärgerlich; Vw.: s. kuone-; Q.: Eilh, Ren, Enik, GTroj, HvBurg, Ot, Hawich, SAlex (FB zorn), Albrecht, BuchdRügen, En, Er, Exod, GenM (um 1120?), Kudr, KvWTroj, Nib, Roth, StrDan, Suchenw; E.: s. zorn; W.: nhd. DW-; R.: ich bin zorn: nhd. ich bin zornig, ich bin aufgebracht; R.: ich werde zorn: nhd. ich werde zornig, ich werde aufgebracht; R.: mir ist zorn: nhd. es erzürnt mich, ich werde zornig über, es tut mir leid; R.: mir wirt zorn: nhd. es erzürnt mich, ich werde zornig über, es tut mir leid; R.: mir tuot zorn: nhd. es erzürnt mich, ich werde zornig über, es tut mir leid; R.: zorn sÆn: nhd. zornig sein (V.), zornig werden, ärgerlich sein (V.), ärgerlich werden, empört sein (V.), empört werden, erzürnt sein (V.), erzürnt werden, erzürnen, ärgern, zornig machen, wütend machen, wütend machen auf; R.: zorn wesen: nhd. zornig sein (V.), zornig werden, ärgerlich sein (V.), ärgerlich werden, empört sein (V.), empört werden, erzürnt sein (V.), erzürnt werden, erzürnen, ärgern, zornig machen, wütend machen, wütend machen auf; R.: zorn werden: nhd. zornig sein (V.), zornig werden, ärgerlich sein (V.), ärgerlich werden, empört sein (V.), empört werden, erzürnt sein (V.), erzürnt werden, erzürnen, ärgern, zornig machen, wütend machen, wütend machen auf; R.: zorn tuon: nhd. erzürnen, ärgern, zornig machen, wütend machen, wütend machen auf; L.: Lexer 338b (zorn), Hennig (zorn), FB 491b (zorn)

*zorn (2)?, ahd., Adj.: vgl. as. torn* (2); E.: germ. *turna‑, *turnaz, Adj., bitter, erbittert; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206

zorn 105, ahd., st. N. (a): nhd. Zorn, Wut, Entrüstung, Empörung, Verbitterung, Erbitterung, Unwille, Eifer, wütende Schmähung; ne. anger (N.), fury, bitterness, zeal; ÜG.: lat. animadversio Gl, commotio Gl, contumelia Gl, defensio Gl, dolor Gl, fervor Gl, furia Gl, furor N, O, (ignis) Gl, (incendium) Gl, indignatio Gl, N, instabilitas mentis Gl, ira Gl, N, NGl, (irasci) N, iurgium Gl, levitas (F.) (2) Gl, molestia Gl, motus N, (O), rabies O, vulnus Gl, zelus Gl; Hw.: vgl. as. torn (1); Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGl, O; E.: germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerissenheit; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zorn, st. M., Zorn, Wut, Zank, Streit; nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; R.: zorn sÆn lõzan: nhd. seinen Zorn entbrennen lassen; ne. let s.o.'s fury erupt; R.: zorn sÆn lõzan zi: nhd. seinen Zorn entbrennen lassen gegen; ne. let s.o.'s fury erupt towards; R.: zorn wesan: nhd. jemandes Unwillen erregen, jemandes Zorn erregen; ne. time of sowing

zornag* 17, ahd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, unbeherrscht; ne. furious, angry; ÜG.: lat. ardens Gl, commotus N, fervens Gl, fervidus Gl, furibundus Gl, grans Gl, in ira N, malignus Gl, turbidus Gl, turbulentus Gl; Hw.: s. unzornÆg*, zornÆg*; vgl. as. torn* (2); Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. zorn; W.: s. mhd. zornec, Adj., zornig, erzürnt; s. nhd. zornig, Adj., zornig, DW 32, 111

zornÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Zürnerin, Zürnende; Hw.: s. zürnÏrinne; Q.: Parad (1300-1329) (FB zornerinne); E.: s. zornen; W.: s. nhd. (ält.) Zürnerin, F., »Zürnerin«, DW 32, 677; L.: FB 491b (zornerinne)

zornbÏre, mhd., Adj.: nhd. zornig; Hw.: s. zornebÏre; Q.: JTit, KvWPart, Wh (um 1210); E.: s. zorn, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornbÏre), Hennig (zornbÏre)

zornbleich, mhd., Adj.: nhd. »zornbleich«, zornblass; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. zorn, bleich; W.: nhd. (ält.) zornbleich, Adj., »zornbleich«, DW 32, 107; L.: Lexer 338b (zonrbleich)

zornbrõte, mhd., sw. M.: nhd. »Zornbraten«, Fleisch das Zornausbrüche verursacht; E.: s. zorn, brõte; W.: s. nhd. (ält.) Zornbraten, M., »Zornbraten«, DW 32, 107; L.: Hennig (zornbrõte)

zorndræ, mhd., st. F.: nhd. zornige Drohung, Drohung; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. zorn, dræ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorndræ), Hennig (zorndræ)

zorndruc, mhd., st. M.: nhd. zorniger Druck, Wutausbruch; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zorn, druc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorndruc), Hennig (zorndruc)

zorne (2), mhd., Adj., Adv.: Vw.: s. zorn

zorne (1), mhd., sw. M.: nhd. Unwille, Heftigkeit, Zorn, Wut, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Zank, Streit, Ungestüm; Hw.: s. zorn; E.: s. zorn; W.: s. nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; L.: Lexer 338b (zorn)

zornebÏre, mhd., Adj.: nhd. zornig; Hw.: s. zornbÏre; E.: s. zorn, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornbÏre)

zornec, tzarnec, mhd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zürnend, wütend, heftig, grimmig; Hw.: s. zornic; Q.: PsM (vor 1190), RWchr, StrAmis, ErzIII, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, EvB, Minneb, Tauler, WernhMl (FB zornec), BdN, Iw, Loheng, Nib, Parz, RvEBarl, Vintl; E.: s. ahd. zornag* 17, Adj., zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über; s. zorn; W.: s. nhd. zornig, Adj., zornig, DW 32, 111; L.: Lexer 338b (zornec), Hennig (zornec), FB 491b (zornec)

zornecheit, zornekeit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); Hw.: s. zornicheit, zornheit; Q.: EckhI (vor 1326), Tauler (FB zornecheit), Vintl; E.: s. zornec, zornic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Zornigheit, F., »Zornigheit«, Zornigkeit, DW 32, 116; L.: Lexer 499c (zornecheit), Hennig (zornekeit), FB 491b (zornecheit)

zorneclich, mhd., Adj.: nhd. »zorniglich«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, wütend, grimmig; Hw.: s. zorniclich; Q.: Enik, KvHelmsd (FB zorneclich), Eilh (1170-1190), KvWHvK, KvWPart, LobGesMar, Nib, Parz; E.: s. zornec, zornic, lich; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zorniglich, Adv., »zorniglich«, DW 32, 116; L.: Lexer 338b (zorneclich), Hennig (zorneclich), FB 491b (zorneclich)

zorneclÆche, mhd., Adv.: nhd. »zorniglich«, mit Zorn, ungestüm, erzürnt, zornig, wütend, grimmig; Hw.: s. zorniclÆche; Q.: LBarl, StrAmis, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, KvHelmsd, EvB (FB zorneclÆche), Eilh (1170-1190), KgTirol, KvWPart, Nib, Parz, Rennaus, Walth; E.: s. zorneclich; W.: s. nhd. (ält.) zorniglich, Adv., »zorniglich«, DW 32, 116; L.: Lexer 338b (zorneclÆche), Hennig (zorneclÆche), FB 491b (zorneclÆche)

zornekeit, zornikeit, tzornicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zornecheit, zornicheit

zornelÆn, zörnelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zörnlein«, geringe Wut, kleine Beleidigung, kleiner Streit, leichte Verstimmung; Q.: Enik (FB zornelÆn), Trist, Walth (1190-1229); E.: s. zorne, zorn; W.: s. nhd. (ält.) Zörnlein, N., »Zörnlein«, DW 32, 117; L.: Lexer 338b (zornelÆn), Lexer 499c (zornelÆn), FB 491b (zornelÆn)

zörnelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zornelÆn

zornen, mhd., sw. V.: nhd. »zornen«, zürnen, streiten; Hw.: s. zürnen (1); E.: ahd. zornæn* 1, sw. V. (2), streiten, zürnen, sich streiten; germ. *turnæn, sw. V., zornig sein (V.), aufgeregt sein (V.); s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. (ält.) zornen, sw. V., »zornen«, zürnen, DW 32, 108; L.: Lexer 338b (zornen)

zörner, mhd., st. M.: Vw.: s. zürnÏre

zornfradÆ* 1, zornafradÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Eifersucht; ne. jealousy; ÜG.: lat. zelotypia Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. zelotypia?; E.: s. zorn, fradÆ

zorngalle, mhd., sw. F.: nhd. »Zorngalle«, bitterer Zorn; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zorn, galle (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zorngalle)

zornhaft, mhd., Adj.: nhd. »zornhaft«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, grimmig; Q.: Vät (1275-1300), KvHelmsd (FB zornhaft), PassI/II, Virg; E.: s. zorn, haft; W.: nhd. (ält.) zornhaft, Adj., »zornhaft«, zornig, DW 32, 110; L.: Lexer 338b (zornhaft), FB 491b (zornhaft)

zornhaftic, mhd., Adj.: nhd. »zornhaftig«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, grimmig; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zorn, haftic; W.: nhd. (ält.) zornhaftig, Adj., »zornhaftig«, DW 32, 110; L.: Lexer 338b (zornhaft)

zornheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Zorn, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade; Hw.: s. zornicheit; Q.: Vintl (1411); E.: s. zorn, heit; W.: nhd. (ält.) Zornheit, F., »Zornheit«, DW 32, 110; L.: Lexer 499c (zornheit)

zornherte, mhd., Adj.: nhd. im Zorn heftig; E.: s. zorn, herte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornherte)

zornic, zurnic, mhd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zürnend, wütend, heftig, grimmig; ÜG.: lat. iratus BrTr, PsM; Vw.: s. gõch-, tobe-; Hw.: s. zornec; Q.: BrTr, PsM (vor 1190), Urk; E.: s. ahd. zornÆg* 3, Adj., zornig; s. zorn; W.: nhd. zornig, Adj., zornig, DW 32, 111; L.: Lexer 338b (zornec), Hennig (zornec), WMU (zornic 902 [1287] 2 Bel.)

zornicheit*, zornikeit, tzornicheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); Hw.: s. zornecheit, zornheit; E.: s. zornic, heit; W.: nhd. (ält.) Zornigheit, F., »Zornigheit«, Zornigkeit, DW 32, 116; L.: Lexer 499c (zornecheit), Hennig (zornekeit)

zorniclich, zorneclich, mhd., Adj.: nhd. »zorniglich«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, wütend, grimmig; Hw.: s. zorneclich; E.: s. zornic, lich; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zorniglich, Adv., »zorniglich«, DW 32, 116; L.: Lexer 338b (zorneclich), Hennig (zorneclich)

zorniclÆche, zorneclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Zorn, ungestüm, erzürnt, zornig, wütend, grimmig; Hw.: s. zorneclÆche; E.: s. zorniclich; W.: s. nhd. (ält.) zorniglich, Adv., »zorniglich«, DW 32, 116; L.: Lexer 338b (zorneclÆche), Hennig (zorneclÆche)

zorniclÆchen, mhd., Adv.: nhd. zornig, heftig; Q.: Urk (1294); E.: s. zorniclich; W.: s. nhd. (ält.) zorniglich, Adv., »zorniglich«, DW 32, 116; L.: WMU (zorniclÆchen 1975 [1294] 2 Bel.)

zornÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. zornig, unbeherrscht, hitzig; ne. furious, angry; ÜG.: lat. impius Gl, turbatus Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. zornag*; Q.: Gl (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lbd. lat. impius?; E.: s. zorn; W.: s. mhd. zornec, Adj., zornig, erzürnt; nhd. zornig, Adj., zornig, DW 32, 111

zornisch, mhd., Adj.: nhd. zornig, zürnend, erzürnt, heftig, grimmig; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zornisch); E.: s. zorn, isch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 499c (zornisch), FB 491b (zornisch)

zornlich, zörnlich, mhd., Adj.: nhd. »zornlich«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, grimmig; ÜG.: lat. irascibilis STheol; Q.: RWchr, SHort, Tauler, Seuse, WernhMl (FB zornlich), Exod (um 1120/30), Hester, Parz, PassI/II, Rol, STheol, UvTürhTr; E.: ahd. zornlÆh* 5, Adj., zornig, erzürnt, heftig; germ. *turnalÆka‑, *turnalÆkaz, Adj., kummervoll, erbittert; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: nhd. (ält.) zornlich, Adj., »zornlich«, DW 32, 117; R.: zornlicher tac: nhd. Jüngstes Gericht; L.: Lexer 338b (zornlich), Hennig (zornlich), FB 492a (zornlich)

zornlÆche, zörnlÆche, mhd., Adv.: nhd. zornig, grimmig, erzürnt, ungestüm, mit Zorn; Q.: LAlex (1150-1170), RWchr, Enik, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, WernhMl (FB zornlÆche), Berth, Herb, LivlChr, PassI/II, Rennaus, Rol, RvEBarl, Spec; E.: ahd. zornlÆhho* 1, zornlÆcho, Adv., zornig, erzürnt; s. zorn, lÆh (3); W.: s. nhd. (ält.) zornlich, Adv., »zornlich«, DW 32, 117 (Adj.); L.: Lexer 338b (zornlÆche), Hennig (zornlÆche), FB 492a (zornlÆche)

zornlichheit*, zornlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornlichkeit«, Zornmütigkeit, Jähzorn, Zorn, Wut; ÜG.: lat. (irascibilis) STheol; Q.: STheol, Tauler (FB zornlÆcheit), Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. zornlich, heit; W.: nhd. (ält.) Zornlichkeit, F., »Zornlichkeit«, DW 32, 117; R.: verstentnisse wille zornlicheit: nhd. Denken Wollen Fühlen; L.: Lexer 499c (zornlÆche), Hennig (zornlicheit), FB 492a (zornlÆcheit)

zornlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, heftig, erbittert; ne. furious, violent; ÜG.: lat. saeviens N, turbidus Gl, NGl; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); E.: germ. *turnalÆka‑, *turnalÆkaz, Adj., kummervoll, erbittert; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: mhd. zornlich, Adj., zornig; nhd. (ält.) zornlich, Adj., »zornlich«, DW 32, 117

zornlÆhho* 1, zornlÆcho, ahd., Adv.: nhd. zornig, erzürnt; ne. furiously; Q.: N (1000); E.: s. zorn, lÆh (3); W.: mhd. zornlÆche, Adv., ungestüm, mit Zorn; vgl. nhd. (ält.) zornlich, Adj., »zornlich«, DW 32, 117

zornmachÏre*, zornmacher, mhd., st. M.: nhd. »Zornmacher«, Angreifer; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zorn, machen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zornmacher)

zornmacher, mhd., st. M.: Vw.: s. zornmachÏre

zornmÏre, mhd., st. N.: nhd. Zornrede, Streit; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zorn, mÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornmÏre), Hennig (zornmÏre)

zornmüetecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zornmüeticheit

zornmüetic, mhd., Adj.: nhd. »zornmütig«, erzürnt, erbittert; Q.: Schürebr (FB zornmüetic), MerswZM (vor 1370); E.: ahd. zornmuotÆg* 1, Adj., zornig, jähzornig; s. zorn, muot; W.: nhd. (ält.) zornmütig, Adj., »zornmütig«, DW 32, 118 (zornmüthig); L.: Lexer 338b (zornmüetic), FB 492a (zornmüetic)

zornmüeticheit*, zornmüetecheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornmütigkeit«; E.: s. zornmüetic, zorn; W.: nhd. (ält.) Zornmütigkeit, F., »Zornmütigkeit«, DW 32, 119 (Zornmüthigkeit); L.: Lexer 500a (zornmüetecheit)

zornmuot* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Zorn, feindselige Gesinnung, Erbitterung; ne. hostility, anger (N.); ÜG.: lat. (turbor) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zorn, muot; W.: mhd. zornmuot, st. M., zornige Gesinnung; nhd. Zornmut, M., Zornesmut, DW 32, 118 (Zornmuth)

zornmuot, mhd., st. M.: nhd. »Zornmut«, Zorn, zornige Gesinnung, zorniges Gemüt; Q.: Greg (1186/90), Iw, NibA; E.: ahd. zornmuot* 1, st. M. (a), Zorn, feindselige Gesinnung, Erbitterung; s. zorn, muot; W.: nhd. (ält.) Zornmut, M., »Zornmut«, Zornesmut, DW 32, 118 (Zornmuth); L.: Lexer 338b (zornmuot), Hennig (zornmuot)

zornmuotÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zorn, feindselige Gesinnung, Erbitterung, Zerwürfnis, Verwirrung; ne. hostility, anger (N.); ÜG.: lat. (turbor) Gl; Q.: Gl (1070); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zorn, muot

zornmuotÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zornig, jähzornig; ne. furious; ÜG.: lat. iracundus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. iracundus?; E.: s. zorn, muot; W.: mhd. zornmüetic, Adj., erzürnt, erbittert; nhd. (ält.) zornmütig, Adj., »zornmütig«, DW 32, 118 (zornmüthig)

zornmuotigÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zorn, Jähzorn; ne. anger (N.), fury; ÜG.: lat. ira N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. ira?; E.: s. zorn, muot

zornæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. streiten, zürnen, sich streiten; ne. be angry, fight (V.); ÜG.: lat. moveri N; Q.: N (1000); E.: germ. *turnæn, sw. V., zornig sein (V.), aufgeregt sein (V.); s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zornen, sw. V., zürnen, streiten; nhd. zornen, sw. V., zürnen, DW 32, 108

zornrõche, mhd., st. F.: nhd. »Zornrache«, im Zorn beschlossene Rache; E.: s. zorn, rõche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornrõche)

zornrede, mhd., st. F.: nhd. »Zornrede«, zornige Rede; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zorn, rede; W.: nhd. (ält.) Zornrede, F., »Zornrede«, DW 32, 119; L.: Lexer 338b (zornrede)

zornreizen***, mhd., V.: Hw.: s. zornreizende; E.: s. zorn, reizen; W.: nhd. DW-

zornreizende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zornsprühend, aufreizend; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zornreizende); E.: s. zorn, reizen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500a (zornreiezende), FB 492a (zornreizende)

zornschal, mhd., st. M.: nhd. »Zornschall«, Wutausbruch, lauter Zornausbruch; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. zorn, schal; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornschal), Hennig (zornschal)

zornsin, mhd., st. M.: nhd. zorniger Sinn; Q.: Kchr (um 1150); E.: s. zorn, sinn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornsin)

zornslac, mhd., st. M.: nhd. »Zornschlag«, Schlag im Zorn, Strafe im Zorn; Q.: Urk (1281); E.: s. zorn, slac; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zornslac 486 [1281] 1 Bel.)

zornsðs, mhd., st. M.: nhd. Zornsinn, lauter Zornausbruch; Q.: HvNst (um 1300) (FB zornsðs); E.: s. zorn, sðs; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornsðs), FB 492a (zornsðs)

zorntac, mhd., st. M.: nhd. »Zorntag«, Tag des Zorns, jüngster Tag; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. zorn, tac; W.: nhd. (ält.) Zorntag, M., »Zorntag«, Gerichtstag Christis, DW 32, 120; L.: Lexer 338b (zorntac)

zornunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zorn, Streit; ne. anger (N.); ÜG.: lat. indignatio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. indignatio?; E.: s. zornæn

zornunge, mhd., st. F.: nhd. Zorn, Streit; Q.: Urk (1265); E.: s. zornen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zornunge N77 [1265] 1 Bel.)

zornvar, zornfar*, mhd., Adj.: nhd. »zornfarb«, zornfarben, zornrot, grimmig, nach Zorn aussehend; Q.: StrAmis, Enik, Vät, HvNst, StrDan (FB zornvar), Albrecht (1190-1210), HeidinIII, Iw, StrKarl; E.: s. zorn, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zornvar), Hennig (zornvar), FB 492a (zornvar)

zornvluoch, zornfluoch*, mhd., st. M.: nhd. »Zornfluch«, im Zorn gesprochener Fluch; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zorn, vluoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zonrvluoch)

zornwÏhe, mhd., Adj.: nhd. »zornwähe«, sich auf Zorn verstehend; E.: s. zorn, wÏhe; W.: nhd. (ält.) zornwähe, Adj., »zornwähe«, zornwage, zum Zorn geneigt, DW 32, 121; L.: Lexer 338b (zornwÏhe)

zornwille, mhd., sw. M.: nhd. Wutausbruch; E.: s. zorn, wille; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zornwille)

zort 2, ahd., st. N. (a): nhd. Kot, Mist; ne. mud, manure (N.); ÜG.: lat. caenum Gl, stercus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; idg. *dhreid‑, Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; s. idg. *dher‑ (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256, Seebold 164?

*zorunga?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. himil‑

zosamene, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zosamne, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zosemen, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zot..., ahd.: Vw.: s. zat...

zote, zotte, mhd., sw. F., sw. N.: nhd. »Zotte« (F.) (1), Flausch, Zipfel, Fetzen (M.); Q.: Karlmeinet, PassI/II, Rennaus, UvZLanz (nach 1193), Vintl, Wigam; E.: s. ahd. zata* 30, zota*, zotta*, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), zottiges Haar; germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); s. idg. *dýt‑, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.) Zotte, F., »Zotte« (F.) (1), DW 32, 128, vgl. DW 32, 123 (Zote); L.: Lexer 338b (zote), Hennig (zote)

zote, mnd., F.: Vw.: s. sæte; L.: MndHwb 3, 345 (sæte/zote)

zoteht, zotteht, mhd., Adj.: nhd. »zotticht«, zottig; Q.: RAlex (FB zoteht), Albrecht (1190-1210); E.: s. ahd. zatoht* 2, Adj., zottig, borstig; s. zata; W.: nhd. (ält.) zotticht, Adj., »zotticht«, zottig, DW 32, 138; L.: Lexer 338b (zoteht), FB 492a (zoteht)

zoten, zotten, mhd., sw. V.: nhd. »zotten«, in Zotten niederhängen, heraushängen, herabhängen, herabhängen auf, anhängen, langsam gehen, schlendern; Vw.: s. umbe-; Q.: Vät, Parad, SAlex (FB zoten), Herb (1190-1200), PassI/II; E.: s. zote; W.: nhd. (ält.) zotten, V., »zotten«, in Zotten herabhängen, lose herabhängen, DW 32, 136; R.: hin und her zoten: nhd. wackelnd gehen; L.: Lexer 338b (zoten), Lexer 500a (zoten), Hennig (zoten), FB 92a (zoten)

*zotÐn?, ahd., sw. V. (3)?: Vw.: s. umbi‑*

*zotenti?, ahd., Sb.: Vw.: s. umpi‑

zoth, mhd., st. F.: Vw.: s. zuht

zotte, mhd., sw. F., M.: Vw.: s. zote

zotteht, mhd., Adj.: Vw.: s. zoteht

*zotten?, ahd., sw. V. (1): Vw.: s. nõh‑

zotten, m hd., sw. V.: Vw.: s. zoten

*zou?, ahd., st. M. (wa?): Hw.: vgl. as. tou

zoubar 42, ahd., st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Götzenbild, Sakrileg, Frevel; ne. magic (N.); ÜG.: lat. divinatio Gl, fascinatio Gl, fascinum Gl, fraus Gl, Ædælum Gl, incantatio Gl, maleficium Gl, mathesi (= mit demo zoubare) Gl, medicamen? Gl, monstrum Gl, necromantea N, (parcherdum) Gl, praestigium Gl, N, sacrificium iniustum Gl, sacrilegium Gl, thessalum (N.) Gl, veneficium N; Q.: Gl (765), JB, N; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *taubra-, *taubram, st. N. (a), Zauber; W.: mhd. zouber, st. N., st. M., Zauber; nhd. Zauber, M., Zauber, DW 31, 323; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zoubarõra* 5, ahd., sw. F. (n): nhd. Zaubererin, Zauberin; ne. magician (F.); ÜG.: lat. pharmaceutria Gl, (pythonissa) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. pharmaceutria?; E.: s. zoubaræn

zoubarõri* 24, ahd., st. M. (ja): nhd. Zauberer, Wahrsager, Gaukler; ne. magician; ÜG.: lat. (divinus) Gl, (hariolus) Gl, incantator Gl, maleficus (M.) Gl, Marsus Gl, praestigiator Gl, veneficus (M.) Gl; Hw.: vgl. anfrk. toufrere*; Q.: Gl (765); I.: Lbd. lat. hariolus?; E.: s. zoubaræn; W.: mhd. zouberÏre, st. M., Zauberer; nhd. Zauberer, M., Zauberer, DW 31, 385

zoubarõrin* 5, ahd., st. F. (jæ): nhd. Zaubererin; ne. magician (F.); ÜG.: lat. malefica Gl, pharmaceutria Gl, (pythonissa) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. pharmaceutria?; E.: s. zoubaræn; W.: s. mhd. zouberÏrinne, st. F., Zaubererin; s. nhd. Zaubererin, F., Zaubererin, Zauberin, DW 31, 388

zoubargiskrÆb* 6, zoubargiscrÆb*, ahd., st. N. (a): nhd. Zauberschrift, Amulett; ne. magic script, amulet; ÜG.: lat. (carmen) Gl, phylacterium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. phylacterium?; E.: s. zoubar, gi, skrÆban

zoubarlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. zauberisch, zauberkräftig, der Zauberei fähig; ne. magic (Adj.); ÜG.: lat. affinis maleficio N, herbipotens N, magicus N, praestigium mirabile (= zoubarlÆh seltsõnÆ) N; Q.: N (1000); E.: s. zoubar, lÆh (3); W.: mhd. zouberlich, Adj., zauberisch; nhd. (ält.) zauberlich, Adj., Adv., zauberisch, DW 31, 390

zoubarlist* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Zauberkunst; ne. magic art; ÜG.: lat. ars magica NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. ars magica?; E.: s. zoubar, list; W.: mhd. zouberlist, st. M., st. F., Zauberkunst

zoubaræn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. zaubern, bezaubern, Zauber bewirken, behexen; ne. practise magic; ÜG.: lat. fascinare Gl, (hariolari) Gl; Vw.: s. bi‑, fir‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. fascinare?, hariolari?; E.: s. zoubar; W.: mhd. zoubern, sw. V., zaubern; nhd. zaubern, sw. V., zaubern, DW 31, 390

zoubarunga* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Gaukelei, Zauberwerk, Bezauberung; ne. magic (N.); ÜG.: lat. (parcherdum) Gl, (pharmaceutria) Gl, praestigium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. praestigium?; E.: s. zoubaræn; W.: mhd. zouberunge, st. F., Zaubern; nhd. (ält.) Zauberung, F., Zauberei, Entzückung, DW 31, 392

zouber, zouver, zõber, mhd., st. N., st. M.: nhd. Zauber, Zauberei, Zauberkunst, Zaubermittel, Zauberspruch; Q.: RWchr, SGPr, GTroj, HvBurg, Ot (FB zouber), BdN, Chr, KvWPant, UvZLanz (nach 1193), WälGa; E.: ahd. zoubar 42, st. N. (a), Zauber, Zauberei, Gaukelei; germ. *taubra, *taubram, M., Zauber; W.: nhd. Zauber, M., Zauber, DW 31, 323; R.: mit zoubere varen: nhd. zaubern, etwas durch Zauberei vollbringen; L.: Lexer 500a (zouber), Lexer 338b (zouber), Hennig (zouber), FB 492a (zouber)

zouberÏre, zouberõre, zouberer, zoubrÏre, zoubrer, mhd., st. M.: nhd. Zauberer; ÜG.: lat. veneficus (M.) PsM; Vw.: s. wazzer-; Q.: PsM, RAlex, RWchr, HvBurg, Seuse, WernhMl (FB zouberÏre), Beisp, Berth, Cäc, Exod (um 1120/30), HartmKlage, KvFuss, KvWSilv, Martina, RvEBarl, Trist, Walth, WvRh; E.: ahd. zoubarõri* 24, st. M. (ja), Zauberer; s. zoubaræn; W.: nhd. Zauberer, M., Zauberer, DW 31, 385; L.: Lexer 338c (zouberÏre), Hennig (zouberÏre), FB 492a (zouberÏre)

zouberÏrinne, zoubererinne, zoubrÏrinne, zoubrerinne, mhd., st. F.: nhd. Zaubererin; Q.: Berth (um 1275), Chr, Vintl; E.: s. ahd. zoubarõrin* 5, st. F. (jæ), Zaubererin; s. zoubaræn; W.: s. nhd. Zaubererin, F., Zaubererin, Zauberin, DW 31, 388; L.: Lexer 338c (zouberÏrinne), Hennig (zouberÏrinne)

zouberõt, mhd., st. F.: nhd. Zauberei; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. zouber; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouberõt)

zouberbrief, zouverbrief, zõberbrief, mhd., st. M.: nhd. »Zauberbrief«, geschriebener Zauberspruch; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zouber, brief; W.: nhd. (ält.) Zauberbrief, M., »Zauberbrief«, DW 31, 331; L.: Lexer 338b (zouberbrief)

zouberbuoch, zouberbðch, zõberbuoch, mhd., st. N.: nhd. Zauberbuch; Q.: RAlex (1220-1250) (FB zouberbuoch), PassI/II; E.: s. zouber, buoch; W.: nhd. Zauberbuch, N., Zauberbuch, DW 31, 331; L.: Lexer 338b (zouberbuoch), Hennig (zouberbuoch), FB 492a (zouberbuoch)

zouberen, zoubern, mhd., sw. V.: nhd. zaubern, durch Zauber bewirken, bezaubern, Zauber herstellen mit, verzaubern; Vw.: s. be-; Q.: RWchr (FB zoubern), Berth, Chr, Flore, Renner, WälGa (1215/16); E.: ahd. zoubaræn* 9, sw. V. (2), zaubern, bezaubern, Zauber bewirken; s. zoubar; W.: nhd. zaubern, V., zaubern, DW 31, 352; L.: Lexer 338c (zoubern), Hennig (zouberen), FB 492a (zoubern)

zouberer, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberÏre

zoubererinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberÏrinne

zouberhaft, mhd., Adj.: nhd. »zauberhaft«, unter Zauber stehend; Q.: LBarl (vor 1200) (FB zouberhaft); E.: s. zouber, haft; W.: s. nhd. zauberhaft, Adj., zauberhaft, DW 31, 387; L.: Lexer 500a (zouberhaft), FB 492a (zouberhaft)

zouberheit, mhd., st. F.: nhd. Zauberei; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zouberheit); E.: s. zouber, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500a (zouberheit), FB 492a (zouberheit)

zouberic, mhd., Adj.: nhd. »zauberig«, zauberisch; E.: s. zouber, zouberen; W.: s. nhd. (ält.) zauberig, Adj., »zauberig«, zaubermächtig, zauberkundig, Zauberei treibend, DW 32, 388; L.: Lexer 338c (zouberic)

zouberÆe, zæbrÆ, mhd., st. F.: nhd. Zauberei, Zaubermittel, Zauberspruch; Q.: Suol, RqvI, RqvII, HTrist, HvNst, Ot, SAlex (FB zouberÆe), Albrecht (1190-1210), Chr, KvWPart, KvWTroj, Vintl; E.: s. zouberen; W.: nhd. Zauberei, F., Zauberei, DW 31, 380; L.: Lexer 338c (zouberÆe), Hennig (zouberÆe), FB 492a (zouberÆe)

zouberinne, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberÏrinne

zouberkunst, zouverkunst, zõberkunst, mhd., st. F.: nhd. Zauberkunst, Zauberei; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB zouberkunst), Chr; E.: s. zouber, kunst; W.: nhd. Zauberkunst, F., Zauberkunst, DW 31, 346; L.: Lexer 338b (zouberkunst), Hennig (zouberkunst), FB 492a (zouberkunst)

zouberküsselÆn, zouverküsselÆn, zõberküsselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zauberkisslein«, kleines Zauberkissen; Q.: HTrist (FB zouberküsselÆn), Eilh (1170-1190); E.: s. zouber, küsselÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zouberküsselÆn), Hennig (zouberküsselÆn), FB 492a (zouberküsselÆn)

zouberlehe, mhd., st. N.: nhd. Zauberei; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zouber; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouberlehe), Hennig (zouberlehe)

zouberlich, zouverlich, zõberlich, mhd., Adj.: nhd. »zauberlich«, zauberisch, zaubermäßig; Q.: LBarl, RAlex, RWchr, StrBsp, GTroj, HvNst, Apk (FB zouberlich), Er, Kchr (um 1150), KvWPart, PassI/II, PleierMel, RvEBarl, Trist; E.: ahd. zoubarlÆh* 4, Adj., zauberisch, zauberkräftig, der Zauberei fähig; s. zoubar, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zauberlich, Adj., »zauberlich«, zauberisch, DW 31, 390; R.: zouberlicher list: nhd. Zauberkunst, Zaubermacht; R.: zouberlicher sin: nhd. Zauberkunst, Zaubermacht; R.: zouberlichiu gewalt: nhd. Zauberkunst, Zaubermacht; R.: zouberlichiu meisterschaft: nhd. Zauberkunst, Zaubermacht; R.: zouberlichez dinc: nhd. Zauberei; R.: zouberlichez gewant: nhd. Zaubergewand; L.: Lexer 338b (zouberlich), Hennig (zouberlich), FB 492a (zouberlich)

zouberlÆche, zouverlÆche, zõberlÆche, mhd., Adv.: nhd. zaubermäßig, durch Zauberei; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zouberlich; W.: s. nhd. (ält.) zauberlich, Adv., »zauberlich«, zauberisch, DW 32, 390; L.: Lexer 338b (zouberlÆche), Hennig (zouberlÆche)

zouberlinde, zouverlinde, zõberlinde, mhd., st. F.: nhd. »Zauberlinde«, Linde bei der Zauber im Spiel ist, verzauberte Linde; Q.: WolfdD (um 1300); E.: s. zouber, linde; W.: nhd. (ält.) Zauberlinde, F., »Zauberlinde«, DW 31, 347; L.: Lexer 338b (zouberlinde), Hennig (zouberlinde)

zouberlist, zouberlist, zõberlist, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Zauberlist«, Zauberkunst, Zauberei; Q.: RAlex, RWchr, Gund, Apk, Ot, WernhMl, Enik (FB zouberlist), Flore, HartmKlage (um 1185), Heimesf, JTit, KvWPart, Neidh, OrtnAW, Reinfr, Trist, Virg, Wartb, Wig, WolfdD, WvRh; E.: ahd. zoubarlist* 1, st. M. (i), Zauberkunst; s. zoubar, list; W.: nhd. (ält.) Zauberlist, F., »Zauberlist«, Zauberkunst, Zauberei, DW 31, 349; L.: Lexer 338b (zouberlist), Hennig (zouberlist), FB 492a (zouberlist)

zouberlistic, zouverlistic, zaberlistic, mhd., Adj.: nhd. »zauberlistig«, zauberkundig; Q.: SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zouberlist; W.: nhd. (ält.) zauberlistig, Adj., »zauberlistig«, DW 31, 349; L.: Lexer 338b (zouberlistic)

zouberlüppe, mhd., st. N.: nhd. Zaubergift, Gift; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zouber, lüppe; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zouberlüppe)

zoubermÏre, zouvermÏre, zoufermÏre*, zõbermÏre, mhd., st. F.: nhd. »Zaubermäre«, Zauberrede; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. zouber, mÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338b (zoubermÏre)

zoubermeister***, mhd., M.: nhd. »Zaubermeister«; Hw.: s. zoubermeisterinne*; E.: s. zouber, meister; W.: nhd. (ält.) Zaubermeister, M., »Zaubermeister«, Zauberer, Hexenmeister, DW 31, 351

zoubermeisterin, mhd., st. F.: Vw.: s. zoubermeisterinne*

zoubermeisterinne*, zoubermeisterin, mhd., st. F.: nhd. Zaubermeisterin; Q.: Ring (1408/10); E.: s. zouber, meisterin; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zoubermeisterin)

zoubern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zouberen

zoubernisse, zoubernusse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Zaubernis«, Zauberei; Q.: SAlex (FB zaubernisse), Herb, Myst, PassI/II; E.: s. zouber; W.: s. nhd. (ält.) Zaubernis, F., »Zaubernis«, Bezauberung, Magie, DW 31, 392; L.: Lexer 338c (zoubernisse), Hennig (zoubernisse), FB 492a (zoubernisse)

zoubersache, zouversache, zõbersache, mhd., st. F.: nhd. »Zaubersache«, Zauberbehandlung; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zouber, sache; W.: nhd. (ält.) Zaubersache, F., »Zaubersache«, DW, 31, 358; L.: Lexer 338b (zoubersache), Hennig (zoubersache)

zoubersalbe, zouversalbe, zõbersalbe, mhd., F.: nhd. »Zaubersalbe«; E.: s. zouber, salbe; W.: nhd. (ält.) Zaubersalbe, F., »Zaubersalbe«, Salbe zu Zauberzwecken, DW 31, 359; L.: Lexer 338b (zoubersalbe)

zouberschaft, zouverschaft, zõberschaft, mhd., st. F.: nhd. »Zauberschaft«, Zauberei; Q.: HeldbK, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zouber, schaft; W.: nhd. (ält.) Zauberschaft, F., »Zauberschaft«, DW 31, 359; L.: Lexer 338b (zouberschaft)

zouberschrift, zouverschrift, zouferschrift*, zõberschrift, mhd., st. F.: nhd. Zauberschrift; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zouber, schrift; W.: nhd. Zauberschrift, F., Zauberschrift, zu Zauberzwecken angefertigte Schrift, DW 31, 363; L.: Lexer 338c (zouberschrift)

zoubersite, mhd., st. M.: nhd. »Zaubersitte«, Zauberbrauch, Zaubergewohnheit, Zaubertradition, Zaubertrank; Q.: RAlex (1220-1250) (FB zoubersite); E.: s. zouber, site; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500a (zoubersite), FB 492a (zoubersite)

zouberspil, zouverspil, zõberspil, mhd., st. N.: nhd. »Zauberspiel«, Zauberei; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zouber, spil; W.: nhd. (ält.) Zauberspiel, N., »Zauberspiel«, DW 31, 366; L.: Lexer 338c (zouberspil)

zouberstein, zouverstein, zõberstein, mhd., st. M.: nhd. »Zauberstein«, Bernstein; E.: s. zouber, stein; W.: nhd. (ält.) Zauberstein, M., »Zauberstein«, DW 31, 368; L.: Lexer 338c (zouberstein)

zouberunge, mhd., st. F.: nhd. »Zauberung«, Zaubern; E.: ahd. zoubarunga* 4, st. F. (æ), Gaukelei, Zauberwerk; s. zoubaræn; W.: nhd. (ält.) Zauberung, F., »Zauberung«, Zauberei, Entzückung, DW 31, 392; L.: Lexer 338c (zouberunge)

zouberwerc, zouverwerc, zõberwerc, mhd., st. N.: nhd. »Zauberwerk«, Zauberei; E.: s. zouber, werc; W.: nhd. (ält.) Zauberwerk, N., »Zauberwerk«, DW 31, 375; L.: Lexer 338c (zouberwerc)

zouberwort, zouverwort, zõberwort, mhd., st. N.: nhd. Zauberwort; Q.: Flore (1220); E.: s. zouber, wort; W.: nhd. Zauberwort, N., Zauberwort, DW 31, 376; L.: Lexer 338c (zouberwort)

zouberwurz, zouverwurz, mhd., zõberwurz, mhd., st. F.: nhd. »Zauberwurz«, Zauberkraut; Q.: Renner, SalMor (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zouber, wurz; W.: nhd. (ält.) Zauberwurz, F., »Zauberwurz«, DW 31, 377; L.: Lexer 338c (zouberwurz)

zoubrÏr..., mhd.: Vw.: s. zouberÏr...

zoubrer, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberÏre

*zougantlÆh?, ahd., Adj.: nhd. spürbar, zeigbar, aufspürbar; ne. perceiveable; Vw.: s. un‑

zouganzuht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Zeigeziehung«?, Augenschein; ne. call (N.), summon (N.)?; Q.: LBai (vor 743?), Neuchinger Dekrete; E.: s. zougen, zuht

zougÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zöugÏre*

zöugÏre*, zougÏre 1, mhd., st. M.: nhd. »Zeiger«, Zeigefinger; ÜG.: lat. index Gl; Q.: Gl (12./13. Jh.); E.: s. zöugen; W.: s. nhd. (ält.) Zeiger, M., »Zeiger«, Weiser (M.) (2), DW 31, 507; L.: Glossenwörterbuch 769a (zougÏre)

zougen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zöugen

zougen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÜG.: lat. ostendere T; Vw.: s. duruh‑?; Hw.: vgl. as. tægian; Q.: T (830), WH; E.: s. az?, ougen?; W.: mhd. zougen, sw. V., zeigen, erweisen

zöugen, zougen, zoigen, zöigen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, vor Augen bringen, erzeigen, erweisen, zuweisen; Vw.: s. be‑*, er-; Q.: Anno (1077-1081), Lucid, Lanc, HlReg, HvNst, EvPass, Parad, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl, Will, Mar (FB zöugen), Boner, Chr, EbvErf, Elis, Erlös, Georg, Karlmeinet, Martina, UvZLanz, Virg, Urk; E.: ahd. zougen* 1, sw. V. (1a), zeigen; s. az?, ougen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zöugen), Hennig (zöugen), FB 92a (zöugen), WMU (zöugen N568 [1293] 3 Bel.)

zöugunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. er-; E.: s. zöugen; W.: nhd. DW-

zouke, mhd., sw. F.: nhd. Kannenschnabel; Q.: Lexer (1431); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouke)

zoulÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zouwelÆche

zoum, zæm, zõm, mhd., st. M.: nhd. Zaum, Zügel, Wurfriemen; ÜG.: lat. camus PsM; Q.: PsM, LBarl, RvZw RWchr, Enik, Secr, GTroj, HvNst, Apk, Ot, EckhII, Seuse (FB zoum), Albrecht, Bit, Eilh (1170-1190), Krone, KvWEngelh, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, PassI/II, Renner, Roth, StrDan, TürlWh, UvLFrd; E.: ahd. zoum 11, st. M. (a), Zaum, Zügel, Strick (M.) (1); germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: s. nhd. Zaum, M., Zaum, Riemenzeug am Kopf der Pferde, DW 31, 309; L.: Lexer 338c (zoum), Hennig (zoum), FB 492a (zoum)

zoum 11, ahd., st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Riemen (M.) (1); ne. bridle (N.), rope (N.); ÜG.: lat. flagellum Gl, funiculus Gl, funis B, habena Gl, N, lorum Gl, resticula Gl, restis Gl; Vw.: s. joh‑; Hw.: vgl. anfrk. tæm*, as. *tâm?; Q.: B, GB, Gl (765), N, Psb; E.: germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zoum, st. M., Zaum, Zügel; nhd. Zaum, M., Zaum, Riemenzeug am Kopf der Pferde, DW 31, 309; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zoumÏre*, zoumer, mhd., st. M.: nhd. »Zaumer«, Zaummacher; Vw.: s. ðz-; Hw.: s. zöumÏre; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zoumer); E.: s. zoum; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zoumer), FB 492a (zoumer)

zöumÏre*, zöumer, mhd., st. M.: nhd. »Zäumer«, Pferdeknecht; Hw.: s. zoumÏre; E.: s. zoum; W.: s. nhd. (ält.) Zäumer, M., »Zäumer«, Führer von Saumtieren, DW 31, 406; L.: Hennig (zöumer)

zoumdiep, zæmdiep, zõmdiep, mhd., st. M.: nhd. Zaumdieb; E.: s. zoum, diep; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zoumdiep)

zoume***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zoum; W.: nhd. DW-

zöume***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zoum; W.: nhd. DW-

zoumelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zäumlein«, kleiner schlechter Zaum; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. zoumilÆn* 1, zoumilÆ*, st. N. (a), »Zäumlein«, Schnur (F.) (1); s. zoum; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zoumelÆn)

zoumen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zöumen

zöumen, zoumen, mhd., sw. V.: nhd. zäumen, aufzäumen, zügeln, am Zaum ergreifen, am Zügel führen, am Zügel führen vor, abführen, wegführen, Zaum anlegen, im Zaum halten, mit dem Zaum lenken, reiten auf; Vw.: s. ge-; Q.: RWh, Enik, Apk, WvÖst, MinnerII, Tauler, Seuse (FB zöumen), Bit, Dietr, ErnstD, Greg (1186/90), Hadam, KvWTurn, Nib, Parz, Renner, SchwSp, Suchenw, TürlWh, UvEtzWh, UvL, UvZLanz, Wig, Winsb; E.: s. zoum; W.: s. nhd. zäumen, V., zäumen, einem Pferd oder anderen Zug- oder Reittiere einen Zaum anlegen, DW 31, 404; R.: ein ros zöumen: nhd. einen am Zaum führen; R.: einen zöumen: nhd. ein Ross gefangen nehmen indem man den Zaum seines Rosses ergreift, gefangen fortführen, zu Pferd fortführen, sein Pferd am Zaum führen; L.: Lexer 338c (zöumen), Hennig (zöumen), FB 492a (zöumen)

zoumer, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumÏre

zöumer, mhd., st. M.: Vw.: s. zöumÏre

zoumhaft, zæmhaft, zõmhaft, mhd., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Zaumfesselung; Q.: Erinn, Litan (nach 1150), UvZLanz; E.: s. zoum, zöumen, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zoumhaft), Hennig (zoumhaft)

zoumilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. zoumilÆn*

zoumilÆn* 1, zoumilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zäumlein«, Schnur (F.) (1), Riemen (M.) (1); ne. small bridle; ÜG.: lat. funiculus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. funiculus?; E.: s. zoum; W.: mhd. zoumelÆn, st. N., kleiner, schlechter Zaum

zoumlegÏre*, zoumleger, mhd., st. M.: nhd. »Zaumleger«, Verfertiger von Zaumzeug; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB zoumleger); E.: s. zoum, leger; W.: nhd. DW-; L.: FB 492a (zoumleger)

zoumleger, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumlegÏre*

zoumstrenge, zæmstrenge, mhd., Adj.: nhd. fest im Zaum seiend, lenksam; Q.: Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. zoum, strenge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c, Hennig (zoumstrenge)

zoumt..., zoumet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zöumen; L.: Hennig (zoumt...)

zoumvüerÏre*, zæmvüerÏre*, zõmvüerÏre*, zoumvüerer, zæmvüerer, zõmvüerer, zoumfüerÏre*, zæmfüerÏre*, zõmfüerÏre*, zoumfüerer*, zæmfüerer*, zõmfüerer*, mhd., st. M.: nhd. »Zaumführer«; E.: s. zöumen, vüerÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zoumvüerer)

zoumvüerer, zoumfüerer*, mhd., st. M.: Vw.: s. zoumvüerÏre*

zoun, mhd., st. M.: Vw.: s. zðn

zounbrüchel, mhd., st. M.: Vw.: s. zðnbrüchel

zounen, zænen, mhd., sw. V.: nhd. sehen lassen, zeigen, bezeigen, offenbaren, darlegen; Vw.: s. ge‑; Q.: Lilie (FB zounen), Karlmeinet, RhMl (1220-1230), Urk; E.: s. zougen (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zounen), Hennig (zounen), FB 492a (zounen), WMU (zounen 44 [1258] 4 Bel.)

zoungerte, mhd., sw. F.: Vw.: s. zðngerte

zounheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zðnheit

zounholz, mhd., st. N.: Vw.: s. zðnholz

zouninge*, zæninge, mhd., st. F.: nhd. Anzeige, Bekanntmachung; Q.: Urk (1261); E.: s. zounen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zæninge 53 [1261] 1 Bel.)

zounreite, mhd., sw. F.: Vw.: s. zðnreite

zounschranc, mhd., st. M.: Vw.: s. zðnschranc

zounslüpfel, mhd., st. M.: Vw.: s. zðnslüpfel

zounstal, mhd., st. N.: Vw.: s. zðnstal

zounstat, mhd., st. F.: Vw.: s. zðnstat

zounstecke, mhd., sw. M.: Vw.: s. zðnstecke

zounstelle, mhd., st. F.: Vw.: s. zðnstelle

zounvride, mhd., st. M.: Vw.: s. zðnvride

zouverbrief, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberbrief

zouverbuoch, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberbuoch

zouverkunst, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberkunst

zouverküsselÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberküsselÆn

zouverlich, mhd., Adj.: Vw.: s. zouberlich

zouverlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zouberlÆche

zouverlinde, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberlinde

zouverlist, mhd., st. M., F.: Vw.: s. zouberlist

zouverlistic, mhd., Adj.: Vw.: s. zouberlistic

zouvermÏre, mhd., st. F.: Vw.: s. zoubermÏre

zouversache, mhd., st. F.: Vw.: s. zoubersache

zouversalbe, mhd., F.: Vw.: s. zoubersalbe

zouverschaft, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberschaft

zouverschrift, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberschrift

zouverspil, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberspil

zouverstein, mhd., st. M.: Vw.: s. zouberstein

zouverwerc, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberwerc

zouverwort, mhd., st. N.: Vw.: s. zouberwort

zouverwurz, mhd., st. F.: Vw.: s. zouberwurz

zouwa* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gerät?, Farbe, Färben; ne. tool (N.)?, dye (N.); ÜG.: lat. tinctura Gl; Vw.: s. gi‑, skrÆb‑; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. zewen; germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk?; germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereitetes, Gerät; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218

zouwÏre*, zouwer, mhd., st. M.: nhd. Tuchweber; Vw.: s. ge-; Q.: Urk (1293); E.: s. zouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouwer), WMU (zouwer 1849 [1293] 1 Bel.)

zouwõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Färber; ne. dyer; ÜG.: lat. (focaria)? Gl, (tinctoria) (N. Pl.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tinctor?; E.: s. zewen, zouwa

zouwe (1), zõwe, mhd., st. N.: nhd. Gerät, Werkzeug, Webstuhl, Rüstung, Gefährt, Wagen (M.); Vw.: s. ge-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zouwen, ziuc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouwe)

zouwe (2), mhd., st. F.: nhd. Eile; Q.: Diocl (1412); E.: s. zouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouwe)

zouwelich, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell; Vw.: s. ge-; Q.: Minneb (um 1340) (FB zouwelich); E.: s. zouwen; W.: nhd. DW-; L.: FB 492a (zouwelich)

zouwelÆche, zowelÆche, zoulÆche, mhd., Adv.: nhd. eilig, schnell, mit gutem Gelingen; Q.: Enik (um 1272), EvSPaul, LAlex (FB zouwelÆche), Malag, OvW; E.: s. zouwelich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouwelÆche), FB 492a (zouwelÆche)

zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.); Vw.: s. be-, en-, er-, ge-; Hw.: s. zöuwen; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, Ren, WvÖst (FB zouwen), Albrecht, Craun, En, Eracl, GFrau, Kolm, Kudr, Neidh, Nib, PrLeys, Renner, Roth, StrDan, Virg; E.: ahd. zewen* 2, zouwen*, sw. V. (1b), bearbeiten; s. zouwa; s. germ. *tawæn, sw. V., bearbeiten?; germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; vgl. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: nhd. DW-; R.: zouwen lõzen: nhd. eilig sein (V.), eilen, sich beeilen; L.: Lexer 338c (zouwen), Hennig (zouwen), FB 492a (zouwen)

zouwen*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. zewen*

zöuwen, mhd., sw. V.: nhd. abtun, verfahren (V.), machen, fertig machen, bereiten, sich bereit machen, schmücken, rüsten, aufmachen, beeilen; Hw.: s. zouwen; Q.: Ren, MinnerII, Pilgerf (FB zouwen), Diocl, JTit, Karlmeinet, Malag, Serv (um 1190); E.: s. zouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zöuwen)

zouwer, mhd., st. M.: Vw.: s. zouwÏre

zouwetrugelÆn*, zõwetrugelÆn, mhd., st. N.: nhd. Farbtröglein, Färbertöpfchen; Q.: Will (1060-1065) (FB *zõwetrugelÆn); E.: s. zouwe, trugelÆn; W.: nhd. DW-; L.: FB 482a (*zõwetrugelÆn)

zouwic, zawic, mhd., Adj.: nhd. eilig; E.: s. zouwen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 338c (zouwic)

zouwitrugilÆn 1, ahd., st. N. (a): nhd. kleiner Färbetrog; ne. little trough; E.: s. zouwa*, trugilÆn; Q.: WH (um 1065)

zoven, mnd., sw V.: Vw.: s. soven; L.: MndHwb 3, 348 (soven)

zowelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zouwelÆche

zowen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zouwen

z²zyninne, mnd., F.: Vw.: s. sæsininne; L.: MndHwb 3, 344 (sôseninne)

zð..., mhd., Präf.: Vw.: s. zÐ..., zuo...

zð (1), mhd., Adv.: Vw.: s. zuo

zð (2), mhd., Präp.: Vw.: s. ze

zu, mhd., Präp.: Vw.: s. ze

zu..., mmd., Präf.: Vw.: s. ze..., zer...

zubar, ahd., st. N. (a): Vw.: s. zwibar*

zubeda? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten; ne. vessel; Q.: Gl (13. Jh.)

zubel, mhd., sw. M.: Vw.: s. zwibolle

zðber, st. M.: Vw.: s. zuber

zuber, zuober, zwuber, zðber, mhd., zober, mmd., st. M.: nhd. Zuber, Bottich; Hw.: s. zuober; Q.: Ren, RWchr, HvNst, EvA (FB zðber), Chr, Kolm, KvWPant, KvWPart, Renner, StRPrag, UvZLanz (nach 1193), Wh, Wildon, Urk; E.: s. ahd. zwibar* 34, zubar, st. N. (a), Zuber, Krug (M.) (1), Amphore; s. zwi, beran; W.: nhd. Zuber, M., Zuber, DW 32, 239; L.: Lexer 338c (zðber), Hennig (zuber), FB 492b (zðber), WMU (zuber 560 [1282] 1 Bel.)

zuberlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zuberlein«, kleiner Zuber, Krüglein mit zwei Henkeln; ÜG.: lat. urceolus Gl; Q.: Elis, Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. urceolus?; E.: s. zuber; W.: s. nhd. (ält.) Zuberlein, N., »Zuberlein«, Züberlein, kleiner Zuber, DW 32, 246 (Züberlein); L.: Lexer 339a (zuberlÆn), Glossenwörterbuch 774b (zuberlÆn)

zuberstange, mhd., sw. F.: nhd. »Zuberstange«, Tragstange für den Zuber; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zuber, stange; W.: nhd. (ält.) Zuberstange, F., »Zuberstange«, DW 32, 246; L.: Hennig (zuberstange)

zðberwÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zuberwÆn

zuberwÆn, zðbrewÆn, zuoberwÆn, zðberwÆn, zwuberwÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zuberwein«, für Dienstboten bestimmter schlechter Wein, Tropfwein; E.: s. zuber, wÆn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuberwÆn)

zubÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerbeißen; Hw.: s. zerbÆzen; E.: s. zu, bÆzen; W.: s. nhd. zubeißen, V., zubeißen, DW 32, 246 (zubeiszen); L.: Hennig (zerbÆzen)

zubletzen, mhd., sw. V.: nhd. zerfetzen, in Stücke hauen; Hw.: s. zerbletzen; E.: s. zu, bletzen, zerbletzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 332a (zerbletzen), Hennig (zerbletzen)

zðbolen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuobolen

zðbrewÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zuberwÆn

zubðten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerbiuten

zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse; Vw.: s. abe-, ane-, õtem-, here-*, hin-, Æn-, lant-, meister-, minne-, rinder-, übere-*, ðfe-*, undere-*, ðze-*, vole-*, vone-*, vüre-*, wider-, zuo-; Q.: DvAStaff, Brun, GTroj, EckhIII, BDan (FB zuc), Albrecht, Anno (1077-1081), Bit, EbvErf, Freid, Frl, Herb, Krone, KvWTroj, Mai, Mar, Nib, Parz, Trist, UvZLanz, TürlWh, Wig, Urk; E.: ahd. zug (1) 15, st. M. (i), Ziehen, Zug, Fischzug; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. Zug, M., Zug, DW 32, 376; R.: einen zuc tuon: nhd. einen Zug tun, heftig reißen, zerren an; L.: Lexer 339a (zuc), Lexer 500a (zuc), Hennig (zuc), FB 492b (zuc), WMU (zuc N815 [13. Jh.] 2 Bel.)

zuc..., ahd.: Vw.: s. zuh..., zuk...

zückÏre*, zücker, zucker, mhd., st. M.: nhd. »Zücker«, Räuber; Q.: Pilgerf (FB zücker), BdN (1348/50), GestRom; E.: s. zuc, ziehen; W.: nhd. (ält.) Zücker, M., »Zücker«, Zucker (M.) (2), Greifender, Räuber, DW 32, 293 (Zucker (M.) (2)); L.: Lexer 339a (zücker), Hennig (zucker), FB 492b (zücker)

zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren; ÜG.: lat. cupere STheol, diripere PsM, rapere PsM; Vw.: s. abe-, ane-, be-, ent‑*, er-, ge-, herabe-*, hervüre‑*, hinge‑, hin-, ðf-, under-, ðz-, ver-, vore‑*, vüre‑*, wider-, zer-, zuo-; Hw.: s. zucken; Q.: LAlex, Elmend, Mar, PsM, Lucid, Ren, RWchr, LvReg, HlReg, DvAStaff, Enik, SGPr, HTrist, GTroj, Gund, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BibVor, TvKulm, Minneb, EvA, Seuse, Stagel, Teichn, SAlex, Cranc, Sph, Schachzb, WernhMl (FB zücken), Albert, Albrecht, Aneg, BdN, Chr, EbvErf, Elis, Er, Erinn, GenM (um 1120?), Helbl, Kchr, Kudr, KvWEngelh, KvWHvK, KvWTroj, Loheng, Netz, Parz, PassI/II, ReinFu, Rol, Roth, StrKarl, Tit, Wig, WolfdA, Urk; E.: s. ahd. zukkæn* 5, zuhhæn*, sw. V. (2), raffen, rupfen, sich zusammenziehen; ahd. zukken* 21, zucken*, zuhhen*, sw. V. (1a), ziehen, reißen, nehmen, wegraffen; germ. *tukkjan, sw. V., zücken; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. (ält.) zücken, sw. V., »zücken«, zucken, greifen, fassen, DW 32, 283 (zucken); R.: sich mit einem zücken: nhd. tanzen mit; R.: sich ane zücken: nhd. Anspruch machen auf, sich aneignen; R.: hin zücken: nhd. von dannen ziehen; R.: sich wider zücken: nhd. sich zurückziehen; R.: durch die mül zücken: nhd. verspotten; R.: under vüeze zücken: nhd. herabziehen; R.: ze den handen zücken: nhd. zur Hand nehmen; L.: Lexer 339a (zücken), Hennig (zücken), FB 492b (zücken), WMU (zücken 51 [1261] 7 Bel.)

zücken***, mnd., sw. V.: nhd. verzücken, hinreißen; Vw.: s. vor-; E.: ?

zücken (2), zucken, mhd., st. N.: nhd. Zücken, Angreifen, Angriff; Vw.: s. swert-; Q.: JvFrst, KvMSph (FB zücken), Chr, Loheng, ReinFu, Trist (um 1210), Urk; E.: s. zücken (1); W.: nhd. Zücken, N., Zücken, DW-; L.: FB 492b (zücken), WMU (zücken 1788 [1293] 2 Bel.)

zucken (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. hindõnge‑, ðfge‑, s. zücken (1)

zucken (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zücken (2)

zücker, mhd., st. M.: Vw.: s. zückÏre

zucker, zuccar, mnd., M.: Vw.: s. sucker; L.: MndHwb 3, 589 (sucker)

zucker (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zückÏre

zucker (1), zuker, mhd., st. M.: nhd. Zucker (M.) (1), Zuckerrohr; ÜG.: lat. (rhodomelum) Gl, (zuccara) Gl, (zuccarum) Gl; Vw.: s. hiute-; Q.: ErzIII, MinnerII (FB zucker), JTit, KvWPart, KvWTurn, Loheng, Suchenw, Wh, Gl (12. Jh.); E.: s. it. zucchero, M., Zucker; arab. sukkar, Sb., Zucker; pers. säkär, Sb., Zucker; ai. sárkarõ, Sb., Gries, Kies, Geröll; idg. *¨orkõ?, *¨rokõ?, *¨orkelõ, F., Kies, Kiesel, Pokorny 615; W.: nhd. Zucker, M., Zucker, DW 32, 294; L.: Lexer 339a (zucker), Hennig (zucker), Glossenwörterbuch 770a (zucker), FB 492b (zucker)

zuckerbalsam, mhd., st. M.: Vw.: s. zuckerbalsame*

zuckerbalsame*, zuckerbalsam, mhd., st. M.: nhd. »Zuckerbalsam«, süßer Balsam; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zucker, balsame; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckerbalsam)

zuckerbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Zuckerblume (Kosewort); Q.: Minneb (um 1340) (FB zuckerbluome); E.: s. zucker, bluome; W.: nhd. Zuckerblume, F., Zuckerblume (Gebilde aus Zucker), DW 32, 301; L.: Lexer 500a (zuckerbluome), FB 492b (zuckerbluome)

zuckeren*, zuckern, mhd., sw. V.: nhd. zuckern, verzuckern, zuckersüß machen; Vw.: s. durch-*; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. zucker; W.: nhd. zuckern, V., zuckern, Speisen und Getränke mit Zucker süßen oder einmachen, DW 32, 308; L.: Lexer 339a (zuckern)

zuckeret***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zuckert«; Vw.: s. durch-; E.: s. zuckeren; W.: nhd. DW-

zuckerey (2), zuckerei, mnd., F.: Vw.: s. suckerÆe; L.: MndHwb 3, 590 ([suckerîe])

zuckerey (1), mnd., F.: Vw.: s. suckereie; L.: MndHwb 3, 590 (suckereye)

zuckergarte, mhd., sw. M.: nhd. »Zuckergarten«, Garten voll Zucker; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. zucker, garte; W.: s. nhd. (ält.) Zuckergarten, M., »Zuckergarten«, DW 32, 303; L.: Hennig (zuckergarte)

zuckerhonec, zuckerhonic, mhd., st. M.: nhd. »Zuckerhonig«, zuckersüßer Honig; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zucker, honic; W.: nhd. (ält.) Zuckerhonig, M., »Zuckerhonig« (Art Zucker), DW 32, 304; L.: Lexer 339a (zuckerhonic)

zuckerhonic, mhd., st. M.: Vw.: s. zuckerhonec

zuckerhuot, mhd., st. M.: nhd. Zuckerhut; Q.: Lexer (vor 1431); E.: s. zucker, huot; W.: nhd. Zuckerhut, M., Zuckerhut, DW 32, 304; L.: Lexer 339a (zuckerhuot)

zuckerlich***, mhd., Adj.: nhd. »zuckerlich«, zuckrig; E.: s. zucker, lich; W.: nhd. (ält.) zuckerlich, Adj., »zuckerlich«, süß wie Zucker, DW 32, 307

zuckerlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zuckerlich«, zuckrig, verzuckert; E.: s. zucker, lÆche; W.: s. nhd. (ält.) zuckerlich, Adv., »zuckerlich«, süß wie Zucker, DW 32, 307 (Adj.); L.: Hennig (zuckerlÆche)

zuckerlinde, mhd., Adj.: nhd. »zuckerlind«, zuckermild; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. zucker, linde; W.: s. nhd. (ält.) zuckerlind, Adj., »zuckerlind«, DW 32, 307; L.: Lexer 339a (zuckerlinde)

zuckermÏze, mhd., Adj.: nhd. wie Zucker schmeckend, zuckersüß; Hw.: s. zuckermÏzic; Q.: Hätzl, JTit, KvWHerzm (vor 1260); E.: s. zucker, mÏze; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckermÏzic), Hennig (zuckermÏzic)

zuckermÏzic, mhd., Adj.: nhd. wie Zucker schmeckend, zuckersüß; Hw.: s. zuckermÏze; Q.: Martina, Wh (um 1210); E.: s. zucker, mÏzic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckermÏzic), Hennig (zuckermÏzic)

zuckermel, mhd., st. N.: nhd. »Zuckermehl«, gestoßener Zucker; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuckermel), StRPrag; E.: s. zucker, mel; W.: nhd. (ält.) Zuckermehl, N., »Zuckermehl«, DW 32, 307; L.: Lexer 339a (zuckermel), FB 492b (zuckermel)

zuckermunt, mhd., st. M.: nhd. Zuckermund, zuckersüßer Mund; Q.: MinnerII (FB zuckermunt), Renner (1290-1300); E.: s. zucker, munt; W.: nhd. Zuckermund, M., Zuckermund, DW 32, 308; L.: Lexer 339a (zuckermunt), FB 492b (zuckermunt)

zuckermuos, mhd., st. N.: nhd. »Zuckermus«, Süßspeise, Leckerei; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuckermuos); E.: s. zucker, muos; W.: nhd. (ält.) Zuckermus, N., »Zuckermus«, DW 32, 308; L.: Lexer 500a (zuckermuos), FB 492b (zuckermuos)

zuckern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuckeren*

zuckernar, mhd., st. F.: nhd. Zuckerspeise; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zucker, nar; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckernar), Hennig (zuckernar)

zuckerrÆche, mhd., Adj.: nhd. »zuckerreich«, zuckersüß; E.: s. zucker, rÆche; W.: s. nhd. (ält.) zuckerreich, Adj., »zuckerreich«, DW 32, 310; L.: Hennig (zuckerrÆche)

zuckerrær, mhd., st. N., M.: nhd. Zuckerrohr; Q.: WvÖst (FB zuckerrær), Georg (nach 1231), MinneR210; E.: s. zucker, rær; W.: nhd. Zuckerrohr, N., Zuckerrohr, DW 32, 310; L.: Lexer 339a (zuckerrær), FB 492b (zuckerrær)

zuckerræsat, mhd., st. M.: nhd. »Zuckerrosat«, mit Zucker angemachter Rosensaft, Rosensirup; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zucker; W.: nhd. (ält.) Zuckerrosat, M., N., »Zuckerrosat«, Genussmittel und auch Abführmittel aus Zucker und Rosensaft, DW 32, 310; L.: Lexer 339a (zuckerræsat), Hennig (zuckerræsat)

zuckersõme, mhd., sw. M.: nhd. Zuckersame; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. zucker, sõme; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckersõme)

zuckerschÆbe, mhd., st. F.: nhd. Stück Zucker, Zuckerscheibe; E.: s. zucker, schÆbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckerschÆbe)

zuckerstengel, mhd., st. M.: nhd. »Zuckerstengel« (Kosename für die Geliebte); Q.: Minneb (um 1340) (FB zuckerstengel); E.: s. zucker, stengel; W.: nhd. (ält.) Zuckerstengel, Zuckerstängel, M., »Zuckerstengel«, Zuckerstängel, DW 32, 312; L.: Lexer 500a (zuckerstengel), FB 492b (zuckerstengel)

zuckerstücke, mhd., st. N.: nhd. Zuckerstück, Stück Zucker; Q.: MarGr (Anfang 14. Jh.); E.: s. zucker, stücke; W.: nhd. Zuckerstück, N., Zuckerstück, DW 32, 312; L.: Lexer 339a (zuckerstücke)

zuckerstðde, mhd., sw. F.: nhd. Zuckerstaude; E.: s. zucker, stðde; W.: s. nhd. (ält.) Zuckerstaude, F., »Zuckerstaude«, Naschwerk aus Zuckerrohr, DW 32, 312; L.: Lexer 339a (zuckerstðde)

zuckersüez, mhd., Adj.: Vw.: s. zuckersüeze (1)

zuckersüeze (2), mhd., st. F.: nhd. »Zuckersüße«, Zuckersüßigkeit; E.: s. zucker, süeze; W.: nhd. Zuckersüße, F., Zuckersüße, DW 32, 313 (Zuckersüsze); L.: Lexer 339a (zuckersüeze)

zuckersüeze (1), zuckersüez, mhd., Adj.: nhd. zuckersüß; Q.: GTroj, HvNst, Minneb, MinnerII (FB zuckersüeze), Erlös, Frl, Kolm, KvWEngelh (vor 1260), LobGesMar; E.: s. zucker, süeze; W.: nhd. zuckersüß, Adj., zuckersüß, DW 32, 312 (zuckersüsz); L.: Lexer 339a (zuckersüeze), Hennig (zuckersüez), FB 92b (zuckersüeze)

zuckertrðbe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Zuckertraube« (Kosename für die Geliebte); Q.: Minneb (um 1340) (FB zuckertrðbe); E.: s. zucker, trðbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500a (zuckertrðbe), FB 492b (zuckertrðbe)

zuckervÆolõt, zuckervÆolet, mhd., st. F.: nhd. »Zuckerviolat«, mit Zucker angemachter Veilchensaft, Veilchensirup; Q.: Boner (um 1350); E.: s. zucker; W.: vgl. nhd. (ält.) Zuckerviolat, M., N., »Zuckerviolat«, DW 32, 313; L.: Lexer 339a (zuckervÆoelt), Hennig (zuckervÆolet)

zuckervÆolet, mhd., st. F.: Vw.: s. zuckervÆolõt

zuckerwabe, mhd., sw. F.: nhd. »Zuckerwabe«, zuckersüße Wabe; Q.: LobGesMar (13. Jh.); E.: s. zucker, wabe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zuckerwabe)

zücket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezückt; Vw.: s. ent‑, ge-; E.: s. zücken; W.: nhd. DW-

zucket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. be-, s. zücket***

zückunge***, zuckunge***, mhd., st. F.: nhd. Zuckung; Vw.: s. be‑*, ent-, under‑*, ver-; E.: s. zücken (1); W.: nhd. Zuckung, F., Zuckung, unruhige krampfhafte unrythmische Bewegungen, DW 32, 315

zuckunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. zückunge***

zuclich, mhd., Adj.: nhd. »zucklich«, schnell; E.: s. zuc, ziehen; W.: nhd. (ält.) zucklich, Adj., »zucklich«, schnell, DW 32, 315; L.: Lexer 339a (zuclich)

zuclÆche, mhd., Adv.: nhd. »zucklich«, schnell; E.: s. zuc, ziehen; W.: s. nhd. (ält.) zucklich, Adv., »zucklich«, schnell, DW 32, 315 (Adj.); L.: Lexer 339a (zuclÆche)

zucrÆhe, mhd., st. F.: nhd. »Zugreihe«, gewisse Reihenfolge; E.: s. zuc, rÆhe; W.: nhd. (ält.) Zugreihe, F., »Zugreihe«, Reihenfolge in der Bewirtschaftung, DW 32, 441; L.: Lexer 339a (zucrÆhe)

zucwandel, mhd., st. M.: nhd. Geldbuße für das Zücken von Waffen; E.: s. zuc, wandel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zucwandel)

zðder, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsperson; Q.: StRBrünn (13./14. Jh.); I.: Lw. böhm. cðdõr; E.: s. böhm. cðdõr; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (zðder)

zues, mnd., Sb.: Vw.: s. sðs (1); L.: MndHwb 3, 624 (sûs)

zuetsÆde, mnd., F.: Vw.: s. sǖtsÆde; L.: MndHwb 3, 627 (sǖtsîde); Son.: langes ü
zðg, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. ziuc; L.: Hennig (zðg)

zug (1) 15, ahd., st. M. (i): nhd. Ziehen, Zug, Fischzug, Fischfang; ne. draught (N.), draught of fish; ÜG.: lat. (captura) Gl, ductus Gl, (haustus) Gl, (motus) Gl; Vw.: s. õtum‑, widar‑; Q.: Gl (9. Jh.); E.: westgerm. *tugi‑, *tugiz, st. M. (i), Ziehen, Zug; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zuc, st. M., Zug, Ziehen; nhd. Zug, M., Zug, DW 32, 376

*zug (2)?, ahd., Suff.: nhd. ...zig; ne. ...ty; Vw.: s. ahto‑, drÆ‑, fimf‑, fior‑, niun‑, sehs‑, sibun‑, zehan‑, zwein‑; Hw.: vgl. as. *tig?; E.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191

zuga*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. zukka*

züge, mhd., st. F.: nhd. Zug; E.: s. zuc, zug; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339a (züge)

zugebart, mhd., st. M.: Vw.: s. zigebart

zðgegenwertic, mhd., Adj.: Vw.: s. zegegenwertic

zðgegenwortich, mhd., Adj.: Vw.: s. zegegenwertic

zügel, mhd., zugel, mmd., st. M.: nhd. Zügel, Zug, Lauf, Wahl, Wahlfreiheit, Wurfriemen, Riemen (M.) (1), Strick (M.) (1), Band woran etwas hängt bzw. womit etwas umwunden wird, Zucht, Gezüchtetes; ÜG.: lat. habena PsM; Vw.: s. schuoch‑, wider-; Q.: PsM, LvReg, Ot (FB zügel), Gen (1060-1080), Hätzl, KvWTurn, Parz, PassI/II, Rol, Trist, Wig; E.: ahd. zugil 31, st. M. (a), Zügel; germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. Zügel, M., Zügel, DW 32, 409; L.: Lexer 339b (zügel), Hennig (zügel), FB 492b (zügel)

zugel (1), mhd., st. M.: nhd. Zieher, Züchter; Vw.: s. wÆn-; E.: s. zügel; W.: nhd. DW-; L.: FB 472a (*wÆnzugel)

zugel (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zügel

zugelangen, zuo gelangen, mhd., sw. V.: nhd. »zugelangen«, heranreichen, begreifen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuo gelangen); E.: s. zuo, gelangen; W.: nhd. (ält.) zugelangen, V., »zugelangen«, hinkommen, zugehen, DW 32, 413; L.: Lexer 500c (zuogelangen), FB 493b (zuo gelangen)

zügelbreche, mhd., sw. M.: nhd. »Zügelbrecher«, der wie ein wildes Pferd den Zügel zerreißt, Zügelloser; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zügel, breche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zügelbreche), Hennig (zügelbreche)

zügelen, mhd., sw. V.: nhd. züchten; Vw.: s. ðfe-*; Q.: Schachzb (1375-1400), FB (zügelen); E.: s. zügel, zug; W.: s. nhd. zügeln, V., zügeln, im Zaume halten, beherrschen, Maßloses in Zucht halten, DW 32, 415; L.: Lexer 339b (zügelen), FB 492b (zügelen)

zðgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ziugen

zugen, mhd., sw. V.: nhd. sich auf den Weg machen, ziehen, marschieren, eilen, laufen; Hw.: s. zücken; Q.: Kreuzf (1301) (FB zugen); E.: s. zug; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zugen), Hennig (zugen), FB 492b (zugen)

zðgenemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, schließen vor; Hw.: s. zuogenemen; E.: s. zð, genemen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuonemen)

zugenthaft, mhd., Adj.: Vw.: s. tugenthaft

zugerihte, mhd., st. N.: nhd. Gericht höherer Instanz; E.: s. zuge, rihte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zugerihte)

zugeseil, zugeseile, mhd., st. N.: nhd. Zugseil; E.: s. zug, seil; W.: s. nhd. Zugseil, N., Zugseil, DW 32, 443; L.: Hennig (zugeseil)

zugeseile, mhd., st. N.: Vw.: s. zugeseil

zugewagen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuogewÏhenen*

zugeweich, mhd., Adj.: nhd. schwank, biegsam, für den Zügel empfindlich, weichmäulig; Q.: JvFrst (FB zugeweich), Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. weich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zugeweich), Hennig (zugeweich), FB 492b (zugeweich)

zügic***, zugic***, mhd., Adj.: Vw.: s. abe-, ane-, Æn-; E.: s. ziehen; W.: nhd. zügig, Adj., zügig, DW 32, 428

zugic***, mhd., Adj.: Vw.: s. zügic***

*zugida?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. folla‑

zugidõra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Ernährerin; ne. nourisher (F.); ÜG.: lat. nutrix N?; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. nutrix; E.: s. zugidæn

zugidæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. nähren, ernähren; ne. nourish; ÜG.: lat. alere N, enutrire N, nutrire N, (proferre) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. nutrire?; E.: s. ziohan

zugigarn* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Zuggarn«, Schleppnetz, Zugnetz; ne. pull cord, pulling‑net; ÜG.: lat. traga Gl, verriculum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. traga?; E.: s. zug (1), garn; W.: nhd. (ält.) Zuggarn, M., »Zuggarn«, Fanggerät der Fischerei, DW 32, 426

zugil 31, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Riemen (M.) (1); ne. bridle (N.); ÜG.: lat. capulus Gl, flagellum Gl, habena Gl, lorum Gl, retinaculum Gl; Vw.: s. wÆn‑; Hw.: vgl. as. tugil*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zügel, st. M., Zügel, Riemen (M.) (1), Strick (M.) (1); nhd. Zügel, M., Zügel, DW 32, 409

*zugilõri?, ahd., st. M. (ja): nhd. Zögling; ne. pupil (M.); Vw.: s. heim‑

zugilbrehhæn* 2, zugilbrechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zügeln, Zügel zerreißen; ne. bridle (V.); ÜG.: lat. (lorifrangere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.), R (11. Jh.); I.: Lüs. lat. lorifrangere; E.: s. zugil, brehhan

*zugiling?, ahd., st. M. (a): nhd. Säugling, Zögling; ne. infant, pupil (M.); Vw.: s. hant‑, heim‑

zuginezzi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Zugnetz, Schleppnetz; ne. pulling‑net; ÜG.: lat. linum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. everriculum?; E.: s. zug (1), nezzi; W.: nhd. (ält.) Zugnetz, N., Zugnetz, großes Netz zum Abfischen von Gewässern, DW 32, 437

zugirind* 1, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Zugrind; ne. draught neat; ÜG.: lat. iumentum NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. iumentum?; E.: s. zug (1), rind

*zuglÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. fior‑

zugnis, mhd., st. F., N.: Vw.: s. ziugnisse

zugnæz, mhd., st. N.: nhd. Zugvieh; E.: s. zug, næz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zugnæz)

zðgnus, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. ziugnisse

zugohse, mhd., zocohse, mmd., sw. M.: nhd. Zugochse; Q.: SSp (1221-1224) (zocohse), BdN; E.: s. zug, ohse; W.: nhd. Zugochse, M., Zugochse, DW 32, 437; L.: Lexer 338a (zocohse), Lexer 339b (zugohse), Hennig (zugohse); Son.: SSp mnd.?

*zugæsto?, ahd., Suff.: nhd. ...zigste; ne. ...tieth; Vw.: s. ahto‑, drÆ‑, fimf‑, fior‑, niun‑, sehs‑, sibun‑, zehan‑, zwein‑

zugreht, mhd., st. N.: nhd. »Zugrecht«, Recht zu appellieren; E.: s. zug, reht; W.: nhd. Zugrecht, N., Zugrecht, DW 32, 438; L.: Lexer 339b (zugreht)

zðgunge, mhd., st. F.: Vw.: s. ziugunge

zuhha*, zucha, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. zukka*

zuhhen*, zuchen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zukken*

zuhhi 2, zuchi*, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja)?: nhd. Nachwuchs, Nachkomme, Sprössling; ne. progeny; ÜG.: lat. propago Gl, soboles Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ziohan

zuhhæn*, zuchæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zukkæn*

zuhhunga*, zuchunga, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. zukkunga*

zuhil 18, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Riemen (M.) (1); ne. bridle (N.); ÜG.: lat. frena N, habena Gl, N, lorum Gl, retinaculum Gl, retrahere (= den zuhil ziohan) N; Q.: Gl (790), N; E.: s. zugil, ziohan

zuhiling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Halbstiefel, Schnürstiefel; ne. low boot; ÜG.: lat. pero (M.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuhil

zuht 45, ahd., st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Unterweisung, Belehrung, Lehre, Kind, Geschlecht, Nachkommenschaft; ne. maintenance, food, breeding (N.), education, offspring; ÜG.: lat. alimentum Gl, disciplina Gl, N, eruditio Gl, exsecutio Gl, fecunditas Gl, fetus (M.) Gl, WH, fomentum Gl, fotus Gl, imperium Gl, nutrimentum Gl, (panis) O, procreatio Gl, suboles Gl, traditio Gl; Vw.: s. õtum‑, folla‑, fram‑, gi‑, heim‑, heri‑, lÆb‑, næt‑, un‑, ungi‑, weralt‑, widar‑, zougan‑; Hw.: vgl. as. tuht*; Q.: Gl (765), N, O, WH; I.: Lbd. lat. disciplina?, eruditio?, fetus? (M.), imperium?, suboles?; E.: germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: mhd. zuht, st. F., Erziehung, Ernährung, Unterhalt; nhd. Zucht, F., Zucht, DW 32, 257

zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf; ÜG.: lat. disciplina BrTr, PsM, STheol, gravitas BrTr, modestia BrTr; Vw.: s. abe-, õtem-, bürge-, eit-, hæch-, hove-, klæster-, lebe-, lÆp-, regel-, über-, ðf-, un-, ðz-, valken-, wol-, zuo-, zwei-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), PsM, TrSilv, LBarl, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, Brun, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, HistAE, KvHelmsd, JvFrst, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl, SGPr, MinnerI, Lilie (FB zuht), Albrecht, BdN, Bit, Boner, BrTr, Chr, EbvErf, Er, Hätzl, Helbl, Jüngl, Kudr, KvWTroj, Myns, Nib, NvJer, Parz, PassI/II, Rol, SSp, Winsb, Urk; E.: ahd. zuht 44, st. F. (i), »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht; germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; s. idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. Zucht, F., Zucht, DW 32, 257; R.: in hohen zühten: nhd. mit vollem Anstand; R.: ðz den zühten: nhd. mit Hintansetzung der gewöhnlichen Sittsamkeit; R.: sÆne zuht mÆren an: nhd. edel behandeln; R.: græze zühte: nhd. hohe Tugenden, große Vorzüge; R.: ze kleine zuht erbieten: nhd. es an der gebührenden Ehrerbietung mangeln lassen; R.: in zühten: nhd. friedlich; R.: mit zühten: nhd. friedlich; R.: durch wõrheit und umbe zuht: nhd. ebenso ehrlich wie auch höflich; R.: durch zuht: nhd. gefälligst, bitte; L.: Lexer 339b (zuht), Lexer 500a (zuht), Hennig (zuht), FB 492b (zuht), WMU (zuht 51 [1261] 9 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zuht..., zucket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zücken; L.: Hennig (zuht...)

zuhta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erzieherin; ne. governess; ÜG.: lat. gerula Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. gerula?; E.: s. zuht

zuhtõra* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Erzieherin, Ernährerin; ne. governess; ÜG.: lat. altrix Gl, (proles) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. altrix?; E.: s. zuhten, zuht

zühtÏre*, zühter, mhd., st. M.: nhd. Züchter, Tierzüchter; E.: s. zühten; W.: nhd. Züchter, M., Züchter, DW 32, 265r; L.: Lexer 339b (zühter)

zuhtõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zieher«, Ernährer, Erzieher; ne. tutor, keeper; ÜG.: lat. (altrix) Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. altrix?; E.: s. zuhten, zuht; W.: nhd. Züchter, M., Züchter, DW 32, 265

zuhtõrin 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Schülerin, Zögling, Erzieherin?; ne. pupil (F.); ÜG.: lat. alumna Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. alumna?; E.: s. zuhten, zuht; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Züchterin, F., weibliches Tier zur Zucht, Brautjungfer, DW 32, 265

zuhtban, mhd., st. M.: nhd. »Zuchtbann«, Buße für eine Gesetzeswidrigkeit; E.: s. zuht, ban; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zuhtban)

zuhtbÏre, mhd., Adj.: nhd. Richtung habend, Richtung andeutend, mit Richtung verbunden, Bildung habend, Bildung andeutend, mit Bildung verbunden, rücksichtsvoll; Q.: Krone, Parz (1200-1210), UvEtzWh; E.: s. zuht, bÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zuhtbÏre), Hennig (zuhtbÏre)

zuhtbeseme, mhd., sw. M.: nhd. »Zuchtbesen«, Zuchtrute; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zuht, beseme; W.: nhd. (ält.) Zuchtbesen, M., »Zuchtbesen«, DW 32, 263; L.: Lexer 339b (zuhtbeseme)

zühte***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zuht; W.: nhd. DW-

zühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. zühtic

zuhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. zühtic

zühtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zühticheit

zühteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. zühticlich

zühteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zühticlÆche

zühtegÏre*, zühtigÏre*, zühteger, zühtiger, mhd., st. M.: nhd. »Züchtiger«, Scharfrichter, Henker, Büttel; E.: s. zühtegen; W.: s. nhd. (ält.) Züchtiger, M., »Züchtiger«, Scharfrichter, Büttel, Erzieher, Strafender, DW 32, 271; L.: Lexer 339b (zühteger)

zühtegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zühtigen

zuhtegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zühtigen

zühteger, mhd., st. M.: Vw.: s. zühtegÏre

zühtegunge, zuhtegunge, mhd., st. F.: nhd. Züchtigung, Strafe; Q.: Vät (FB zühtegunge), NvJer, RvEBarl (1225-1230); E.: s. zühtegen; W.: nhd. Züchtigung, F., Züchtigung, Ausübung der Zucht zum Zweck der sittlichen und geistigen Besserung, DW 32, 272; L.: Lexer 339b (zühtegunge), Hennig (zuhtegunge), FB 492b (zühtegunge)

zuhtegunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zühtegunge

zühten, mhd., sw. V.: nhd. züchten, nähren, aufziehen, züchten; Hw.: s. zuhten; Q.: WvÖst (1314) (FB zühten), Myns; E.: s. ahd. zuhten* 1, sw. V. (1a), »züchten«, aufziehen; ahd. zuhtæn* 3, sw. V. (2), züchten, nähren; s. zuht; W.: nhd. züchten, sw. V., züchten, erzeugen, vermehren, DW 32, 264; L.: Lexer 339b (zühten), FB 492b (zühten)

zuhten, mhd., sw. V.: nhd. »zuchten«, sich anständig benehmen, sich zurückhalten; Hw.: s. zühten; Q.: ErnstD, Trist (um 1210); E.: s. zühten; W.: s. nhd. (ält.) zuchten, V., »zuchten«, mit Zucht benehmen, DW 32, 264; L.: Lexer 339b (zuhten), Hennig (zuhten)

zuhten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »züchten«, aufziehen; ne. bring up, raise (V.); ÜG.: lat. nutrire Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. nutrire?; E.: s. zuht; W.: s. mhd. zühten, sw. V., aufziehen, züchten; s. nhd. züchten, sw. V., züchten, DW 32, 264

zuhtenlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. zuht; W.: nhd. DW-

zühter, mhd., st. M.: Vw.: s. zühtÏre

zühterÆch, mhd., Adj.: Vw.: s. zühterÆche

zühterÆche, zühterÆch, mhd., Adj.: nhd. sehr wohlerzogen, vorbildlich, untadelig; Q.: RAlex, RWchr (FB zühterÆche), Reinfr, TürlWh, UvLFrd, UvZLanz (nach 1193); E.: s. zuht, zühten, rÆche; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zühterÆche), Hennig (zühterÆch), FB 492b (zühterÆche)

zühtic, zühtec, zuhtic, zuhtec, mhd., Adj.: nhd. züchtig, wohlgeraten, wohlerzogen, artig, züchtigend, vorbildlich, untadelig, zurückhaltend, beherrscht, strafend, tadelig, von feinem Anstand, gesittet, gedeihlich, fruchtbringend; Vw.: s. ge-, un-; Q.: RWchr, Enik, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Seuse, WernhMl, Lilie (FB zühtec), Athis, Berth, Bit, Chr, Elis, KvWHvK, KvWTroj, TannhHolfz, Trist (um 1210); E.: ahd. zuhtÆg 12, Adj., »züchtig«, erzogen, geschult, säugend, sittsam; s. zuht; W.: nhd. züchtig, Adj., züchtig, DW 32, 268; L.: Lexer 339b (zühtec), Hennig (zuhtec), FB 492b (zühtec)

zuhtic, mhd., Adj.: Vw.: s. zühtic

zühticheit, zühtecheit, mhd., st. F.: nhd. Züchtigkeit, Wohlgezogenheit; Q.: HvNst (um 1300) (FB zühtecheit), Köditz, Teichn; E.: s. zühtic, heit; W.: nhd. Züchtigkeit, F., Züchtigkeit, Sittsamkeit, Keuschheit, DW 32, 271; L.: Lexer 339b (zühtecheit), FB 492b (zühtecheit)

zühticlich, zühteclich, zuhteclich, mhd., Adj.: nhd. »züchtiglich«, untadelig, gesittet, beherrscht, angemessen, ehrfurchtsvoll, höflich, wohlerzogen; Vw.: s. ge-; Q.: Mar, RWh, RWchr, HTrist, GTroj, Apk, Teichn, WernhMl (FB zühteclich), GenM (um 1120?), PassI/II, Reinfr, RvEBarl, UvEtzWh, Wig; E.: s. zühtic, lich; W.: nhd. (ält.) züchtiglich, Adj., »züchtiglich«, anständig, DW 32, 271; L.: Lexer 339b (zühteclich), Hennig (zuhteclich), FB 492b (zühteclich)

zühticlÆche, zühteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »züchtiglich«, wohlerzogen; ÜG.: lat. (gravitas) BrTr; Vw.: s. ge-; Q.: Mar (1172-1190), RAlex, RWh, RWchr, Enik, SGPr, HTrist, SHort, Kreuzf, HvNst, Ot, KvHelmsd, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (FB zühteclÆche), Albrecht, BrTr, Chr, Crane, HartmKlage, Reinfr, RvEBarl, UvEtzWh, WvE; E.: s. zühtic, lÆche; W.: s. nhd. (ält.) züchtiglich, Adv., »züchtiglich«, anständig, DW 32, 271 (Adj.); L.: Lexer 339b (zühteclÆche), FB 492b (zühteclÆche)

zühticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »züchtiglich«; ÜG.: lat. honeste BrTr, moderate BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. zühticlich; W.: vgl. nhd. (ält.) züchtiglich, Adv., »züchtiglich«, anständig, DW 32, 271 (Adj.) 

zuhtÆg 12, ahd., Adj.: nhd. »züchtig«, erzogen, geschult, säugend, sittsam, gepflegt; ne. trained, sucking (Adj.), decent; ÜG.: lat. (alumnus) Gl, disciplinatus N, felix (hostia) Gl, fetus (Adj.) Gl, modestus Gl; Vw.: s. after‑, missi‑, un‑; Hw.: vgl. as. *tuhtig; Q.: Gl (Ende 10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. disciplinatus?, modestus?; E.: s. zuht; W.: mhd. zühtec, zühtic, Adj., wohlerzogen, artig; nhd. züchtig, Adj., züchtig, DW 32, 268

zühtigÏre*, zühtiger, zühteger, mhd., st. M.: nhd. »Züchtiger«, Folterknecht; Hw.: s. zühtegÏre; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zühteger), Chr; E.: s. zuht, zühtigen; W.: nhd. (ält.) Züchtiger, M., »Züchtiger«, DW 32, 271; L.: Lexer 339b (zühtiger), Hennig (zühtiger), FB 492b (zühteger)

zühtigen, zuhtigen, zuhtegen, zühtegen, mhd., sw. V.: nhd. aufziehen, züchtigen, strafen, bestrafen, bedrücken, bedrängen, sich ziehen, bilden; ÜG.: lat. (disciplina) BrTr, subiacere BrTr; Vw.: s. ge-; Q.: RWchr, HvBurg, EvB, EvA, Cranc, Gnadenl (FB zühtegen), BrTr, Exod (um 1120/30), Iw, KchrD, NvJer, WälGa, Urk; E.: ahd. zuhtÆgen* 1?, sw. V. (1a), Junge säugen; s. zuht; s. mhd. zuht; W.: nhd. züchtigen, sw. V., aufziehen, durch Zucht die Erziehung bewirken, züchtigen, DW 32, 269; L.: Lexer 339b Lexer 339b (zühtegen), Hennig (zuhtegen), Hennig (zühtigen), FB 492b (zühtegen), WMU (züchtigen N109 [1272] 3 Bel.)

zuhtigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zühtigen

zuhtÆgen* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. Junge säugen; ne. suckle; ÜG.: lat. postfetare (= after zuhtÆgen) Gl; Vw.: s. after‑?; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. postfetare (= after zuhtÆgen); E.: s. zuht; W.: mhd. zühtegen, sw. V., aufziehen, züchtigen; s. nhd. züchtigen, sw. V., aufziehen, durch Zucht die Erziehung bewirken, züchtigen, DW 32, 269

*zuhtÆgenti?, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. after‑?

zühtiger, mhd., st. M.: Vw.: s. zühtigÏre*

zuhtigÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ernst, Würde; ne. dignity; ÜG.: lat. gravitas N, pronuntiatio N; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. gravitas?; E.: s. zuht

zuhtlich, mhd., Adj.: nhd. »züchtlich«, wohlgezogen, vorbildlich, zuchtvoll; Q.: Mar, MinnerII (FB zuhtlich), Athis, Gen (1060-1080), MargW, OvW, RvEBarl, RvEGer, Wig; E.: ahd. zuhtlÆh 1, Adj., »züchtlich«, züchtig, zur Zucht gehörig; s. zuht, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) züchtlich, Adj., »züchtlich«, zuchtlich, DW 32, 274 (zuchtlich); L.: Lexer 339b (zuhtlich), Hennig (zuhtlich), FB 492b (zuhtlich)

zuhtlÆche, mhd., Adv.: nhd. wohlgezogen; Q.: Albrecht (1190-1210), Crane, RhMl; E.: s. zuhtlich; W.: s. nhd. (ält.) züchtlich, Adv., »züchtlich«, zuchtlich, DW 32, 274 (Adj.) (zuchtlich); L.: Lexer 339b (zuhtlÆche)

zuhtlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. »ziehbar«, züchtig, zur Zucht gehörig, zur Gattung gehörig; ne. trainable, chaste; ÜG.: lat. generalis Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. generalis?; E.: s. zuht, lÆh (3); W.: mhd. zuhtlich, Adj., wohlgezogen; nhd. (ält.) züchtlich, Adj., »züchtlich«, DW 32, 274; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuhtlos, mhd., Adj.: Vw.: s. zuhtlæs

zuhtlæs, zuhtlos, mhd., Adj.: nhd. »zuchtlos«, ungezogen, rücksichtslos, ungehobelt, indiskret; Q.: Mant (FB zuhtlæs), Iw, Krone, MF (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zuht, los; W.: s. nhd. (ält.) zuchtlos, Adj., »zuchtlos«, DW 32, 274; L.: Lexer 339b (zuhtlos), Hennig (zuhtlæs), FB 492b (zuhtlæs)

zuhtmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zuchtmeister«, Erzieher, Lehrer; Q.: Schürebr (FB zuhtmeister), Jüngl, KvWHvK (1261/77), KvWTroj, MvHeilFr, SalMor, Urk; E.: s. zuht, meister; W.: nhd. (ält.) Zuchtmeister, M., »Zuchtmeister«, DW 32, 275; L.: Lexer 339b (zuhtmeister), Hennig (zuhtmeister), FB 492b (zuhtmeister), WMU (zuhtmeister 1090 [1289] 1 Bel.)

zuhtmeisterin, mhd., st. F.: Vw.: s. zuhtmeisterinne

zuhtmeisterinne, zuhtmeisterin, mhd., st. F.: nhd. »Zuchtmeisterin«, Erzieherin; E.: s. zuht, meisterinne; W.: nhd. (ält.) Zuchtmeisterin, F., »Zuchtmeisterin«, DW 32, 276; L.: Lexer 339b (zuhmeisterinne), Hennig (zuhmeisterin)

zuhtmerkÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zuchtmerker«, auf den Anstand Aufpassender; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. zuht, merkÏre (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339b (zuhtmerkÏre)

zuhtmuoter, mhd., st. F.: nhd. »Zuchtmutter«, Erzieherin, Zuchtsau, Sau die geworfen hat; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zuht, muoter; W.: s. nhd. (ält.) Zuchtmutter, F., »Zuchtmutter«, Muttertier, DW 32, 276; L.: Lexer 339c (zuhtmuoter)

zuhtæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. züchten, nähren, aufziehen; ne. bring up, nourish; ÜG.: lat. nutrire Gl, ut istis fieret disciplina (= daz siu sih zuhtætin) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. zuht; W.: s. mhd. zühten, sw. V., nähren, züchten; s. nhd. zuchten, züchten, sw. V., züchten, DW 32, 264

zuhtsal, mhd., st. N.: nhd. Unterhalt, Nahrung, Stoff, Element; Q.: Spec (um 1150) (FB zuhtsal); E.: s. zuht, sal; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zuhtsal), FB 492b (zuhtsal)

zuhtsð* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Zuchtsau«, zur Zucht verwendete Sau; ne. brood‑sow; ÜG.: lat. (ductrix) Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: Lsch. lat. ductrix?; E.: s. zuht, sð

zuhtswÆn, mhd., st. N.: nhd. Zuchtschwein, Hausschwein, Schlachtwein; Q.: HvNst (um 1300) (FB zuhtswÆn); E.: s. zuht, swÆn; W.: nhd. Zuchtschwein, N., Zuchtschwein, Muttersau, gezüchtetes Schwein, DW 32, 278; R.: sie kurren als diu zuhtswÆn: nhd. sie quieken wie Schlachtschweine; L.: Lexer 339c (zuhtswÆn), Lexer 500a (zuhtswÆn), FB 492b (zuhtswÆn)

zuhtunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Nahrung; ne. food; ÜG.: lat. alimentum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. alimentum?; E.: s. zuhten, zuhtæn; W.: nhd. Züchtung, F., natürliche Fortpflanzung, Züchtung, DW 32, 279

zühtunge, mhd., st. F.: nhd. Züchtung; E.: s. zühten; W.: s. nhd. (ält.) Züchtung, F., Züchtung, natürliche Fortpflanzung, durch den Menschen geregelte Fortpflanzung, DW 32, 279; R.: gotes zühtunge: nhd. Gottesstrafe; L.: Lexer 500a (zühtunge)

zuhtvliehÏre*, zuhtvlieher, zuhtfliehÏre*, zuhtflieher*, mhd., st. M.: nhd. vor dem Anstand Fliehender; E.: s. zuht, vliehÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zuhtvlieher)

zuhtvlieher, zuhtfliehÏre*, mhd., st. M.: Vw.: s. zuhtvliehÏre

zuhtwÆse, mhd., Adj.: nhd. in Anstand erfahren (Adj.); Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zuht, wÆse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zuhtwÆse)

zuike, mnd., F.: Vw.: s. sǖke; L.: MndHwb 3, 587 (sǖke); Son.: langes ü
zuker, mhd., st. M.: Vw.: s. zucker

*zukka (2)?, *zucka?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. widar‑

zukka* (1) 14, zucka*, zuhha*, zucha, zuga*, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. zukken, zukkæn

zukkõri* 2, zuckõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber; ne. robber; ÜG.: lat. raptor Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. raptor?; E.: s. zukken; W.: s. nhd. (ält.) Zucker, M., einer der zuckt, DW 32, 293

zukken* 22, zucken*, zuhhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, reißen, nehmen, wegraffen, entreißen, an sich reißen, abreißen, hin und her reißen, entrücken, trennen, rauben, fortziehen, zittern; ne. pull (V.), tear (V.), rape (V.), tremble (V.); ÜG.: lat. arripere N, (attrahere) N, (cohibere) N, corripere N, diripere N, eruere N, evaginare N, pavere Gl, protrahere Gl, rapere Gl, N, NGl, scalpere Gl, (succedere) N, sumere O, trahere N; Vw.: s. ana‑, fir‑, *fora‑, furi‑, gi‑, int‑, ir‑, ðf‑, ðzgi‑, widari‑, zi‑; Hw.: s. ungizukkit*; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl, O, WH; I.: Lbd. lat. pavere?; E.: germ. *tukkjan, sw. V., zücken; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220; W.: s. mhd. zucken, sw. V., reißen, wegnehmen, stehlen, rauben; s. nhd. zucken, zücken, sw. V., zucken, zücken, DW 32, 283

*zukkit?, *zuckit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: s. zukken*

zukkæn* 5, zuckæn*, zuhhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. raffen, rupfen, sich zusammenziehen; ne. grasp (V.), contract (V.); ÜG.: lat. carpere Gl, contrahere Gl, rugare Gl, rugosus (= zukkæt) Gl; Vw.: s. gi‑, zisamanegi‑; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. zukken; W.: s. mhd. zucken, sw. V., reißen, wegnehmen, stehlen, rauben; nhd. zucken, zücken, sw. V., zucken, zücken, DW 32, 283

zukkæt*, zuckæt*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zukkæn*

zukkunga* 1, zuckunga*, zuhhunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Runzel, Falte; ne. wrinkle (N.); ÜG.: lat. ruga Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. zukken, zukkæn; W.: s. nhd. Zuckung, F., Zuckung, unruhige, krampfartige Bewegung, Zuckung, DW 32, 315

zuknöpfeln, zuo knöpfeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoknöpfelen*

zuknöpfeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoknöpfelen

*zulgo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. tulgo

zülle, zulle, mhd., sw. F.: nhd. »Zülle«, Zille, Nachen, Flussnachen, Flussschiff, Frachtkahn; ÜG.: lat. cymba Gl, scapha Gl; Vw.: s. visch-; Q.: Enik, HvNst, WvÖst, Ot (FB zülle), Helbl, Martina, Neidh, Rab, UrbBayÄ, Gl (12. Jh.); E.: aus dem Slaw., verwandt mit ndsorb. cołn, čech. člun, russ. чёлн (čëln), M., Boot, Kluge s. u. Zille; W.: nhd. (ält.) Zülle, F., »Zülle«, Zille, langes schmales Schiff, Kahn, DW 32, 1273 (Zille); R.: diu bodemlæse zülle: nhd. Bodenlosigkeit; L.: Lexer 339c (zülle), Hennig (zülle), Glossenwörterbuch 770b (zülle), XLIXb (zülle), FB 493a (zülle)

zulle, mhd., sw. F.: Vw.: s. zülle

zulæsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerlãsen

zümfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zünfen

zumft* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Gemeinschaft, Konvent, Vertrag, Vereinbarung; ne. agreement, community; ÜG.: lat. conventus B, pactum Gl; Vw.: s. gi‑, missi‑, ungi‑; Hw.: vgl. anfrk. *tunft?, as. *tumft?; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lbd. lat. conventus?, pactum?; E.: germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. zumft, st. F., Zunft, Verein, Gesellschaft; nhd. Zunft, F., Zunft, DW 32, 574

zumft, mhd., st. F.: Vw.: s. zunft

zumftbrief, mhd., st. M.: Vw.: s. zunftbrief

zumftbruoder, mhd., st. M.: Vw.: s. zunftbruoder

zumften* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, übereinstimmen, schmücken, ausarbeiten, zurüsten; ne. join (V.), decorate, agree; ÜG.: lat. elimare Gl, (phalerare) Gl; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: Gl (nach 765?); E.: s. zumft

zumftgelt, mhd., st. N.: Vw.: s. zunftgelt

zumftgenæze, mhd., sw. M.: Vw.: s. zunftgeæze

zumftgeselle, mhd., sw. M.: Vw.: s. zunftgeselle

*zumftida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑, ungi‑

*zumftidæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

zumftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. übereinstimmend, friedlich, friedfertig; ne. concordant, peaceful; ÜG.: lat. pacatus Gl; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lbd. lat. pacatus?; E.: s. zumft; W.: nhd. zünftig, Adj., zünftig

*zumftÆglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. gi‑

*zumftÆgo?, ahd., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zumftÆg*

*zumftigæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

zumftil* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Versöhner; ne. reconciliator; ÜG.: lat. (mediator) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. mediator?; E.: s. zumft

zumftiling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. friedlicher Mensch, Friedfertiger; ne. peaceful person; ÜG.: lat. (pacatus) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. pacatus?; E.: s. zumft; W.: nhd. Zünftling, M., »Zünftling«, DW 32, 584

zumftlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. übereinstimmend, allgemein, gemeinschaftlich; ne. concordant, general (Adj.), common (Adj.); ÜG.: lat. (generalis) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zumft, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zünftlich, Adj., »zünftlich«, DW 32, 584

zumftlÆhho* 1, zumftlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. folgerichtig, in angemessener Weise; ne. consequently; ÜG.: lat. consequenter Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüt. lat. consequenter?; E.: s. zumft, lÆh (3); W.: vgl. nhd. (ält.) zünftlich, Adj., »zünftlich«, DW 32, 584

*zumftæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. missi‑

zump, mhd., st. M.: Vw.: s. zumpf

zumpe, mhd., sw. M.: Vw.: s. zumpfe

zumpf, zump, mhd., st. M.: nhd. »Zumpf«, männliches Glied; Hw.: s. zumpfe; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Ring; E.: s. zumpfe; W.: nhd. (ält.) Zumpf, M., »Zumpf«, männliches Glied, DW 32, 541; L.: Lexer 339c (zumpf)

zumpfe, zumpe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zumpf«, männliches Glied; Hw.: s. zumpf; E.: ahd.? zumpfo* 1?, zumpho*, sw. M. (n), männliches Glied; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Zumpf, M., »Zumpf«, männliches Glied, DW 32, 541; L.: Lexer 339c (zumpf)

zumpfelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zümpflein«, kleines männliches Glied; Q.: Lexer (1475); E.: s. zumpfe, lÆn; W.: s. nhd. (ält.) Zümpflein, N., »Zümpflein«, DW 32, 542; L.: Lexer 339c (zumpfelÆn)

zumpfenhüetelÆn, mhd., st. N.: nhd. Vorhaut; E.: s. zumpfe, hüetelÆn; W.: s. nhd. (ält.) Zumfenhütlein, M., »Zumpfenhütlein«, DW 32, 541 ?; L.: Lexer 339c (zumpfenhüetelÆn)

zumpfo* 1?, zumpho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. männliches Glied; ne. penis; ÜG.: lat. veretrum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); W.: mhd. zumpfe, st. M., sw. M., männliches Glied; nhd. (ält.‑dial.) Zumpf, M., männliches Glied, DW 32, 541

*zðn, lang., st. M. (i?): nhd. Zaun; ne. fence (N.); Vw.: s. ider‑; Hw.: s. ahd. zðn

zðn 19, ahd., st. M. (i): nhd. Zaun, Gehege, Verschanzung, Mauer, Flechtwerk; ne. fence (N.), enclosure; ÜG.: lat. maceria Gl, N, saepes Gl, T, saeptum Gl, (testa) Gl, vallum N; Vw.: s. ezzisk‑, hofa‑, *skrank‑, skrekki‑, stein‑; Hw.: s. lang. *zðn; vgl. anfrk. tðn*, as. *tðn?; Q.: Gl (765), N, ON, T; E.: germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; vgl. air. dún, N., Burg; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: mhd. zðn, st. M., Zaun, Hecke, Gehege; nhd. Zaun, M., Zaun, DW 31, 406; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zðn, zoun, ziune, mhd., st. M.: nhd. Zaun, Hecke, Gehege, Umzäunung; ÜG.: lat. maceria PsM; Vw.: s. ban-, dorn‑, Ð-, eter-, Ðwe-, hove-, kirch-, riet-, schide-, stein-; Q.: PsM, Ren, ErzIII, Enik, DSp, Kreuzf, HvBurg, EckhI, BibVor, EvB, EvA, Tauler, Seuse (zðn), DSp (ziune) (FB zðn), BdN, Boner, Chr, GenM (um 1120?), Helmbr, Herb, Loheng, Neidh, NvJer, PrLeys, ReinFu, SchwSp, Teichn, Wachtelm, WälGa, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. zðn 19, st. M. (i), Zaun, Gehege, Verschanzung, Mauer; s. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: nhd. Zaun, M., Zaun, DW 31, 406; L.: Lexer 339c (zðn), Hennig (zðn), FB 493a (zðn), WMU (zðn 7 [1240] 34 Bel.)

*zðna?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. bi‑

zðnbrechen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zaunbrechen«, Niederbrechen eines Zaunes; Q.: Urk (1293); E.: s. zðn, brechen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zðnbrechen 180 [1293] 2 Bel.)

zðnbrechen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »zaunbrechen«; Hw.: s. zðnbrechen (2); E.: s. zðn, brechen; W.: nhd. DW‑

zðnbrüchel, zounbrüchel, mhd., st. M.: nhd. Zaunbrecher, Zaunbeschädiger; E.: s. zðn, brüchel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zðnbrüchel)

zðnbðwÏre*, zðnbðwer, zuynbuyer, mhd., st. M.: nhd. »Zaunbauer«; ÜG.: lat. aedificator sepium Cranc; Q.: Cranc (1347-1359) (zuynbuyer) (FB zðnbðwer); I.: Lüt. lat. aedificator sepium; E.: s. zðn, bðwer; W.: nhd. DW-; L.: FB 493a (zðnbðwer)

zündÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Zünder«; Vw.: s. ane-; E.: s. zünden; W.: nhd. (ält.) Zünder, M., »Zünder«, DW 32, 560

zündÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. »Zünderin«; Vw.: s. ent-; E.: s. zünden; W.: nhd. DW-

zünde, mhd., st. F.: nhd. »Zünde«, Glut; E.: s. zündel; W.: vgl. nhd. (ält.) Zünde, F., »Zünde«, Feuerzeichen, Fackel, DW 32, 552; L.: Lexer 500a (zünde)

zündec, zündic, mhd., Adj.: Vw.: s. zündic

zündel, mhd., st. M.: nhd. Anzünder, Entflammer; Hw.: s. zundel; Q.: Loheng (1283); E.: ahd. zuntil 2, st. M. (a), Zünder, Anzünder, Zündstoff, Anstifter; s. zunten; W.: vgl. nhd. (ält.‑dial.) Zundel, M., »Zundel«, Zündel, Zunder, DW 32, 552; L.: Lexer 339c (zündel)

zundel, mhd., st. M.: nhd. »Zundel«, Feuerschwamm, Zunder, Feuer, Brand; Hw.: s. zündel; Q.: KvWTroj (1281-1287), Loheng; E.: s. zündel; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zundel, M., »Zundel«, Zündel, Zunder, DW 32, 552; L.: Lexer 339c (zundel)

zünden, zunden, zünten, mhd., sw. V.: nhd. zünden, entzünden, anzünden, sich entzünden, brennen, leuchten; ÜG.: lat. accendere PsM; Vw.: s. ane-, be-, durch-, ent-*, er-, Æn-, ðfe-*; Q.: PsM (vor 1190), StrAmis, Enik, Märt, HvNst, WvÖst, Teichn, WernhMl (FB zünden), Boner, Frl, Krone, Kudr, Loheng, Martina, Nib, Parz, Renner; E.: ahd. zunten* 15, sw. V. (1a), anzünden, entflammen, entfachen; ahd. zuntÐn* 3, sw. V. (3), brennen, glühen; ahd. zuntæn* 3, sw. V. (2), zünden, entflammen; germ. *tundjan?, sw. V., anzünden; W.: s. nhd. zünden, sw. V., zünden, anzünden, DW 32, 553; L.: Lexer 339c (zünden), Hennig (zünden), FB 493a (zünden)

zunden, mhd., sw. V.: Vw.: s. ane-, s. zünden

zunder, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zunder, Zündstoff, Zündholz, Feuer, Feuerschwamm; ÜG.: lat. carbo Gl, fomes Gl, (isca) Gl; Vw.: s. minne‑; Q.: Brun, HvNst, WvÖst, TvKulm, SAlex (st. M.) HBir, Minneb, MinnerII (st. M. bzw. st. N.) (FB zunder), Albrecht, BdN, Er, JTit, KvWLd, KvWTroj, MarGr, MinneR52, Mügeln, Parz, Reinfr, Renner, WälGa, Gl (11. Jh.); E.: s. ahd. zuntara* 29, zuntra, sw. F. (n), Zunder, Zunderschwamm, Zündstoff, Ursache; germ. *tundræ‑, *tundræn, *tundiræ‑, *tundiræn, sw. F. (n), Zunder; W.: s. nhd. Zunder, M., Zunder, DW 32, 556; L.: Lexer 339c (zunder), Hennig (zunder), Glossenwörterbuch 771a (zunder), FB 493a (zunder)

zunderminne, mhd., st. F.: nhd. leicht entzündbare Liebe; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zunder, minne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zunderminne)

zunderræt, mhd., Adj.: nhd. »zunderrot«, feuerrot; Q.: WvÖst (1314) (FB zunderræt); E.: s. zunder, ræt; W.: nhd. zunderrot, Adj., »zunderrot«, DW 32, 562; L.: Lexer 339c (zunderræt), FB 493a (zunderræt)

zundervar, zunderfar*, mhd., Adj.: nhd. »zunderfarben«, feuerrot, brandrot; Q.: Er (um 1185), UvZLanz; E.: s. zunder, rot; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zundervar), Hennig (zundervar)

zündesal, mhd., st. N.: nhd. Feuersbrunst; E.: ahd. zuntisal* 1, st. N. (a), Brand; s. zunten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zündesal), Hennig (zündesal)

zündic, zündec, mhd., Adj.: nhd. entzündend, entzündet, brennend; Vw.: s. ent-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zünde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zündec)

zðndistil* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Gemeine Gänsedistel; ne. milk thistle; ÜG.: lat. endivia Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. zðn, distil

zündunge***, mhd., st. F.: nhd. Zündung; Vw.: s. ane‑, er-; E.: s. zünden; W.: nhd. Zündung, F., Zündung, DW 31, 566

zundunge***, mhd., st. F.: nhd. Zündung; Vw.: s. ent-; E.: s. zünden; W.: s. nhd. Zündung, F., Zündung, DW 32, 566

zünel, mhd., st. N.: Vw.: s. zunel

zunel, zünel, mhd., st. N.: nhd. Schelle, Pferdezeugschelle; Q.: JTit, Nib (um 1200), Wh; E.: s. mlat. cinalum, s. lat. cymbalum, N., Zimbel; s. gr. kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); idg. *kumb‑, *kumbh‑, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu‑ (2), *keøý‑, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zunel), Hennig (zunel)

zðnen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zäunen, verzäunen, einfrieden, versperren; ne. fence (V.); ÜG.: lat. (flectere) Gl, saepire Gl; Vw.: s. bi‑, fir‑, int‑, umbibi‑, untar‑, zisamane‑; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. saepire?; E.: s. zðn; W.: mhd. ziunen, zðnen, sw. V., zäunen; nhd. zäunen, sw. V., zäunen, einen Zaun errichten, DW 31, 415

zðnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-, s. ziunen

*zunen?, ahd., sw. V. (1): Hw.: vgl. anfrk. tunen* (?)

zðnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zäunt«; Vw.: s. be-; E.: s. ziunen; Hw.: s. ziunet

zunf, mhd., st. F.: Vw.: s. zunft

zünfen, zümfen, mhd., sw. V.: nhd. wahrheitsgemäß mitteilen, überliefern; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Malag; E.: s. zunft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zünfen), Hennig (zünfen)

zunft, zumft, zunf, mhd., st. F.: nhd. Zunft, Regel, Ordnung, Schicklichkeit, Würde, Gesellschaft, Verein, Mitgliedschaft in einer Zunft; Vw.: s. ge-*, krõmer-; Q.: Minneb, MinnerII (FB zunft), Chr, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), JTit, Kirchb, Parz, Reinfr, Urk; E.: ahd. zumft* 2, st. F. (i), Gemeinschaft, Konvent, Vertrag; germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. Zunft, F., Zunft, DW 32, 574; R.: des tædes zunft enpfõhen: nhd. sterben; L.: Lexer 339c (zunft), Hennig (zunft), FB 493a (zunft), Lexer 339c (zumft), Hennig (zumft), WMU (zunft 80 [1264-1269] 86 Bel.)

zunftbrief, zumftbrief, mhd., st. M.: nhd. »Zunftbrief«, Stiftungsurkunde, Bestätigungsurkunde einer Handwerkszunft; Q.: Chr, Lexer (1390); E.: s. zunft, brief; W.: nhd. (ält.) Zunftbrief, M., »Zunftbrief«, DW 32, 580; L.: Lexer 339c (zunftbrief)

zunftbruoder, zumftbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Zunftbruder«, Zunftgenosse; E.: s. zunft, bruoder; W.: nhd. (ält.) Zunftbruder, M., »Zunftbruder«, DW 32, 580; L.: Lexer 339c (zunftbruoder)

zunfte***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: ?

zunftgelt, zumftgelt, mhd., st. N.: nhd. »Zunftgeld«, Geldbeitrag der Zunftgenossen; Q.: Lexer (1395); E.: s. zunft, gelt; W.: nhd. Zunftgeld, N., »Zunftgeld«, DW-; L.: Lexer 339c (zunftgelt)

zunftgenæz, mhd., sw. M.: nhd. Zunftgenosse; Hw.: s. zunftgenæze; Q.: Urk (1271); E.: s. zunft, genæz; W.: nhd. Zunftgenosse, M., Zunftgenosse, DW 32, 581; L.: WMU (zunftgenæz 155 [1271] 2 Bel.)

zunftgenæze, zumftgenæze, mhd., sw. M.: nhd. Zunftgenosse; Hw.: s. zunftgenæz; Q.: Lexer (1355); E.: s. zunft, genæze; W.: nhd. Zunftgenosse, M., Zunftgenosse, DW 32, 581; L.: Lexer 339c (zunftgenæze)

zunftgeselle, zumftgeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Zunftgeselle«, Zunftgenosse, Handwerksgeselle; Q.: Urk (1271); E.: s. zunft, geselle; W.: nhd. (ält.) Zunftgeselle, M., »Zunftgeselle«, DW 32, 582; L.: Lexer 339c (zunftgeselle), WMU (zunftgeselle 155 [1271] 1 Bel.)

zünftic, mhd., Adj.: nhd. zünftig, Zunft angehörend; E.: s. zunft; W.: nhd. zünftig, Adj., zünftig, DW 32, 582; L.: Lexer 339c (zünftic)

zunftkneht, mhd., st. M.: nhd. »Zunftknecht«, Handwerksgeselle; E.: s. zunft, kneht; W.: nhd. (ält.) Zunftknecht, M., »Zunftknecht«, DW 32, 583; L.: (zunftkneht)

zunftliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Zunftleute«, Zunftgenossen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zunft, liute; W.: nhd. (ält.) Zunftleute, M., »Zunftleute«, DW 32, 584; L.: Lexer 340a (zunftliute)

zunftmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zunftmeister«, städtischer Vorgesetzter des Zunftwesens, Vorsteher einer Zunft; Q.: Urk (1271); E.: s. zunft, meister; W.: nhd. (ält.) Zunftmeister, M., »Zunftmeister«, DW 32, 584; L.: Lexer 340a (zunftmeister), WMU (zunftmeister 155 [1271] 57 Bel.)

zunftreht, mhd., st. N.: nhd. »Zunftrecht«, Rechte und Pflichten einer Zunft; E.: s. zunft, reht; W.: nhd. (ält.) Zunftrecht, N., »Zunftrecht«, DW 32, 585; L.: Lexer 340a (zunftreht)

zunga 110, ahd., st. F. (æ): nhd. Zunge, Rede, Sprache; ne. tongue (N.), speech (N.); ÜG.: lat. bilinguis (= zwifaltero zungðn) Ph, (dens) Gl, elinguis (= õnu zungðn) Gl, (facundia) N, lingua APs, B, Gl, I, MH, N, NGl, NGlP, O, Psb, T, WH, ligula Gl, (locutio) N, loquela N, æs N, plectrum N, trutina Gl; Vw.: s. beren‑. edil‑, himil‑, hiruz‑, huntes‑, ohsen‑, rindes‑, skõfes‑, spehtes‑, wagan‑, zwi‑; Hw.: vgl. anfrk. tunga, as. tunga; Q.: APs, B, GB, Gl (nach 765?), I, MH, N, NGl, NGlP, O, OT, Ph, Psb, T, WH; I.: Lbd. lat. lingua?, trutina?; E.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; idg. *d¤�hð, M., *d¤�høõ, F., Zunge, Pokorny 223; W.: mhd. zunge, sw. F., st. F., Zunge; nhd. Zunge, F., Zunge, DW 32, 586; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zungal* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. beredt, geschwätzig; ne. eloquent, talkative; ÜG.: lat. linguosus B; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *tungel?; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. linguosus; E.: s. zunga

*zungal (2)?, ahd., st. N. (a): Vw.: s. heban‑, himil‑; Hw.: vgl. as. tungal*

*zungali?, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑

*zungalÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. gi‑

zungalæs* 1, ahd., Adj.: nhd. »zungenlos«, sprachlos; ne. speechless; ÜG.: lat. elinguis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. elinguis?; E.: s. zunga, læs; W.: mhd. zungelæs, Adj., ohne Zunge; s. nhd. (ält.) zungenlos, Adj., »zungenlos«, DW 32, 614

zunge (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zunge, Sprachwerkzeug, Sprache, Rede, Wort, sprechender Mensch, gemeinschaftliche Volkssprache, Volk, Land, Heimat, Zungenähnliches, Elefantenrüssel; ÜG.: lat. lingua BrTr, PsM, STheol, (os) BrTr; Vw.: s. beren‑, bÆ-, ge-, hundes-*, juden-, nõteren-*, selbes‑, sunder-, vogel-, werlt-; Q.: Cranc (F.), PsM, ErzIII, Enik, TürlWh, DSp, Secr, GTroj, Gund, HvBurg, Ot, EvA, Tauler (st. F.), Will (1060-1065), Kchr, LAlex, Eilh, LBarl, Ren, RWchr, Enik, DSp, SGPr, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, MinnerII, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl (sw. F.) (FB zunge), Bihteb, Bit, BrTr, En, Craun, GenM (um 1120?), Greg, Krone, KvWTroj, LivlChr, MF, Neidh, NibA, PassI/II, PrLeys, ReinFu, Renner, Rol, RvEBarl, STheol, Trist, UvEtzWh, UvLFrd, Vintl, WälGa, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. zunga 108, st. F. (æ), Zunge, Rede, Sprache; germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; idg. *d¤�hð, M., *d¤�høõ, F., Zunge, Pokorny 223; W.: nhd. Zunge, F., Zunge, DW 32, 586; R.: vor ir zungen slage: nhd. vor ihrer bösen Zunge, vor ihrer bösen Nachrede; R.: mit gemeiner zunge: nhd. einstimmig; R.: mit gelÆcher zunge: nhd. einstimmig; L.: Lexer 340a (zunge), Lexer 500a (zunge), Hennig (zunge), FB 493a (zunge), WMU (zunge 1100 [1289] 5 Bel.)

zunge, mnd., F.: Vw.: s. tunge; L.: MndHwb 2, 1199 (ossentunge/ossenzunge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

zunge*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. zwei-; E.: s. zunge (1); W.: nhd. DW-

züngec, mhd., Adj.: Vw.: s. züngic*

zungeht***, mhd., Adj.: Vw.: s. zwei-; E.: s. zunge, eht, haft; W.: nhd. DW-

züngel, mhd., st. N.: Vw.: s. zungel

zungel, züngel, mhd., st. N.: nhd. »Zungel«, kleine Zunge; E.: ahd.? zungil 1, st. N. (a), kleine Zunge; s. zunga; W.: s. nhd. (ält.) Züngel, N., »Züngel«, Zungel, DW 32, 608; L.: Lexer 340a (zungel)

züngelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Züngler«, Schwätzer, Verleumder; Vw.: s. vil-; Q.: Winsb (1210/20), Urk; E.: s. zunge; W.: nhd. (ält.) Züngler, M., »Züngler«, DW 32, 620; L.: Lexer 340a (züngelÏre), Hennig (züngelÏre), WMU (zungelÏre 2937 [1298] 2 Bel.)

züngelen*, züngeln, mhd., sw. V.: nhd. züngeln; E.: s. zungel; W.: nhd. züngeln, V., züngeln, DW 32, 608; L.: Lexer 500b (züngeln)

zungelich, mhd., Adj.: nhd. geschwätzig; E.: s. zunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zungelich)

züngelÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zungelÆn

zungelÆn, züngelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zünglein«, kleine Zunge; Q.: BdN (1348/50), OvW, Suchenw; E.: ahd. zungilÆn* 1, st. N. (a), kleine Zunge; s. zunga; W.: s. nhd. Zünglein, N., Zünglein, DW 32, 618; L.: Lexer 340a (zungelÆn)

züngeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. züngelen*

zungelæs, mhd., Adj.: nhd. »zungenlos«, ohne Zunge seiend; Hw.: s. zungenlæs; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ahd. zungalæs* 1, Adj., »zungenlos«, sprachlos; s. zunga, læs; W.: nhd. (ält.) zungenlos, Adj., »zungenlos«, DW 32, 614; L.: Lexer 340a (zungelæs)

zungenklaffÏre, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Verleumder; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. zunge, klaffÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zungenklaffer)

zungenlæs, mhd., Adj.: nhd. »zungenlos«, ohne Zunge; Hw.: s. zungelæs; E.: ahd. zungalæs* 1, Adj., »zungenlos«, sprachlos; s. zunga, læs; W.: s. nhd. (ält.) zungenlos, Adj., »zungenlos«, DW 32, 614; L.: Lexer 340a (zungenlæs)

zungenzwÆvelisch*, zungezwiflisch, mhd., Adj.: nhd. doppelzüngig; E.: s. zunge; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zungezwiflisch)

zungerÆche*, zungerÆch, mhd., Adj.: nhd. geschwätzig; Q.: BrAsb (1250-1275) (FB zungerÆch); E.: s. zunge (1), rÆche (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 493a (zungerÆch)

zðngerte, zoungerte, mhd., sw. F.: nhd. Zaungerte; E.: s. zðn, gerte; W.: nhd. (ält.) Zaungerte, F., Zaungerte, DW 31, 411; L.: Lexer 339c (zðngerte)

*zungi (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑, ungi‑

*zungi (1)?, ahd., Adj.: Vw.: s. zwi‑

züngic*, züngec, mhd., Adj.: nhd. »züngig«, Zungen...; Vw.: s. zwei-*; E.: s. zunge; W.: nhd. (ält.) züngig, Adj., züngig, DW 32, 618; R.: der züngige man: nhd. Lästermaul; L.: Lexer 500b (züngec)

zungil 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. kleine Zunge; ne. little tounge; ÜG.: lat. ligula Gl; Hw.: s. zungilÆn*; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. ligula; E.: s. zunga; W.: mhd. zungel, st. N., kleine Zunge

zungilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. kleine Zunge; ne. little tongue; ÜG.: lat. lingua Gl; Hw.: s. zungil; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. ligula?; E.: s. zunga; W.: mhd. zungelÆn, st. N., kleine Zunge; nhd. Zünglein, N., Zünglein, DW 32, 618

*zunglÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. õ‑

zðnheit, zounheit, mhd., st. F.: nhd. was zur Verzäunung gehört; E.: s. zðn, heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zðnheit)

zðnholz, zounholz, mhd., st. N.: nhd. Zaunholz; Q.: Lexer (1345); E.: s. zðn, holz; W.: nhd. Zaunholz, N., Zaunholz, DW 31, 411; L.: Lexer 339c (zðnholz)

*zðni?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. bi‑, gi‑

zðnidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einzäunung, Flechtwerk; ne. fence (N.); ÜG.: lat. (arbuteus)? Gl, (cratis)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zðn

zðnÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Zaun..., zur Verfertigung von Zäunen geeignet, aus Flechtwerk; ne. apt for the building of fences; ÜG.: lat. (arbuteus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. arbuteus?; E.: s. zðn

zðnÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. ziunÆn

zðnreite, zounreite, mhd., sw. F.: nhd. »Zaunreite«, umzäunter Raum, Umzäunung, Einfriedung; Q.: Urk (1281); E.: s. zðn, reite; W.: nhd. (ält.) Zaunreite, F., »Zaunreite«, DW 32, 413; L.: Lexer 339c (zðnreite), WMU (zðnreite 468 [1281] 1 Bel.)

zðnrÆte (1), mhd., sw. M.: nhd. Zaunreiter; E.: s. zðn, rÆte (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zðnrÆte)

zðnrÆte (1), mhd., sw. F.: nhd. Zaunreiterin; E.: s. zðn, rÆte (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zðnrÆte)

zðnschranc, zounschranc, mhd., st. M.: nhd. Zaunschranke; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. zðn, schranc; W.: s. nhd. Zaunschranke, F., Zaunschranke, DW-; L.: Lexer 339c (zðnschranc)

zunselæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anzünden; ne. light (V.); ÜG.: lat. incendere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. incendere?; E.: s. zunter, zinsilo

zðnslüpfe 1?, mhd., sw. M.: nhd. »Zaunschlüpfer«, Zaunkönig; ÜG.: lat. (sepicecula) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zðn, slüpfen?; W.: vgl. nhd. (ält.) Zaunschlüpfer, M., »Zaunschlüpfer«, DW 32, 413; L.: Glossenwörterbuch 771a (zðnslüpfe)

zðnslüpfel, zounslüpfel, mhd., st. M.: nhd. »Zaunschlüpfer«, Zaunkönig; ÜG.: lat. (ficedula) Gl, (furfarius) Gl, (sepicecula) Gl; Q.: SGPr (FB zðnslüpfel), Gl (13. Jh.); E.: s. zðn, slüpfen?; W.: vgl. nhd. (ält.) Zaunschlüpfer, M., »Zaunschlüpfer«, DW 32, 413; L.: Lexer 339c (zðnslüpfel), Glossenwörterbuch 771a (zðnslüpfel), XLIXb (zðnslüpfel), FB 493a (zðnslüpfel)

zðnslüpfelÆn 1?, mhd., st. N.: nhd. »Zaunschlüpfer«, Zaunkönig; ÜG.: lat. (sepicecula) Gl; Q.: Gl (15. Jh.); E.: s. zðn, slüpfen?; W.: vgl. nhd. (ält.) Zaunschlüpfer, M., »Zaunschlüpfer«, DW 32, 413; L.: Glossenwörterbuch 771a (zðnslüpfelÆn)

zðnstal, zounstal, mhd., st. N.: nhd. »Zaunstelle«, Platz wo ein Zaun steht; W.: nhd. DW-; E.: s. zðn, stal; L.: Lexer 339c (zðnstal)

zðnstat, zounstat, mhd., st. F.: nhd. »Zaunstatt«, Platz wo ein Zaun steht; E.: s. zðn, stat; W.: nhd. (ält.) Zaunstatt, F., »Zaunstatt«, DW 32, 414; L.: Lexer 339c (zðnstat)

zðnstecke, zounstecke, mhd., sw. M.: nhd. »Zaunstecken«, Zaunpfahl, plumper Mensch; Q.: Ren (nach 1243) (FB zðnstecke), Netz; E.: ahd.? zðnstekko* 1, zðnstecko*, sw. M. (n), »Zaunstecken«, Zaunpfahl; s. zðn, stekko; W.: nhd. (ält.‑dial.) Zaunstecken, M., »Zaunstecken«, Zaunpfahl, DW 32, 414; L.: Lexer 339c (zðnstecke), FB 493a (zðnstecke)

zðnstekko* 1, zðnstecko*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Zaunstecken«, Zaunpfahl; ne. fence‑pole; ÜG.: lat. (sudis) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zðn, stekko; W.: mhd. zðnstecke, sw. M., Zaunpfahl; nhd. (ält.‑dial.) Zaunstecken, M., »Zaunstecken«, Zaunpfahl, DW 31, 414

zðnstelle, zounstelle, mhd., st. F.: nhd. »Zaunstelle«, Zaungrenze; Q.: Lexer (15. Jh.); E.: s. zðn, stelle; W.: nhd. (ält.) Zaunstelle, F., Zaunstelle, DW 32, 415; L.: Lexer 339c (zðnstelle)

zunt..., zundet*, zuntet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zünden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zunt...)

zunt, mhd., st. M.: nhd. Feuerschwamm, Feuer, Brand; Q.: JTit, Kolm, Krone (um 1230); E.: s. zünten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zunt)

zuntara* 29, zuntra, ahd., sw. F. (n): nhd. Zunder, Zunderschwamm, Zündstoff, Ursache; ne. tinder, cause (N.); ÜG.: lat. (alimonia) Gl, assula? Gl, caustica (N. Pl.) Gl, fomes B, Gl, incentivum (N.) Gl, isca Gl, (stuppeus) Gl; Q.: B, GB, Gl (790); E.: germ. *tundræ‑, *tundræn, *tundiræ‑, *tundiræn, sw. F. (n), Zunder; W.: s. mhd. zunder, st. M., st. N., Zunder; s. nhd. Zunder, M., Zunder, DW 32, 556

zuntarah* 1, ahd., Sb.?: nhd. Zunder; ne. tinder; ÜG.: lat. fomes Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. zuntara

zuntõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Anzünder, Zünder, Anstifter; ne. kindler, initiator; ÜG.: lat. fax Gl, incitator Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. incensor?, Lüt. lat. incitator?; E.: s. zunten; W.: nhd. Zünder, M., Zünder, DW 32, 560

zuntarÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Zunder..., aus Zunder; ne. tinder...; ÜG.: lat. (stuppeus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. stuppeus; E.: s. zuntara

zünten, mhd., sw. V.: nhd. Vw.: s. zünden

zunten* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, in Brand setzen; ne. kindle, burn (V.); ÜG.: lat. accendere N, OG, adolere Gl, (ignitum esse) N, illuminare N, inflammare N, lampada reficere Gl, succendere N; Vw.: s. gi‑, in‑; Q.: Gl (9. Jh.), N, OG; E.: germ. *tundjan?, sw. V., anzünden; W.: mhd. zünden, zünten, sw. V., entzünden, anzünden; nhd. zünden, sw. V., anzünden, DW 32, 553

zuntÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. brennen, glühen; ne. burn (V.), glow (V.); ÜG.: lat. ardere N, exardescere N, (fervere) N; Q.: N (1000); E.: s. zunten; W.: s. mhd. zünden, zünten, sw. V., brennen; s. nhd. zünden, sw. V., zünden, anzünden, DW 32, 553

zuntida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zündung, Brandstiftung, Brand; ne. fire (N.); ÜG.: lat. (caldor) Gl; Vw.: s. in‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. caldor?; E.: s. zunten

*zuntÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. int‑

zuntil 2, ahd., st. M. (a): nhd. Zünder, Anzünder, Zündstoff, Anstifter; ne. kindler, initiator; ÜG.: lat. fomes Gl, incitator Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. fomes?, Lüt. lat. incitator?; E.: s. zunten; W.: mhd. zündel, st. M., Anzünder; nhd. (ält.‑dial.) Zundel, M., Zunder, DW 32, 552

zuntisal* 2, kuntisal*, ahd., st. N. (a): nhd. Brand; ne. fire (N.); ÜG.: lat. incendium Gl; Vw.: s. in‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. incendium?; E.: s. zunten; W.: mhd. zündesal, st. N., Feuersbrunst

züntloch, mhd., st. N.: nhd. Zündloch eines Geschützes; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zünt, loch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (züntloch)

zuntnussida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zunder; ne. tinder; ÜG.: lat. (fomes) Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lsch. lat. fomes?; E.: s. zunten

zuntæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zünden, entflammen; ne. kindle; Hw.: s. zunten*; Q.: N (1000); I.: s. zunten; E.: s. zunten; W.: s. mhd. zünten, sw. V., anzünden; s. nhd. zünden, sw. V., anzünden, DW 32, 553

züntpulver, mhd., st. N.: nhd. »Zündpulver«, Pulver fürs Zundloch; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zünt, pulver; W.: nhd. Zündpulver, N., Zündpulver, DW-; L.: Lexer 340a (züntpulver)

zuntunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anreiz, Aufreizung, Anreizung; ne. irritation; ÜG.: lat. incitamentum Gl; Vw.: s. in‑; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. incitamentum?; E.: s. zunten; W.: nhd. Zündung, F., Zündung, DW 32, 566

zðnutz, mhd., st. M.: Vw.: s. zuonuz

zðnvride, zounvride, zðnfride*, zounfride*, mhd., st. M.: nhd. Zauneinfriedung, Hausfriede; Q.: Urk (1281); E.: s. zðn, vride; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 339c (zðnvride), WMU (zðnvride 475 [1281] 2 Bel.)

zunzan* 4, ahd., Präp.: nhd. bis; ne. until; ÜG.: lat. quoadusque (= zunzuwaz) T, usque PT=T; Q.: PT, T (830); E.: s. zi (1), unzan

zuo (2), mhd., Präp.: nhd. zu; Q.: LvReg (1237-1252) (FB zuo); E.: s. zuo (1); W.: nhd. zu, Präp., zu, DW 32, 142; L.: FB 493a (zuo)

zuo..., mhd.: Vw.: s. ze...

zuo (3), mhd., st. F.: nhd. Fels; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuo)

zuo (1) 151, ahd., Präp., Präf.: nhd. zu, in, an, unter, zusätzlich zu, mit, auf, im Vergleich zu, im Hinblick auf, zu ... hin, bis auf, herbei..., heran..., hinzu...; ne. to, at, with, compared to, except (Präp.), near; ÜG.: lat. ad Gl, N, fovere (= zuo fruma wesan) Gl, (in) Gl, pro pudor (= ah zuo sÐre) Gl, summotenus (= zuo obaræst) Gl; Vw.: s. ‑ambahten, ‑betæn, ‑bifaldan, ‑bikken, ‑bimeinen, ‑biotan, ‑bituon, ‑blõsan, ‑bouhnen, ‑brennen, ‑brettan, ‑bringan, ‑denken, ‑dinsan, ‑diozan, ‑dreskan, ‑dwingan, ‑fõhan, ‑faran, ‑fliozan, ‑fuogen, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑geban, ‑haftÐn, ‑hõhan, ‑halæn, ‑heften, ‑helden, ‑helfan, ‑hengen‑, hier‑, *‑hæren?, ‑Ælen, ‑kÐren, ‑klebÐn, ‑klÆban, ‑kliben, ‑kresan, ‑kunden, ‑kwedan, ‑kweman, ‑ladæn, ‑lahhan, ‑lahhÐn, ‑lõzan, ‑leggen, ‑leiten, ‑linÐn, ‑losÐn, ‑loufan, ‑lðstaren, ‑manæn, ‑merken, ‑mezzan, ‑miskilæn, ‑mugan, ‑nõhen, *‑neigen?, ‑neman, ‑ouhhan, ‑ouhhæn, ‑rahhæn, ‑rõtan, ‑rinnan, ‑rukken, *‑rðnæn?, ‑ruofan, ‑sehan, ‑sezzen, ‑siuwen, ‑skioban, ‑skrÆan, ‑skrÆban, ‑slÆhhan, ‑slingan, ‑spilÐn, ‑spirdaren, ‑sprehhan, ‑stantan, ‑steden, ‑stæzan, ‑suohhen, ‑swimman, ‑tragan, ‑tretan, ‑trÆban, ‑tuon, *un‑, ‑wallan, ‑wartÐn, ‑welzen, ‑wenten, ‑werben, ‑werfan, ‑wunsken, ‑zehhæn, ‑ziohan; Hw.: vgl. anfrk. *tæ?, as. tæ; Q.: GA, Gl, Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), N, NGl, OG, WH; E.: westgerm. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; idg. *dæ‑, Adv., herzu, Pokorny 181; s. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; W.: mhd. zuo, Adv., zu, hinzu; nhd. zu, Adv., Präp., zu, DW 32, 142; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*zuo (2)?, ahd., Adv.: Vw.: s. dara‑, hera‑, io‑, wara‑

zuo (1), ze, mhd., zð, zæ, mmd., Adv.: nhd. zu, hinzu, herzu, dahin, dorthin, wohin, dazu, daran, dabei, dafür, darauf, darüber, darüber hinaus, außerdem, geschlossen; ÜG.: lat. at BrTr, ante BrTr, in BrTr, per BrTr, super BrTr; Vw.: s. en-, her-, hie-, hin-, ie-, innent-, war-; Q.: LBarl (vor 1200), Brun, Ot (zuo), HTrist (zu) (FB zuo), EvSPaul (FB zuo ein), EvA (FB zuo einander), BrTr, Urk; E.: ahd. zuo (1) 145, Präp., Präf., zu, in, an, unter, zusätzlich zu, mit, auf; idg. *dæ‑, Adv., herzu, Pokorny 181; s. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; W.: nhd. zu, Adv., zu, DW 32, 142; R.: immer zuo: nhd. immerzu, immerfort; R.: immer mÐr zuo: nhd. immerfort, immerzu; R.: war zuo: nhd. wozu, warum; R.: zuo (mit einem Adj./Adv.): nhd. viel zu, allzu, zu; R.: zuo ein, Adv.: nhd. »zuein«, zusammen; R.: zuo einander, Adv.: nhd. zueinander; R.: nð zuo: nhd. nur zu; R.: her zuo: nhd. herzu, hierzu, diesbezüglich, dazu, zusätzlich, darüber hinaus, hierhin, hierher; R.: hier zuo: nhd. zudem, zusätzlich; R.: hin zuo: nhd. dazu, zusätzlich; L.: Lexer 340a (zuo), Lexer 500b (zuo), Hennig (zuo), WMU (hier zuo N146 [1277-1288] 1 Bel.), WMU (hin zuo N348 [1287] 5 Bel.), FB 493a (zuo), WMU (zuo 54 [1261] 18 Bel.)

zuoahten, zuo ahten, mhd., sw. V.: nhd. zurechnen; Q.: Seuse (1330-1360), Cranc (FB zuo ahten); E.: s. zuo, ahten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuahten), FB 493a (zuo ahten)

zuoambahten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwalten; ne. administer; ÜG.: lat. administrare B, Gl; Q.: B, Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. administrare; E.: s. zuo, ambahten

zuobedenken (2), mhd., st. N.: nhd. Hinzudenken; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zuobedenken); E.: s. zuobedenken (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuobedenken), FB 493a (zuobedenken)

zuobedenken*** (1), mhd., V.: nhd. »hinzudenken«; Hw.: s. zuobedenken (2); E.: s. zuo, be, denken; W.: nhd. DW-

zuobehaft, zðbehaft, mhd., Adj.: nhd. eingeboren, eingefleischt, naturgegeben, ergeben (Adj.); E.: s. zuo, behaft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuobehaft), Hennig (zuobehaft)

zuobeheften***, mhd., V.: nhd. »eingeboren sein (V.)«; E.: s. zuo, beheften; W.: nhd. DW-

zuobehãren, zuo behãren, mhd., sw. V.: nhd. zugehören, gehören, angehören, zustehen; ÜG.: lat. competere STheol, convenire STheol, debere PsM, deberi STheol, ordinari STheol, pertinere STheol, requirere STheol, spectare ad STheol; Q.: EckhI (vor 1326), STheol, EvA (FB zuo behãren); E.: s. zuo, behãren; W.: nhd. (ält.) zubehören, sw. V., zugehören, DW 32, 238; L.: Lexer 500b (zuobehãren), Hennig (zuobehãren), FB 493a (zuo behãren)

zuober***, mhd., st. M.: nhd. »Zuber«, Schüssel; Vw.: s. mel-, spüel-; Hw.: s. zuber; E.: s. zouber; W.: nhd. DW-

zuobereiten, zuo bereiten, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, vorbereiten; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, bereiten; W.: nhd. zubereiten, V., zubereiten, DW 32, 242; L.: Lexer 500b (zuobereiten), Hennig (zuobereiten)

zuobereitunge, zðbereitunge, mhd., st. F.: nhd. Zubereitung, Vorbereitung; ÜG.: lat. (dispositivus) STheol; Q.: HvFritzlHl, STheol (nach 1323); E.: s. zuobereiten; W.: nhd. Zubereitung, F., Zubereitung, DW 32, 244; L.: Lexer 340b (zubereitunge), Hennig (zuobereitunge)

zuoberihten*, zuo berihten, mhd., sw. V.: nhd. »zuberichten«, bereitmachen; Hw.: s. zuorihten; Q.: Kreuzf (1301) (FB zuo berihten); E.: s. zuo (1), rihten; W.: nhd. DW-; L.: FB 493a (zuo rihten)

zuoberwÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. zðberwÆn

zuobescheiden, zuo bescheiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zubescheiden«, zukommen lassen, zuteilen; Q.: Chr, KvWEngelh (vor 1260); E.: s. zuo, bescheiden; W.: nhd. (ält.) zubescheiden, V., »zubescheiden«, DW 32, 246; L.: Lexer 500b (zuobescheiden)

zuobeschicken, zuo beschicken, mhd., sw. V.: nhd. schicken, zuschicken, zuteilen; Q.: BrE (1250-1267) (FB zuo beschicken); E.: s. zuo, beschicken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zuobeschicken), Hennig (zuobeschicken), FB 493a (zuo beschicken)

zuobesliezen, zuo besliezen, mhd., st. V.: nhd. zuschließen, fest zusperren, verschließen, verschließen vor, verschließen hinter; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuo besliezen); E.: s. zuo, besliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zuobesliezen), Hennig (zuobesliezen), FB 493a (zuo besliezen)

zuobetæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anbeten; ne. adore; ÜG.: lat. adorare MH; Hw.: vgl. as. tæbedæn*; Q.: MH (863-871); I.: Lüs. lat. adorare?; E.: s. zuo, betæn

zuobi..., ahd., Präf.: nhd. zu...; ne. towards; Vw.: s. ‑faldan, ‑meinen, ‑tuon; E.: s. zuo, bi

zuobieten, zuo bieten, mhd., st. V.: nhd. »zubieten«, anbieten, erbötig machen, sich empfehlen in; Q.: Iw (um 1200); E.: ahd. zuobiotan* 2, st. V. (2b), »anbieten«, heranbringen; s. zuo, biotan; W.: nhd. zubieten, st. V., »zubieten«, beim Handel bieten, entbieten, DW 32, 247; R.: sich ze iemannes gebote zuobieten: nhd. sich jemandem erbötig machen, seine Ergebenheit jemandem versichern; L.: Lexer 500b (zuobieten), Hennig (zuobieten)

zuobifaldan* 2, zuobifaltan*, ahd., red. V.: nhd. »zufalten«, zuschreiben, zurechnen; ne. close (V.), fold (V.); ÜG.: lat. applicare B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. applicare; E.: s. zuo, bi, faldan

zuobikken* 1, zuobicken*, ahd., sw. V. (1b): nhd. angreifen, losgehen auf; ne. attack (V.); ÜG.: lat. incursare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. incursare?; E.: s. zuo, bikkil, EWAhd 2, 19

zuobikwemanÆ* 1, zuobiquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ankunft, Ankommen, Hingelangen, erworbenes Amt?; ne. arrival; ÜG.: lat. perventio Gl?; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. perventio?; E.: s. zuo (1), bi, kweman

zuobimeinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuteilen, zusagen, preisgeben; ne. distribute, reveal; ÜG.: lat. addicere Gl; Hw.: s. zuogimeinen*; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. addicere; E.: s. zuo, bi, meinen

zuobinden (1), zuo binden, mhd., st. V.: nhd. »zubinden«, zusammenbinden, zusammenbinden mit; ÜG.: lat. alligare STheol; Q.: EvA (FB zuobinden), BrE, EckhI, Parad, STheol, JvFrst (FB zuo binden), EvBeh, Parz (1200-1210); I.: Lüt. lat. alligare; E.: s. zuo, binden; W.: nhd. zubinden, V., zubinden, DW 32, 247; R.: mit zuogebundenen henden: nhd. mit gefalteten Händen; L.: Lexer 500b (zuobinden), Hennig (zuobinden), FB 493a (zuobinden bzw. zuo binden)

zuobinden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zubinden, Verbindung; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII (FB zuobinden); E.: s. zuobinden; W.: nhd. Zubinden, N., Zubinden (N.), DW 32, 257; L.: Lexer 340b (zuobinden), FB 493a (zuobinden)

zuobindunge, mhd., st. F.: nhd. »Zubindung«, Verbindung, Verpflichtung; E.: s. zuobinden; W.: nhd. (ält.) Zubindung, F., »Zubindung«, DW 32, 248; L.: Lexer 340b (zuobindunge), Hennig (zuobindunge)

zuobiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »anbieten«, heranbringen, heranführen; ne. offer (V.), bring; ÜG.: lat. admovere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. admovere?; E.: s. zuo, biotan, EWAhd 2, 93; W.: mhd. zuobieten, st. V., anbieten, erbötig machen; nhd. zubieten, st. V., beim Handel bieten, entbieten, DW 32, 247

zuobiotunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbietung, Bereitschaft; ne. readiness; ÜG.: lat. applicatio N, (dispositio) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. applicatio?; E.: s. zuo (1), biotunga

zuobituon* 4, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, schließen, zumachen, zuschlagen; ne. close (V.); ÜG.: lat. comprimere Gl, (obicere) Gl, plicare Gl, (stringere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, bi, tuon

zuoblõsan* 3, ahd., red. V.: nhd. anhauchen, eingeben, erreichen, herankommen; ne. breathe at, reach (V.); ÜG.: lat. aspirare Gl, aspiratio (= zuoblõsan subst.) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. aspirare; E.: s. zuo, blõsan, EWAhd 2, 165; W.: mhd. zuoblõsen, red. V., anhauchen, erreichen; nhd. zublasen, st. V., anhauchen, zuhauchen, DW 32, 451; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuoblÏsÏre*, zuoblÏser, mhd., st. M.: nhd. »Zubläser«, Metallschmelzer; Q.: TvKulm (1331) (FB zuoblÏser); E.: s. zuoblõsen; W.: nhd. (ält.) Zubläser, M., Zubläser, DW 32, 249; L.: Lexer 340b (zuoblÏser), FB 493a (zuoblÏser)

zuoblõsen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zublasen«, Anhauchen, Erreichen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuoblõsen); E.: s. zuoblõsen (1); W.: nhd. Zublasen, (subst. Inf.=)N., »Zublasen« (N.), Anhauchen; L.: FB 493a (zuoblõsen)

zuoblõsen (1), zuo blõsen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zublasen«, anhauchen, erreichen, zu blasen anfangen, zusetzen mit; Q.: Ot (1301-1319), HistAE (FB zuo blõsen); E.: ahd. zuoblõsan* 3, red. V., anhauchen, erreichen; s. zuo, blõsan; W.: nhd. (ält.) zublasen, st. V., »zublasen«, anhauchen, zuhauchen, DW 32, 451; L.: Hennig (zuoblõsen), FB 493a (zuo blõsen)

zuoblÏser, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoblÏsÏre

zuobolen*, zuoboln, zðbolen, mhd., sw. V.: nhd. aufhäufen; E.: s. zuo, bolen (2); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuoboln)

zuoboln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuobolen

zuobote, mhd., sw. M.: nhd. Hilfsbote; E.: s. zuo, bote; L.: Lexer 340b (zuobote)

zuoboten, zuo boten, mhd., sw. V.: nhd. verkünden; Q.: Apk (vor 1312) (FB zuo boten); E.: s. zuo, boten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zuoboten), FB 493a (zuo boten)

zuobouhhanen*, zuobouchanen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zuobouhnen*

zuobouhnen* 2, zuobouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. gewähren, zustimmen; ne. grant (V.), approve; ÜG.: lat. annuere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. annuere?; E.: s. zuo, bouhnen, EWAhd 2, 262

zuobrõht..., mhd., st. V., (Prät.): Hw.: s. zuobringen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuobringen)

zuobrechen, zuo brechen, mhd., st. V.: nhd. anbrechen, aufgehen, eintreten, sich ereignen; ÜG.: lat. allidere BrTr, conterere BrTr, frangere BrTr, quassare BrTr; Q.: GTroj (1270-1300), Ot, JvFrst (FB zuo brechen), BrTr; E.: s. zuo, brechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zuobrechen), FB 493a (zuo brechen)

zuobremmen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuobrimmen

zuobrengen, mhd., sw. V.: nhd. »zubringen«; ÜG.: lat. adducere BrTr, afficere BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); I.: Lüt. lat. adducere?; E.: s. zuo, brengen; W.: nhd. DW‑

zuobrennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anbrennen, schmelzen?; ne. burn (V.); ÜG.: lat. amburere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. amburere?; E.: s. zuo, brennen, EWAhd 2, 319

zuobresten*, zuo bresten, mhd., st. V.: nhd. hereinbrechen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuo bresten); E.: s. zuo (1), bresten (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 493a (zuo bresten)

zuobrettan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. zusammenholen; ne. carry together; ÜG.: lat. cogere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. cogere?; E.: s. zuo, brettan?

zuobrimmen*, zuobremmen, mhd., st. V.: nhd. einbrüllen auf; E.: s. zuo, brimmen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuobremmen)

zuobringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. hinbringen, hineinbringen, herbeiholen, herbeibringen; ne. take there; ÜG.: lat. admovere Gl, advehere Gl, agere Gl, applicare Gl, cogere Gl, deferre Gl, inferre Gl, (ingerere) Gl, prodere Gl; Vw.: s. dara‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. zuo, bringan, EWAhd 2, 342; W.: mhd. zuobringen, anom. V., herbeibringen, zustande bringen, vollenden; nhd. zubringen, st. V., hinbringen, zubringen, zutrinken, DW 32, 251

zuobringÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zubringer«; Q.: HvNst (um 1300) (FB zubringÏre); E.: s. zuobringen, zuo, bringÏre; W.: s. nhd. Zubringer, M., »Zubringer«, DW 32, 253; L.: Lexer 340b (zuobringÏre), FB 493a (zubringÏre)

zuobringÏrinne*, zuobringÏrin*, zuobringerin, mhd., st. F.: nhd. »Zubringerin«, Zuträgerin, Kupplerin; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB zuobringerin), Chr, Hätzl; E.: s. zuobringen; W.: nhd. Zubringerin, F., »Zubringerin«, DW 32, 253; L.: Lexer 340b (zuobringerin), Lexer 497c (zuobringerin), Berichtigung, FB 493a (zuobringerin)

zuobringen, zuo bringen, zðbringen, zuopringen, zðpringen, mhd., an. V., st. V.: nhd. »zubringen«, herbeibringen, zustandebringen, ausführen, vollenden, zuwege bringen, herbeiführen, zukommen lassen, überbringen, beweisen; ÜG.: lat. offerre STheol; Q.: LAlex (1150-1170), GTroj, SHort, Kreuzf, HvBurg, Apk, Ot, BDan, EvB, Seuse (FB zuo bringen), BdN, Boner, Chr, Myst, Renner, STheol, UvEtzWh, Urk; E.: ahd. zuobringan* 8, an. V., hinbringen, hineinbringen, herbeiholen; s. zuo, bringan; W.: nhd. zubringen, st. V., »zubringen«, hinbringen, zutrinken, DW 32, 251; R.: unnutzlich zuobringen: nhd. nicht nützlich anwenden, verschleudern; R.: getranc zuobringen: nhd. zutrinken; L.: Lexer 340a (zuobringen), Lexer 500b (zuobringen), Hennig (zuobringen), FB 493a (zuo bringen), WMU (zuobringen 53 [1261] 11 Bel.)

zuobringerin, mhd., st. F.: Vw.: s. zuobringÏrinne

zuobræt, mhd., st. N.: nhd. »Zubrot«, Zukost; Q.: Elis (um 1300); E.: s. zuo, bræt; W.: nhd. (ält.) Zubrot, N., »Zubrot«; L.: Lexer 340b (zuobræt)

zuobrunganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beibringung, Zusammentragung, Zusammenstellung, Sammlung; ne. collection; ÜG.: lat. collatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. collatio?; E.: s. zuo (1), bringan

zuobrðsen, zðbrðsen, mhd., sw. V.: nhd. »zubrausen«, herbeistürzen; E.: s. zuo, brðsen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuobrðsen)

zuobüezen, zuo büezen, mhd., sw. V.: nhd. »zubüßen«, zuzahlen, ergänzen, vervollständigen; Q.: EckhII (vor 1326), Parad (FB zuo büezen); E.: s. zuo, büezen; W.: nhd. zubüßen, V., zubüßen, DW 32, 256; L.: Lexer 500b (zuobüezen), Hennig (zuobüezen), FB 493a (zuo büezen)

zuobuoz, mhd., st. M.: nhd. Zugabe, Zuwage; Hw.: s. zuobuoze; E.: s. zuobüezen; L.: Lexer 340b (zuobuoz)

zuobuoze, zðbuoze, mhd., st. F.: nhd. Zugabe, Zuwage, Zusatzzahlung; Hw.: s. zuobuoz; Q.: Urk (1290); E.: s. zuobüezen; W.: s. nhd. Zubuße, F., Zubuße, DW 32, 254; L.: Lexer 340b (zuobuoze), Hennig (zuobuoze), WMU (zuobuoze 1282 [1290] 1 Bel.)

zuobüren*, zuo bürn, zuopuren, zuopðren, zðpðren, mhd., sw. V.: nhd. hinzukommen, anfachen, schüren; Q.: Hiob (FB zuo bürn), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo (1), büren; W.: nhd. DW-; L.: FB 493a (zuo bürn), Hennig (zuopuren)

zuoc, mhd., st. M.: Vw.: s. zwec

zuocondewieren, zuo condewieren, mhd., sw. V.: nhd. sich abgeben mit; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, condewieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuocondewieren)

zuodõht, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuodenken; L.: Hennig (zuodõht)

zuodecken, zuo decken, zðdecken, mhd., sw. V.: nhd. zudecken, herbeiführen; Q.: Enik (um 1272) (FB zuo decken), PassIII; E.: s. zuo, decken; W.: s. nhd. zudecken, V., zudecken, DW 32, 317; L.: Lexer 500b (zuodecken), Hennig (zuodecken), FB 493b (zuo decken)

zuodenken, zuo denken, mhd., sw. V.: nhd. zumuten, zutrauen, ansinnen, gestehen, verraten (V.), merken lassen, zudenken; Hw.: s. zuogedenken; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB zuo denken); E.: ahd. zuodenken* 2, sw. V. (1a), denken, meinen; s. zuo, denken; W.: nhd. zudenken, unr. V., zudenken, hinzudenken, geben, DW 32, 321; R.: zuogedõht haben: nhd. zugedacht haben, in Aussicht stellen; L.: Lexer 500b (zuodenken), Lexer 500c, Hennig (zuodenken), FB 493b (zuo denken)

zuodenken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, meinen, vermuten; ne. think, suppose; ÜG.: lat. (haurire) Gl, putare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. putare?; E.: s. zuo, denken, EWAhd 2, 582; W.: mhd. zuodenken, sw. V., jemandem etwas zumuten, zutrauen, ansinnen, gestehen, verraten; nhd. zudenken, unr. V., zudenken, hinzudenken, geben, DW 32, 321

zuodienen, mhd., sw. V.: nhd. »zudienen«, Hilfsdienste leisten; E.: s. zuo, dienen; W.: s. nhd. zudienen, sw. V., zudienen, DW 32, 323; R.: ein zuodienende kneht sÆn: nhd. beitragen zu, mithelfen; L.: Lexer 500c (zuodienen)

zuodienende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zudienend«, zuarbeitend, Hilfsdienste leistend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuodienende); W.: nhd. DW-; E.: s. zuodienen; L.: Hennig (zuodienende), FB 493b (zuodienende)

zuodinsan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zuziehen; ne. consult; ÜG.: lat. (Asaph) (= zuogidunsan) NGl, synagoga (= zuogidunsena) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. synagoga (= zuogidunsena); E.: s. zuo, dinsan, EWAhd 2, 660; R.: zuogidunsena, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Versammlung, Synagoge; ne. assembly, synagogue; ÜG.: lat. synagoga Gl

zuodiozan* 3, ahd., st. V. (2b): nhd. »zufließen«, zuströmen, herbeiströmen, heranfließen; ne. flow towards; ÜG.: lat. devenire N, (undosus) N; Q.: N (1000); E.: s. zuo, diozan

zuodraben, zuo draben, mhd., sw. V.: nhd. »zutraben«, herbeireiten; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuo draben); E.: s. zuo, draben; W.: s. nhd. zutraben, V., zutraben, DW 32, 864; L.: Hennig (zuodraben), FB 493b (zuo draben)

zuodrengen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuodringen

zuodreskan* 1, zuodrescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. zerreiben, abnützen, kasteien; ne. grind (V.); ÜG.: lat. atterere Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.); I.: Lüs. lat. atterere; E.: s. zuo, dreskan, EWAhd 2, 768; W.: nhd. (ält.‑dial.) zudreschen, st. V., dreschen, prügeln, DW 32, 326

zuodringen, zuo dringen, mhd., st. V.: nhd. »zudringen«, sich hinzudrängen, zusetzen, überwältigen, aufdrängen, sich herandrängen, sich zu schaffen machen; Q.: RWchr, StrAmis, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, Hiob (FB zuo dringen), GenM (um 1120?), Parz; E.: s. zuo, dringen; W.: nhd. (ält.) zudringen, st. V., »zudringen«, DW 32, 327; L.: Lexer 340a (zuodringen), Hennig (zuodringen), FB 493b (zuo dringen)

zuodrücken, zuo drücken, mhd., sw. V.: nhd. zudrücken; Q.: Kreuzf (1301), Minneb (FB zuo drücken); E.: s. zuo, drücken; W.: nhd. zudrücken, V., zudrücken, DW 32, 331; R.: vestlich zerdrücken: nhd. fest zupacken; L.: Lexer 500c (zuodrücken), FB 493b (zuo drücken)

zuodwingan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, niederschlagen, niederdrücken, niederwerfen; ne. subdue, overwhelm; ÜG.: lat. affligere Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. affligere?; E.: s. zuo, dwingan, EWAhd 2, 925; W.: mhd. zuotwingen, st. V., zupressen, zuschnüren; nhd. (ält.) zuzwingen, st. V., zuzwängen, DW 32, 925

zuoeigenen, zuo eigenen, mhd., sw. V.: nhd. zueignen, übereignen, gehören; Q.: EckhII, JvFrst, KvMSel (FB zuo eigenen), Urk (1274); E.: s. zuo, eigenen; W.: s. nhd. zueignen, V., zueignen, DW 32, 333; R.: zðgeeigenet und zðgelÆnet sÆn: nhd. zu eigen sein (V.); L.: Lexer 500c (zuãigenen), Hennig (zuãigenen), FB 493b (zuo eigenen), WMU (zuoeigenen 222 [1274] 2 Bel.)

zuoeinander, mhd., Adv.: nhd. zueinander; ÜG.: lat. ad invicem STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. invicem; E.: s. zuo, einander; W.: nhd. zueinander, Adv., zueinander, DW 32, 337

zuoeinigen*, zuo einigen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen; ÜG.: lat. unire STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zuo einigen); E.: s. zuo (1), einigen; W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuo einigen)

zuoeischen, zuo eischen, mhd., sw. V., red. V.: nhd. verlangen; Q.: Apk (vor 1312) (st. V.) (FB zuo eischen); E.: s. zuo, eischen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zuoeischen), FB 493b (zuo eischen)

zuoendec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuoendic*

zuoendic*, zuoendec, mhd., Adj.: nhd. mitaufsteigend (astron.); Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zuoendec); E.: s. zuo (1), endic; W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuoendec)

zuoerbe, mhd., sw. M.: nhd. »Zuerbe«, Miterbe; Q.: Urk (1299); E.: s. zuo (1), erbe (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuoerbe 3548 [1299] 1 Bel.)

zuofõhan* 7, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, anstreben, sich daranmachen, vorgehen, hinstreben, zugreifen; ne. catch (V.), take (V.), strive to; ÜG.: lat. adire N, (aditus) N, arripere Gl, consequi N, uti N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. arripere?; E.: s. zuo, fõhan; W.: mhd. zuovõhen, red. V., zugreifen, anfangen, empfangen

zuofaran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. »hinzufahren«, einschleichen, herzufahren, hinzukommen, herantreten; ne. go there, steal in; ÜG.: lat. adire Gl, advenire N, prodire Gl, subintroire Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, faran; W.: mhd. zuovarn, st. V., sich hinbegeben, hingehen; nhd. zufahren, st. V., zufahren, in einer Richtung sich bewegen, anfahren, DW 32, 340

*zuofarilÆh?, ahd., Adj.: nhd. zugänglich; ne. accessible; Vw.: s. un‑

zuofart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Zufahrt, Zugang, Zutritt, Ankunft; ne. access; ÜG.: lat. aditus Gl, (aggressio) Gl, (successus) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. aditus?, Lsch. lat. complexus?; E.: s. zuo (1), fart; W.: mhd. zuovart, st. F., Zugang, Einfahrt; nhd. Zufahrt, F., Zufahrt, DW 32, 341

*zuofartÆg?, ahd., Adj.: nhd. zugänglich; ne. accessible; Vw.: s. un‑

zuofir, ahd., Präf.: Vw.: s. ‑lÆhan; E.: s. zuo, fir

zuofirleggen*, ahd.: Vw.: s. der, fiur, leggen

zuofirlÆhan* 1, ahd., st. V. (1b): nhd. verleihen, widmen, weihen, darbringen; ne. lend, bestow; ÜG.: lat. accomodare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. accomodare?; E.: s. zuo, fir, lÆhan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuofirsiht* 11, ahd., st. F. (i): nhd. »Zuversicht«, Vertrauen, Hoffnung, Vertrauen auf, Hoffnung auf, Berücksichtigung, Erwartung; ne. confidence, hope (N.); ÜG.: lat. confidentia Gl, praesumptio NGl, (protectio) N, respectus Gl, spes NGl, suspicio Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), N, NGl; I.: Lbd. lat. confidentia?, praesumptio?, suspicio?; E.: s. zuo (1), fir, siht; W.: mhd. zuoversiht, st. F., Zuversicht; nhd. Zuversicht, F., Zuversicht, Erwartung dessen was man wünscht, Hoffnung, DW 32, 879

zuofliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »zufließen«, fließen, sich ergießen; ne. flow (V.), pour; ÜG.: lat. (refundere) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. refundere?; E.: s. zuo, fliozan; W.: nhd. zufließen, st. V., »zufließen«, hinzufließen, DW 32, 358

zuofluht 17, ahd., st. F. (i): nhd. Zuflucht, Schutz, Schlupfwinkel; ne. refuge (N.); ÜG.: lat. praesidium Gl, refugium Gl, N, NGl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl; I.: Lüt. lat. refugium?; E.: s. zuo (1), fluht; W.: mhd. zuovluht, st. F., Zuflucht; nhd. Zuflucht, F., Zuflucht, DW 32, 360

zuofluhthðs* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Zufluchtsort, Zufluchtsstätte, Asyl; ne. asylum; ÜG.: lat. asylum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. asylum?; E.: s. zuo (1), fluht, hðs

zuofuogen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufügen, hinzufügen, zusammenfügen, aneinanderschließen; ÜG.: lat. adiungere Gl, agglomerare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. adiungere?; E.: s. zuo, fuogen; W.: mhd. zuovüegen, sw. V., beigesellen, beigeben, unterstellen; nhd. zufügen, sw. V., zufügen, anfügen, hinzufügen, schaden, DW 32, 372

zuofuogÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Veranlagung; ne. disposition; ÜG.: lat. coniunctio N, (dispositio) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. coniunctio?; E.: s. zuo (1), fuogÆ

zuofuoren 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuführen, bringen, herbeiführen, herbeibringen, lenken, herbeitragen, hinzufahren; ne. supply (V.), bring; ÜG.: lat. adducere N, advehere Gl; Hw.: s. gifuoren*; Q.: Gl (790), N; I.: Lüs. lat. adducere?, advehere?; E.: s. zuo, fuoren; W.: mhd. zuovüeren, sw. V., zuführen, einbringen; nhd. zuführen, sw. V., zuführen, DW 32, 374

zuog 8, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, dünner Zweig, Reisig, Schössling; ne. twig (N.); ÜG.: lat. (condensa et superflua quaeque arborum) (= alle die zuoge die imo widerstõnt) Ph, brachium Gl, crinis? Gl, frons (F.) (1) Gl, (pampinus) Gl, sarmentum Gl; Q.: Gl (765), Ph; E.: germ. *twæga, Sb., Zweig; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228

zuogõbe, mhd., st. F.: nhd. Zugabe, Zugift; Q.: Berth, Cranc (FB zuogõbe), BdN, Kröllwitz (1252-1255); E.: s. ahd. zuogeba* 1, st. F. (æ), Zugabe; s. zuo (1), geba; W.: nhd. Zugabe, F., Zugabe, DW 32, 393; L.: Lexer 340b (zuogõbe), Hennig (zuogõbe), FB 493b (zuogõbe)

zuogõbunge, mhd., st. F.: nhd. »Zugabung«, Ergänzung; ÜG.: lat. attributum STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zuogõbunge); I.: Lüt. lat. attributum; E.: s. zuogõbe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuogõbunge), Hennig (zuogõbunge), FB 493b (zuogõbunge)

zuogõhen, zuo gõhen, mhd., sw. V.: nhd. sich schnell nähern, herbeieilen, nahen; Q.: RWh (1235-1240), RWchr (FB zuo gõhen); E.: s. zuo, gõhen; W.: nhd. DW-; R.: der tac begunde zuogõhen: nhd. der Tag nahte schon, der Tag kam schon herauf; L.: Lexer 500c (zuogõhen), Hennig (zuogõhen), FB 493b (zuo gõhen)

zuogõn* 14, zuogÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinzugehen, kommen, herangehen, hingehen, hinzutreten, gehen zu, herschreiten, eilen, beeilen; ne. join (V.), come; ÜG.: lat. accedere N, adire Gl, aggredi Gl, cedere Gl, properare Gl, subintrare N, supervenire N; Hw.: s. zuogangan*; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. accedere?, aggredi?; E.: s. zuo, gõn; W.: mhd. zuogõn, anom. V., darangehen, beginnen zu; nhd. zugehen, st. V., zugehen, sich schließen, DW 32, 403; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a)

zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen; ÜG.: lat. accedere BrTr; Q.: StrAmis, LvReg, TürlWh, Vät, HvBurg, Apk, Ot, EckhIII, EckhV, Hiob, HistAE, EvB, EvA, Tauler, Cranc, KvMSph, Gnadenl (FB zuo gõn), Boner, BrTr, GenM (um 1120?), Iw, Kudr, OrtnAW, OvW, Parz, PassI/II, PassIII, SchwPr, Trist, Walth, Wig, Urk; E.: ahd. zuogõn* 14, zuogÐn*, an. V., hinzugehen, kommen, herangehen, gehen zu; s. zuo, gõn; W.: s. nhd. zugehen, st. V., zugehen, sich schließen, DW 32, 403; R.: mir gÆt zuo an der maht: nhd. meine Stärke mehrt sich; R.: zuogõn lõzen: nhd. zukommen lassen; L.: Lexer 500c (zuogõn), Hennig (zuogõn), FB 493b (zuo gõn bzw. zuogõn), WMU (zuogõn 240 [1275] 21 Bel.)

zuogõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zugehen«, Herzugehen, Herbeikommen; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB zuogõn); E.: s. zuogõn (1), zuo (1), gõn (3); W.: s. nhd. Zugehen, (subst. Inf.=)N., Zugehen, DW 32, 403; L.: FB 493b (zuogõn)

zuoganc, zðganc, mhd., st. M.: nhd. Zugang, Zutritt, Eingang, Näherkommen, Herankunft, Waffengang, Abgabe beim Antritt eines Besitzes, Sonnenuntergang; Q.: BrE (1250-1267), DSp, SGPr, SHort, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, JvFrst, Tauler, Seuse, KvMSph, Sph (FB zuoganc), PassI/II, SchwPr; E.: ahd. zuogang* 7, st. M. (a?, i?), Zugang, Eingang; s. zuo (1), gang; W.: nhd. Zugang, M., Zugang, DW 32, 394; L.: Lexer 340a (zuoganc), Lexer 340b, Hennig (zuoganc), FB 493b (zuoganc)

zuogang* 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zugang, Eingang; ne. access; ÜG.: lat. aditus B, Gl, MH; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MH; I.: Lüs. lat. aditus; E.: s. zuo (1), gang; W.: mhd. zuoganc, st. M., Zugang; nhd. Zugang, M., Zugang, DW 32, 394; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zuogangan* 37, ahd., red. V.: nhd. kommen, kommen zu, gehen zu, hinzugehen, zugehen, anrücken, hinzutreten; ne. join (V.), come; ÜG.: lat. accedere B, Gl?, MF, PT=T, T, adire Gl, aggredi Gl, incedere Gl, instare N, properare Gl; Hw.: s. zuogõn*; Q.: B, Gl (765), MF, N, OT, PT, T; E.: s. zuo, gangan

zuoge..., mhd.: Vw.: s. zuo...

zuogeba* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zugabe; ne. supplement; ÜG.: lat. corollarium N, (quaestus) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. corollarium; E.: s. zuo (1), geba; W.: s. mhd. zuogõbe, st. F., Zugabe; nhd. Zugabe, F., Zugabe, DW 32, 393

zuogeban* 3, ahd., st. V. (5): nhd. »zugeben«, dazugeben, zuteilen, zuweisen, hinzufügen; ne. add (V.), allot; ÜG.: lat. addere B, attribuere Gl, (munus) N; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lüs. lat. addere; E.: s. zuo, geban; W.: mhd. zuogeben, st. V., jemandem zusetzen, auf jemanden eindringen; nhd. zugeben, st. V., zugeben, hinzugeben, zur Seite stellen, gewähren, DW 32, 399

zuogebõren, zuo gebõren, mhd., sw. V.: nhd. »zugebahren«, sich benehmen gegenüber; Q.: ErzIII (1233-1267), HlReg (FB zuo gebõren); E.: s. zuo, gebõren; W.: s. nhd. (ält.) zugebahren, sw. V., »zugebahren«, DW 32, 399; L.: Lexer 340a (zuogebõren), FB 493b (zuo gebõren)

zuogebÏren*, zuo gebÏren, mhd., sw. V.: nhd. zuwenden; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zuo gebÏren); E.: s. zuo (1), gebÏren; L.: FB 493b (zuo gebÏren)

zuogeben, zuo geben, mhd., st. V.: nhd. »zugeben«, dazusetzen, zusetzen, zusätzlich geben, eindringen auf; ÜG.: lat. attribuere STheol; Q.: Ot, KvHelmsd, EvA (FB zuo geben), Kreuzf, STheol, Urk (1290); E.: ahd. zuogeban* 2, st. V. (5), »zugeben«, dazugeben, zuteilen, zuweisen, hinzufügen; s. zuo, geban; W.: nhd. zugeben, st. V., zugeben, hinzugeben, zur Seite stellen, gewähren, DW 32, 399; L.: Lexer 500c (zuogeben), FB 493b (zuo geben), WMU (zuogeben N99 [1270] 3 Bel.)

zuogeberen***, mhd., st. V.: nhd. »zugebären«; Hw.: s. zuogeboren; W.: nhd. DW-; E.: s. zuo (1), geberen (1)

zuogebier..., mhd., sw. V. (Präs.): Hw.: s. zuogebüren; L.: Hennig (zuogebier...)

zuogeboren, zuogeborn, zðgeboren, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugeboren«, anverwandt; Q.: Macc (FB zuogeborn), SchwSp (1278); E.: s. zuogeberen, zuo (1), geboren (1); W.: nhd. DW-; R.: vaterhalp zuogeboren: nhd. väterlicherseits verwandt; L.: Lexer 503b (zuogeborn), Hennig (zuogeborn), FB 493b (zuogeborn)

zuogebüren*, zuogebürn, zuo gebürn, zðgebüren, mhd., sw. V.: nhd. »zugebühren«, gebühren, sich gehören für, zukommen; Q.: Hiob (1338) (FB zuo gebürn); E.: s. zuo, gebüren; W.: nhd. (ält.) zugebühren, V., »zugebühren«, DW 32, 401; L.: Lexer 500c (zuogebürn), Hennig (zuogebürn), FB 493b (zuo gebürn)

zuogebürn, zðgebüren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuogebüren

zuogedõht..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuodenken, zuogedenken; W.: nhd. DW‑; L.: Hennig (zuogedõht)

zuogedenken, zuo gedenken, mhd., sw. V.: nhd. zumuten, zutrauen, ansinnen, gestehen, verraten (V.), merken lassen; Q.: Iw (um 1200), KvWEngelh, KvWTroj; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500b (zuodenken), Hennig (zuodenken)

zuogedranc, mhd., st. M.: nhd. Drängen; Q.: HeinzelSJ (1320-1340); E.: s. zuo, gedranc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b (zuogedranc)

zuogegeben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugegeben, reichlich; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuogegeben); E.: s. zuogeben, zuo, gegeben; W.: nhd. zugegeben, (Part. Prät.=)Adj., zugegeben, DW-; R.: zuogegebeniu mõze: nhd. gutes Maß, reichliches Maß; L.: Hennig (zuogegeben), FB 493b (zuogegeben)

zuogegen, mhd., Adv.: nhd. zugegen, gegenwärtig, entgegen, gegenüber; E.: s. zuo, gegen; W.: s. nhd. zugegen, Adv., zugegen, DW 32, 401; R.: zuogegen treten: nhd. gegenübertreten; L.: Lexer 340b (zuogegen), Lexer 503b

zuogehõhen*, zuo gehõhen, mhd., st. V.: nhd. anhängen; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB zuo gehõhen); E.: s. zuo (1), gehõhen; W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuo gehõhen)

zuogeheilen, zuo geheilen, mhd., sw. V.: nhd. zuheilen, verheilen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuo geheilen); E.: s. zuo, geheilen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500c (zuogeheilen), FB 493b (zuo geheilen)

zuogehelfen, mhd., st. V.: nhd. zu etwas verhelfen; Q.: Urk (1295); E.: s. zuo (1), ge, helfen (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuogehelfen 2117 [1295] 2 Bel.)

zuogehellen, zuo gehellen, mhd., st. V.: nhd. zustimmen, beistimmen; Hw.: s. zuohellen; Q.: Chr, Glaub (1140-1160); E.: s. zuo, gehellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuohellen)

zuogehãrÏre*, zuogehãrer, mhd., st. M.: nhd. »Zugehörer«, Zuhörer; E.: s. zuo, gehãrÏre; W.: nhd. (ält.) Zugehörer, M., »Zugehörer«, DW 32, 407; L.: Lexer 503b (zuogehãrer)

zuogehãrde, mhd., st. F.: Vw.: s. zuogehãrede*

zuogehãre, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Zugehör«, Zubehör, wohin man gehört; Q.: Chr, Urk (1299); E.: s. zu, gehãrede; W.: s. nhd. (ält.) Zugehör, F., »Zugehör«, DW 32, 406; L.: Lexer 340b (zuoegehãre), WMU (zuogehãre 2558 [1299] 1 Bel.)

zuogehãrec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuogehãric

zuogehãrede*, zuogehãrde, mhd., st. F.: nhd. Zubehör; Q.: Urk (1290); E.: s. zuo, gehãrede*; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuogehãrde 1202 [1290] 2 Bel.)

zuogehãren, zuo gehãren, zuogehæren, mhd., sw. V.: nhd. zugehören, angehören, zukommen, gebühren, gehören, gehören zu, zukommen; Q.: Kreuzf, Ot, EckhI, EckhII, BDan, EvB, EvA, Tauler (FB zuo gehãren), Chr, Urk (1281); E.: s. zu, gehãren; W.: nhd. zugehören, sw. V., zugehören, DW 32, 406; L.: Lexer 500c (zugehãren), Hennig (zuogehãren), FB 493b (zuo gehãren), WMU (zuogeãren 454 [1281] 25 Bel.)

zuogehãrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zugehörend; Q.: Gnadenl (1390?) (FB zuogehãrende); E.: s. zuogehãren, zuo (1), gehãrende; W.: nhd. zugehörend, (Part. Präs.=)Adj., zugehörend, DW-; L.: FB 493b (zuogehãrende)

zuogehãrer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuogehãrÏre

zuogehoret, zuogehurtet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. zuohurten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuogehort)

zuogehãric, zuogehãrec, mhd., Adj.: nhd. »zugehörig«; E.: s. zuo, gehãric; W.: nhd. zugehörig, Adj., zugehörig, DW 32, 408; R.: zugehãric sÆn: nhd. angehören; L.: Lexer 503b (zuogehãrec)

zuogehãrlich, mhd., Adj.: nhd. zugeordnet; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zuogehãrlich); E.: s. zuogehãren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuogehãrlich), FB 493b (zuogehãrlich)

zuogehãrlicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. zuogehãrlichheit*

zuogehãrlichheit*, zuogehãrlicheit*, zuogehãrlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Eigenart; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zuogehãrlichkeit); E.: s. zuogehãrlich, keit; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuogehãrlichkeit), FB 493b (zuogehãrlichkeit)

zuogehãrlichkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. zuogehãrlichheit*

zuogehãrunge, mhd., st. F.: nhd. »Zugehörung«, Zubehör, wohin man gehört; Q.: Schachzb (FB zuogehãrunge), Chr, Urk (1274); E.: s. zuo, gehãren; W.: nhd. (ält.) Zugehörung, F., »Zugehörung«, DW 32, 409; L.: Lexer 340b (zuogehãrunge), FB 493b (zuogehãrunge), WMU (zuogehãrunge 222 [1274] 3 Bel.)

zuogehðfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugehäuft«, sehr gehäuft, aufgehäuft; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuogehðfet); E.: s. zuo, gehðfen; W.: nhd. DW-; R.: zuogehðfetiu mõze: nhd. überfließendes Maß; L.: Hennig (zuogehðfet), FB 493b (zuogehðfet)

zuogeistunge, mhd., st. F.: nhd. Anhauchen, Hauch; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zuogeistunge); E.: s. zuo (1), geistunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuogeistunge)

zuogekÐren, zuo gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich hinwenden, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, zukehren; Hw.: s. zuokÐren; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuo gekÐren); E.: s. zuokÐren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500c (zuogekÐren), Hennig (zuogekÐren), FB 493b (zuo gekÐren)

zuogekÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugekehrt«, hingewendet; Q.: Tauler (vor 1350), Seuse (FB zuogekÐret); E.: s. zuogekeren, zuo (1), gekÐret; W.: nhd. zugekehrt, (Part. Prät.=)Adj., zugekehrt, DW-; L.: FB 493b (zuogekÐret)

zuogekÐretheit*, zuogekÐrtheit, mhd., st. F.: nhd. Hinwendung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuogekÐrtheit); E.: s. zuogekÐren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuogekÐrtheit), Hennig (zuogekÐrtheit), FB 493b (zuogekÐrtheit)

zuogelegen, zuo gelegen, mhd., sw. V.: nhd. beilegen, stärker werden, zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, zusetzen, helfen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, nachsagen, weglegen, verheiraten, verheiraten mit; Hw.: s. zuolegen; Q.: Parad (1300-1329), EvSPaul, Tauler (FB zuo gelegen); E.: s. zuo, gelegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500c (zuogelegen), Hennig (zuolegen), FB 493b (zuo gelegen)

zuogeleget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beigelegt, stärker geworden; Hw.: s. zuolegen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zuogeleget); E.: s. zuogelegen, zuo (1), geleget; W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuogeleget)

zuogelÆchen, zuo gelÆchen, zðgelÆchen, mhd., sw. V.: nhd. »zugleichen«, vergleichen, vergleichen mit, zuordnen; ÜG.: lat. comparare STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zuo gelÆchen); I.: Lüs. lat. comparare?; E.: s. zuo, gelÆchen; W.: s. nhd. (ält.) zugleichen, V., »zugleichen«, DW 32, 434; L.: Lexer 500c (zuogelÆchen), Hennig (zuogelÆchen), FB 493b (zuo gelÆchen)

zuogelÆchunge, mhd., st. F.: nhd. »Zugleichung«, Vergleich, Zuordnung; ÜG.: lat. adaequatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zuogelÆchunge); I.: Lüs. lat. adaequatio?; E.: s. zuogelÆchen, zuo (1), gelÆchunge; W.: nhd. (ält.) Zugleichung, F., »Zugleichung«, DW 32, 434; L.: FB 493b (zuogelÆchunge)

zuogeliegen, zuo geliegen, mhd., st. V.: nhd. vorlügen, einflüstern; Q.: Aneg (um 1173); E.: s. zuo, geliegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 500c (zuogeliegen), Hennig (zuogeliegen)

zuogeligen, zuo geligen, mhd., st. V.: nhd. anlegen, landen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, geligen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogeligen)

zuogelouchen, zuo gelouchen, mhd., sw. V.: nhd. zuschließen; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. zuo, gelouchen; W.: nhd. DW-; R.: er nemac den munt niht zuo gelouchen: nhd. er kriegt das Maul nicht wieder zu; L.: Lexer 501a (zuogelouchen)

zuogelt, mhd., st. N.: nhd. »Zugeld«, Heiratsgut, Mitgift, Ausstattung; Q.: Urk (1281); E.: s. zuo, gelt; W.: s. nhd. Zugeld, N., »Zugeld«, DW 32, 414; L.: Lexer 340c (zuogelt), WMU (zuogelt N191 [1281] 3 Bel.)

zuogemahelen*, zuogemehelen, mhd., sw. V.: nhd. vermählen; E.: s. zuo, gemahelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogemehelen)

zuogemehelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuogemahelen

zuogemezzen*, zuo gemezzen, mhd., st. V.: nhd. vergleichen; Hw.: s. zuomezzen; Q.: KvHelmsd (nach 1330) (FB zuo gemezzen); E.: s. zuo (1), gemezzen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 493b (zuo gemezzen)

zuogemodelen, zuo gemodelen, mhd., sw. V.: nhd. passend entwerfen, formen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuo gemodelen); E.: s. zuo, gemodelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogemodelen), FB 493b (zuo gemodelen)

zuogÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. zuogõn*

zuogÐn, mhd., an. V.: Vw.: s. zuogõn

zuogenant, zuogenennet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. genannt, zusätzlich genannt; Q.: Urk (1296); E.: s. zuo, nennen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuogenant 2481 [1296] 1 Bel.)

zuogenclich, zðgenclich, mhd., Adj.: nhd. zugänglich, leicht erhältlich; ÜG.: lat. transiturus BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. zuoganc (?), zuogõn; W.: s. nhd. zugänglich, Adj., zugänglich, DW 32, 398; L.: Hennig (zuogenclich)

zuogeneiget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugeneigt; Hw.: s. zuoneigen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuogeneiget); E.: s. zuoneigen, zuo (1), geneiget; W.: nhd. zugeneigt, (Part. Prät.=)Adj., zugeneigt, DW 32, 418; L.: FB 493b (zugeneigt)

zuogenemen, zuo genemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen; Hw.: s. zuonemen; Q.: Parad (1300-1329) (FB zuo genemen), BdN; E.: s. zuo, genemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuogenemen), FB 493b (zuo genemen)

zuogenæz, mhd., st. M.: nhd. Mitgenosse; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuogenæz); E.: s. zuo, genæz; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuogenæz), FB 494a (zuogenæz)

zuogenæzen, mhd., sw. V.: nhd. beigesellen, sich gesellen, sich zugesellen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuogenæzen); E.: s. zuo, genæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuogenæzen), Lexer 501a, FB 494a (zuogenæzen)

zuogerÆten, mhd., st. V.: nhd. herbeireiten, herantraben, näher kommen, entgegenreiten, begegnen; Hw.: s. zuorÆten; E.: s. zuo, gerÆten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuorÆten)

zuogesant, zuogesendet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. zuosenden; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuogesant)

zuogeschalten*, zuo geschalten, mhd., st. V.: nhd. überreden; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB zuo geschalten); E.: s. zuo (1), geschalten; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo geschalten)

zuogeschiezen*, zuo geschiezen, mhd., sw. V.: nhd. »zuschießen«, angreifen; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB zuo geschiezen); E.: s. zuo (1), geschiezen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo geschiezen)

zuogeschiht, mhd., st. F.: nhd. Zutat; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. zuo, geschiht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuogeschiht)

zuogeschöcken, mhd., sw. V.: nhd. heranziehen, zuziehen; Hw.: s. zuoschocken; W.: nhd. DW-; E.: s. zuo; L.: Hennig (zuoschocken)

zuogeschrÆen*, zuo geschrÆen, mhd., st. V.: nhd. »zuschreien«, zurufen; Hw.: s. zuoschrÆen; Q.: HBir (um 1300) (FB zuo geschrÆen); E.: s. zuo (1), geschrÆen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo geschrÆen)

zuogeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Zugeselle«, Mitgenosse, Hilfsgeistlicher; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuogeselle), Chr; E.: s. zuo, geselle; W.: nhd. (ält.) Zugeselle, M., »Zugeselle«, Geselle, DW 32, 419; L.: Lexer 340c (zuogeselle), FB 494a (zuogeselle)

zuogesellen, zuo gesellen, mhd., sw. V.: nhd. »zugesellen«, zugesellen, zuzählen, verbinden, vereinen mit, zuteilen, zuordnen, beigeben, mitgeben; Hw.: s. zuogesellet; Q.: SHort, JvFrst (FB zuo gesellen), BdN, Glaub (1140-1160), Vintl; E.: s. zuo, gesellen; W.: nhd. (ält.) zugesellen, sw. V., »zugesellen«, DW 32, 419; R.: dem leben zugesellet: nhd. dem Leben zugesellt, am Leben seiend; L.: Lexer 501a (zuogesellen), Hennig (zuogesellen), FB 494a (zuo gesellen)

zuogesellet*, zuogeselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugesellt«; Hw.: s. zuogesellen; E.: s. zuo, gesellet; W.: nhd. DW-; R.: der ander zuogesellet: nhd. der andere Genosse, der andere Geselle; L.: Lexer 503b (zuogeselt)

zuogeselt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. zuogesellet*

zuogesetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugesetzt«, eingeschult; Hw.: s. zuosetzen; E.: s. zuogesezzen, zuo, gesetzet; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuogesetzet)

zuogesezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugesessen«; Hw.: s. zuosetzen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuogesetzen); E.: s. zuo, gesezzen; W.: nhd. DW-; R.: ein mittel zuogesezzen: nhd. gewohnter Teilnehmer am Mahl; L.: Lexer 503b (zuogesezzen), FB 494a (zuogesezzen)

zuogesÆgen*, zuo gesÆgen, mhd., st. V.: nhd. hereinsinken, nahen; Hw.: s. zuosÆgen; Q.: HBir (um 1300) (FB zuo gesÆgen); E.: s. zuo (1), gesÆgen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo gesÆgen)

zuogesinde, mhd., st. N.: nhd. »Zugesinde«, beigegebene Dienerschaft; E.: s. zuo, gesinde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuogesinde)

zuogesinden, zuo gesinden, mhd.?, sw. V.: nhd. vertraut machen; Hw.: s. zuogesindet; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. zuo, gesinden (2); W.: nhd. DW-

zuogesindet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugesindet«, aus nächster Nähe vertraut, bekannt; Hw.: s. zuogesinden; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. zuogesinden, zuo, gesindet; W.: nhd. (ält.) zugesindet, Adj., »zugesindet«, DW 32, 421; L.: Lexer 501a (zuogesindet)

zuogeslahen, zuo geslahen, zægeslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen; Q.: Apk (FB zuo geslahen), Er (um 1185); E.: s. zuslahen; W.: nhd. DW-; R.: Ð ich zuogeslüege die brõ: nhd. »ehe ich die Wimpern zuschlug«, in einem einzigen Augenblick; L.: Lexer 501a (zuogeslahen), Hennig (zuoslahen), FB 494a (zuo geslahen)

zuogesloufe*, zuogeslöufe, mhd., st. N.: nhd. Kleidung; Q.: Hiob (1338) (FB zuogeslöufe); E.: s. zuo (1), gesloufe; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuogeslöufe)

zuogesprechen, zuo gesprechen, mhd., st. V.: nhd. sprechen zu, sagen zu; Q.: WvÖst, EckhI, Minneb (FB zuo gesprechen), Iw (um 1200), Köditz; E.: s. zuo, gesprechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogesprechen), FB 494a (zuo gesprechen)

zuogespringen, mhd., st. V.: nhd. hinzuspringen, springen auf; Hw.: s. zuospringen; E.: s. zuo, gespringen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuogespringen)

zuogestõn, zuo gestõn, zuogestÆn, mhd., an. V.: nhd. treten zu, beistehen, Unterstützung gewähren, beitreten, einhalten, mit jemandem einmütig sein (V.); Hw.: s. zuostõn; Q.: Gund, Hiob (FB zuo gestõn), WolfdB (Anfang 13. Jh.), Urk; E.: s. zuo, gestõn; W.: s. nhd. (ält.) zugestehen, V., »zugestehen«, zur Seite stehen, zustoßen, DW 32, 422; L.: Lexer 340a (zuogestõn), Lexer 501a (zuogestõn), FB 494a (zuo gestõn), WMU (zuogestõn 467 [1281] 8 Bel.)

zuogestendic, mhd., Adj.: nhd. beistehend; Q.: Urk (1290); E.: s. zuo (1), gestendic*; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuogestendic 1197 [1290] 2 Bel.)

zuogetragen, mhd., st. V.: nhd. herbeitragen, Ernte einbringen; Hw.: s. zuotragen; E.: s. zuo, getragen; W.: nhd. DW-; R.: allez daz mit den sinnen zuo getragen wirt: nhd. »alles was mit den Sinnen zugetragen wird«, alle Wahrnehmungen; L.: Lexer 502c (zuogetragen)

zuogetreten, zðgetreten, zuo getreten, mhd., st. V.: nhd. eintreten, nahen, näher treten zu, zusetzen, angreifen; Hw.: s. zuotreten; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. zuo, getreten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502c (zuogetreten)

zuogetugen*, zuo getugen, mhd., an. V.: nhd. zukommen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zuo getugen); E.: s. zuo (1), getugen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo getugen)

zuogetuon, zuo getuon, mhd., an. V.: nhd. »zu tun«, schließen, zumachen, zufügen, Türe zumachen, sich einschmeicheln; Hw.: s. zuotuon; Q.: Parad (FB zuo getuon), Parz (1200-1210); E.: s. zuo, getuon; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zugethan, Adj., »zugethan«, DW 32, 423; L.: Lexer 501a (zuogetuon), FB 494a (zuo getuon)

zuogevõhen, zuogefõhen*, mhd., red. V.: nhd. anfangen, anfangen mit, schwanger werden, trächtig werden, empfangen; Q.: BdN (1348/50); E.: ahd. zuogifõhan* 1, red. V., »fangen«, zu sich nehmen; s. zuo, gi, fõhan; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogevõhen), Hennig (zuovõhen)

zuogevalle, mhd., st. N.: nhd. Fang; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB zuogevalle); E.: s. zuogevallen, zuo (1), gevalle; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuogevalle)

zuogevallen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugefallen«, zugekommen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zuogevallen); E.: s. zuovallen, zuogevallen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuogevallen)

zuogevallen (1), zuo gevallen, zuogefallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zufallen«, zukommen, zustehen, gehören; Hw.: s. zuovallen; Q.: Apk (vor 1312), EvSPaul, Seuse (FB zuo gevallen); E.: ahd. zuogifallan* 1, red. V., zufallen (V.) (1), zutreffen; s. zuo, gi, fallan; W.: nhd. DW-; R.: regalien die dem rÆche zugevallen: nhd. dem Reich zufallende Regalien, Reichsinsignien; L.: Lexer 501a (zuogevallen), FB 494a (zuo gevallen)

zuogevaren*, zægevaren, zuogevarn, zuo gevarn, zægevarn, zuogefaren*, zægefaren*, zuogefarn*, zægefarn*, mhd., st. V.: nhd. »zufahren«, hereingestürmt kommen, herbeikommen, herbeieilen, sich aufmachen, zugreifen, begegnen; Hw.: s. zuovaren; Q.: Wh (um 1210); E.: ahd. zuogifaran* 1, st. V. (6), »hinzufahren«, hingehen; s. zuo, gi, faran; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogevarn), Hennig (zuovarn)

zuogevarn, zægevarn, mhd., st. V.: Vw.: s. zuogevaren

zuogeverte, mhd., st. N.: nhd. Herannahen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuogeverte); E.: s. zuo (1), geverte (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuogeverte)

zuogevüegen, zuo gevüegen, zuogefüegen*, mhd., sw. V.: nhd. »zufügen«, zur Seite stellen als Zeugen, beigesellen, beigeben, hinzufügen, unterstellen; Hw.: s. zuovüegen; Q.: StrAmis (FB zuo gevüegen), StrKarl (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: ahd. zuogifuogen* 4, sw. V. (1a), anfügen, zufügen, hinzufügen; s. zuo, gi, fuogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogevüegen), Lexer 503a (zuovüegen), Hennig (zuovüegen), FB 494a (zuo gevüegen), WMU (zuogevüegen 1871 [1294] 1 Bel.)

zuogevüeget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugefügt«, verbunden; ÜG.: lat. coniunctus STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüt. lat. coniunctus?; E.: s. zuovüegen; W.: nhd. zugefügt, (Part. Prät.=)Adj., zugefügt, DW‑; L.: Morgan/Strothmann 353a

zuogewÏhenen*, zugewagen, mhd., st. V.: nhd. merken lassen, wissen lassen, eingestehen, zugestehen; E.: s. zuo, gewÏhenen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuogewagen)

zuogewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugewachsen«, geschwollen; Hw.: s. zuowahsen; E.: s. zuo, gewahsen; W.: s. nhd. zugewachsen, Adj., zugewachsen, DW-; L.: Lexer 503b (zuogewahsen)

zuogewantes, mhd., sw. M.: nhd. »Zugewandtes«; Hw.: s. zuowenden; E.: s. zuo, wenden, gewantes; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuogewantes)

zuogewehenen, zuo gewehenen, mhd., st. V.: nhd. innewerden lassen, vernehmen lassen; Q.: Ren (nach 1243) (FB zuo gewehenen); E.: s. zou, gewehenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501a (zuogewehenen), FB 494a (zuo gewehenen)

zuogewerden*, zuo gewerden, mhd., st. V.: nhd. zuteil werden; Q.: Kreuzf (1301) (FB zuo gewerden); E.: s. zuo (1), gewerden (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo gewerden)

zuogewerfen, zuo gewerfen, mhd., st. V.: nhd. zuwerfen, zuschlagen, dazugeben, zuteil werden lassen, in den Schoß fallen lassen, zufallen (V.) (2); Hw.: s. zuowerfen; Q.: MinnerII (um 1340) (FB zuo gewerfen); E.: s. zuowerfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503a (zuowerfen), FB 494a (zuo gewerfen)

zuogi, ahd., Präf.: nhd. zu..., an..., hin..., hinzu..., heran...; ne. towards; Vw.: s. ‑bintan, ‑blõsan, ‑fõhan, ‑faldan, ‑fallan, ‑faran, ‑felgen, ‑festinæn, ‑fuogen, ‑gangan, ‑halæn, ‑heften, ‑hengen, ‑knupfen, ‑knussen, ‑lõzan, ‑leiten, ‑lenten, ‑lÆdan, ‑lÆmen, ‑losÐn, ‑mahhæn, ‑meinen, ‑neizen, ‑ouhhæn, ‑reihhen, ‑reihhæn, ‑samanæn, ‑siuwen, ‑skrikken, ‑slingan, ‑sprehhan, ‑steden, ‑stæzan, ‑suohhen, ‑treffan, ‑tuon, ‑welzen, ‑wunsken, ‑zeihhanen, ‑zispilæn; E.: s. zuo, gi

zuogibintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. anfügen, hinzufügen; ne. join (V.); ÜG.: lat. accomodare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. accomodare?; E.: s. zuo, gi, bintan, EWAhd 2, 75

zuogiblõsan 3, ahd., red. V.: nhd. anhauchen, erreichen, herankommen; ne. breathe at, reach (V.); ÜG.: lat. aspirare Gl, pervenire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. aspirare; E.: s. zuo, gi, blõsan, EWAhd 2, 165

zuogifõhan* 1, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, zu sich nehmen, zugreifen, zupacken; ne. catch (V.), take (V.); ÜG.: lat. arripere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. arripere?; E.: s. zuo, gi, fõhan; W.: mhd. zuogevõhen, red. V., empfangen

zuogifaldan* 2, zuogifaltan*, ahd., red. V.: nhd. anfügen, anlehnen, heranführen, herbeiholen; ne. add (V.); ÜG.: lat. (applicare) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. applicare; E.: s. zuo, gi, faldan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogifallan* 1, ahd., red. V.: nhd. zufallen, zuteil werden, zutreffen; ne. happen, prove true; ÜG.: lat. contingere (V.) (1) Gl; Hw.: s. gifallan, zuo; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. contingere?; E.: s. zuo, gi, fallan; W.: mhd. zuogevallen, red. V., zukommen, zustehen, gehören

zuogifaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »hinzufahren«, hingehen, aufsuchen, besuchen; ne. go there; ÜG.: lat. adire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. adire; E.: s. zuo, gi, faran; W.: mhd. zuogevarn, st. V., zu jemandem hereingestürmt kommen

zuogifelgen* 2, zuogifalgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aneignen, gebrauchen, zu eigen geben, zuweisen, zuteilen; ne. acquire, use (V.); ÜG.: lat. mancipare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. mancipare?; E.: s. zuo, gi, felgen

zuogifestinæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, bestätigen, bekräftigen; ne. fix (V.), confirm; ÜG.: lat. affirmare Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. affirmare?; E.: s. zuo, gi, festinæn

zuogift, mhd., st. F.: nhd. Zugabe; E.: s. zuo, gift; L.: Lexer 340c (zuogift)

zuogifuogen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufügen, hinzufügen, verbinden; ne. add; ÜG.: lat. adiungere Gl, applicare Gl, iniungere? Gl, iungere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. adiungere?; E.: s. zuo, gi, fuogen; W.: mhd. zuogevüegen, sw. V., als Zeugen zur Seite stellen

zuogigangan* 1, ahd., red. V.: nhd. »zugehen«, antreten, versuchen; ne. enter, try (V.); ÜG.: lat. temptare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. attemptare?; E.: s. zuo, gi, gangan

zuogihalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. herbeirufen, hinzurufen, heranziehen zu; ne. call here; ÜG.: lat. asciscere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. asciscere?; E.: s. zuo, gi, halæn

zuogiheften* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »anheften«, etwas auflegen, anlegen, hinzufügen; ne. fasten, add; ÜG.: lat. applicare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. applicare?; E.: s. zuo, gi, heften

zuogiheldit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zuohelden*

zuogihengen* 1, zuogihenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beipflichten, zustimmen; ne. agree; ÜG.: lat. assentire Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. assentire; E.: s. zuo, gi, hengen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogiknupfen* 2, zuogiknuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anknüpfen, befestigen, verknüpfen, anbinden; ne. connect, fix (V.); ÜG.: lat. annectere Gl, conectere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. annectere?; E.: s. zuo, gi, knupfen

zuogiknussen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. werfen, stoßen, fortwerfen, fortstoßen; ne. throw (V.), push (V.); ÜG.: lat. allidere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. allidere?; E.: s. zuo, gi, knussen

zuogilõzan* 1, ahd., red. V.: nhd. »zulassen«, anwenden, zukommen lassen, eindringen lassen in, heranlassen; ne. use (V.), permit (V.); ÜG.: lat. accomodare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. accomodare?; E.: s. zuo, gi, lõzan

zuogileiten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zuleiten«, heranführen, hinführen; ne. lead to; ÜG.: lat. adducere APs, conducere Gl; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.), Gl; I.: Lüt. lat. adducere?; E.: s. zuo, gi, leiten

zuogilenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. landen, hinsteuern; ne. land (V.), drive to; ÜG.: lat. (subducere) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. subducere?; E.: s. zuo, gi, lenten

zuogilÆdan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. hinzugehen, hinzutreten, hingehen; ne. go to s.o.; ÜG.: lat. accedere Gl, accessus (= zuogilÆdan subst.?) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. accedere?; E.: s. zuo, gi, lÆdan

zuogilÆmen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anleimen, zusammenleimen; ne. stick together; ÜG.: lat. conglutinare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. agglutinare?; E.: s. zuo, gi, lÆmen

zuogilosÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. aufmerken, sich aufmerksam etwas zuwenden; ne. pay attention; ÜG.: lat. attonitus (= zuogilosÐnti) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. attendere?; E.: s. zuo, gi, losÐn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogimahhæn* 4, zuogimachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, verbinden, beimessen, beifügen, überweisen; ne. add, join (V.), give over; ÜG.: lat. adiungere Gl, annectere Gl, delegare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. adiungere?; E.: s. zuo, gi, mahhæn

zuogimeinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuschreiben, zuweisen; ne. assign; ÜG.: lat. assignare Gl; Hw.: s. zuobimeinen*; I.: Lüt. lat. assignare?; E.: s. zuo, gi, meinen

zuogimezzan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zuomezzan*

zuogineizen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerrütten, antun, vernichten, erschüttern; ne. ruin (V.), affect; ÜG.: lat. afficere Gl, atterere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. atterere?; E.: s. zuo, gi, neizen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogiouhhæn 4, zuogiouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, zusetzen, zugeben; ne. add; ÜG.: lat. addere Gl, adicere Gl, T; Hw.: s. zuoouhhæn*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), OT, T; I.: Lüt. lat. addere?, adicere?; E.: s. zuo, gi, ouhhæn; Son.: Tglr St. Gallener Homilienglossar (4. Viertel 8. Jh.)

zuogireihhen* 1, zuogireichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen; ne. reach (V.); ÜG.: lat. attingere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. attingere; E.: s. zuo, gi, reihhen (1)

zuogireihhæn* 1, zuogireichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich erstrecken, angrenzen; ne. extend; ÜG.: lat. attingere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. attingere?; E.: s. zuo, gi, reihhæn

zuogisamanæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zugesellen, beigesellen, um sich versammeln; ne. join; ÜG.: lat. aggregare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. aggregare?; E.: s. zuo, gi, samanæn

zuogisiuwen* 3, ahd.?, sw. V. (1b): nhd. annähen, anflicken; ne. sew to s.th.; ÜG.: lat. assuere Gl; Q.: Gl (13. Jh.?); I.: Lüt. lat. assuere?; E.: s. zuo, gi, siuwen

zuogiskrikken* 1, zuogiscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuspringen, sich eilen, sich beeilen, sich daranmachen; ne. jump towards, hurry (V.); ÜG.: lat. deproperare Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lsch. lat. deproperare?; E.: s. zuo, skrikken

zuogislingan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zuteil werden; ne. fall to o.'s share; ÜG.: lat. provenire N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. provenire?; E.: s. zuo, gi, slingan

zuogisprehhan* 1, zuogisprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sprechen zu; ne. speak to; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, gi, sprehhan

zuogisteden* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. landen, anlegen; ne. land (V.); ÜG.: lat. applicare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. applicare?; E.: s. zuo, gi, steden

zuogistæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. hinwenden, sich nähern; ne. turn to; ÜG.: lat. applicare Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. applicare?; E.: s. zuo, gi, stæzan

zuogisuohhen* 1, zuogisuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwerben; ne. acquire; ÜG.: lat. acquirere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. acquirere; E.: s. zuo, gi, suohhen

zuogitreffan* 1, ahd., st. V. (4): nhd. erlangen, zuteil werden; ne. get; ÜG.: lat. contingere (V.) (1) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. contingere?; E.: s. zuo, gi, treffan

zuogituon* 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, aufwenden, eingliedern, herbeibringen, zuschlagen; ne. add; ÜG.: lat. addere Gl, MH, adhaerere Gl, adicere Gl, affectare Gl, applicare Gl, apponere Gl, erogare Gl, involutus (= zuogitõn) Gl, mittere T, supererogare Gl, T, superponere (= mÐr zuogituon) Gl; Hw.: vgl. as. tædæn, tægidæn; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), MH, T; E.: s. zuo, gi, tuon; R.: zuogituonto, Part. Präs.=Adv.: nhd. durch Zusatz; ne. by the addition of; ÜG.: lat. addendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogituonto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. zuogituon*

zuogiwelzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinwälzen; ne. roll towards; ÜG.: lat. advolvere T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. advolvere; E.: s. zuo, gi, welzen

zuogiwunsken* 3, zuogiwunscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. adoptieren, annehmen, erwünschen; ne. adopt; ÜG.: lat. adoptare Gl, adoptivus (= zuogiwunskit) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. adoptare; E.: s. zuo, gi, wunsken; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuogiwunskit*, zugiwunscit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. zuowunsken*

zuogizeihhanen* 1, zuogizeichanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuschreiben, zuweisen; ne. assign; ÜG.: lat. assignare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. assignare?; E.: s. zuo, gi, zeihhanen

zuogizispilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zuflüstern, einflüstern; ne. whisper (V.); ÜG.: lat. (respirare) Gl; Q.: Gl (um 1000); I.: Lsch. lat. respirare?; E.: s. zuo, gi, zispilæn

zuogo* 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Rebe, Zweig, Ast, Ranke, Schössling, Rebe; ne. vine (N.), twig (N.); ÜG.: lat. brachium Gl, calamus Gl, palmes Gl, N, propago Gl, spica Gl, surculus Gl; Hw.: vgl. as. tægo*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. brachium?, calamus?, palmes?, spica?; E.: s. zuog

zuogrif, mhd., st. M.: nhd. »Zugriff«, Zunehmen, Zugreifen, Wegnehmen, Arrestieren, feindlicher Einfall; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zuo, grif; W.: nhd. Zugriff, M., Zugriff, DW 32, 441; L.: Lexer 340c (zuogrif)

zuogrÆfen, zuo grÆfen, mhd., st. V.: nhd. zugreifen, Hand anlegen, anfangen, zupacken, herbeikommen, beginnen, beginnen mit, wollen (V.), anstreben, ausführen, greifen zu, in Angriff nehmen; Q.: RWchr, Enik, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, Teichn (FB zuo gÆfen), HartmKlage (um 1185), Krone, Mai, Nib, Parz; E.: s. zuo, grÆfen; W.: nhd. zugreifen, V., zugreifen, DW 32, 439; R.: grÆfet balde zuo: nhd. haltet euch bereit; R.: nemens zuogrÆfen: nhd. nehmen; L.: Lexer 340a (zuogrÆfen), Lexer 501b (zuogrÆfen), Hennig (zuogrÆfen), FB 494a (zuo grÆfen)

zuogrüenen*, zuo grüenen, mhd., sw. V.: nhd. »zugrünen« (oder Verschreibung für zuo vrænen?); Q.: BDan (um 1331) (FB zuo grüenen); E.: s. zuo (1) grüenen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuo grüenen)

zuohaben*, zuo haben, mhd., sw. V.: nhd. »zuhaben«, anlegen, landen; Q.: EvA (vor 1350) (FB zuo haben); E.: s. zuo (1), haben (1); W.: nhd. (ält.) zuhaben, sw. V., »zuhaben«, DW 32, 47; L.: FB 494a (zuo haben)

zuohaften (1), zuo haften, mhd., sw. V.: nhd. »zuhaften«, anhaften, anhängen, sich anschließen; ÜG.: lat. adhaerere PsM, conglutinare PsM; Q.: EvA (FB zuohaften), PsM (vor 1190), EckhI, EvA (FB zuo haften), DvA, NvJer; E.: ahd. zuohaftÐn 8, sw. V. (3), zusammenhängen, anhaften, anhängen, verbunden sein (V.) mit; s. zuo, haftÐn; W.: nhd. (ält.) zuhaften, V., »zuhaften«, DW 32, 447; L.: Lexer 501b (zuohaften), Hennig (zuohaften), FB 494a (zuohaften bzw. zuo haften)

zuohaften (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Zuhaften«, Anhänglichkeit, Zugehörigkeit; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler (FB zuohaften); E.: s. zuohaften; W.: nhd. (ält.) Zuhaften, N., »Zuhaften« (N.). DW 32, 447; L.: Lexer 340c (zuohaften), Hennig (zuohaften), FB 494a (zuohaften)

zuohaftÐn 8, ahd., sw. V. (3): nhd. zusammenhängen, anhaften, anhängen, anhaften, verbunden sein (V.) mit; ne. cohere, adhere; ÜG.: lat. addere Gl, adhaerere Gl, N, NGl, cohaerere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, NGl; I.: Lüs. lat. adhaerere; E.: s. zuo, haftÐn; W.: mhd. zuohaften, sw. V., anhaften, sich anschließen

zuohõhan* 2, ahd., red. V.: nhd. anhängen, aufhängen; ne. append; ÜG.: lat. appendere Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. appendere?; E.: s. zuo, hõhan; W.: s. mhd. zuohangen, st. V., aufhängen; s. nhd. zuhangen, zuhängen, sw. V., zuhängen, daran hängen, durch Vorhänge verschließen, W 32, 451

zuohal, mhd., st. M.: nhd. Widerhall; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zuohal); E.: s. zuo, hal (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuohal), FB 494a (zuohal)

zuohald* 4, ahd., Adj.: nhd. zukünftig, künftig; ne. future (Adj.); ÜG.: lat. futurus I, MF, venturus I; Q.: I (Ende 8. Jh.), MF; I.: Lsch. lat. futurus, venturus; E.: s. zuo (1), hald

zuohalæn* 2, zuoholæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herbeiholen, herbeirufen, auferlegen; ne. go and fetch; ÜG.: lat. adhibere Gl, arcessere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. adhibere?; E.: s. zuo, halæn

zuohalt, mhd., st. M.: nhd. »Zuhalt«, Aufenthalt, Zugehörigkeit, Zuflucht, Schutz, Hinzukommen; Q.: Parad (1300-1329), Macc, BDan, Cranc (FB zuohalt), Urk; E.: s. zuo, halt; W.: nhd. (ält.) Zuhalt, M., »Zuhalt«, Zuflucht, DW 32, 447; L.: Lexer 340c (zuohalt), Lexer 503b (zuohalt), FB 494a (zuohalt)

zuohalten, mhd., st. V.: nhd. zuhalten, halten mit, treiben, sich aufhalten, wohnen; E.: s. zuo, halten; W.: nhd. zuhalten, V., zuhalten, DW 32, 447; L.: Lexer 501b (zuohalten)

zuohaltunge, mhd., st. F.: nhd. »Zuhaltung«, Beipflichtung, Zustimmung; E.: s. zuohalten, zuo, haltunge; W.: nhd. (ält.) Zuhaltung, F., »Zuhaltung«, DW 32, 450; L.: Lexer 340c (zuohaltunge)

zuohangen (2), mhd., st. N.: nhd. Aufhängen (N.); Vw.: s. ane​‑*; Q.: EckhI (vor 1326) (FB zuohangen); E.: s. zuohangen (1); W.: nhd. (ält.) Zuhangen, N., »Zuhangen«, DW 32, 451; L.: FB 494a (zuohangen)

zuohangen (1), zuo hangen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zuhangen«, aufhängen, zugehören; Vw.: s. ane‑***; Q.: EckhI (vor 1326), Parad, EvB, Cranc (FB zuo hangen); E.: s. ahd. zuohõhan* 2, red. V., anhängen, aufhängen; s. zuo, hõhan; W.: s. nhd. (ält.) zuhangen, zuhängen, sw. V., »zuhangen«, zuhängen, daran hängen, durch Vorhänge verschließen, DW 32, 451, s. zuhängen, st. V.; L.: Hennig (zuohangen), FB 494a (zuo hangen)

zuohangende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zuhangend«, aufgehängt; ÜG.: lat. assistens STheol; Q.: EckhI (vor 1326), STheol (FB zuohangende); E.: s. zuohangen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuohangende)

zuoheben*, zuo heben, mhd., st. V.: nhd. »zuheben«, emporheben; Q.: Parad (1300-1329) (FB zuo heben); E.: s. zuo, heben (2); W.: nhd. (ält.) zuheben, V., »zuheben«, DW 32, 453; L.: FB 494a (zuo heben)

zuoheften* 18?, ahd., sw. V. (1a): nhd. anheften, anhängen, hinzufügen, sich anlehnen an, festbinden, anschlagen; ne. fasten, fix (V.); ÜG.: lat. adiungere Gl, affigere Gl, continuare Gl, imponere Gl, subnectere Gl; Hw.: vgl. as. tæheftian*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. affigere?; E.: s. zuo, heften; W.: mhd. zuoheften, sw. V., befestigen; nhd. zuheften, sw. V., anfügen, durch Heften verschließen, DW 32, 453

zuoheften, zuo heften, mhd., sw. V.: nhd. »zuheften«, anheften, befestigen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuoheften); E.: ahd. zuoheften* 18?, sw. V. (1a), anheften, anhängen, sich anlehnen an; s. zuo, heften; W.: nhd. zuheften, sw. V., »zuheften«, anfügen, durch Heften verschließen, DW 32, 453; R.: dar ðf ein holz mit einem nagel zugeheftet: nhd. darauf ein Holz mit einem Nagel befestigt; L.: Lexer 501b (zuoheften), FB 494a (zuoheften)

zuoheilen, zuo heilen, mhd., sw. V.: nhd. zuheilen, heilen (V.) (1); Q.: Karlmeinet (1320-1340); E.: s. zuo, heilen (1); W.: nhd. zuheilen, V., zuheilen, DW 32, 453; L.: Lexer 501b (zuoheilen)

zuohel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zustimmung; Q.: Urk (1269); E.: s. zuo (1), hel (5); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuohel N77 [1265] 1 Bel.)

zuohelden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. neigen, zuneigen, anlehnen; ne. incline towards; ÜG.: lat. acclinis (= zuogiheldit) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. acclinis (= zugiheldit); E.: s. zuo, helden

zuohelfa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe; ne. help (N.); ÜG.: lat. adiutorium APs; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. adiutorium?; E.: s. zuo (1), helfa

zuohelfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen; ne. help (V.); ÜG.: lat. adiuvare B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. adiuvare; E.: s. zuo, helfan

zuohelfen, zuo helfen, mhd., st. V.: nhd. »zuhelfen«, zu etwas verhelfen, bei etwas helfen; Q.: Ot (FB zuo helfen), Urk (1284); E.: s. zuo, helfen (1); W.: nhd. (ält.) zuhelfen, V., »zuhelfen«, DW 32, 454; L.: FB 494a (zuo helfen), WMU (zuohelfen 695 [um 1284] 1 Bel.)

zuohellen, zuo hellen, mhd., st. V.: nhd. zustimmen, beistimmen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zuo hellen); E.: s. zuo, hellen (4); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuohellen), FB 494a (zuo hellen)

zuohellunge, mhd., st. F.: nhd. Zustimmung, Widerhall; Q.: Pilgerf (FB zuohellunge), BrZw (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. zuo, hellunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuohellunge), FB 494a (zuohellunge)

zuohengen* 2, zuohenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anhängen, aufhängen, erlauben, erwägen; ne. add (V.), permit; ÜG.: lat. assentire B, appendere Gl; Q.: B, GB, Gl (765); I.: Lüt. lat. assentire; E.: s. zuo, hengen; W.: mhd. zuohenken, sw. V., anhaften (intr.); vgl. nhd. zuhangen, sw. V., zuhängen, daran hängen, durch Vorhänge verschließen, DW 32, 451

zuohenken, mhd., sw. V.: nhd. anhaften; E.: ahd. zuohengen* 2, zuohenken*, sw. V. (1a), anhängen, erlauben; s. zuo, hengen; W.: vgl. nhd. zuhangen, sw. V., zuhängen, daran hängen, durch Vorhänge verschließen, DW 32, 451; L.: Lexer 501b (zuohenken)

zuohetzen, zuo hetzen, mhd., sw. V.: nhd. aufbrechen; Q.: Märt (vor 1300) (FB zuo hetzen), OvW; E.: s. zuo, hetzen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuohetzen), FB 494a (zuo hetzen)

*zuohoffa?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. tæhopa

zuoholæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zuohalæn*

zuohãrÏre, zuohãrer, mhd., st. M.: nhd. Zuhörer; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zuohãrer); E.: s. zuohãren; W.: nhd. Zuhörer, M., Zuhörer, DW 32, 458; L.: FB 494a (zuohãrer)

zuohorchen*** (1), mhd., V.: nhd. »zuhorchen«; E.: s. zuo, hærchen; W.: nhd. zuhorchen, V., zuhorchen, angespannt, zuhören, hinhören, DW 32, 456

zuohorchen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zuhorchen«; Q.: Hiob (1338) (FB zuohorchen); E.: s. zuo, hærchen; W.: nhd. Zuhorchen, N., Zuhorchen (N.), DW-; L.: FB 494a (zuohorchen)

*zuohæren?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. hera‑

zuohãren, zuo hãren, zðhãren, mhd., sw. V.: nhd. zuhören, angehören, gehören, zustehen; Hw.: s. zugehãren; Q.: Brun, HTrist, HvBurg, EckhI, Parad, TvKulm, BDan, Minneb, Tauler, WernhMl (FB zuo hãren), Gen (1060-1080), Urk; E.: s. zuo, hãren; W.: nhd. zuhören, V., zuhören, DW 32, 456; L.: Lexer 340a (zuhãren), Hennig (zuohãren), FB 494a (zuo hãren), WMU (zuohãren 222 [1274] 7 Bel.)

zuohãrer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuohãrÏre

zuohüllen, zuo hüllen, zðhüllen, mhd., sw. V.: nhd. »zuhüllen«, zudecken; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuo, hüllen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuohüllen), Hennig (zuohüllen)

zuohurten, zuo hurten, mhd., sw. V.: nhd. daherstürmen, herbeieilen; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zuo, hurten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuohurten), Hennig (zuohurten)

zuoÆlen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinzueilen«, eindringen, hinstreben, herbeieilen, dahineilen; ne. invade, arrive in a hurry; ÜG.: lat. accelerare Gl, (adipisci) N, (aspirare) Gl, festinare N, (intentio) N, irruere Gl, properare Gl, ruere Gl; Q.: Gl (790), N; I.: Lüs. lat. accelerare; E.: s. zuo, Ælen; W.: nhd. zueilen, sw. V., zueilen, DW 32, 337

zuoÆlen, zuo Ælen, mhd., sw. V.: nhd. »zueilen«, entgegeneilen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuo Ælen); E.: s. zuo, Ælen; W.: nhd. zueilen, V., zueilen, DW 32, 337; L.: Hennig (zuoÆlen), FB 494a (zuo Ælen)

zuoir, ahd., Präf.: nhd. heran..., zu...; ne. towards; Vw.: s. ‑biotan, ‑fullen, ‑weiæn; E.: s. zuo, ir

zuoirbiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »anbieten«, heranbringen, anpassen; ne. offer (V.), bring, adjust; ÜG.: lat. accomodare Gl, admovere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. admovere?; E.: s. zuo, ir, biotan, EWAhd 2, 93

zuoirfullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, gebrauchen; ne. fill (V.), fulfill; ÜG.: lat. adimplere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. adimplere; E.: s. zuo, ir, fullen

zuoirweiæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zuwiehern; ne. neigh towards; ÜG.: lat. adhinnire Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. adhinnire; E.: s. zuo, ir, weiæn

zuojage, mhd., st. M., st. F.: nhd. eiliges Näherkommen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuojage); E.: s. zuo, jage; W.: nhd. DW-; L.: FB 494a (zuojage)

zuojagen, zuo jagen, zðjagen, mhd., sw. V.: nhd. »zujagen«, ausführen; Q.: Cranc (FB zuo jagen), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, jagen; W.: nhd. (ält.) zujagen, V., »zujagen«, DW 32, 461; L.: Hennig (zuojagen), FB 494a (zuo jagen)

zuojehen, zuo jehen, mhd., st. V.: nhd. überreden, zureden; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuo jehen); E.: s. zuo, jehen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuojehen), FB 494a (zuo jehen)

zuokapfÏre*, zuokapfer, mhd., st. M.: nhd. Zuschauer; Q.: TannhHofz (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zuo, kapfÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuokapfer)

zuokapfer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuokapfÏre

zuokÐr, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Zukehr«, Hinwendung, Einkehr, Zufluchtsort; Q.: RAlex (1220-1250), Schürebr (st. M., st. F.), Tauler, Gnadenl (st. M.) (FB zuokÐr), Chr, Vintl; E.: s. zuokÐren; W.: s. nhd. (ält.) Zukehr, M., F., »Zukehr«, DW 32, 462; L.: Lexer 340c (zuokÐr), Hennig (zuokÐr), FB 494a (zuokÐr)

zuokÐre, mhd., st. F.: nhd. Hinwendung, Einkehr, Zufluchtsort; E.: s. zuokÐren; W.: nhd. (ält.) Zukehr, M., F., »Zukehr«, DW 32, 462; L.: Lexer 340c (zuokÐre)

zuokÐren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zukehren«, umkehren, umdrehen, auferlegen, zufügen; ne. turn towards, return (V.), impose; ÜG.: lat. applicare Gl, vertere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zuo, kÐren; W.: mhd. zuokÐren, sw. V., ankommen, einkehren (intr.), zukehren (tr.); nhd. zukehren, sw. V., zukehren, einkehren, DW 32, 462

zuokÐren (1), zuo kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »zukehren«, ankommen, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, sich hinwenden; ÜG.: lat. declinare BrTr; Hw.: s. zuogekÐren; Q.: ErzIII, WvÖst, EckhV, BDan, Tauler (FB zuo kÐren), BrTr, Iw (um 1200), Walth, Urk; E.: ahd. zuokÐren* 2, sw. V. (1a), »zukehren«, umkehren, auferlegen; s. zuo, kÐren; W.: nhd. zukehren, sw. V., zukehren, einkehren, DW 32, 462; R.: si ist rehte zuo gekÐret: nhd. sie ist uns willkommen; L.: Lexer 501b (zuokÐren), Hennig (zuokÐren), FB 494a (zuo kÐren), WMU (zuokÐren N625 [1294] 1 Bel.)

zuokÐren (2), mhd., st. N.: nhd. »Zukehren«, Zukehrung; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Parad, Tauler (FB zuokÐren); E.: s. zuokÐren (1); W.: nhd. Zukehren, N., Zukehren, Einkehren, DW 32, 462; L.: FB 494s (zuokÐren)

zuokÐrunge, mhd., st. F.: nhd. »Zukehrung«, Hinwendung, Einkehr, Zufluchtsort; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuokÐrunge); E.: s. zuokÐren (1); W.: nhd. Zukehrung, F., Zukehrung, DW 32, 464; L.: Lexer 340c (zuokÐrunge), Hennig (zuokÐrunge), FB 494b (zuokÐrunge)

zuokiesen, mhd., st. V.: nhd. »zukiesen«, zuschauen; E.: s. zuo, kiesen; W.: nhd. (ält.) zukiesen, V., »zukiesen«, DW 32, 465; L.: Hennig (zuokiesen)

zuokint, mhd., st. N.: nhd. »Zukind«, uneheliches Kind; E.: s. zuo, kint; W.: nhd. (ält.) Zukind, N., »Zukind«, DW 32, 465; L.: Lexer 340c (zuokint)

zuokippen, zuo kippen, mhd., sw. V.: nhd. zuwenden; Q.: BDan (um 1331) (FB zuo kippen); E.: s. zuo, kippen; W.: nhd. DW-; R.: mit worten zuokippen: nhd. anreden; L.: Lexer 501b (zuokippen), FB 494b (zuo kippen)

zuokirche, mhd., sw. F.: nhd. »Zukirche«, Nebenkirche, Filialkirche; E.: s. zuo, kirche; W.: nhd. (ält.) Zukirche, F., »Zukirche«, DW 32, 465; L.: Lexer 340c (zuokirche)

zuokleben, zuo kleben, zðkleben, mhd., sw. V.: nhd. »zukleben«, anhaften, sich anschließen, treu beistehen; Q.: Vät (FB zuo kleben), AntichrL (1160-1180), PassIII; E.: s. zuo, kleben (1); W.: s. nhd. zukleben, V., »zukleben«, DW 32, 465; L.: Lexer 501b (zuokleben), Hennig (zðkleben), FB 494b (zuo kleben)

zuoklebÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. »ankleben«, anhängen, sich anschließen; ne. fix (V.); ÜG.: lat. adhaerere N, T, agglutinare N; Q.: N, T (830); I.: Lüs. lat. adhaerere; E.: s. zuo, klebÐn; W.: nhd. zukleben, sw. V., zukleben, DW 32, 465

zuoklÆban* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. anhängen, ankleben, anhangen; ne. adhere, stick (V.); ÜG.: lat. adhaerere MH; Q.: MH (863-871); I.: Lüs. lat. adhaerere?; E.: s. zuo, klÆban

zuokliben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenfügen; ne. join (V.); ÜG.: lat. conglutinare Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, klÆban

zuoklünzÏre*, zuoklünzer, mhd., st. M.: nhd. Zubläser, Verleumder; E.: s. zuo, klünzÏre, klünzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuoklünzer)

zuoklünzen***, mhd., V.: nhd. zublasen, verleumden; E.: s. zuo, klünzen; W.: nhd. DW-

zuoklünzer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoklünzÏre

zuokneht, mhd., st. M.: nhd. »Zuknecht«, Mitknecht, Beiknecht; Q.: EvBeh (1343); E.: s. zuo, kneht; W.: nhd. (ält.) Zuknecht, M., »Zuknecht«, DW 32, 466; L.: Lexer 340c (zuokneht)

zuoknöpfelen*, zuknöpfeln, zuo knöpfeln, mhd., sw. V.: nhd. zuknöpfen; Q.: Lexer (1356); E.: s. zuo, knopfe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501b (zuoknöpfeln)

zuokomelinc, zðkomelinc, mhd., st. M.: nhd. »Zukömmling«, Fremder, Landfremder; E.: s. zuokomen; W.: nhd. Zukömmling, M., »Zukömmling«, DW 32, 475; L.: Hennig (zuokomelinc)

zuokomen (1), zuo komen, zuoquemen, mhd., st. V.: nhd. »zukommen«, herankommen, kommen, kommen nach, herbeikommen, hinkommen, hinzukommen, ankommen gegen, entgegenkommen, begegnen, nahe kommen, beikommen, zukommen, geschehen, vertragen, herzukommen, eintreten, kommen zu, kommen an, jemandes Eigentum rechtlich bekommen, damit auskommen, zugehen, eintreffen, teilnehmen, übermittelt werden; ÜG.: lat. adire PsM, advenire BrTr, PsM, STheol, ascendere BrTr, inferre STheol, invenire STheol; Q.: EvA (zuokomen), PsM (vor 1190), RWh, ErzIII, HlReg, DvAPat, DSp, Brun, SGPr, Secr, Vät, SHort, HvBurg, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, EvB, Tauler, Seuse (zuo komen) (FB zuokomen, zuo komen), BrTr, Chr, Dietr, Herb, Myst, StrDan, Urk; E.: ahd. zuokweman* 8, zuoqueman*, st. V. (4, z. T. 5), hinzukommen, herankommen, herannahen; s. zuo, kweman; W.: nhd. zukommen, st. V., zukommen, DW 32, 468; R.: sÆn zuokomen: nhd. sein Kommen, sein Erscheinen; L.: Lexer 340a (zuokomen), Lexer 501b (zuokomen), Hennig (zuokomen), FB 494b (zuo komen, zuoomen), WMU (zuokomen 255 [1275] 9 Bel.)

zuokomen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugekommen«, zukünftig; Hw.: s. zuokomen (1); E.: s. zuokomen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340a (zuokomen), Lexer 501b

zuokomen (3), mhd., st. N.: nhd. Zukommen (N.); Q.: GTroj (1270-1300), HvNst, WvÖst, Tauler (FB zuokomen), PassI/II; E.: s. zuokomen (1); W.: nhd. Zukommen, N., Zukommen, DW 32, 468; L.: FB 494b (zuokomen)

zuokomende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zukommend, zukünftig; Hw.: s. zuokomen (1); Q.: EckhII (vor 1326) (FB zuokomende); E.: s. zuokomen (1); W.: nhd. zukommend, Adj., zukommend, DW‑; L.: FB 949b (zuokomende)

zuokæsen*, zuo kæsen, mhd., sw. V.: nhd. »zukosen«, zusprechen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zuo kæsen); E.: s. zuo, kæsen; W.: nhd. (ält.) zukosen, V., »zukosen«, DW 32, 475; L.: FB 494b (zuo kæsen)

zuokoufen, zuo koufen, mhd., st. V.: nhd. »zukaufen«; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zuo, koufen; W.: nhd. zukaufen, V., »zukaufen«, DW 32, 462; R.: zuokoufen gegen: nhd. sich einschmeicheln bei; L.: Lexer 501b (zuokoufen)

zuokresan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. zukriechen, einschleichen, sich einschleichen, herzuschleichen; ne. creep in, sneak (V.); ÜG.: lat. subrepere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. subrepere?; E.: s. zuo, kresan

zuokriegen, zuo krÆgen, mhd., sw. V.: nhd. »zukriegen«, feindlich andringen gegen, im Krieg helfen; Q.: Kreuzf (1301) (FB zuo krÆgen); E.: s. zuo, kriegen; W.: nhd. (ält.) zukriegen, V., »zukriegen«, DW 32, 476; L.: Lexer 501b (zuokriegen), FB 494b (zuo krÆgen)

zuokrumb* 1, ahd., Adj.: nhd. krumm, einwärts gekrümmt; ne. curved; ÜG.: lat. aduncus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. aduncus?; E.: s. zuo (1), krumb

zuokumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Kommen, »Zukunft«, Ankunft; ne. future (N.), arrival; ÜG.: lat. (aggressio) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. adventus?, Lüt. lat. aggressio?; E.: s. zuo (1), kumft; W.: mhd. zuokumft, st. F., Zukunft, Ankunft; nhd. Zukunft, F., Zukunft, DW 32, 476

zuokumft, zuokumpft, mhd., st. F.: Vw.: s. zuokunft

zuokumftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. kommend, zukünftig, ankommend; ne. coming (Adj.); ÜG.: lat. (advena) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. advena?; E.: s. zuo (1), kumft; W.: mhd. zuokünftic, Adj., künftig; nhd. zukünftig, Adj., zukünftig, DW 32, 484

zuokunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden; ne. announce; ÜG.: lat. annuntiare Gl; Q.: B (800); I.: Lüs. lat. annuntiare; E.: s. zuo, kunden

zuokunft*, zuokumft, zuokumpft, mhd., st. F.: nhd. Zukunft, Ankunft, Kommen, Herzukommen, Herabkunft, Verfolgung; ÜG.: lat. adventus PsM; Hw.: s. zuokunft; Q.: Mar, PsM, Lucid, LBarl, ErzIII, Brun, SGPr, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, EckhII, Parad, BDan, Hiob, HistAE, EvSPaul, EvB, EvA, SAlex, KvMSel, WernhMl, Schürebr (FB zuokunf), Chr, Eilh, Greg, HvFritzlHl, Krone, KvWEngelh, MvHeilFr, PrLeys, Rol (um 1170), SchwPr; E.: ahd. zuokumft* 1, st. F. (i), »Zukunft«, Kommen, Ankunft; s. zuo (1), kumft; W.: nhd. Zukunft, F., Zukunft, DW 32, 476; L.: Lexer 340c (zuokunft), Hennig (zuokunft), FB 494b (zuokunft)

zuokunftec, zuokunftic, mhd., Adj.: Vw.: s. zuokünftic

zuokünftic, zuokunftec, zuokunftic, zðkünftic, zðkumftic, mhd., Adj.: nhd. künftig, zukünftig, kommend, bevorstehend, nächstkünftig, noch zu erwarten seiend; Q.: LBarl (vor 1200), EckhIII, EckhV, Parad, BDan, EvB, Tauler, Seuse (FB zuokünftic), Chr, EvBeh, Urk; E.: ahd. zuokumftÆg* 1, Adj., kommend, zukünftig, ankommend; s. zuo (1), kumft; W.: nhd. zukünftig, Adj., zukünftig, DW 32, 484; L.: Lexer 340c (zuokünftic), Hennig (zuokunftec), FB 494b (zuokünftic), WMU (zuokünftic 222 [1274] 5 Bel.)

zuokünfticheit*, zuokünftickeit, zðkunftikeit, mhd., st. F.: nhd. »Zukünftigkeit«, Zukunft; E.: s. zuokünftic; W.: nhd. (ält.) Zukünftigkeit, F., »Zukünftigkeit«, DW 32, 488; L.: Hennig (zuokünftickeit)

zuokünftickeit, zðkunftikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. zuokünfticheit

zuokwedan* 18, zuoquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, sagen zu, sprechen zu; ne. say, speak; ÜG.: lat. dicere N, inquit (= zuokwidit) N; Vw.: s. dara‑; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, kwedan

zuokwemaling* 3, zuoquemaling*, zuokumiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Ankömmling, Fremder, Fremdling; ne. newcomer; ÜG.: lat. advena Gl, N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. advena?; E.: s. zuo (1), kwemaling

zuokweman* 8, zuoqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hinzukommen, herankommen, herannahen, hinzutreten, vorrücken; ne. come there; ÜG.: lat. (adeptio) N, adoriri Gl, advenire B, deproperare Gl, irretire Gl, provehi Gl, subrepere Gl; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N; I.: Lüs. lat. advenire?; E.: s. zuo, kweman; W.: mhd. zuokomen, st. V., eintreffen; nhd. zukommen, st. V., zukommen, DW 32, 468

zuokwemanÆ* 1, zuoquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zusammenkunft, Versammlung; ne. meeting (N.); ÜG.: lat. conventus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. conventus?; E.: s. zuo (1), kweman

zuokwemÆ* 1, zuoquemÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zusammenkunft, Versammlung; ne. convention; ÜG.: lat. conventus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. conventus; E.: s. zuo (1), kweman

zuokwemo* 2, zuoquemo, ahd., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Fremdling; ne. newcomer; ÜG.: lat. advena Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. advena; E.: s. zuo, kweman

zuokwumÆ* 1, zuoquumÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Versammlung, Zusammenkunft; ne. convention; ÜG.: lat. conventus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. conventus; E.: s. zuo, kweman

zuolachen (1), zuo lachen, mhd., sw. V.: nhd. »zulachen«, anlachen; Q.: HvNst (um 1300), Apk (zuo lachen), BdN; E.: ahd. zuolahhan* 1, zuolachan*, st. V. (6), anlachen, zulächeln; ahd. zuolahhÐn* 1, zuolachÐn*, sw. V. (3), zulachen, zulächeln; s. zuo, lahhÐn, lahhan; W.: nhd. zulachen, sw. V., »zulachen«, zulächeln, DW 32, 491; L.: Lexer 501c (zuolachen), Hennig (zuolachen), FB 494b (zuo lachen)

zuolachen (2), mhd., st. N.: nhd. Zulachen (N.); Q.: Kreuzf (1301) (FB zuolachen); E.: s. zuo, lachen; W.: nhd. Zulachen, N., Zulachen (N.), DW 32, 491; L.: FB 494b (zuolachen)

zuoladen, mhd., sw. V.: nhd. »zuladen«, zu sich bestellen, kommen lassen; E.: s. zuo, laden; W.: nhd. zuladen, V., zuladen, DW 32, 492; L.: Hennig (zuoladen)

zuoladæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), herbeirufen, heranrufen, aufrufen; ne. call (V.), invite; ÜG.: lat. ascire Gl, advocare Gl, arcessere Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. advocare?; E.: s. zuo, ladæn; W.: s. nhd. zuladen, st. V., zuladen, hinzuladen, DW 32, 492

zuoladunge, mhd., st. F.: nhd. »Zuladung«; Q.: Brun (1275-1276) (FB zuladunge); E.: s. zuoladen, ladunge (1); W.: s. nhd. Zuladung, F., Zuladung, DW 32, 492; L.: Lexer 503b (zuoladunge), FB 494b (zuladunge)

zuolahhan* 1, zuolachan*, ahd., st. V. (6): nhd. anlachen, zulächeln; ne. laugh to s.o.; ÜG.: lat. arridere Gl, ridere? Gl; Hw.: s. zuolahhÐn*; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. arridere; E.: s. zuo, lahhan; W.: mhd. zuolachen, sw. V., zulachen, anlachen; nhd. zulachen, sw. V., zulachen, zulächeln, DW 32, 491

zuolahhÐn* 1, zuolachÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. zulachen, zulächeln; ne. laugh with s.o.; ÜG.: lat. arridere N; Hw.: s. zuolahhan*; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. arridere; E.: s. zuo, lahhÐn; W.: mhd. zuolachen, sw. V., zulachen, anlachen; nhd. zulachen, sw. V., zulachen, zulächeln, DW 32, 491

zuolõz 1, ahd., st. M. (a): nhd. Zulassung; ne. admission; ÜG.: lat. admissura Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. admissura; E.: s. zuo, lõzan

zuolõzan* (2), ahd., Part. Prät. subst.=N.: Vw.: s. zuolõzan

zuolõzan (1) 6, ahd., red. V.: nhd. »zulassen«, hinzulassen, zuschicken, hinzuschicken, zukommen lassen, zugestehen; ne. permit (V.), send; ÜG.: lat. admittere Gl, admissura (= zuolõzan subst.) Gl, submittere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. zuo, lõzan; W.: mhd. zuolõzen, red. V., zulassen; nhd. zulassen, st. V., zulassen, DW 32, 497; R.: zuolõzan, Part. Prät. subst.=N.: nhd. Zulassung; ne. admission; ÜG.: lat. admissura Gl

zuolõzen, zuo lõzen, zuolõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. zulassen, gestatten, herankommen lassen, decken lassen (Tiere); Q.: HTrist, Parad (FB zuo lõzen), Myns, Urk (1282); E.: ahd. zuolõzan (1) 6, red. V., »zulassen«, hinzulassen, zuschicken, zukommen lassen; s. zuo, lõzan; W.: nhd. zulassen, st. V., zulassen, DW 32, 497; L.: Lexer 501c (zuolõzen), Hennig (zuolõn), FB 494b (zuo lõzen), WMU (zuolõzen 546 [1282] 1 Bel.)

zuolege, mhd., st. F.: nhd. Beistand; Q.: BibVor (nach 1330) (FB zuolege); E.: s. zuo, lege; W.: nhd. DW-; L.: FB 494b (zuolege)

zuolegen, zuo legen, mhd., sw. V.: nhd. »zulegen«, zunehmen, kräftiger werden, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, gedeihen, sich vervollkommnen, hinzusetzen, legen, zusetzen, helfen, beilegen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, weglegen, verheiraten mit, bestrafen, verfolgen, Kraft und Macht verstärken, Partei ergreifen für, zusammenlegen, zusammenhalten, anlegen, anziehen, erlauben, gestatten, beimessen, Schuld geben, bezichtigen, vermählen, Beilager halten; ÜG.: lat. addere STheol, applicare STheol, attribuere STheol, superaddere STheol; Hw.: s. zuogelegen, zuogeleget; Q.: Elmend (1170-1180), RWh, RWchr, Lilie, SGPr, GTroj, Vät, SHort, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB zuo legen), Chr, Herb, Köditz, KvWEngelh, Loheng, Myst, PassIII, UvZLanz, Urk; E.: s. zuo, legen; W.: nhd. (ält.) zulegen, V., zulegen, DW 32, 511; L.: Lexer 340a (zuolegen), Hennig (zuolegen), FB 494b (zuo legen), WMU (zuolegen N191 [1281] 7 Bel.)

zuolegende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zulegend; Q.: RWh (1235-1240), SGPr, EckhII (FB zuolegende); E.: s. zuo, legen; W.: nhd. zulegend, Adj., zulegend, DW‑; L.: FB 494b (zuolegende)

zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, zuweisen, halten für, fortfahren; ne. add; ÜG.: lat. addere N, adicere N, aggerare N, aggerere? N, applicare Gl, apponere N, circumponere N, crementum sumere N, mancipare Gl; Vw.: s. dara‑, hera‑; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, leggen; W.: nhd. zulegen, sw. V., »zulegen«, DW 32, 511

zuolegunge, mhd., st. F.: nhd. »Zulegung«, Hinzulegung, Beistand, Hilfe, Beiwerk; ÜG.: lat. additio STheol; Hw.: vgl. mnd. tolegginge; Q.: EckhIII (vor 1326), STheol (FB zuolegunge), Chr; I.: Lüs. lat. additio; E.: s. zuolegen; W.: nhd. (ält.) Zulegung, F., »Zulgeung«, Hilfe, Unterstützung, DW 32, 517; L.: Lexer 340c (zuolegunge), Hennig (zuolegunge), FB 494b (zuolegunge)

zuolÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Zulehen«, Bauernlehen; E.: s. zuo, lÐhen; W.: nhd. (ält.) Zulehen, N., »Zulehen«, DW 32, 518; L.: Lexer 340c (zuolÐhen)

zuolÐhenen, zuo lÐhenen, zð lÐnen, mhd., sw. V.: nhd. verleihen; Q.: JvFrst (1340-1350) (zð lÐnen) (zuo lÐhenen); E.: s. zuo, lÐhenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuolÐhenen), FB 494b (zuo lÐhenen)

zuoleinen, zuo leinen, mhd., sw. V.: nhd. »zulehnen«, eng verbinden, vereinen, vereinigen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuo leinen); E.: s. zuo, leinen; W.: nhd. DW-; R.: zwæ natðre in ein persæn zugeleinet: nhd. zwei Naturen in einer Person vereint; L.: Lexer 501c (zuoleinen)

zuoleiten, zuo leiten, mhd., sw. V.: nhd. »zuleiten«, herbeiführen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zuo leiten); E.: s. zuo, leiten; W.: nhd. (ält.) zuleiten, V., »zuleiten«, DW 32, 518; L.: Hennig (zuoleiten), FB 494b (zuo leiten)

zuoleiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zuleiten«, hinführen, heranbringen; ne. lead to; ÜG.: lat. adducere B, Gl, admovere Gl; Vw.: s. dara‑; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. adducere?; E.: s. zuo, leiten; W.: nhd. zuleiten, sw. V., »zuleiten«, DW 32, 518

zuolende, mhd., st. N.: nhd. Landung, Landungsplatz; Q.: Vintl, Warnung (13. Jh.); E.: s. zuo, lende; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuolende)

zuolendic, mhd., Adj.: nhd. zur Landung geeignet; Q.: HvNst (um 1300) (FB zuolendic); E.: s. zuolende, lendic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuolendic), FB 494b (zuolendic)

zuolezzist*, zuoletzt, mhd., Adv.: nhd. »zuletzt«, endlich; ÜG.: lat. demum BrTr, tandem BrTr, PsM, ultimus BrTr; Q.: BrTr, PsM (vor 1190); E.: s. zuo, lezzist; W.: nhd. zuletzt, Adv., zuletzt, DW 32, 520

zuolich, mhd., Adj.: nhd. schmiegsam, weich; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, lich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuolich)

zuoliebelen*, zuoliebeln, zuo liebeln, mhd., sw. V.: nhd. »zuliebeln«, liebäugeln mit, gern haben; Q.: BDan (um 1331) (FB zuo liebeln); E.: s. zuo, liebelen; W.: nhd. (ält.) zuliebeln, V., »zuliebeln«, DW 32, 524; L.: Lexer 501c (zuolieblen), FB 494b (zuo liebeln)

zuoliebeln, zuo liebeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoliebelen

zuolieben, mhd., sw. V.: nhd. »zulieben«, sich einschmeicheln bei; E.: s. zuo, lieben; W.: nhd. (ält.) zulieben, V., »zulieben«, DW 32, 524; L.: Lexer 501c (zuolieben)

zuoligen*, zuo ligen, mhd., st. V.: nhd. »zuliegen«, helfen; Q.: Kreuzf (1301) (FB zuo ligen); E.: s. zuo, ligen; W.: nhd. (ält.) zuliegen, V., »zuliegen«, DW 32, 525; L.: FB 494b (zuo ligen)

zuolÆhmahha* 1, zuolÆhmacha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Luxus, Treiben, luxuriöses Treiben, affektiertes Gehabe; ne. luxury, shivaree; ÜG.: lat. affectatio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. affectatio; E.: s. zuo, lÆh (3)?, mahhæn

zuolÆmen, zuo lÆmen, mhd., sw. V.: nhd. verleimen; Q.: EckhI (vor 1326), Parad (FB zuo lÆmen), BdN; E.: s. zuo, lÆmen; W.: nhd. zuleimen, V., zuleimen, DW 32, 518; L.: Hennig (zuolÆmen), FB 494b (zuo lÆmen)

zuolinÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. anlehnen, zuneigen; ne. lean (V.), incline; ÜG.: lat. anniti Gl; Hw.: vgl. as. tæhlinæn; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. anniti?; E.: s. zuo, linÐn; W.: nhd. zulehnen, sw. V., anlehnen, zulehnen, DW 32, 518

zuolispen, zuo lispen, zðlispen, mhd., sw. V.: nhd. zuflüstern; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zuo, lispen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuolispen), Hennig (zuolispen)

zuolocken, zuo locken, mhd., sw. V.: nhd. »zulocken«, verführen; Q.: BdN, BrZw (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. zuo, locken; W.: nhd. (ält.) zulocken, V., »zulocken«, DW 32, 527; L.: Lexer 501c (zuolocken), Hennig (zuolocken)

zuolænen*, zuo lænen, mhd., sw. V.: nhd. kaufen; Q.: EvA (vor 1350) (FB zuo lænen); I.: Lüt. lat. appretiare; E.: s. zuo lænen; W.: nhd. DW-; L.: FB 494b (zuo lænen)

zuolosen, zuo losen, mhd., sw. V.: nhd. »zulosen«, zuhören; Q.: Hiob (FB zuo losen), ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zuo, losen; W.: nhd. (dial.) zulosen, V., zulosen, DW 32. 527; L.: Lexer 340a (zuolosen), FB 494b (zuo losen)

zuolosÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. achten, zuhören, achthaben; ne. pay attention; ÜG.: lat. attendere Gl, intendere Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. attendere?; E.: s. zuo, losÐn; W.: nhd. (ält.‑dial.) zulosen, sw. V., horchen, zulosen (dial.), DW 32, 527

zuolouf, zðlouf, mhd., st. M.: nhd. »Zulauf«, Anlauf, Andrang, Gedränge, Zusammenrottung, Beistand, Hinzulaufen, Nachspringen, Anlauf zum Sprung, Zuflucht; Q.: Mant, GTroj, JvFrst, Seuse (FB zulouf), Bihteb, Krone, KvWTroj, Laurin, RvEGer (1215-1225), Urk; E.: s. ahd. zuolouft 2, st. F. (i), Zulauf, Auflauf, Zusammenlaufen; s. zuo, louft; W.: s. nhd. Zulauf, M., Zulauf, DW 32, 505; L.: Lexer 340c (zuolouf), Hennig (zuolouf), FB 494b (zulouf), WMU (zuolouf N238 [1283] 4 Bel.)

zuoloufan* 3, ahd., red. V.: nhd. »zulaufen«, herbeilaufen, herbeieilen; ne. come together; ÜG.: lat. concurrere T, occurrere T; Q.: N, T (830); I.: Lüt. lat. occurrere; E.: s. zuo, loufan; W.: mhd. zuoloufen, red. V., herzulaufen; nhd. zulaufen, st. V., zulaufen, DW 32, 507

zuoloufÏre*, zuoloufer, mhd., st. M.: nhd. »Zuläufer«, Angreifer; Q.: Urk (1288); E.: s. zouloufen; W.: nhd. (ält.) Zuläufer, M., »Zuläufer«, DW 2, 510; L.: WMU (zuoloufer 1047 [1288] 1 Bel.)

zuoloufen, zuo loufen, mhd., red. V.: nhd. »zulaufen«, herzulaufen, hinzulaufen, entgegenkommen, begegnen; Q.: EckhV, EvB, EvA, Tauler, WernhMl (FB zuo loufen), Vintl, Urk (1287); E.: ahd. zuoloufan* 3, red. V., »zulaufen«, herbeilaufen, herbeieilen; s. zuo, loufan; W.: nhd. zulaufen, st. V., zulaufen, DW 32, 507; L.: Lexer 501c (zuoloufen), Hennig (zuoloufen), FB 494b (zuo loufen), WMU (zuoloufen 902 [1287] 4 Bel.)

zuoloufer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoloufÏre*

zuolouft 2, ahd., st. F. (i): nhd. Zulauf, Auflauf, Zusammenlaufen; ne. concourse; ÜG.: lat. concursus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. concursus; E.: s. zuo, louft; W.: s. mhd. zuolouf, st. M., Anlauf; s. nhd. Zulauf, M., Zulauf, DW 32, 505

zuolðchen, zuo lðchen, mhd., st. V.: nhd. zuschließen, schließen; Q.: Kchr (FB zuo lðchen), Gen (1060-1080); E.: s. zuo, lðchen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuolðchen), Hennig (zuolðchen), FB 494b (zuo lðchen)

zuoluogÏre*, zuoluoger, mhd., st. M.: nhd. »Zuluger«, Zuschauer; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. zuo, luogÏre; W.: nhd. (dial.) Zuluger, M., Zuluger, DW-; L.: Lexer 340c (zuoluoger)

zuoluogen, zuo luogen, zuolðgen, mhd., sw. V.: nhd. »zulugen«, zuschauen, zusehen, zusehen bei, aufpassen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zuo, luogen; W.: nhd. (ält.) zulugen, V., »zulugen«, DW 32, 528; L.: Lexer 501c (zuoluogen), Hennig (zuoluogen)

zuoluoger, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoluogÏre

zuolusemen, zuo lusemen, zuolusenen, mhd., sw. V.: nhd. zuhören; Hw.: s. zulusenen; Q.: Lexer (1348); E.: s. zuo, lusemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuolusemen)

zuolusen, mhd., sw. V.: nhd. zuhören; E.: s. zuo, lusen; L.: Lexer 501c (zuolusen)

zuolusenen, mhd., sw. V.: nhd. zuhören; Hw.: s. zulusemen; E.: s. zuo, lusemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 501c (zuolusenen)

zuolðstaren* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. aufmerksam sein (V.); ne. be attentive; ÜG.: lat. attonitus (= zuolðstarenti) B; Q.: B (800), GB; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, lðstaren

zuolðstarenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. zuolðstaren*

zuomachen, zuo machen, zðmachen, mhd., sw. V.: nhd. »zumachen«, sich auf den Weg machen, zurechtmachen, rüsten, schmücken; Q.: Macc (vor 1332), BDan, Cranc (FB zuo machen), Myst, NvJer; E.: s. zuo, machen; W.: nhd. zumachen, V., zumachen, DW 32, 528; L.: Lexer 501c (zuomachen), Hennig (zuomachen), FB 494b (zuo machen)

zuomõle, zðmõle, mhd., Adv.: nhd. zumal, gänzlich, ganz und gar, besonders; E.: s. zuo, mõle; W.: s. nhd. zumal, Adv., zumal, DW 32, 531; L.: Hennig (zuomõle)

zuoman, zðman, mhd., st. M.: nhd. Beimann, Liebhaber; Q.: ErzIII (1233-1267), Kolm, PassI/II; E.: s. zuo, man; W.: nhd. Zumann, M., Zumann, DW 32, 534; L.: Lexer 340c (zuoman), Hennig (zuoman); Son.: cicisbeo (?)

zuomanæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, ermahnen; ne. admonish; ÜG.: lat. admonere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. admonere; E.: s. zuo, manæn

zuomanunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ermahnung; ne. admonition; ÜG.: lat. admonitio B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. admonitio; E.: s. zuo, manunga

zuomaz, mhd., st. N.: nhd. »Zumaß«, zur Zuspeise dienende Lebensmittel; E.: s. zuomezzen, zuo, maz (2); W.: nhd. (ält.) Zumaß, N., Zumaß, DW 32, 534 (Zumasz); L.: Lexer 340c (zuomaz)

*zuomen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. tæmian*; E.: germ. *tæmjan, sw. V., frei machen, leeren; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

zuomerken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. begrenzen, angrenzen; ne. limit (V.); ÜG.: lat. collimitare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. collimitare?; E.: s. zuo, merken

zuomezzan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. zumessen; ne. measure out; ÜG.: lat. accomodus (= zuogimezzan) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. accomodus (= zuogimezzan) Gl; W.: mhd. zuomezzen, st. V., hinzumessen, zumessen; nhd. zumessen, st. V., zumessen, DW 32, 536; R.: zuogimezzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. angemessen; ne. appropriate (Adj.); ÜG.: lat. accomodus Gl

zuomezzen, zuo mezzen, mhd., st. V.: nhd. hinzumessen, zumessen, vergleichen; Hw.: s. zuogemezzen; Q.: Parz (1200-1210); E.: ahd. zuomezzan* 1, st. V. (5), zumessen; W.: nhd. zumessen, st. V., zumessen, DW 32, 536; R.: hie zuo mezzen: nhd. hiermit vergleichen; L.: Lexer 501c (zuomezzen), Hennig (zuomezzen)

zuomi* 1, ahd., Adj.: nhd. leer; ne. empty; ÜG.: lat. vacuus Gl; Vw.: s. widar‑?; Hw.: vgl. as. tæm, tæmi; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *tæma‑, *tæmaz, *tæmja‑, *tæmjaz, Adj., frei verfügbar, frei, leer; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

*zuomida?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. gi‑

zuomÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. leer, unbewohnt; ne. empty; ÜG.: lat. vacans T; Hw.: vgl. as. tæmig; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. vacans?; E.: germ. *tæmÆga‑, *tæmÆgaz, Adj., frei verfügbar, frei von; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

zuomischen, zuo mischen, mhd., sw. V.: nhd. zumischen, beimengen, beimischen, hinzufügen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuo mischen), BdN; E.: s. zuo, mischen; W.: nhd. zumischen, V., zumischen, DW 32, 540; R.: dem ruofe zeher zuo mischen: nhd. dem Ruf Tränen zumischen, laut klagen und weinen; L.: Lexer 501c (zuomischen), Hennig (zuomischen), FB 494b (zuo mischen)

zuomischunge, mhd., st. F.: nhd. Zumischung; Q.: Sph (1350-1400) (FB zuomischunge); E.: s. zuo, mischunge; W.: s. nhd. Zumischung, F., Zumischung, DW 32, 40; L.: FB 494b (zuomischunge)

zuomiskilæn* 1, zuomiscilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. beimischen; ne. add; ÜG.: lat. annectere N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. mÆscÐre, Lüt. lat. annectere?; E.: s. zuo, miskilæn

zuomüese, mhd., st. N.: nhd. »Zumus«, Zuspeise, Feldfrüchte außer Getreide; Hw.: s. zuomuos; Q.: SHort, BrAlt (FB zuomüese), Helbl, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zuo, müese; W.: s. nhd. Zumus, N., Zumus, DW 32, 543; L.: Lexer 340c (zuomüese), FB 494b (zuomüese)

zuomugan* 2, ahd., Prät.-Präs.: nhd. können, vermögen, etwas begreifen können; ne. can (V.), be able; ÜG.: lat. posse ad N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. posse ad; E.: s. zuo, mugan

zuomüller, mhd., st. M.: Vw.: s. zuomülnÏre

zuomülnÏre*, zuomüllÏre*, zuomüller, mhd., st. M.: nhd. »Zumüllner«, Müllergehilfe; E.: s. zuo, mülnÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuomüller)

zuomuos, zuomuose, mhd., st. N.: nhd. »Beispeise«, Beilage, Zuspeise, Feldfrüchte außer Getreide; Hw.: s. zuomüese; E.: ahd. zuomuosi* 19?, st. N. (ja), »Beispeise«, breiartige Speise, breiartige Zukost; s. zuo, muos; W.: s. nhd. (ält.) Zumus, N., Zuspeise, DW 32, 543; L.: Lexer 340c (zuomuose), Hennig (zuomuos)

zuomuos* 1 und häufiger?, ahd., st. N. (a): nhd. »Beispeise«, Gemüse, breiartige Speise, breiartige Zukost; ne. vegetables to complete the meat, porridge, mash (N.); ÜG.: lat. pulmentum Gl; Hw.: s. zuomuosi*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, muos; W.: nhd. (ält.) Zumus, N., Zuspeise, DW 32, 543

zuomuose, mhd., st. N.: Vw.: s. zuomuos

zuomuosi* 19?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Beispeise«, breiartige Speise, breiartige Zukost; ne. porridge, mash (N.); ÜG.: lat. companadium? Gl, (episumen) Gl, obsonium Gl, pulmentarium Gl, pulmentum Gl; Hw.: s. zuomuos*; Q.: Gl; I.: lat beeinflusst?; E.: s. zuo, muos; W.: mhd. zuomuose, st. N., Zuspeise, Feldfrüchte außer Getreide; s. nhd. (ält.) Zumus, N., Zuspeise, DW 32, 543

zuomuoslÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Beispeislein«, breiartiges Gericht, Breichen; ne. porridge, mash (N.); ÜG.: lat. (sorbitiuncula) Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); I.: Lüt. lat. sorbitiuncula?; E.: s. zuo, muos

zuomuoten, zuo muoten, mhd., sw. V.: nhd. »zumuten«, wünschen, fordern, verlangen, auftragen; Q.: BDan, Seuse (FB zuo muoten), Urk (1299); E.: s. zuo (1), muoten; W.: nhd. zumuten, V., zumuten, DW 32, 543; L.: Lexer 501c (zuomuoten), Hennig (zuomuoten), FB 494b (zuo muoten), WMU (zuomuoten 3239 [1299] 1 Bel.)

zuonagel, mhd., st. M.: nhd. »Zunagel«, Ersatznagel; Q.: Urk (1297); E.: s. zuo (1), nagel; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuonagel 2575 [1297] 1 Bel.)

zuonõhen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, näher herantreten, herannahen, sich annähern, sich nähern; ne. come near; ÜG.: lat. applicare Gl, appropinquare Gl, patrari (= sih zuonõhen) Gl, properare Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. appropinquare; E.: s. zuo, nõhen

zuonÏhen, zuo nÏhen, mhd., sw. V.: nhd. »zunahen«; Q.: Gnadenl (1390?) (FB zunÏhen); E.: s. zuo, nÏhen (1); W.: s. nhd. (ält.) zunahen, V:, »zunahen«, herannahen, hinzunahen, DW 32, 548; L.: FB 494b (zuo nÏhen)

zuonÏjen, zuo nÏjen, mhd., sw. V.: nhd. zunähen; Q.: Enik (um 1272) (FB zuo nÏjen); W.: s. nhd. zunähen, V., zunähen, DW 32, 549; L.: FB 494b (zuo nÏjen)

zuoname, zðname, mhd., sw. M.: nhd. »Zuname«, Beiname; Q.: RWchr, Enik, BDan, EvSPaul (FB zuoname), Kirchb, NvJer, Parz, PassI/II, RvEGer, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. zuo (1), name; W.: nhd. Zuname, M., Zuname, DW 32, 549; L.: Lexer 340c (zuoname), Hennig (zuoname), FB 494b (zuoname), WMU (zuoname 2930 [1298] 2 Bel.)

zuonamen, mhd., sw. V.: nhd. »zunamen«, Zunamen geben, Beinamen geben; Hw.: s. zuonemen (3); Q.: DvA (1250-1272), NvJer; E.: s. zuo (1), namen; W.: nhd. (ält.) zunamen, V., »zunamen«, DW 32, 551; L.: Lexer 340c (zuonamen)

zuoneigen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zuneigen«, Zuneigung; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. zuoneigen (1); W.: nhd. Zuneigen, N., Zuneigen, DW 32, 570; L.: Lexer 340c (zuoneigen)

zuoneigen (1), zuo neigen, mhd., sw. V.: nhd. zuneigen, zuneigen zu, sich verbeugen, zugeneigt sein (V.); Hw.: s. zuogeneiget; Q.: EckhI (FB zuo neigen), Er (um 1185), Kreuzf; E.: s. zuo (1), neigen (2); W.: nhd. zuneigen, V., zuneigen, DW 32, 570; L.: Lexer 501c (zuneigen), Hennig (zuoneigen), FB 494b (zuo neigen)

*zuoneigen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. tæhnÐgian*

zuoneman* 8, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, ergreifen, zu sich nehmen, übernehmen, anmaßen, erlangen; ne. take (V.), seize (V.); ÜG.: lat. adipisci Gl, assumere B, Gl, RhC; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), RhC; I.: Lüs.?, Lbd.? lat. assumere; E.: s. zuo, neman; W.: mhd. zuonemen, st. V., zunehmen (intr.), gedeihen (intr.), heranwachsen (intr.); nhd. zunehmen, st. V., »zunehmen«, wachsen (V.) (1), größer werden, DW 32, 566; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuonemÏre*, zuonemer, mhd., st. M.: nhd. Zunehmer; Q.: Cranc (FB zuonemer), Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. zuonemen; W.: nhd. Zunehmer, M., Zunehmer, DW 32, 570; L.: Lexer 340c (zuonemer), FB 495a (zuonemer)

zuonemen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zunehmen«, Zunahme, Wachstum; ÜG.: lat. processus BrTr; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII, EckhV, Parad, Tauler, Seuse (FB zuonemen), BdN, BrTr; E.: s. zuonemen (1); W.: nhd. Zunehmen, N., Zunehmen, DW 32, 566; L.: Lexer 340c (zuonemen), FB 495a (zuonemen)

zuonemen (3), mhd., sw. V.: nhd. »Zunamen geben«, Beinamen geben; Hw.: s. zuonamen; E.: s. zuoname; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340c (zuonamen)

zuonemen (1), zuo nehmen, zðnemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, stärker werden, schließen vor, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen, wachsen (V.) (1); ÜG.: lat. assumere STheol, (augmentum) STheol, crescere STheol; Hw.: s. zuogenemen; Q.: Lucid (1190-1195), ErzIII, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Hiob, Tauler, WernhMl, Gnadenl (FB zuo nehmen), BdN, Elis, Parz; E.: ahd. zuoneman* 8, st. V. (4), nehmen, ergreifen, zu sich nehmen, anmaßen; s. zuo, neman; W.: nhd. zunehmen, st. V., »zunehmen«, wachsen (V.) (1), größer werden, DW 32, 566; L.: Lexer 340b (zuonemen), Lexer 501c (zuonemen), Hennig (zuonemen), FB 494b (zuo nehmen)

zuonemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zunehmend; Q.: EckhIII (vor 1326), Tauler, Seuse (FB zuonemende); E.: s. zuo, nemende; W.: nhd. zunehmedn, Adj., zunehmend, DW 32, 566; L.: FB 495a (zuonemende)

zuonemer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuonemÏre

zuonemunge, mhd., st. F.: nhd. Zunehmung, Zunahme, Wachstum, Vermehrung; ÜG.: lat. augmentum STheol; Q.: Secr (1282), Vät, EckhII, STheol, KvMSel, BrAlt (FB zuonemunge); E.: s. zuonemen; W.: vgl. nhd. Zunahme, F., Zunahme, DW 32, 548; L.: Lexer 340c (zuonemunge), Hennig (zuonemunge), FB 495a (zuonemunge)

zuonumft, mhd., st. F.: Vw.: s. zuonumft

zuonunft, zuonumft*, zðnunft, zðnumft, mhd., st. F.: nhd. Zunahme, Wachstum; Q.: Vät (1275-1300) (FB zuonunft), PassI/II; E.: s. zuo, nunft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuonunft), Hennig (zuonunft), FB 495a (zuonunft)

zuonutz, mhd., st. M.: Vw.: s. zuonuz

zuonuz, zuonutz, zðnutz, mhd., st. M.: nhd. hinzukommender Nutzen, Wirkung; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, nuz (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuonuz), Hennig (zuonutz)

zuoordenen, zuo ordenen, mhd., sw. V.: nhd. zuordnen; ÜG.: lat. ordinare STheol; Q.: EckhIII (vor 1326), Parad, STheol (FB zuo ordenen); E.: s. zuo, ordenen; W.: nhd. zuordnen, V., zuordnen, DW 32, 634; L.: Hennig (zuordenen), FB 495a (zuo ordenen)

zuoouhhan* 1, zuoouchan*, ahd., red. V.: nhd. hinzufügen; ne. add; ÜG.: lat. adicere APs; Q.: APs (1. Hälfte 9. Jh.); I.: Lüt. lat. adicere?; E.: s. zuo; s. germ. *aukan, st. V., mehren, vermehren; idg. *aøeg‑, *øæg‑, *aug‑, *ug‑, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84

zuoouhhæn* 3, zuoouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, zusetzen, beigeben, hinzugeben; ne. add, increase (V.); ÜG.: lat. addere Gl, adiungere B; Hw.: s. zuogiouhhæn; vgl. anfrk. *tækon?; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. addere?, adiungere?; E.: s. zuo, ouhhæn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuopfÆfÏre*, zuophÆfer, mhd., st. M.: nhd. »Zupfeifer«, Zuflüsterer, Verleumder; Q.: Lexer (1462-1466); E.: s. zuo, pfÆfÏre; W.: s. nhd. Zupfeifer, M., Zupfeifer, DW 32, 627; L.: Lexer 341a (zuophÆfer)

zuopfÆfen, zðpfÆfen, mhd., st. V.: nhd. »zupfeifen«, anhexen; E.: s. zuo, pfÆfen; W.: s. nhd. zupfeifen, V., zupfeifen, DW 32, 627; L.: Hennig (zuopfÆfen)

zuopflege, zðpflege, zupflege*, zuophlege, mhd., st. F.: nhd. Lebensweise, Handlungsweise, Unterstützung; Q.: Hiob (FB zuopflege), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, pflege; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuophlege), Hennig (zuopflege), FB 495a (zuopflege)

zuopfliht, zðpfliht, zuopliht, zðpliht, zuophliht, mhd., st. F.: nhd. »Zupflicht«, Eifer, hingebender Eifer, Anstrengung, Hingabe, Verehrung, Zustimmung, Gemeinsamkeit, Art und Weise; Q.: Vät, Ot, BDan (FB zuopfliht), PassI/II, SSp (1221-1224); E.: s. zuo, pfliht; W.: nhd. DW-; R.: vröuden zuopfliht: nhd. Freude; R.: tædes zuopfliht: nhd. Tod; R.: lustlichiu zuopfliht: nhd. Lust; L.: Lexer 341a (zuophliht), Hennig (zuopfliht), FB 495a (zuophliht); Son.: SSp mnd.?

zuopflihten*, zuophlihten, zuo phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »zupflichten«, zuteilen, beigesellen; Q.: RAlex (1220-1250), BDan (FB zuophlihten); E.: s. zuo, pflihten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b (zuophlihten), FB 495a (zuo phlihten)

zuopflihtic***, mhd., Adj.: nhd. dienstbeflissen; E.: s. zuo, pfliht, pflihtic

zuopflihticheit*, zuphlithicheit*, zuopflihtecheit*, zuophlihtecheit, zuophlihtikeit, mhd., st. F.: nhd. Dienstbeflissenheit; Q.: Parad (1300-1329) (FB zuophlihtikeit); E.: s. zuo, pflihticheit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuophlihtecheit), FB 495a (zuophlihtikeit)

zuophÆfer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuopfÆfÏre

zuophlege, mhd., st. F.: Vw.: s. zuopflege

zuophliht, mhd., st. F.: Vw.: s. zuopfliht

zuophlihtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zuopflihticheit

zuophlihten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuopflihten

zuopliht, mhd., st. F.: Vw.: s. zuopfliht

zuopringen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuobringen

zuopunctec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuopunctic*

zuopunctic*, zuopunctec, mhd., Adj.: nhd. konzentrisch; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zuopunctec); E.: s. zuo, punct; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuopunctec), FB 495a (zuopunctec)

zuopðren*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuobüren

zuopuren, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuobüren

zuoquemen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuokomen

zuoquetzen*, zuoquexen*, zuquetzen, zuquexen, zequetzen, zequexen, mhd., sw. V.: nhd. zerquetschen, quetschen; Hw.: s. zerquaschieren; Q.: Suol (zequaschieren) (FB zerquaschieren); E.: s. zer, quaschieren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 333a (zerquaschieren), Hennig (zerquaschieren), FB 485b (zerquaschieren)

zuoquinklÏre*, zuoquinkler, mhd., st. M.: nhd. Zublinzler, Schmeichler; Hw.: s. zuoquinklen; Q.: Lexer (1462-1466); E.: s. zuo, quinklÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuoquinkler)

zuoquinklen***?, mhd., V.: nhd. zublinzeln, schmeicheln; Hw.: s. zuoquinklÏre; E.: s. zuoquinklÏre; W.: nhd. DW-

zuoquinkler, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoquinklÏre

zuorahhæn* 1, zuorachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. behaupten, zusprechen, zustimmen; ne. affirm; ÜG.: lat. asserere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. asserere?; E.: s. zuo, rahhæn; R.: zuorahhænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. behauptend, positiv; ne. affirmatively; ÜG.: lat. asserendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuorahhænto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. zuorahhæn*

zuorant..., zuorennet*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuorennen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuorant...)

zuorõtan* 1, ahd., red. V.?: nhd. »zuraten«?, sich wenden gegen, Böses ersinnen; ne. »advise to do« (?), plot (V.); ÜG.: lat. (bilis) Gl; Hw.: s. zirõtan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, rõtan; W.: nhd. zuraten, st. V., Rat geben, DW 32, 636

zuorõten, zuo rõten, mhd., red. V., st. V.: nhd. zuraten; Q.: SHort (nach 1298), Minneb (FB zuo rõten); E.: s. zuo, rõten; W.: nhd. zuraten, V., zuraten, DW 32, 636; R.: rõtet zuo: nhd. ratet zu; L.: Lexer 501c (zuorõten), Hennig (zuorõten), FB 495a (zuo rõten)

zuorechen, zðrechen, zuo rechen, mhd., st. V.: nhd. »zurechen«, häufen auf, hinzuscharren; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, rechen (1); W.: nhd. (ält.) zurechen, sw. V., »zurechen«, zusammenscharren, DW 32, 637; L.: Hennig (zuorechen)

zuorede, mhd., st. F.: nhd. »Zurede«, Redezusatz; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, rede; W.: nhd. Zurede, F., »Zurede«, DW 32, 650; L.: Lexer 341a (zuorede)

zuoreden, zuo reden, mhd., sw. V.: nhd. zureden, zurechtweisen; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuo reden), Teichn; E.: s. zuo, reden; W.: nhd. zureden, sw. V., zureden, DW 32, 651; L.: Lexer 502a (zuoreden), FB 495a (zuo reden)

zuoredenÏre*, zuoredener, mhd., st. M.: nhd. »Zuredner«; E.: s. zuo, reden, redenÏre; W.: nhd. (ält.) Zuredner, M., »Zuredner«, DW 32, 652; L.: Lexer 341a (zuoredener)

zuoredener, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoredenÏre

zuoreiten, zðreiten, zuo reiten, mhd., sw. V.: nhd. hinzurechnen, zurechnen, rüsten, zurüsten; Q.: Chr, Kirchb, LivlChr (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, reiten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b (zuoreiten), Hennig (zuoreiten)

zuorennen, zuo rennen, zðrennen, mhd., sw. V.: nhd. »zurennen«, herbeirennen, hinzueilen, zu Hilfe eilen; Q.: MinnerII (FB zuo rennen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. zuo, rennen; W.: nhd. (ält.) zurennen, st., V., »zurennen«, DW 32, 658; L.: Lexer 502a (zuorennen), Hennig (zuorennen), FB 495a (zuo rennen)

zuoriechen, zuo riechen, mhd., st. V.: nhd. stinken, anstinken gegen, Geruch verbreiten gegen; Q.: Apk (vor 1312) (FB zuo riechen); E.: s. zuo, riechen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502a (zuoriechen), FB 495a (zuo riechen)

zuorigelen, zuo rigelen, mhd., sw. V.: nhd. »zuriegeln«, zuschließen; Q.: Lexer (1501); E.: s. zuo, rigelen; W.: nhd. (ält.) zuriegeln, V., »zuriegeln«, durch einen Riegel verschließen, DW 32, 670; L.: Lexer 502a (zuorigelen)

zuorihtÏre*, zuorihter, mhd., st. M.: nhd. »Zurichter«, Bereitmachender; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zuorihter); E.: s. zuorihten, zuo, rihtÏre; W.: nhd. (ält.) Zurichter, M., »Zurichter«, DW 32, 669; L.: FB 495a (zuorihter)

zuorihten, zuo rihten, mhd., sw. V.: nhd. »zurichten«, bereitmachen, rüsten, zubereiten, herrichten; Hw.: s. zuoberihten; Q.: HistAE, Minneb, JvFrst, Cranc (FB zuo rihten), Chr, NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, rihten; W.: nhd. (ält.) zurichten, V., »zurichten«, herrichten, DW 32, 659; L.: Lexer 502a (zuorihten), FB 495a (zuo rihten)

zuorinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zufließen; ne. flow towards; ÜG.: lat. fluere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, rinnan; W.: mhd. zuorinnen, st. V., hinzulaufen, herbeilaufen, hinzueilen; nhd. zurinnen, st. V., »zurinnen«, gerinnen, DW 32, 671

zuorinnen, zðrinnen, zuo rinnen, mhd., st. V.: nhd. »zurinnen«, hinzulaufen, herbeilaufen, hinzueilen, herbeieilen; Q.: Herb (1190-1200), Karlmeinet, LivlChr; E.: ahd. zuorinnan* 1, st. V. (3a), zufließen; s. zuo, rinnan; W.: nhd. (ält.) zurinnen, st. V., »zurinnen«, gerinnen, DW 32, 671; L.: Lexer 502a (zuorinnen), Hennig (zuorinnen)

zuorÆsen, mhd., st. V.: nhd. »zureisen«, zufallen (V.) (1); E.: s. zuo, rÆsen; W.: nhd. (ält.) zureisen, V., »zureisen«, zufallen (V.) (1), zufließen, DW 32, 656; L.: Lexer 502a (zuorÆsen)

zuorÆten, zuo rÆten, mhd., st. V.: nhd. »zureiten«, herreiten, herbeireiten, herantraben, hinzureiten, reiten zu, näher kommen, entgegenreiten, begegnen; Hw.: s. zuogerÆten; Q.: Ot (FB zuo rÆten), GenM (um 1120?), Hartm, Parz, Kreuzf; E.: s. zuo, rÆten; W.: nhd. (ält.) zureiten, V., »zureiten«, zu einem Ziel reiten, DW 32, 657; L.: Lexer 502a (zuorÆten), Hennig (zuorÆten), FB 495a (zuo rÆten)

zuorüeren, zuo rüeren, zðrüeren, mhd., sw. V.: nhd. »zurühren«, hinzueilen, herbeieilen; Q.: Ot (FB zuo rüeren), Herb (1190-1200), Ren; E.: s. zuo, rüeren; W.: nhd. (ält.) zurühren, sw. V., »zurühren«, DW 32, 719; L.: Lexer 502a (zuorüeren), Hennig (zuorüeren), FB 495a (zuo rüeren)

zuorukken* 1, zuorucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorrücken, fortschreiten, sich nähern, hinzutreten; ne. move on; ÜG.: lat. progredi Gl; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lüt. lat. progredi?; E.: s. zuo, rukken; W.: nhd. zurücken, sw. V., beiseite rücken um Platz zu machen, DW 32, 689

zuorðnen, zuo rðnen, mhd., sw. V.: nhd. zuraunen, zuflüstern; Q.: DSp, HTrist, Gund (FB zuo rðnen), Er (um 1185), Eracl, Helbl, JTit, PassI/II, Trist, Vintl; E.: s. zuo, rðnen; W.: nhd. zuraunen, V., zuraunen, DW 32, 636; L.: Lexer 502a (zuorðnen), Hennig (zuorðnen), FB 495a (zuo rðnen)

*zuorðnæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. tærðnon*

zuoruofan* 1, ahd., red. V.: nhd. zurufen; ne. call to someone; Q.: O (863-871); E.: s. zuo, ruofan; W.: nhd. zurufen, st. V., zurufen, DW 32, 716

zuorðrt..., zuorüeret*..., mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuorüeren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuorðrt...)

zuorüsten, zuo rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »zurüsten«, sich bereit machen; Q.: Apk (vor 1312) (FB zuo rüsten), Chr; E.: s. zuo, rüsten; W.: nhd. (ält.) zurüsten, V., »zurüsten«, DW 32, 719; L.: Lexer 502a (zuorüsten), FB 495a (zuo rüsten)

zuosachen*, zuo sachen, mhd., sw. V.: nhd. »zusachen«, Klage anbringen; Q.: Vät (1275-1300), Cranc (FB zuo sachen); E.: s. zuo (1), sachen; W.: nhd. (ält.) zusachen, sw. V., »zusachen«, rechtlichen Anspruch anbringen, DW 32, 723; L.: FB 495a (zuo sachen)

zuosagÏre*, zuosager, zðsager, mhd., st. M.: nhd. »Zusager«, Aussager, Vorhersager; E.: s. zuosagen, zuo, sagÏre; W.: s. nhd. (ält.) Zusager, M., »Zusager«, DW 32, 728; L.: Lexer 341a (zuosager), Hennig (zuosager)

zuosage, mhd., st. F.: nhd. Zusage, Versprechen; Q.: Chr (1487); E.: s. zuo, sage (2); W.: nhd. Zusage, F., Zusage, Zusicherung, DW 32, 723; L.: Lexer 341a (zuosage)

zuosagen, zuo sagen, mhd., sw. V.: nhd. zusagen, zustimmen, versprechen, als Eigentum zusprechen, bekennen, gestehen, ankündigen; Q.: BDan (FB zuo sagen), Chr, SSp (1221-1224); E.: s. zuo, sagen (1); W.: nhd. zusagen, V., zusagen, versichern, bekennen, bekunden, DW 32, 725; L.: Lexer 340b (zuosagen), FB 495a (zuo sagen); Son.: SSp mnd.?

zuosager, zðsager, mhd., st. M.: Vw.: s. zuosagÏre

zuosager, mhd., st. M.: Vw.: s. zuosagÏre

zuosagunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusagung«, Zusage, Versprechen; Q.: Lecer (1432); E.: s. zuo, sagunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuosagunge)

zuosalunge, mhd., st. F.: nhd. Zugabe; E.: s. zuo, salunge; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuosalunge)

zuosamen..., mhd.: Vw.: s. zesamen...

zuosamen, mhd., Adv.: nhd. zusammen; Hw.: s. zesamene; E.: s. zuo, samen; W.: nhd. zusammen, Adv., zusammen, DW 32, 729; L.: Lexer 341a (zuosamen)

zuosamenstæz, mhd., st. M.: Vw.: s. zesamenestæz*

zuosõt, mhd., st. F.: nhd. »Zusaat«, Vermischung; Hw.: s. zuosaz; W.: nhd. (ält.) Zusaat, F., »Zusaat«, Abschluss der Saat, DW 32, 723; E.: s. zuo, sõt; L.: Hennig (zuosõt)

zuosaz, zuosatz, zðsatz, mhd., st. M.: nhd. Zusatz, Grundlage, Hinzufügung, Legierung, Beihilfe, Aushilfsperson, Hilfstruppe, Besatzung, Beigeordneter, Beisitzer; Hw.: s. zuosõt; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zuosaz), Chr, Kolm; E.: s. zuo, saz; W.: nhd. Zusatz, M., Zusatz, Vorgang des Hinzusetzens, Hinzugesetztes, DW 32, 782; L.: Lexer 341a (zuosaz), Hennig (zuosatz), FB 495a (zuosaz)

zuosazliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Zusatzleute«, Beigeordnete; Q.: Lexer (1473); E.: s. zuosaz, liute; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuosazliute)

zuoschaffen, zuo schaffen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zuschaffen«, zusätzlich verschaffen, zuordnen, zugesellen; Q.: Enik, RAlex, Kreuzf (FB zuo schaffen), Chr, GFrau (um 1230), Urk; E.: s. zuo, schaffen; W.: nhd. (ält.) zuschaffen, sw. V., »zuschaffen«, DW 32, 786; L.: Lexer 502a (zuoschaffen), FB 495a (zuo schaffen), WMU (zuoschaffen 2703 [1297] 2 Bel.)

zuoscharen*, zuoscharn, zuo scharn, mhd., sw. V.: nhd. »zuscharen«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuo scharn); E.: s. zuo, scharen (1); W.: nhd. (ält.) zuscharen, V., »zuscharen«, DW 32, 787; R.: der inneren natðr zugescharet: nhd. der inneren Natur zugehörig, naturbedingt; L.: Lexer 502a (zuoscharn), FB 495a (zuo scharn)

zuoscharn, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoscharen

zuoschaz, mhd., st. N.: nhd. »Zuschatz«, Heiratsgut, Mitgift, Ausstattung; Q.: Chr, Urk (1286); E.: s. zuo, schaz; W.: s. nhd. (ält.) Zuschatz, M., »Zuschatz«, Aussteuer, DW 32, 788; L.: Lexer 341a (zuoschaz), WMU (zuoschaz N316 [1286] 2 Bel.)

zuoschellen*, zuo schellen, mhd., st. V.: nhd. »zuschellen«, ertönen; ÜG.: lat. insonare PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB zuo schellen); E.: s. zuo (1), schellen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 495a (zuo schellen)

zuoscherren, zuo scherren, mhd., st. V.: nhd. zuscharren, zusammenkratzen; Q.: Glaub (1140-1160), MarLegPass; E.: s. zuo, scherren; W.: s. nhd. zuscharren, sw. V., zuscharren, mit Erde bedecken, DW 32, 788; L.: Lexer 502a (zuoscherren)

zuoschÆben, zuo schÆben, mhd., st. V.: nhd. Hilfe leisten, Beistand leisten, beistehen; Q.: Ot (1301-1319) (FB zuo schÆben); E.: s. zuo, schÆben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502a (zuoschÆben), FB 495a (zuo schÆben)

zuoschicken, zuo schicken, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, einrichten, zuschicken, senden an, schicken, zuweisen, sich richten nach, sich zuwenden; ÜG.: lat. administrare BrTr, dare BrTr, deputare BrTr; Q.: RWh (1235-1240), BrE, Kreuzf (FB zuo schicken), BdN, BrTr, Urk; E.: s. zuo, schicken; W.: nhd. zuschicken, V., zuschicken, bereiten, befördern, DW 32, 791; L.: Lexer 502a (zuoschicken), Hennig (zuoschicken), FB 495a (zuo schicken), WMU (zuoschicken 624 [1284] 1 Bel.)

zuoschiezen, mhd., st. V.: nhd. »zuschießen«, angreifen, zuschleudern; Hw.: s. zuogeschiezen; E.: s. zuo, schiezen; W.: nhd. (ält.) zuschießen, V., »zuschießen«, auf ein Ziel schießen, DW 32, 793 (zuschieszen); L.: Hennig (zuoschiezen)

zuoschiffen*, zuo schiffen, mhd., sw. V.: nhd. »zuschiffen«; Q.: GTroj (1270-1300) (FB zuo schiffen); E.: s. zuo (1), schiffen; W.: nhd. (ält.) zuschiffen, sw. V., »zuschiffen«, DW 32, 793; L.: FB 495a (zuo schiffen)

zuoschiht..., zuoschicket*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuoschicken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuoschiht...)

zuoschiht, mhd., st. F.: nhd. Zufügung; E.: s. zuo, schiht; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuoschiht)

zuoschocken, zðschogen, zuo schocken, mhd., sw. V.: nhd. heranziehen, zuziehen; Hw.: s. zuogeschöcken; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zuo, schocken (1); W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuoschocken)

zuoschopfen, zuo schopfen, mhd., sw. V.: nhd. zustopfen, verbinden; E.: s. zuo, schopfen (2); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502a (zuoschopfen)

zuoschouwe, mhd., sw. M.: nhd. Zuschauer; Q.: Kreuzf (1301); E.: s. zuo, schouwe; W.: vgl. nhd. Zuschauer, M., Zuschauer, DW 32, 789; L.: Lexer 341a (zuoschouwe)

zuoschrÆbÏre*, zuoschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Zuschreiber«, Hilfsschreiber; Q.: Lexer (1430); E.: s. zuo, schrÆbÏre; W.: s. nhd. (ält.) Zuschreiber, M., »Zuschreiber«, Verfasser eines förmlichen Briefes, DW 32, 811; L.: Lexer 341a (zuoschrÆber)

zuoschrÆben, zuo schrÆben, mhd., st. V.: nhd. »zuschreiben«, zuordnen; Q.: EckhII (vor 1326) (FB zuo schrÆben), Chr; E.: s. zuo, schrÆben; W.: nhd. (ält.) zuschreiben, V., »zuschreiben«, DW 32, 807; R.: ein geleite zuoschrÆben: nhd. einen Geleitbrief ausstellen; L.: Lexer 502a (zuoschrÆben), Hennig (zuoschrÆben), FB 495a (zuo schrÆben)

zuoschrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoschrÆbÏre

zuoschrÆen, mhd., st. V.: nhd. zuschreien, zurufen; Hw.: s. zuogeschrÆen; E.: s. zuo, schrÆen; W.: nhd. zuschreien, V., zuschreien, mit äußerster Anstrengung der Stimme zurufen, DW 32, 812; L.: Hennig (zuoschrÆen)

zuoschrÆten, zuo schrÆten, mhd., st. V.: nhd. »zuschreiten«, allmählich herannahen, unaufhaltsam herannahen; Q.: BDan (um 1331) (FB zuo schrÆten); E.: s. zuo, schrÆten; W.: nhd. (ält.) zuschreiten, V., »zuschreiten«, DW 32, 812; L.: Lexer 502a (zuoschrÆten), FB 495a (zuo schrÆten)

zuoschrotÏre*, zuoschræter, mhd., st. M.: nhd. »Zuschroter«, Fleischhacker; Q.: Lexer (1462-1466); E.: s. zuo, schrotÏre; W.: s. nhd. (ält.) Zuschroter, M., »Zuschroter«, Fleischhacker, DW 32, 814; L.: Lexer 341a (zuoschræter)

zuoschræter, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoschrætÏre

zuoschündÏre*, zuoschundÏre, mhd., st. M.: nhd. Antreiber; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuoschundÏre); E.: s. zuo, schündÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuoschundÏre), FB 495a (zuoschundÏre)

zuoschundÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoschündÏre

zuoschünden, zuo schünden, mhd., sw. V.: nhd. »zuschünden«, antreiben, anreizen; Q.: Hiob (FB zuo schünden), NvJer (1331-1341); E.: s. zuo (1), schünden (1); W.: nhd. (ält.) zuschünden, sw. V., »zuschünden«, DW 32, 814; L.: Lexer 502a (zuoschünden), FB 495a (zuo schünden)

zuoschup, mhd., st. M.: nhd. »Zuschub«, Hilfe, heimliche Hilfe, Begünstigung, Vorschub; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zuo, schup; W.: s. nhd. (ält.) Zuschub, M., »Zuschub«, fremde Beihilfe, DW 32, 814; L.: Lexer 341a (zuoschup)

zuoschüren, zuoschürn*, zuo schürn, zðschüren, zuoschuren, zðschuren, mhd., sw. V.: nhd. »zuschüren«, Feuer schüren, schüren, einheizen, anfachen, antreiben zu; Q.: Vät (FB zuo schürn), MarLegPass, Myst, PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. zuo, schüren; W.: nhd. (ält.) zuschüren, sw. V., »zuschüren«, schüren, DW 32, 814; L.: Lexer 502a (zuoschürn), Hennig (zuoschürn), FB 495a (zuo schürn)

zuoschuz, mhd., st. M.: nhd. Zuschuss, Schutz, Hilfe, heimliche Hilfe, Begünstigung, Vorschub, Losfahren auf, Angriff; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuo, schuz; W.: nhd. Zuschuss, M., Zuschuss, DW 32, 815 (Zuschusz); L.: Lexer 341a (zuoschuz), Hennig (zuoschuz)

zuosehan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. zusehen, zuschauen, betrachten; ne. watch (V.); ÜG.: lat. astare N, cernere N, cognoscere Gl, cæram ipso (= imu zuosehantemo) N, facie ad faciem (= zuosehanto) N, NGl, inspectare N, videre Gl; Vw.: s. dara‑; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); E.: s. zuo, sehan; W.: nhd. zusehen, st. V., sehen, zusehen, DW 32, 818; R.: zuosehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. von Angesicht zu Angesicht; ne. face to face; ÜG.: lat. facie ad faciem N, NGl; R.: gote zuosehantemo: nhd. im Angesicht Gottes; ne. in the presence of God; R.: drakone zuosehantemo: nhd. im Angesicht des Drachens; ne. facing the dragon; R.: imu zuosehantemo: nhd. vor seinem Angesicht, mit seinem Beistand; ne. in his presence, with his help; ÜG.: lat. coram ipso N, se astante N

zuosehanto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. zuosehan*

zuosehÏre, zuoseher, zðseher, mhd., st. M.: nhd. Zuschauer, Zuseher, Aufseher; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zuosehÏre); E.: s. zuo, sehen, sehÏre; W.: nhd. Zuseher, M., Zuseher, DW 32, 822; L.: Lexer 341a (zuosehÏre), Hennig (zuoseher), FB 495a (zuosehÏre)

zuosehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zusehen, Betrachten; Q.: EckhI, Teichn (FB zuosehen), Berth, Wenzl (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zuosehen (1), zuo (1), sehen (2); W.: nhd. Zusehen, (subst. Inf.=)N., Zusehen, DW-; L.: FB 495a (zuosehen)

zuosehen (1), zuo sehen, mhd., st. V.: nhd. zusehen, betrachten, sich überlegen (V.), achten auf, sorgen für, sich beschäftigen mit; Q.: RWh (1235-1240), RWchr, Enik, GTroj, Apk, EvB, EvA, Tauler (FB zuo sehen); E.: s. zuo, sehen; W.: nhd. zusehen, V., zusehen, gegenwärtig sein (V.) und sehen, DW 32, 818; L.: Lexer 340b (zuosehen), FB 495a (zuo sehen)

zuoseher, zðseher, mhd., st. M.: Vw.: s. zuosehÏre

zuoseilen, zuo seilen, mhd., sw. V.: nhd. zuerteilen, übergeben (V.), überantworten; Q.: TvKulm (1331), JvFrst (FB zuo seilen); E.: s. zuo, seilen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b (zuoseilen), FB 495a (zuo seilen)

zuosenden, mhd., sw. V.: nhd. zusenden, schicken; E.: s. zuo, senden; W.: nhd. zusenden, V., zusenden, senden, DW 32, 824; L.: Hennig (zuosenden)

zuosetzen, zuo setzen, mhd., sw. V.: nhd. zusetzen, einsetzen, aufs Feuer setzen, feindlich eindringen auf, verfolgen, auf die Schule schicken; Hw.: s. zuogesetzet, zuogesezzen; Q.: Kreuzf, MinnerII, Tauler (FB zuo setzen), BdN, Chr, Greg (1186/90), OvW; E.: ahd. zuosezzen* 5, sw. V. (1a), hinzusetzen; s. zuo, sezzen; W.: nhd. zusetzen, sw. V., zusetzen, DW 32, 826; L.: Lexer 502b (zuosetzen), Hennig (zuosetzen), FB 495a (zuo setzen)

zuosezzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinzusetzen, hinzufügen; ne. add; ÜG.: lat. apponere Gl, assistrix (= zuogisaztiu) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. apponere?, assistere?; E.: s. zuo, sezzen; W.: mhd. zuosetzen, sw. V., zusetzen (intr.), verfolgen; nhd. zusetzen, sw. V., zusetzen, DW 32, 826; R.: zuogisaztiu, zuogisezzitiu: nhd. Gehilfin; ne. assistent (F.); ÜG.: lat. assistrix Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zuosÆgen, zuo sÆgen, zðsÆgen, mhd., st. V.: nhd. hereinsinken, nahen, herannahen, herbeiziehen, herabfallen, herabströmen, zufallen (V.) (1), hereinbrechen, zufließen, zuströmen; Hw.: s. zuogesÆgen; Q.: RAlex, RWh (FB zuo sÆgen), Dietr, Elis, Gen (1060-1080), Krone, KvWSilv, KvWTroj, Rab, UvLFrd, UvZLanz; E.: s. zuo, sÆgen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b, Hennig (zuosÆgen), FB 495a (zuo sÆgen)

zuosinnen, mhd., st. V.: nhd. herbeikommen, mitgehen wollen (V.); Q.: KchrD (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. zuo, sinnen; W.: nhd. DW-; R.: allenthalben zuosinnen: nhd. von allen Seiten herbeikommen; L.: Lexer 502b (zuosinnen), Hennig (zuosinnen)

zuosÆtec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuosÆtic

zuosÆtic, zuosÆtec, mhd., Adj.: nhd. angrenzend (Astron.); ÜG.: lat. conterminalis KvMSph; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zuosÆtic); E.: s. zuo, sÆtic, sÆte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuosÆtec), FB 495a (zuosÆtic)

zuosiuwen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. annähen, anflicken, hinzufügen; ne. sew to s.th.; ÜG.: lat. assuere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. assuere?; E.: s. zuo, siuwen

zuoskioban* 1, zuoscioban*, ahd., st. V. (2a): nhd. »zuschieben«, führen, schieben; ne. push towards; ÜG.: lat. subducere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. subducere?; E.: s. zuo, skioban; W.: nhd. zuschieben, st. V., zuschieben, DW 32, 792

zuoskrÆan* 1, zuoscrÆan*, ahd., st. V. (1a): nhd. »zuschreien«, schreien; ne. shout (V.); ÜG.: lat. clamare N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. acclamare?; E.: s. zuo, skrÆan; W.: nhd. zuschreien, st. V., »zuschreien«, mit äußerster Anstrengung der Stimme zurufen, DW 32, 812

zuoskrÆban* 5, zuoscrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. zuschreiben, schriftlich hinzufügen, anfügen, anmerken, festsetzen; ne. ascribe; ÜG.: lat. annectere Gl, annotare Gl, compingere Gl, subicere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, skrÆban; W.: nhd. zuschreiben, st. V., zuschreiben, DW 32, 807

zuoslõfe (1), mhd., sw. F.: nhd. Beischläferin; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zuo, slõfe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuoslõfe)

zuoslõfe*** (2), mhd., sw. M.: nhd. »Beischläfer«; E.: s. zuo, slõfen; W.: nhd. DW-

zuoslõfen, zuo slõfen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zuschlafen«, einschlafen, weiterschlafen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zuo, slõfen; W.: s. nhd. (ält.) zuschläfen, V., »zuschläfen«, einschläfern, DW 32, 794; L.: Lexer 340b (zuoslõfen), Hennig (zuoslõfen)

zuoslahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zuschlagen, Dazukommen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zuoslahen); E.: s. zuoslahen (1), zuo (1), slahen (2); W.: nhd. Zuschlagen, (subst. Inf.=)N., Zuschlagen, DW-; L.: FB 495a (zuoslahen)

zuoslahen (1), zuo slahen, zæslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, drauflos schlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen, herankommen, zusammenkommen, sich zugesellen, mit zupacken, mitwirken; Hw.: s. zuogeslahen; Q.: Ot, KvHelmsd, EvA, Tauler (FB zuo slahen), Hadam, Krone (um 1230); E.: s. zuo (1), slahen (1); W.: s. nhd. zuschlagen, V., zuschlagen, schlagen, draufschlagen, DW 32, 796; R.: die spÆse zuoslahen: nhd. für die Mahlzeit zurichten; R.: die brõ zuoslahen: nhd. »die Wimpern zuschlagen«, einen Wimpernschlag tun; L.: Lexer 340b (zuoslahen), Hennig (zuoslahen), FB 495a (zuo slahen)

zuoslÆchen, zuo slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zuschleichen«, heranschleichen, hinzuschleichen, sich nähern, sich unbemerkt nähern, begegnen; Q.: JvFrst, Tauler (FB zuo slÆchen), HeidinIII, KvWTroj, NvJer, Parz (1200-1210); E.: ahd. zuoslÆhhan* 3, zuoslÆchan*, st. V. (1a), anschleichen, zurückkriechen, hinzuschleichen; s. zuo, slÆhhan; W.: nhd. (ält.) zuschleichen, st. V., »zuschleichen«, DW 32, 799; L.: Lexer 502b (zuoslÆchen), Hennig (zuoslÆchen), FB 495a (zuo slÆchen)

zuosliezen, zuo sliezen, mhd., st. V.: nhd. zuschließen, versperren; Q.: HTrist, BDan, EvB, Tauler, Seuse (FB zuo sliezen), Köditz, Parz (1200-1210); E.: s. zuo, sliezen; W.: s. nhd. zuschließen, V., zuschließen, verschließen, DW 32, 801 (zuschlieszen); L.: Lexer 502b (zuosliezen), FB 495a (zuo sliezen)

zuoslÆfen, zuo slÆfen, mhd., st. V.: nhd. zuschleifen, schleifen (V.) (1), sich nähern, nahen; ÜG.: lat. illabi PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB zuo slÆfen); E.: s. zuo, slÆfen; W.: nhd. zuschleifen, V., zuschleifen, DW 32, 800; L.: Hennig (zuoslÆfen), FB 495a (zuo slÆfen)

zuoslÆhhan* 3, zuoslÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. anschleichen, zurückkriechen, hinzuschleichen, herbeischleichen, anlanden; ne. slink towards, creep back; ÜG.: lat. allabi Gl, reserpere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. reserpere; E.: s. zuo, slÆhhan; W.: mhd. zuoslÆchen, st. V., hinzuschleichen; nhd. (ält.) zuschleichen, st. V., »zuschleichen«, DW 32, 799

zuoslihten*, zuo slihten, mhd., sw. V.: nhd. »zuschlichten«, auffüllen; Q.: Kreuzf (1301) (FB zuo slihten); E.: s. zuo (1), slihten (1); W.: nhd. (ält.) zuschlichten, sw. V., »zuschlichten«, durch Urteil zusprechen, DW 32, 800; L.: FB 495b (zuo slihten)

zuoslingan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. entgleiten, hinzukommen, zufallen, zuteil werden; ne. slide away; ÜG.: lat. secundum accidens (= zuogislungan) N, affluere N, famulari N, pervenire ad N, venire ad N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. accidere?; E.: s. zuo, slingan; W.: nhd. (ält.) zuschlingen, st. V., »zuschlingen«, DW 32, 802

zuoslðzen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuosliezen

zuosmeichÏre*, zuosmeicher, mhd., st. M.: nhd. sich Anschmeichelnder; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zuo, smeichÏre; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) Zuschmeichler, M., »Zuschmeichler«, DW 32, 803; L.: Lexer 341a (zuosmeicher)

zuosmeicher, mhd., st. M.: Vw.: s. zuosmeichÏre

zuosmücken, zuosmucken, zuo smücken, mhd., sw. V.: nhd. »zuschmücken«, anschmiegen, anschmiegen an; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuo, smücken; W.: nhd. (ält.) zuschmücken, V., »zuschmücken«, anschmiegen, DW 32, 803; L.: Lexer 502b (zuosmücken), Hennig (zuosmucken)

zuosmucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuosmücken

zuosnallen, zuo snallen, mhd., sw. V.: nhd. zuflüstern, vorschwatzen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. zuo, snallen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuosnallen)

zuosnellen, zuo snellen, mhd., sw. V.: nhd. abzielen, münzen auf, beziehen auf; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zuo snellen); E.: s. zuo, snellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuosnellen), FB 495b (zuo snellen)

zuosnüeren, zðsnüeren, mhd., sw. V.: nhd. zuschnüren, verschnüren mit; E.: s. zuo, snüeren; W.: nhd. zuschnüren, V., zuschnüren, DW 32, 806; L.: Hennig (zuosnüeren)

zuosparen*, zuosparn, mhd., sw. V.: nhd. vorbehalten, bestimmen für; E.: s. zuo, sparen; W.: nhd. DW-; R.: ditz ist dem gelouben zugesparet: nhd. das ist dem Glauben vorbehalten, das ist Glaubenssache; L.: Lexer 502b (zusparn)

zuosperren, zuo sperren, zuospern, mhd., sw. V.: nhd. zusperren, schließen, einsperren; Q.: HTrist, Ot, JvFrst (FB zuo sperren), Krone, Loheng, Mai, Winsb (1210/20), Urk; E.: s. zuo, sperren; W.: nhd. zusperren, V., zusperren, zuschließen, DW 32, 833; L.: Lexer 502b (zusperren), Hennig (zuspern), FB 495b (zuo sperren), WMU (zuosperren 3167 [1299] 3 Bel.)

zuospilen*, zuospiln, zuo spiln, mhd., sw. V.: nhd. entgegenspringen; Q.: GenM (um 1120?); E.: s. zuo, spielen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuospiln)

zuospilÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. spielen, narren, jemanden narren; ne. play (V.), fool (V.); ÜG.: lat. alludere N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. alludere; E.: s. zuo, spilæn; W.: nhd. zuspielen, sw. V., zuspielen, DW 32, 833

zuospÆlen*, zuo spÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zuspeilen«, zusperren; Q.: Enik (um 1272) (FB zuo spÆlen); E.: s. zuo (1), spÆlen***; W.: nhd. (ält.) zuspeilen, V., »zuspeilen«, mit einem Holzspan festmachen, DW 32, 832; L.: FB 495b (zuo spÆlen)

zuospiln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuospilen

zuospilunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anspielung; ne. allusion; ÜG.: lat. allusio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. allusio; E.: s. zuo, spilæn

zuospirdaren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich anstrengen, sich bemühen; ne. make an effort; ÜG.: lat. anniti Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. anniti?; E.: s. zuo, spirdaren

zuosprõche, zðsprõche, mhd., st. F.: nhd. »Zusprache«, Zureden, Ermahnen, Ermahnung, Einsprache, Zurede, Einrede, Anspruch, rechtliche Forderung, Klage; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: ahd. zuosprõhha* 1, zuosprõcha*, st. F. (æ), Wort, Sprache; s. zuo, sprõhha; W.: nhd. (ält.) Zusprache, F., »Zusprache«, Ansprache, rechtlicher Anspruch, DW 32, 836; L.: Lexer 341a (zuosprõche), Hennig (zuosprõche)

zuosprõhha* 1, zuosprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wort, Sprache; ne. speech (N.), word (N.); ÜG.: lat. eloquium NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. eloquium?; E.: s. zuo, sprõhha; W.: mhd. zuosprõche, st. F., Zureden, Ermahnen, Einsprache, Zurede; nhd. Zusprache, F., Zusprache, DW 32, 836

zuospranct..., zuosprenget*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuosprengen; E.: s. zuosprengen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuospranct...)

zuosprechÏre*, zuosprecher, mhd., st. M.: nhd. »Zusprecher«, Ansprecher der einen Anspruch erhebt, Anklagender; E.: s. zuosprechen; W.: s. nhd. (ält.) Zusprecher, M., »Zusprecher«, Fürsprecher, DW 32, 838; L.: Lexer 341a (zuosprecher)

zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen; Hw.: s. zuogesprechen; Q.: Will (1060-1065), LAlex, TrSilv, HlReg, Brun, HTrist, HvBurg, Apk, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, Cranc (FB zuo sprechen), Chr, Elmend, ErnstD, Gen (1060-1080), GenM, KchrD, Mar, Parz, Rol, Roth, Trist, Walth, Urk; E.: s. zuo, sprechen; W.: nhd. (ält.) zusprechen, V., »zusprechen«, sprechen, DW 32, 836; L.: Lexer 340b (zuosprechen), Hennig (zuosprechen), FB 495b (zuo sprechen), WMU (zuosprechen 51 [1261] 2 Bel.)

zuosprecher, mhd., st. M.: Vw.: s. zuosprechÏre

zuosprechunge, zðsprechunge, mhd., st. F.: nhd. »Zusprechung«, Ermahnung; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. zuosprechen; W.: s. nhd. (ält.) Zusprechung, F., »Zusprechung«, DW 32, 838; L.: Lexer 341a (zusprechunge), Hennig (zuosprechunge)

zuosprehhan* 41, zuosprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, sagen über, sagen zu, anreden, ansprechen, sprechen zu, zureden, hinzufügen, anlasten, zusagen, zustimmen; ne. speak, say (V.), add; ÜG.: lat. (addere) N, adicere Gl, alloqui Gl, conferre Gl, dicere Gl, N, NGl, exordiri N, inferre Gl, ingerere Gl, loqui MF, N, NGl, T, os aperire N, proferre ad N, promittere Gl, verbum facere N; Hw.: vgl. as. tæsprekan*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, MF, N, NGl, O, OT, T, WH; I.: Lüs. lat. alloqui?; E.: s. zuo, sprehhan; W.: nhd. zusprechen, st. V., zusprechen, DW 32, 836; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.)

zuosprengen, zuo sprengen, zðsprengen, zæsprengen, mhd., sw. V.: nhd. »zusprengen«, herbeisprengen, heransprengen, heransprengen zu, zupreschen, zupreschen auf, eindringen auf; Q.: LAlex (1150-1170), Hiob (FB zuo sprengen), En, KvWTroj, NvJer; E.: s. zuo, sprengen; W.: nhd. (ält.) zusprengen, V., »zusprengen«, auf den Feind zusprengen, lossprengen, DW 32, 839; L.: Lexer 502b (zuosprengen), Hennig (zuosprengen), FB 495b (zuo sprengen)

zuospringen, zuo springen, mhd., st. V.: nhd. »zuspringen«, zuspringen auf, herzuspringen, hinzuspringen; Hw.: s. zuogespringen; Q.: HvBurg (FB zuo springen), Nib (um 1200); E.: s. zuo, springen; W.: vgl. nhd. (ält.) zuspringen, V., »zuspringen«, sich schließen, DW 32, 839; L.: Lexer 502b (zuospringen), Hennig (zuospringen), FB 496b (zuo springen)

zuospruch, mhd., st. M.: nhd. »Zuspruch«, Anspruch, rechtliche Forderung, Klage; Q.: Chr, Lexer (1418); E.: s. zuo, spruch; W.: nhd. (ält.) Zuspruch, M., »Zuspruch«, DW 32, 839; L.: Lexer 341a (zuospruch)

zuostõn, zuo stõn, mhd., an. V.: nhd. »zustehen«, zu sein (V.), verschlossen sein (V.), treten zu, beistehen, gehören, eindringen auf, zuteil werden, zustehen, zukommen, angehören, zuständig sein (V.); ÜG.: lat. assistere PsM; Hw.: s. zuogestõn; Q.: PsM (vor 1190), Vät, BDan (FB zuo stõn), Chr, Myst, WolfdB, Urk; E.: s. zuo, stõn; W.: nhd. DW-, s. nhd. (ält.) zustehen, V., »zustehen«; L.: Lexer 340b (zuostõn), Hennig (zuostõn), FB 495b (zuo stõn), WMU (zuostõn 222 [1274] 2 Bel.)

zuostantan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. dabeistehen, beistehen, dastehen; ne. stand near; ÜG.: lat. astare Gl, assistere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. astare?; E.: s. zuo, stantan

zuostapfen, zuo stapfen, mhd., sw. V.: nhd. zustapfen, hinzureiten, heranreiten; Q.: MinneR302, NvJer, Parz (1200-1210); E.: s. zuo, stapfen; W.: nhd. zustapfen, V., zustapfen, DW-; R.: näher zuostapfen: nhd. sich nähern; L.: Lexer 502b (zuostapfen), Hennig (zuostapfen)

zuostaten, zuo staten, mhd., sw. V.: nhd. »zustatten«, erlauben, Erlaubnis geben; Q.: Eilh (1170-1190); E.: s. zuo, staten; W.: s. nhd. (ält.) zustatten, V., »zustatten«, zulassen, DW 32, 847; R.: ich state dir zuo: nhd. ich gebe dir die Gelegenheit, ich gebe dir die Erlaubnis; L.: Lexer 502b (zuostaten), Hennig (zuostaten)

zuosteden* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. landen, anlegen; ne. land (V.); ÜG.: lat. applicare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. applicare?; E.: s. zuo, steden

zuostellen, zuo stellen, mhd., sw. V.: nhd. »zustellen«, Vorkehrungen treffen, angreifen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, stellen; W.: s. nhd. (ält.) zustellen, V., »zustellen«, DW 32, 851; L.: Lexer 502b (zuostellen)

zuostendÏre***, zuostender***, mhd., M.: nhd. Helfer; Hw.: s. zuostendÏrinne*; E.: s. zuostendÏrinne; W.: nhd. DW-

zuostendÏrinne*, zuostenderinne, mhd., st. F.: nhd. Helferin; Q.: BDan (um 1331) (FB *zuostenderinne); E.: s. zuo, stenderinne; W.: nhd. DW-; L.: FB 495b (*zuostenderinne)

zuostender***, mhd., M.: Vw.: s. zuostendÏre

zuostenderinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zuostrendÏrinne

zuostendic, mhd., Adj.: nhd. beistehend; Q.: Urk (1289); E.: s. zuostõn; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zuostendic 1196 [1289] 1 Bel.)

zuostÆgen, zuo stÆgen, mhd., st. V.: nhd. »zusteigen«, heraufziehen; Q.: Mar (1172-1190) (FB zuo stÆgen), Dietr; E.: s. zuo, stÆgen; W.: s. nhd. (ält.) zusteigen, V., »zusteigen«, DW 32, 851; L.: Hennig (zuostÆgen), FB 495b (zuo stÆgen)

zuostinken, mhd., st. V.: nhd. üblen Geruch zuwehen; E.: s. zuo, stinken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuostinken)

zuostãren, mhd., sw. V.: nhd. hetzen; E.: s. zuo, stãren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 502b (zuostãren)

zuostæz, mhd., st. M.: nhd. Anbau, Nebengebäude; E.: s. zuostæzen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341a (zuostæz)

zuostæzan* 4, ahd., red. V.: nhd. zustoßen, zufügen, hinzufügen, anstürmen, an Land ziehen, durchstoßen; ne. happen, inflict; ÜG.: lat. annectere N, applicare Gl, circumflare N; Hw.: vgl. as. tæstætan*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. zuo, stæzan; W.: mhd. zuostæzen, red. V., landen (abs. bzw. tr.), hinzukommen (intr.); nhd. zustoßen, st. V., zustoßen, DW 32, 854

zuostæzen, zuo stæzen, zæstæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. zustoßen, anlegen, landen, landen an, landen in, hinzukommen; ÜG.: lat. advenire BrTr; Q.: SHort, Ot (FB zuo stæzen), BrTr, Myst, Suchenw, Trist (um 1210); E.: ahd. zuostæzan* 4, red. V., zustoßen, zufügen, hinzufügen; s. zuo, stæzan; W.: nhd. zustoßen, st. V., zustoßen, DW 32, 854 (zustoszen); R.: anderhalben zustæzen: sich zur Gegenseite schlagen, sich zum Gegenteil bekennen; L.: Lexer 502c (zuostæzen), FB 495b (zuo stæzen)

zuostreben, zuo streben, mhd., sw. V.: nhd. »zustreben«, eindringen auf; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, streben; W.: nhd. (ält.) zustreben, V., »zustreben«, DW 32, 856; L.: Lexer 502c (zuostreben)

zuostrichen, zuostricken, zuo stricken, mhd., sw. V.: nhd. zubinden, festbinden; Q.: Enik (um 1272) (FB *zuo stricken); E.: s. zuo, strichen; W.: s. nhd. (ält.) zustricken, V., »zustricken«, zuschnüre, DW 32, 856; L.: Hennig (zuostrichen), FB 495b (*zuo stricken)

zuostricken, zuo stricken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuostrichen

zuostunden, zðstunden, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle; Hw.: s. zestunt; E.: s. zestunt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zestunt)

zuostürmen, zuo stürmen, mhd., sw. V.: nhd. »zustürmen«, angreifen, anrennen gegen; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. zuo, stürmen; W.: nhd. (ält.) zustürmen, V., »zustürmen«, in den Kampf stürmen, DW 32, 857; L.: Lexer 502c (zuostürmen), Hennig (zuostürmen)

zuosunne, mhd., sw. F.: nhd. »Zusonne«, Nebensonne; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuo, sunne; W.: s. nhd. (ält.) Zusonne, F., »Zusonne«, Nebensonne, Doppelsonne, DW 32, 832; L.: Lexer 341a (zuosunne), Hennig (zuosunne)

zuosuoch, mhd., st. M.: nhd. Bezug; Q.: Macc (vor 1332) (FB *zuosuoch); E.: s. zuo, suoch; W.: nhd. DW-; L.: FB 495b (*zuosuoch)

zuosuochen, zðsuochen, zuo suochen, mhd., sw. V.: nhd. »zusuchen«, beimessen, vorwerfen, bestrafen; Q.: GenM (um 1120?); E.: ahd. zuosuohhen* 2, zuosuochen*, sw. V. (1a), erwerben, jemanden bestrafen für; s. zuo, suohhen; W.: nhd. (ält.) zusuchen, sw. V., »zusuchen«, DW 32, 858; L.: Lexer 502c (zuosuochen), Hennig (zuosuochen)

zuosuohhen* 2, zuosuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwerben, jemanden bestrafen für; ne. acquire; ÜG.: lat. acquirere B, quaerere N; Q.: B (800), N; I.: Lüt. lat. acquirere?; E.: s. zuo, suohhen; W.: mhd. zuosuochen, sw. V., vorwerfen; nhd. (ält.) zusuchen, sw. V., »zusuchen«, DW 32, 858

zuoswellen***, zuswellen***, mhd., V.: nhd. »zuschwellen«, aufdunsen, voller Beulen sein (V.); Hw.: s. zuswellet; E.: s. zuswellet; W.: s. nhd. (ält.) zuschwellen, V., »zuschwellen«, anschwellen, DW 32, 817

zuoswimman* 3?, ahd., st. V. (3a): nhd. »zuschwimmen«, hinschwimmen, heranschwimmen; ne. swim towards; ÜG.: lat. annatare Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. annatare; E.: s. zuo, swimman; W.: nhd. zuschwimmen, st. V., »zuschwimmen«, auf einen Ort hinschwimmen, DW 32, 817

zuotal, mhd., st. N.: nhd. »Zutal«, Nebental, Talniederung; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuo, tal; W.: nhd. (ält.) Zutal, N., »Zutal«, DW 32, 859 (Zuthal); L.: Lexer 341a (zuotal), Hennig (zuotal)

zuotasten, zuo tasten, mhd., sw. V.: nhd. »zutasten«, hintasten; Q.: RqvI (FB zuo tasten), Karlmeinet (1320-1340); E.: s. zuo, tasten; W.: nhd. (ält.) zutasten, V., »zutasten«, DW 32, 859; L.: FB 495b (zuo tasten)

zuotÏtic, mhd., Adj.: nhd. »zutätig«, sich anschmiegend, umgänglich, einnehmend, anhänglich; Q.: Seuse (1330-1360), Schachzb (FB zuotÏtic); E.: s. zuo, tÏtic; W.: s. nhd. (ält.) zutätig, Adj., »zutätig«, DW 32, 860 (zuthätig); L.: Lexer 341a (zuotÏtic), Hennig (zuotÏtic), FB 495b (zuotÏtic)

zuotÏticheit, mhd., st. F.: nhd. »Zutätigkeit«, Anhänglichkeit; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuotÏtic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Zutätigkeit, F., »Zutätigkeit«, zutuliches Wesen, DW 32, 860 (Zuthätigkeit); L.: Hennig (zuotÏticheit)

zuoteilÏre***, mhd., M.: nhd. »Zuteiler«; Hw.: s. zuoteilÏrinne*; E.: s. zuoteilen; W.: nhd. DW-; 

zuoteilÏrinne*, zuoteilerinne, mhd., st. F.: nhd. Zuteilerin, Einteilerin; E.: s. zuoteilen, teilÏrinne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zuoteilerinne)

zuoteilec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuoteilic

zuoteilen, zuo teilen, mhd., sw. V.: nhd. zuteilen, anberaumen, anordnen, einteilen, zusprechen, erteilen; Q.: Parad, Minneb (FB zuo teilen), SSp (1221-1224), UvLFrd; E.: s. zuo, teilen; W.: nhd. zuteilen, V., zuteilen, gültig zuweisen, DW 32, 860 (zutheilen); L.: Lexer 502c (zuoteilen), Hennig (zuoteilen), FB 495b (zuo teilen); Son.: SSp mnd.?

zuoteilic*, zuoteilec, mhd., Adj.: nhd. »zuteilig«, gehörend, zugehörig; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB *zuoteilec); E.: s. zuoteilen; W.: nhd. (ält.) zuteilig, Adj., »zuteilig«, DW 32, (zutheilig); R.: zuoteilic sÆn: nhd. bewohnt werden von, besetzt werden von, gehören; L.: Lexer 503c (zuoteilic), FB 485b (*zuoteilec)

zuotragan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. zutragen, herbeibringen, herzubringen, aufhäufen; ne. carry towards; ÜG.: lat. apportare Gl, N, congerere Gl; Q.: Gl (790), N; I.: Lüs. lat. apportare?; E.: s. zuo, tragan; W.: mhd. zuotragan, st. V., herbeitragen; nhd. zutragen, st. V., zutragen, zubringen, sich zutragen, DW 32, 865

zuotragÏre*, zuotrager, mhd., st. M.: nhd. »Zuträger«, Klatscher; Q.: Vintl (1411); E.: s. zuo, tragÏre, tragen; W.: nhd. (ält.) Zuträger, M., »Zuträger«, Zutragender, DW 32, 867; L.: Lexer 341a (zuotrager), Berichtigung

zuotragen, zuo tragen, zðtragen, zætragen, mhd., st. V.: nhd. zutragen, herbeitragen, herbeibringen, bringen, überbringen, entgegenbringen, Ernte einbringen; Hw.: s. zuogetragen; Q.: HvBurg (1301-1304), EckhI, JvFrst, Tauler, Teichn (FB *zuo tragen); E.: ahd. zuotragan* 3, st. V. (6), zutragen, herbeibringen, herzubringen; s. zuo, tragan; W.: nhd. zutragen, st. V., zutragen, zubringen, sich zutragen, DW 32, 865; R.: allez daz mit den sinnen zuo getragen wirt: nhd. alles was mit den Sinnen wahrgenommen wird, alle Wahrnehmungen; L.: Hennig (zuotragen), Lexer 502c (zuotragen), FB 495b (*zuo tragen)

zuotrager, mhd., st. M.: Vw.: s. zuotragÏre*

zuotrechen, mhd., st. V.: nhd. »zutrechen«, verschaffen; E.: s. zuo, trechen; W.: nhd. (ält.) zutrechen, V., »zutrechen«, DW 32, 870; L.: Lexer 502c (zuotrechen)

zuotrecken, zuo trecken, mhd., sw. V.: nhd. hinzukommen, herbeiziehen auf; Q.: Wh (um 1210); E.: s. zuo, trecken; W.: nhd. DW-; R.: von allen seiten zuo getrecket kommen: nhd. von allen Seiten herbeiziehend kommen; L.: Lexer 502c (zuotrecken), Hennig (zuotrecken)

zuotreffen***, mhd., V.: nhd. zutreffen; E.: s. zuo, treffen; W.: nhd. zutreffen, V., zutreffen, in der Zahl und räumlich passen, DW 32, 870

zuotreffende, zðtreffende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zutreffend, zufällig; Q.: Secr (1282) (FB *zuotreffende); E.: s. zuotreffen, zuo, treffende; W.: nhd. zutreffend, Adj., zutreffend, der Wirklichkeit entsprechend, DW 32, 872; R.: zuotreffendez dinc: nhd. Unfall, Missgeschick; R.: zuotreffendez übel: nhd. Unfall, Missgeschick; R.: zuotreffendiu sache: nhd. Unfälle, Missgeschick; R.: ein zuotreffendiu zeichen der phisionomi: nhd. ein wesentliches zufälliges physiognomisches Merkmal; L.: Lexer 503c (zuotreffende), Hennig (zuotreffende), FB 495b (*zuotreffende)

zuotretan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. hinzutreten, zutreten, herantreten an; ne. go towards; ÜG.: lat. (affari) N; Q.: N (1000); E.: s. zuo, tretan; W.: mhd. zuotreten, st. V., ankommen (intr.), treten zu, kommen zu; nhd. zutreten, st. V., zutreten, DW 32, 872

zuotreten, zuo treten, zðtreten, mhd., st. V.: nhd. »zutreten«, ankommen, treten zu, kommen zu, treffen, überkommen (V.); Hw.: s. zuogetreten; Q.: LvReg, Vät, HvBurg, Cranc (FB zuo treten), KvWTroj, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II, Renner; E.: ahd. zuotretan* 1, st. V. (5), hinzutreten, zutreten, herantreten an; s. zuo, tretan; W.: nhd. (ält.) zutreten, st. V., »zutreten«, auftreten, hinzutreten, herantreten, DW 32, 872; L.: Lexer 502c (zuotreten), Hennig (zuotreten), FB 495b (zuo treten)

zuotrÆban* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. antreiben, anstacheln, hintreiben; ne. incite; ÜG.: lat. depellere Gl, impellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. impellere?; E.: s. zuo, trÆban; W.: mhd. zuotrÆben, st. V., vereinen, kontaminieren, aufhalsen; nhd. zutreiben, st. V., zutreiben, DW 32, 872

zuotrÆbÏre*, zuotrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Zutreiber«, Zustandebringer, Kuppler; Q.: EvSPaul (FB zuotrÆber), Berth (um 1275); E.: s. zuotrÆben, zuo, trÆbÏre; W.: nhd. (ält.) Zutreiber, M., »Zutreiber«, Kuppler, DW 32, 872; L.: Lexer 341a (zuotrÆber), FB 495b (zuotrÆber)

zuotrÆbÏrinne*, zuotrÆberinne, mhd., st. F.: nhd. »Zutreiberin«, Kupplerin; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zuotrÆben; W.: nhd. (ält.) Zutreiberin, F., »Zutreiberin«, Kupplerin, DW 32, 872; L.: Lexer 341a (zuotrÆberinne), Hennig (zuotrÆberinne)

zuotrÆben (2), mhd., st. N.: nhd. »Zutreiben«, Hinzufügung; Q.: Hiob (1338) (FB zuotrÆben); E.: s. zuotrÆben (1); W.: nhd. (ält.) Zutreiben, N., »Zutreiben«, DW-; L.: Lexer 341a, FB 495b (zuotrÆben)

zuotrÆben (1), zðtrÆben, zuo trÆben, mhd., st. V.: nhd. »zutreiben«, ziehen nach, einfahren in, auferlegen, vereinen, aufhalsen; Q.: LAlex (1150-1170), SHort, Kreuzf, HvBurg, Ot, MinnerI, JvFrst, Cranc (FB zuo trÆben), Chr, NvJer; E.: ahd. zuotrÆban* 2, st. V. (1a), antreiben, anstacheln, hintreiben; s. zuo, trÆban; W.: nhd. (ält.) zutreiben, st. V., »zutreiben«, DW 32, 872; R.: einen spruch ab beider der prophÐten zuotrÆben und samenen: nhd. einen Spruch beider Propheten vereinen; L.: Lexer 502c (zuotrÆben), Hennig (zuotrÆben), FB 485b (zuo trÆben)

zuotrÆber, mhd., st. M.: Vw.: s. zuotrÆbÏre

zuotrÆberinne, mhd., st. F.: Vw.: s. zuotrÆbÏrinne

zuotribil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Zutreiber«, Wirbel, Sturm, Kreisel; ne. whirl (N.), storm (N.), gyro; ÜG.: lat. turbo Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, trÆban

zuotriefen, zuo triefen, mhd., st. V.: nhd. »zutriefen«, herabtropfen, herabrieseln, herabströmen von; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB *zuo triefen); E.: s. zuo, triefen; W.: nhd. DW-; L.: FB 495b (*zuo triefen)

zuotrinken, zuo trinken, mhd., st. V.: nhd. »zutrinken«; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, trinken; W.: nhd. (ält.) zutrinken, V., »zutrinken«, DW 32, 873; R.: einander zuotrinken: nhd. einander zutrinken; L.: Lexer 502c (zuotrinken)

zuotrÆp, mhd., st. M.: nhd. »Zutrieb«; Q.: Minneb (um 1340) (FB zuotrÆp); E.: s. zuo, trÆp; W.: nhd. (ält.) Zutrieb, M., »Zutrieb«, Trieb von Vieh und Wild, DW 32, 873; R.: mÆn vröudenrÆch zuotrÆp: nhd. »mein freudenreicher Zutrieb«, Buhlschatz; L.: Lexer 503c (zuotrÆp), FB 495b (zuotrÆp)

zuotrit, mhd., st. M.: nhd. Zutritt, Anfang, Angriff; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zuo, trit; W.: nhd. Zutritt, M., Zutritt, Zugang, DW 32, 874; L.: Lexer 341a (zuotrit)

zuotrotten, zðtrotten, mhd., sw. V.: nhd. »zutrotten«, herbeiziehen; E.: s. zuo, trotten; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuotrotten)

zuotuon (2), zðtuon, mhd., st. N.: nhd. Zutun, Beihilfe, Verlängerung; Q.: Seuse (1330-1360), Gnadenl (FB zuotuon), Chr; E.: s. zuotuon (an. V.); W.: nhd. Zutun, N., Zutun, DW-; L.: Lexer 341b (zuotuon), Hennig (zuotuon), FB 495b (zuotuon)

zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, dazugeben, beigeben, hinzufügen, zuwenden, anwenden, üben, hinzuziehen, verbinden, zumachen, ausspannen; ne. add, give (V.); ÜG.: lat. addere Gl, agere Gl, adhibere B, adicere Gl, admittere Gl, attribuere B, exhibere B, inferre Gl, iungere Gl, (plicare) Gl; Hw.: vgl. as. tædæn*; Q.: B, GB, Gl (765), N; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, tuon; W.: mhd. zuotuon, anom. V., hinzutun, schließen; nhd. (ält.‑dial.) zutun, unr. V., »zutun«, zufügen, helfen, verschließen, DW 32, 862; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zuotuon (1), zuo tuon, mhd., an. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, schließen, zumachen, zufügen; ÜG.: lat. attribuere BrTr, augere BrTr, eructare PsM, exhibere BrTr; Hw.: s. zðgetuon; Q.: PsM (vor 1190), HTrist, Apk, EvB, Tauler, Cranc (FB zuo tuon), BdN, BrTr, Chr, Elis, Hartm, Walth; E.: ahd. zuotuon 20, an. V., »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwenden; s. zuo, tuon; W.: nhd. (ält.‑dial.) zutun, unr. V., »zutun«, zufügen, helfen, verschließen, DW 32, 862 (zuthun); L.: Lexer 502c (zuotuon), FB 495b (zuo tuon)

zuotütelÏre, zuotutelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zutüttler«, sich Anschmeichelnder; Q.: Lexer (1462-1466); E.: s. zuotütelen; W.: s. nhd. (ält.) Zutüttler, M., »Zutüttler«, DW 32, 877; L.: Lexer 341b (zuotütler), Hennig (zuotütlÏre)

zuotutelÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zuotütelÏre

zuotütelen* (1), zuo tütelen, mhd., V.: nhd. »zutütteln«, anschmeicheln; E.: s. zuo, tütelen; W.: s. nhd. (ält.) zutütteln, V., »zutütteln«, schmeicheln, DW 32, 876; L.: Lexer Handwörterbuch 3, 1188 (zuo tütelen)

zuotütelen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zutütteln«, Anschmeicheln; E.: s. zuotütelen*** (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuotütelen)

zuotwingen, zuo twingen, mhd., st. V.: nhd. »zuzwingen«, zupressen, zukneifen, zuschnüren; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *zuo twingen); E.: ahd. zuodwingan* 1, st. V. (3a), zwingen, niederschlagen; s. zuo, dwingan; W.: s. nhd. (ält.) zuzwingen, st. V., »zuzwingen«, zuzwängen, DW 32, 925; L.: Lexer 502c (zuotwingen), Hennig (zuotwingen), FB 495b (*zuo twingen)

zuovõhen (1), zuofõhen*, zuo võhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »zufangen«, zugreifen, anfangen, anfangen mit, schwanger werden, trächtig werden, empfangen; Hw.: s. zuogevõhen; Q.: Trudp (vor 1150) (FB zuo võhen), BdN, Parz, UvZLanz; E.: ahd. zuofõhan* 7, red. V., »fangen«, anstreben, sich daranmachen, vorgehen; s. zuo, fõhan; W.: nhd. DW-, s. nhd. (ält.) zufangen, V., »zufangen«; L.: Lexer 340b (zuovõhen), Hennig (zuovõhen), FB 495b (zuo võhen)

zuovõhen (2), zuofõhen*, mhd., st. N.: nhd. »Zufangen«, Empfängnis; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuovõhen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovõhen)

zuoval, zðval, zuofal*, zðfal*, mhd., st. M.: nhd. Zufall, Veränderlichkeit, Wandel, Veränderung, Ereignis, Einfluss, Zuteilwerden, Abgabe, Einnahme, Nebeneinkünfte, Beifall, Zustimmung, Anschluss, bei Stimmengleichheit die Majorität bewirkende Stimme des Obmanns, Anfall, Angriff; ÜG.: lat. accidens (M.) STheol, superadditio STheol; Q.: EckhI (vor 1326), EckhII, EckhV, Parad, STheol, JvFrst, Tauler, Seuse, Stagel, Teichn, KvMSph, Sph, Gnadenl, Schürebr (FB zuoval), Chr, NvJer; E.: s. zuovallen; W.: nhd. Zufall, M., Zufall, DW 32, 342; L.: Lexer 341b (zuoval), Hennig (zuoval), FB 495b (zuoval)

zuovallen, zuo vallen, zuofallen*, mhd., red. V.: nhd. »zufallen«, zustoßen, zustehen, hinzukommen, sich ereignen; ÜG.: lat. accidere STheol, superaddere STheol; Hw.: s. zuogevallen; Q.: EckhII (vor 1326), EckhV, Parad, STheol, Tauler, Seuse, Teichn, Schürebr (FB zuo vallen), Chr, Myst; E.: s. zuo, vallen, zuogevallen (1) (2); W.: nhd. (ält.) zufallen, V., »zufallen«, DW 32, 347; R.: unvormÆdelich zuovallen: nhd. unvermeidliches Ereignis; L.: Lexer 340b (zuovallen), Lexer 502c (zuovallen), Hennig (zuovallen), FB 495b (zuo vallen)

zuovallende, zuofallende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zufallend«, zufällig, hinzukommend; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII, EckhV, Tauler, Seuse, Schürebr (FB zuovallende); E.: s. zuovallen; W.: nhd. zufallend, Adj., zufallend, DW-; L.: Lexer 502c (zuovallende), Hennig (zuovallende), FB 495b (zuovallende)

zuovallich, zuofallich*, mhd., Adj.: Vw.: s. zuovellic

zuovallicheit, zuofallicheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. zuovellicheit

zuovaren*, zuovarn, zuofaren*, zuo varn, mhd., st. V.: nhd. »zufahren«, herbeikommen, herbeieilen, sich aufmachen, zugreifen, hingeben, sich hinbegeben, hingehen, herzu fahren, kommen, hinzukommen, rasch zu Werke gehen, etwas unternehmen; Hw.: s. zuogevaren, zðgevaren, zægevaren; Q.: RWchr, HlReg, DSp, DSp, HvNst (FB zuo varn), Boner, Chr, PassI/II, StRPrag, Wh (um 1210), Urk; E.: ahd. zuofaran* 4, st. V. (6), »hinzufahren«, einschleichen, herzufahren; s. zuo, faran; W.: nhd. (ält.) zufahren, st. V., »zufahren«, in einer Richtung sich bewegen, anfahren, DW 32, 340; L.: Lexer 340b (zuovarn), Hennig (zuovarn), FB 495b (zuo varn), WMU (zuovarn 709 [1285] 5 Bel.)

zuovarn, zuo varn, mhd., st. V.: Vw.: s. zuovaren*

zuovarre, zuofarre*, mhd., sw. M.: nhd. »Zufarre«, zweiter Zuchtstier; E.: s. zuo, varre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovarre), Hennig (zuovarre)

zuovart, zðvart, zuofart*, zðfart*, mhd., st. F.: nhd. Zufahrt, Eingang, Ankunft, Landung, Zustrom, Gedränge, Zugang, Einfahrt, Beistand, Herbeiziehen, Herzukommen, Zufahrtsweg; Q.: Lucid, LBarl, Ren, StrAmis, LvReg, Enik, GTroj, Enik, GTroj, Vät, HvNst (FB zuovart), Albert, En (1187/89), Herb, Krone, NvJer, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, Serv, Wh, Urk; E.: ahd. zuofart* 7, st. F. (i), Zufahrt, Zugang, Zutritt, Ankunft; s. zuo (1), fart; W.: s. nhd. Zufahrt, F., Zufahrt, DW 32, 341; L.: Lexer 341b (zuovart), Lexer 503c (zuovart), Hennig (zuovart), FB 495b (zuovart), WMU (zuovart 313 [1277] 1 Bel.)

zuovellic, zufellic*, mhd., Adj.: nhd. »zufällig«, zufallend, hinfällig; ÜG.: lat. accidentalis STheol; Q.: EckhII (vor 1326), Parad, STheol, Gnadenl, Schürebr (zuovellic), Seuse (zuovallich) (FB zuovellic); I.: Lüt. lat. accidentalis?; E.: s. zuovallen; W.: s. nhd. (ält.) zufällig, Adj., »zufällig«, DW 32, 349; L.: Lexer 341b (zuovellic), FB 495b (zuovellic)

zuovellicheit, zuovallicheit, zuofellicheit*, zuofallicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Zufälligkeit«; Q.: EckhII (vor 1326), Seuse (FB *zuovellicheit); E.: s. zuovellic; W.: s. nhd. (ält.) Zufälligkeit, F., »Zufälligkeit«, DW 32, 354; L.: Hennig (zuovellicheit), FB 495b (*zuovellicheit)

zuovellÆchen, zuofellÆchen*, mhd., Adv.: nhd. zufallend, zufällig, hinfällig; ÜG.: lat. accidentaliter STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB *zuovellÆchen); I.: Lüt. lat. accidentaliter; E.: s. zuo, vellÆchen; W.: nhd. DW-; L.: FB 495b (*zuovellÆchen)

zuoverhengen***, zuoferhengen***, mhd., V.: nhd. »zuteilen«; E.: s. zuo, verhengen; W.: nhd. DW-

zuoverhengende, zuoferhengende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zubemessend, zuentscheidend, zuteilend; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB *zuoverhengende); E.: s. zuo, ver, hengen, verhengende; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuoverhengende), FB 495b (*zuoverhengende)

zuoverlõz, zðvorlõz, zuoferlõz*, zðforlõz*, mhd., st. M.: nhd. »Zuverlass«, Zuversicht, Zuflucht; Q.: EckhII (vor 1326), EckhV, TvKulm, Tauler, Cranc (FB zuoverlõz), Karlmeinet; E.: s. zuo, verlõz; W.: nhd. (ält.) Zuverlass, M., »Zuverlass«, Verlass, DW 32, 877 (Zuverlasz); L.: Lexer 341b (zuoverlõz), Hennig (zuoverlõz), FB 495b (zuoverlõz)

zuovermachen, zuofermachen*, zuo vermachen, mhd., sw. V.: nhd. »zuvermachen«, zu machen, verschließen; Q.: Vintl (1411); E.: s. zuo, vermachen; W.: nhd. (ält.) zuvermachen, V., »zuvermachen«, verschließen, DW 32, 878; L.: Lexer 503a (zuovermachen)

zuoversiht, zðversiht, zuofersiht*, zðfersiht*, mhd., st. F.: nhd. Zuversicht, Erwartung, gewisse Erwartung, Hoffnung, Hinblick, Gewissheit, Unterstützung, Zuverlässigkeit, Zuflucht, Dauer; ÜG.: lat. confidenter (= mit zuoversiht) STheol, spes PsM, STheol; Q.: HvMelk, PsM, Lucid, LBarl, Ren, RWchr, ErzIII, LvReg, Brun, SGPr, Secr, GTroj, SHort, Apk, FvS, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Hiob, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB zuoversiht), Berth, Chr, Dietr, Flore, Glaub (1140-1160), KvWEngelh, KvWSilv, KvWTroj, Reinfr, StrKarl, Trist, Urk; E.: ahd. zuofirsiht* 11, st. F. (i), »Zuversicht«, Vertrauen, Hoffnung, Berücksichtigung; s. zuo (1), fir, siht; W.: nhd. Zuversicht, F., Zuversicht, Erwartung dessen was man wünscht, Hoffnung, DW 32, 879; R.: zuoversiht haben: nhd. Zuversicht haben, hoffen; ÜG.: lat. sperare STheol; L.: Lexer 341b (zuoversiht), Hennig (zuoversiht), FB 495b (zuoversiht), WMU (zuoversiht 26 [1252] 9 Bel.)

zuoversihteclÆche, zuofersihteclÆche*, mhd., Adv.: Vw.: s. zuoversihticlÆche

zuoversihtic, zðversihtic, zuofersihtic*, zðfersihtic*, mhd., Adj.: nhd. »zuversichtig«, zuversichtlich, hoffnungsvoll; Q.: Greg (1186/90), KvWTroj; E.: s. zuoversiht; W.: s. nhd. (ält.) zuversichtig, Adj., »zuversichtig«, zuversichtlich, hoffnungsvoll, DW 32, 881; L.: Hennig (zuoversihtic)

zuoversihticlich***, zuofersihticlich*, mhd., Adj.: nhd. »zuversichtiglich«; E.: s. zuoversiht; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zuversichtiglich, Adv., »zuversichtiglich«, zuversichtlich, DW 32, 881

zuoversihticlÆche*, zuoversihteclÆche, zufersihticlÆche*, zuofersihteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. vertrauensvoll, getrost, zuversichtlich; Q.: HlReg (um 1250) (FB *zuoversÆhteclÆche); E.: s. zuoversiht; W.: s. nhd. (ält.) zuversichtlich, Adv., »zuversichtiglich«, zuversichtlich, DW 32, 881; L.: Lexer 503c (zuoversihteclÆche), FB 496a (*zuoversÆhteclÆche)

zuoversnüeren, zuofersnüeren*, zuo vernüeren, mhd., sw. V.: nhd. binden an; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. zuo, versnüeren; W.: nhd. DW-; R.: niden zuversnüeren: nhd. unterbinden; L.: Lexer 503a (zuoversnüeren)

zuoversperren, zuofersperren*, zuo versperren, mhd., sw. V.: nhd. einschließen, verschließen, zuschließen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. zuo, versperren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503a (zuoversperren), Hennig (zuoversperren)

zuovlickÏre*, zuovlicker, zuoflickÏre*, zuofliker*, mhd., st. M.: nhd. »Zuflicker«, Schmeichler; E.: s. zuo, vlickÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovlicker)

zuovlicken***, zuoflicken***, mhd., V.: nhd. »zuflicken«, schmeicheln; Hw.: s. zuovlickÏre*; E.: s. zuo, vlicken; W.: s. nhd. (ält.) zuflicken, V., »zuflicken«, zerrissene Kleider und Schuhe ausbessern, DW 32, 357

zuovlicker, zuoflicker*, mhd., st. M.: Vw.: s. zuovlickÏre

zuovliegen, zuofliegen*, mhd., st. V.: nhd. zufliegen; E.: s. zuo, vliegen; W.: nhd. zufliegen, V., zufliegen, DW 32, 358; R.: zuogevlogen komen: nhd. dahergeflogen kommen; R.: zuogevlogen komen: nhd. dahergestürmt kommen; L.: Lexer 503a (zuovliegen)

zuovliez, zuofliez*, mhd., st. M.: nhd. Zufluss; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zuo, vliez, vliezen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovliez)

zuovliezen, zuo vliezen, zuofliezen*, mhd., st. V.: nhd. zufließen, herbeifließen, herbeischwimmen; Q.: RWchr, DvAStaff, Brun, Ot, BDan (FB zuo vliezen), EbvErf, KvWTroj, Walth (1190-1229); E.: s. zuo, vliezen; W.: nhd. zufließen, V., zufließen, DW 32, 358 (zuflieszen); L.: Lexer 503a (zuovliezen), FB 496a (zuo vliezen)

zuovliezunge, mhd., st. F.: nhd. »Zufließung«; ÜG.: lat. affluentia STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zuovliezunge), Vintl; I.: Lüs. lat. affluentia?; E.: s. zuo, vliezunge; W.: nhd. (ält.) Zufließung, F., Zufließen, DW 32, 359 (Zuflieszung); L.: FB 496a (zuovliezunge)

zuovluht, zuovulht, zðvluht, zðvulht, zuofluht*, zðfluht*, zuofulht*, zðfulht*, mhd., st. F.: nhd. Zuflucht; Q.: Apk (vor 1312), Tauler, Seuse, Teichn, Pilgerf, Schürebr (FB zuovluht), Urk; E.: ahd. zuofluht 17, st. F. (i), Zuflucht, Schutz; s. zuo (1), fluht; W.: nhd. Zuflucht, F., Zuflucht, Flucht an einen schutzgebenden Ort, DW 32, 360; L.: Lexer 341b (zuovluht), Hennig (zuovluht), FB 496a (zuovluht)

zuovluz, zuofluz*, mhd., st. M.: nhd. Zufluss; E.: s. zuovliezen; W.: nhd. Zufluss, M., Zufluss, Zufließen (N.) des Wassers, DW 32, 363 (Zuflusz); L.: Lexer 341b (zuovluz), Hennig (zuovluz)

zuovlüzzec, zuoflüzzec*, mhd., Adj.: Vw.: s. zuovlüzzic

zuovlüzzic*, zuovlüzzec, zuoflüzzic*, zuoflüzzec*, mhd., Adj.: nhd. herausströmend, reichlich vorhanden; Q.: HvNst (um 1300) (FB zuovlüzzec); E.: s. zuo, vlüzzic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovlüzzec), FB 496a (zuovlüzzec)

zuovolgunge, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Abstimmung, Nachahmung; ÜG.: lat. imitatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB *zuovolgunge); I.: Lbd. lat. imitatio?; E.: s. zuo, volgunge; W.: nhd. DW-; L.: FB 496a (*zuovolgunge)

zuovorderen*, zuovordern, zuoforderen*, zuo vordern, mhd., sw. V.: nhd. »zufordern«, anfordern, abverlangen; Q.: HartmKlage, Kchr (um 1150); E.: s. zuo, vorderen; W.: nhd. (ält.) zufordern, V., »zufordern«, DW 32, 365; L.: Hennig (zuovordern)

zuovorderest*, zuoforderest*, mhd., Adv.: Vw.: s. zevorderest

zuovordern, zuoforderen*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuovorderen

zuovore*, zuovor, zuofore*, mhd., Adv.: nhd. zuvor, im voraus; Hw.: s. zuovoren; Q.: Lexer (Ende 14. Jh.); E.: s. zuo, vore; W.: nhd. zuvor, Adv., zuvor, DW 32, 883; L.: Lexer 341b (zuovor), Hennig (zuovorn)

zuovoren* (2), zuvoren, zuoforen*, mhd., Adv.: nhd. zuvor, vorher, früher, im Voraus, vorn; Hw.: s. zevoren, zuovore; E.: s. zevoren; W.: vgl. nhd. (ält.) zuvoran, Adv., »zuvoran«, früher, eher, vorher, DW 32, 887; L.: Hennig (zevoren)

zuovoren* (1), zuovorn, zðvorn, zuoforen*, zðforn*, mhd., Adv.: nhd. »zuvoran«, früher; Hw.: s. zuovore; E.: s. zuovore; W.: s. nhd. (ält.) zuvoran, Adv., »zuvoran«, früher, eher, vorher, DW 32, 887; L.: Lexer 341b (zuvorn), Hennig (zuovorn)

zuovorlõz, zuoforlõz*, mhd., st. M.: Vw.: s. zuoverlõz

zuovrouwe, zuofrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. »Zufrau«, Kebsweib, Nebenfrau; E.: s. zu, vrouwe; W.: s. nhd. (ält.) Zufrau, F., »Zufrau«, Nebenfrau, DW 32, 365; L.: Lexer 341b (zuovrouwe), Hennig (zuovrouwe)

zuovüegen, zuo vüegen, zðvüegen, zuofüegen*, zðfüegen*, mhd., sw. V.: nhd. zufügen, beifügen, beigesellen, beigeben, zuerkennen, übergeben (V.), übertragen (V.), auftragen, unterstellen, verbinden; ÜG.: lat. adiungere STheol, apponere PsM, comparare STheol, coniungere STheol, iungere PsM; Q.: PsM (vor 1190), SHort, EckhI, EckhV, STheol, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Cranc, KvMSel, Sph, Gnadenl (FB zuo vüegen), Chr, LivlChr, Urk; E.: ahd. zuofuogen* 1, sw. V. (1a), anfügen, zufügen, hinzufügen; s. zuo, fuogen; W.: nhd. zufügen, sw. V., zufügen, anfügen, hinzufügen, schaden, DW 32, 372; L.: Lexer 503a (zuovüegen), Hennig (zuovüegen), FB 496a (zuo vüegen), WMU (zuovüegen 3068 [1298] 1 Bel.)

zuovüegic, zuofüegic*, mhd., Adj.: nhd. »zufügig«, zufügend; Q.: EckhV (z. T. vor 1298) (FB *zuovüegic); E.: s. zuovüegen; W.: s. nhd. (ält.) zufügig, Adj., »zufügig«, DW 32, 373; R.: zuovüegic ze: nhd. hinführend zu; L.: Hennig (zuovüegic), FB 496a (*zuovüegic)

zuovüegunge, zuovðgunge, zuofüegunge*, zuofðgunge*, mhd., st. F.: nhd. Zusammenfügung, Verbindung; ÜG.: lat. applicatio STheol, comparatio STheol, coniunctio STheol; Q.: EckhI (vor 1326), STheol, Tauler, Sph, Gnadenl (FB zuovüegunge), BdN; E.: s. zuovüegen; W.: s. nhd. Zufügung, F., Zufügung, Hinzutun (N.), DW 32, 373; L.: Lexer 341b (zuovüegunge), Hennig (zuovüegunge), FB 496a (zuovüegunge)

zuovüeren, zuo vüeren, zuofüeren*, mhd., sw. V.: nhd. zuführen, einbringen, mitbringen, herbeibringen, herbeiführen, vorführen; Q.: EvA (zuovüeren), Ot (zuo vüeren) (FB *zuovüeren, zuo vüeren), Parz (1200-1210); E.: ahd. zuofuoren 4, sw. V. (1a), zuführen, bringen, herbeiführen, lenken; s. zuo, fuoren; W.: nhd. zuführen, sw. V., zuführen, DW 32, 374; L.: Lexer 503a (zuovüeren), Hennig (zuovüeren), FB 496a (*zuovüeren, zuo vüeren)

zuovðgunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zuvüegunge

zuovulht, zuofulht*, mhd., st. F.: Vw.: s. zuovluht

zuovuoc, zuofuoc*, mhd., st. M.: nhd. Zufügung, Verbindung, Konjunktion; Q.: BdN (1348/50), Mügeln; E.: s. zuovüegen, zuo, vuoc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuovuoc), Hennig (zuovuoc)

zuovuort..., zuofuort*, zuovüeret*, mhd., sw. V. (Prät.): Hw.: s. zuovüeren; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuovuort...)

zuowahsen (2), mhd., N.: nhd. »Zuwachsen«, Zunahme; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zuowahsen); E.: s. zuowahsen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503a (zuowahsen), FB 496a (zuowahsen)

zuowahsen (1), zuo wahsen, mhd., st. V.: nhd. »zuwachsen«, heranwachsen, zunehmen, wuchern; Hw.: s. zuogewahsen; Q.: HistAE (1338-1345) (FB zuo wahsen), BdN; E.: s. zuo, wahsen; W.: nhd. (ält.) zuwachsen, V., »zuwachsen«, DW 32, 894; L.: Lexer 503a (zuowahsen), Hennig (zuowahsen), FB 496a (zuo wahsen)

zuowÏjen, zuo wÏjen, zuowÏn, zðwÏn, mhd., sw. V.: nhd. »zuwehen«, ziehen, Luft zufächeln, fächeln mit; Q.: Vät (1275-1300) (FB zuo wÏjen), BdN, PassIII; E.: s. zu, wÏjen; W.: s. nhd. (ält.) zuwehen, V., »zuwehen«, wehen, DW 32, 900; R.: luft zuowÏjen: nhd. Wind machen; L.: Lexer 503a (zuowÏjen), Hennig (zuowÏn), FB 496a (zuo wÏjen)

zuowallan* 1, ahd., red. V.: nhd. heranwälzen; ne. roll up; ÜG.: lat. advolvere Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. advolvere?; E.: s. zuo, wallan; W.: s. nhd. zuwallen, sw. V., zuwallen, DW 32, 897

zuowõn* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Zuflucht; ne. refuge (N.); ÜG.: lat. latebra Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, wõn

zuowarnen, mhd., sw. V.: nhd. sich vorbereiten; E.: s. zuo, warnen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuowarnen)

zuowart, zðwart, mhd., Adv.: nhd. »zuwärts«, vorwärts; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zuo, wart; W.: vgl. nhd. (ält.) zuwärts, Adv., »zuwärts«, DW 32, 899; L.: Lexer 341b (zuowart), Hennig (zuowart)

zuowart* 8, ahd., Adj.: nhd. zukünftig, künftig; ne. future (Adj.); ÜG.: lat. futurus B, Gl, T, venturus T; Hw.: vgl. as. tæward*; Q.: B, GB, Gl (765?), OT, T; I.: Lbd. lat. futurus?; E.: s. zuo, wart; R.: zuowart sÆn: nhd. kommen, bevorstehen; ne. be imminent; ÜG.: lat. futurum esse T; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zuowarte, zuowart, mhd., st. F.: nhd. Anwartschaft; Q.: Lexer (1389); E.: ahd. zuowartÆ* 5, st. F. (Æ), Zukunft, Nähe; s. zuo, wartÆ; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuowarte)

zuowarten, zuo warten, zuwarten*, zðwarten*, mhd., sw. V.: nhd. »zuwarten«, aufpassen, aufwarten, bedienen; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ahd. zuowartÐn* 3, zuowartæn*, sw. V. (3, 2), achten auf, einnehmen, einen Platz einnehmen, hinschauen; s. zuo, wartÐn; W.: nhd. (ält.) zuwarten, sw. V., »zuwarten«, auf einen achten, DW 32, 898; L.: Lexer 503a (zuowarten)

zuowartÐn* 3, zuowartæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. achten auf, einnehmen, einen Platz einnehmen, hinschauen, schauen auf; ne. care (V.), take seat; ÜG.: lat. attendere B, intueri Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. attendere?; E.: s. zuo, wartÐn; W.: s. mhd. zuowarten, sw. V., aufpassen, aufwarten; nhd. zuwarten, sw. V., zuwarten, auf einen achten, DW 32, 898

*zuowartes?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. tæwardes*

zuowartÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zukunft, Nähe; ne. future (N.), nearness; ÜG.: lat. (complexus) Gl, futurum B, Gl, T, profuturum (N.) Gl; Q.: B (800), GB, Gl, T; I.: Lbd. lat. futurum?; E.: s. zuo, wartÆ; W.: mhd. zuowarte, st. F., Anwartschaft

zuowartida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zukunft, zukünftiges Ziel; ne. future (N.); ÜG.: lat. (perventio) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. perventio?; E.: s. zuo, wartida

*zuowartÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. tæwardig*

zuowartæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. zuowartÐn*

zuowegen (2), zuo wegen, mhd., sw. V.: nhd. entgegenbringen; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zuo wegen); E.: s. zuo, wegen; W.: nhd. DW-; L.: FB 496a (*zuo wegen)

zuowegen (1), zuo wegen, mhd., st. V.: nhd. zuteilen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *zuo wegen); E.: s. zuo, wegen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503a (zuowegen), FB 496a (*zuo wegen)

zuowellen, zuo wellen, mhd., an. V.: nhd. sich machen an, es abgesehen haben auf; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB zuo wellen); E.: s. zuo, wellen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 340b (zuowellen), FB 496a (zuo wellen)

zuowelzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. heranwälzen, hinwelzen; ne. roll (V.), roll towards; ÜG.: lat. advolvere Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. advolvere; E.: s. zuo, welzen; W.: nhd. zuwälzen, sw. V., heranwälzen, DW 32, 897

zuowelzen, zuo welzen, mhd., sw. V.: nhd. »zuwälzen«, hinrollen; Q.: EvA (vor 1350) (FB *zuo welzen, *zuowelzen); E.: s. zuo, welzen; W.: s. nhd. (ält.) zuwälzen, V., »zuwälzen«, heranwälzen, DW 32, 897; L.: FB 496a (*zuo welzen, *zuowelzen)

zuowendec, mhd., Adj.: Vw.: s. zuowendic

zuowenden, zæwenden, mhd., sw. V.: nhd. zuwenden, entgegenkommen; Hw.: s. zuogewantes; E.: s. zuo, wenden; W.: nhd. zuwenden, V., zuwenden, in eine bestimmte Richtung wenden, DW 32, 904; L.: Hennig (zuowenden)

zuowendic*, zuowendec, mhd., Adj.: nhd. »zuwendig«, angrenzend; E.: s. zuo, wendic; W.: nhd. (ält.) zuwendig, Adj., »zuwendig«, DW 32, 908; L.: Lexer 341b (zuowendec)

zuowenen***, mhd., Adj.: nhd. angewöhnen; Hw.: s. zuowenunge; E.: s. zuo, wenen; W.: nhd. DW-

zuowenten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinwenden, zuwenden, wahrnehmen; ne. turn towards; ÜG.: lat. advertere Gl, animadvertere (= muot zuowenten)? Gl, animadversio (= muot zuo wantiu)? Gl; Hw.: vgl. as. towendia*n; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. advertere?; E.: s. zuo, wenten; W.: nhd. zuwenden, unr. V., zuwenden, DW 32, 904

zuowenunge, zðwenunge, mhd., st. F.: nhd. Gewöhnung, Angewöhnung; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zuowenen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuowenunge), Hennig (zuowenunge)

zuowerben, zuo werben, mhd., st. V.: nhd. »zuwerben«, sich bemühen um, zustreben, hinstreben zu; Q.: MinnerII (um 1340) (FB *zuo werben); E.: s. ahd. zuowerben* 2, sw. V. (1a), zuwenden, hinwenden; s. zuo, werben; W.: nhd. (ält.) zuwerben, st. V., »zuwerben«, DW 32, 908; L.: Lexer 503a (zuowerben), FB 496a (*zuo werben)

zuowerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuwenden, hinwenden; ne. turn towards; ÜG.: lat. advertere Gl, contorquere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. advertere?; E.: s. zuo, werben; W.: s. mhd. zuowerben, st. V., zustreben; s. nhd. (ält.) zuwerben, st. V., »zuwerben«, DW 32, 908

*zuowerbida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. muot‑

zuowerfan* 6, ahd., st. V. (3b): nhd. hinzuwerfen, hinzutun, zutun, zugeben, hinzufügen, aussenden; ne. add; ÜG.: lat. adicere Gl, (congerere) N, iacere Gl; Q.: Gl (765), N; I.: Lüs. lat. adicere; E.: s. zuo, werfan; W.: mhd. zuowërfen, st. V., zuwerfen; nhd. zuwerfen, st. V., zuwerfen, auf einen Ort werfen, DW 32, 908

zuowerfen, zuo werfen, zðwerfen, mhd., st. V.: nhd. zuwerfen, zufügen, hinzufügen, zuschlagen, dazugeben, zuteil werden lassen, in den Schoß fallen lassen, zufallen (V.) (2); ÜG.: lat. adicere BrTr; Hw.: s. zuogewerfen; Q.: Brun, Ot, EckhI, EvB, EvA, Tauler, Seuse (FB *zuo werfen), BrTr, KgTirol (Mitte 13. Jh.), UvEtzWh; E.: ahd. zuowerfan* 6, st. V. (3b), hinzuwerfen, hinzutun; s. zuo, werfan; W.: nhd. zuwerfen, st. V., zuwerfen, auf einen Ort werfen, DW 32, 908; L.: Lexer 503a (zuowerfen), Hennig (zuowerfen), FB 496a (*zuo werfen)

zuowerfunge, mhd., st. F.: nhd. »Zuwerfung«, Hinzufügung; ÜG.: lat. adiectio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB *zuowerfunge); I.: Lüs. lat. adiectio?; E.: s. zuowerfen; W.: nhd. (ält.) Zuwerfung, F., »Zuwerfung«, Hinzufügen, DW 32, 910; L.: FB 496a (*zuowerfunge)

zuowert* 12, ahd., Adj.: nhd. zukünftig, künftig; ne. future (Adj.); ÜG.: lat. futurus Gl, I, T, venturus T; Q.: Gl (nach 765?), I, OT, T; I.: Lbd. lat. futurus; E.: s. zuo, wert; R.: zuowert sÆn: nhd. kommen, bevorstehen, beabsichtigen; ne. be imminent, intend; ÜG.: lat. futurum esse T

zuowesen (2), mhd., st. N.: nhd. Dasein; Q.: Parad (1300-1329) (FB zuowesen); E.: s. zuowesen (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zuowesen), FB 496a (zuowesen)

zuowesen (1), zuo wesen, mhd., V., st. V.: nhd. dazu sein (V.); ÜG.: lat. adesse PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB zuo wesen), HvFritzlHl; I.: Lüs. lat. adesse; E.: s. zuo, wesen; W.: nhd. DW-; L.: FB 496a (zuo wesen)

zuoweten, zuowetten, mhd., st. V.: nhd. zuwetten; E.: s. zuo, weten; W.: nhd. DW-; R.: dõ muoz ich zuoweten: nhd. ich bin verpflichtet dabei zugegen zu sein (V.), ich muss mich in eigener Person darum kümmern; L.: Lexer 503a (zuoweten)

zuowetten, mhd., st. V.: Vw.: s. zuoweten

zuowinkunga* 1, zuowincunga*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Wink; ne. gesture (N.), hint (N.); ÜG.: lat. nutus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.?); I.: Lüt. lat. nutus?; E.: s. zuo, winken

zuowÆp, mhd., st. N.: nhd. »Zuweib«, Kebsweib, Nebenfrau; Q.: HistAE (1338-1345) (FB zuowÆp), Chr; E.: s. zuo, wÆp; W.: nhd. (ält.) Zuweib, N., »Zuweib«, Nebenfrau, DW 32, 901; L.: Lexer 341b (zuowÆp), FB 496a (zuowÆp)

zuowirken (1), zuo wirken, mhd., sw. V.: nhd. »zuwirken«, zusammenfügen, herstellen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *zuo wirken); E.: s. zuo, wirken; W.: nhd. (ält.) zuwirken, V., »zuwirken«, auf ein Ziel hin wirken, DW 32, 916; L.: Lexer 503a (zuowirken), Hennig (zuowurken), FB 496a (*zuo wirken)

zuowirken (2), zuowurken, mhd., st. N.: nhd. Mitwirkung; Q.: Tauler (vor 1350) (FB *zuowirken); E.: s. zuowirken (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503a (zuowirken), FB 496a (*zuowirken)

zuowÆsen, zuo wÆsen, mhd., sw. V.: nhd. zuweisen; Q.: Parad (FB zuo wÆsen), KvWTroj (1281-1287); E.: s. zuo, wÆsen; W.: nhd. zuweisen, V., zuweisen, weisen, hinweisen, DW 32, 903; R.: die sÏlede zuowÆsen: nhd. das Glück gewähren, das Glück zuteil werden lassen; L.: Lexer 503a (zuowÆsen), FB 496a (zuo wÆsen)

zuowispelen*, zuowispeln, zuo wispeln, mhd., sw. V.: nhd. »zuwispeln«; Q.: Cranc (FB zuo wispeln), GenM (um 1120?); E.: s. zuo, wispelen; W.: s. nhd. (ält.) zuwispeln, V., »zuwispeln«, zuflüstern, DW 32, 916; R.: suoze zuowispelen: nhd. scheinheilig zuflüstern; L.: Lexer 503a (zuowispeln), FB 496a (zuo wispeln)

zuowispeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuowispelen

zuowizzÆg* 1, ahd., Adj.?: nhd. klug; ne. clever; ÜG.: lat. astutus Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lsch. lat. astutus?; E.: s. zuo, wizzÆg

zuowort, mhd., st. N.: nhd. »Zuwort«, Adverb, Beistimmung, Lob; Q.: Mügeln, Ot (1301-1319); I.: Lüs. lat. adverbum?; E.: s. zuo, wort; W.: nhd. (ält.) Zuwort, N., »Zuwort«, DW 32, 917; L.: Lexer 341b (zuowort)

zuowunsken* 2, zuowunscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. adoptieren, annehmen; ne. adopt; ÜG.: lat. adoptare Gl, adoptivus (= zuogiwunskit) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. adoptare; E.: s. zuo, wunsken; W.: nhd. (ält.) zuwünschen, sw. V., hinzuwünschen, anwünschen, DW 32, 918; R.: zuogiwunskit, Part. Prät.=Adj.: nhd. adoptiert; ne. adopted; ÜG.: lat. adoptivus Gl

zuowurf, mhd., st. M.: nhd. »Zuwurf«, Gewährung, Zuwerfen der Tür, Zusammenwurf, Aufnahme, Ländervereinigung; Q.: Tauler, Secr (FB zuowurf), Lexer (1313); E.: s. zuowerfen; W.: nhd. (ält.) Zuwurf, M., »Zuwurf«, Aufnahme, Hinzufügen (N.), DW 32, 918; L.: Lexer 341b (zuowurf), FB 496a (zuowurf)

zuowurken, mhd., st. N.: Vw.: s. zuowirken (2)

zuoze, mhd., Präp.: nhd. zu, gegenüber, zusammen mit, für; Q.: WvÖst, BDan (FB zuoze), Urk (1253); E.: ahd. zuozi*, 10, zuoza*, Präp., zu, bei, auf; s. zuo, zi; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zuoze), FB 496a (zuoze), WMU (zuoze 29 [1253] 8 Bel.)

zuozehhæn* 1, zuozechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich spielend befassen, Spielereien betreiben; ne. treat s.th. playfully; ÜG.: lat. alludere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. alludere; E.: s. zuo, zehhæn

zuozehhunga* 2, zuozechunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Spiel, Spott, Belustigung, Kurzweil, Schändung; ne. joke (N.), mockery, amusement; ÜG.: lat. ludibrium Gl, ludicrum (N.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. allusio?, Lüt. lat. ludibrium?; E.: s. zuo, zehhæn

zuozellen*, zuozeln, zuo zeln, zðzeln, mhd., sw. V.: nhd. zuzählen, zuteilen, zuerteilen, anvertrauen, sich zutrauen; Q.: BDan, MinnerII, JvFrst, Tauler (FB zuo zeln), Aneg (um 1173), Krone, NvJer; E.: s. zuo, zellen; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zuzählen, V., »zuzählen«, zusammenzählen, DW 32, 918; L.: Lexer 340b (zuozeln), Hennig (zuozeln), FB 496a (zuo zeln)

zuozeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuozellen

zuozemÏre*, zuozemer, mhd., st. M.: nhd. Verführer; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zuozemen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zuozemer)

zuozemen, zuo zemen, mhd., sw. V.: nhd. zähmen, fügsam machen, anlocken mit; Q.: BdN (1348/50); E.: s.: zuo, zemen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuozemen), Hennig (zuozemen)

zuozemer, mhd., st. M.: Vw.: s. zuozemÏre*

zuozi*, 10, zuoza*, ahd., Präp.: nhd. zu, bei, auf; ne. to, with, at; ÜG.: lat. ad Ph, in Gl, (insuper) Gl, (super) Gl; Hw.: vgl. anfrk. tæte, as. tæte, tætæ; Q.: GA, Gl (10. Jh.), N, Ph; E.: s. zuo, zi; W.: mhd. zuoze, Präp., zu

zuoziehen (1), zuo ziehen, mhd., st. V.: nhd. einziehen bei, einziehen zu, einkehren, entgegenziehen, zusetzen, herbeiführen, zuführen, zusammenziehen, schließen, anziehen, peinigen, zusammenziehen, herbeiziehen, zuziehen, angreifen, zufügen, beanspruchen; Q.: ErzIII, LvReg, Enik, Kreuzf, JvFrst, Teichn, Cranc, WernhMl (FB zuo ziehen), Albert, BdN, Chr, En (1187/89), Helbl, Loheng, NvJer, Parz, WälGa, Urk; E.: s. zuo, ziehen; W.: nhd. zuziehen, V., zuziehen, DW 32, 920; L.: Lexer 503b (zuoziehen), Hennig (zuoziehen), FB 496a (zuo ziehen), WMU (zuoziehen 2265 [1295] 1 Bel.)

zuoziehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zuziehen«, Einziehen, Einkehren, Entgegenziehen, Zusetzen, Herbeiführen, Zuführen, Zusammenziehen, Schließen; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zuoziehen); E.: s. zuoziehen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 496a (zuoziehen)

zuoziohan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. anziehen; ne. draw (V.) forth, draw (V.) together; ÜG.: lat. (extendere) retrorsum N, synagoga (= zuogizogana) NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zuo, ziohan; W.: nhd. zuziehen, st. V., zuziehen, DW 32, 920; R.: zuogizogana, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Synagoge; ne. synagogue; ÜG.: lat. synagoga NGl

zuozogen, zuo zogen, mhd., sw. V.: nhd. heranziehen, mehr und mehr zuteil werden lassen, sich mehren, beistehen; Q.: Enik, Ot, JvFrst (FB zuo zogen), Herb (1190-1200), NvJer, Urk; E.: s. zuo, zogen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuozogen), FB 496a (zuo zogen), WMU (zuozogen 2070 [1294] 1 Bel.)

zuozuc, mhd., st. M.: nhd. »Zuzug«, Anziehung, Anreizung, Eingebung; Q.: Pilgerf (1390?) (FB zuozuc); E.: s. zuoziehen; W.: s. nhd. (ält.) Zuzug, M., »Zuzug«, Hilfszug, DW 32, 924; L.: Lexer 341b (zuozuc), Hennig (zuozuc), FB 496a (zuozuc)

zuozücken, zuo zücken, mhd., sw. V.: nhd. bezichtigen (einer Sache); Q.: EbvErf (um 1220); E.: s. zuo, zücken; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503b (zuozücken)

zuozuht, mhd., st. F.: nhd. »Zuzucht«, Nachkommenschaft, Zusammenzug, Zusammentreffen, Aufzucht desselben Tiergeschlechts; Q.: BdN, NvJer (1331-1341); E.: s. zuoziehen; W.: s. nhd. (ält.) Zuzucht, F., »Zuzucht«, durch Aufzucht hinzukommende hausgehegte Jagdtiere, DW 32, 924; L.: Lexer 341b, Hennig (zuozuht)

zðpe, mhd., sw. F.: nhd. Hündin; E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341b (zðpe)

züpfel, mhd., st. M.: nhd. spitzes Ende, Zipfel, anhängender oder zwischeneingehender Landstreifen, Waldstreifen; E.: s. zipfe; W.: s. nhd. Zipfel, M., Zipfel, spitzes Ende, DW 31, 1546; L.: Lexer 503c (züpfel)

zuquetzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zuoquetzen*

zur..., mhd., Präf.: Vw.: s. zer...

zur, ahd., Präf.: nhd. zer..., ver...; ne. dis... Vw.: ‑heilÐn, ‑lustisæn, ‑lustæn; Hw.: vgl. as. zir; E.: germ. *tuz‑, Präf., miss...; idg. *dus‑, Adj., Präf., übel..., miss..., Pokorny 227; W.: s. mhd. zer, Präf., zer...; s. nhd. zer, Präf., zer..., DW 32, 644

*zurb?, ahd., st. M. (a?): Hw.: vgl. as. turf

zürch, zurch, mhd., st. M.: nhd. »Zürch«, Tierkot; Vw.: swÆn-; E.: ?; W.: nhd. (ält.) Zürch, M., »Zürch«, Kot des Pferdes, Kot von Tieren, DW 32, 637; L.: Lexer 341b (zürch)

zurch, mhd., st. M.: Vw.: s. zürch

zürchen, mhd., sw. V.: nhd. »zürchen«, den Kot von sich lassen, misten; E.: s. zürch; W.: nhd. (ält.) zürchen, V., »zürchen«, DW 32, 637; L.: Lexer 341b (zürchen)

zurda* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Begierde; ne. desire (N.), lust (N.); ÜG.: lat. libida N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. libida?

zurdil* 2, ahd., Adj.: nhd. ungeduldig, empfindlich; ne. impatient, touchy; ÜG.: lat. impatiens N, sensum delicatissimum habens N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?

zurdrucken, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerdrücken

zurft* 3?, ahd., Sb.?: nhd. Scholle (F.) (1), umgepflügte Scholle (F.) (1); ne. peat, turf (N.); ÜG.: lat. (tergum) Gl; Q.: Gl, LAl (712-725?, 7. Jh.?), Urk?; E.: s. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); idg. *dorbhós, Sb., Gedrehtes, Büschel, Rasen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *derbh‑, V., winden, drehen, Pokorny 211

zurgang* 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Abfall, Vergehen, Schaden, Hinfälligkeit, Verlust; ne. garbage, damage (N.); ÜG.: lat. defectio Gl, NGl, defectus (M.) Gl, dispendium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; E.: s. zur, gang; W.: vgl. mhd. zerganc, st. M., Zergehen, Vergehen; vgl. nhd. Zergang, M., Untergang, Vergehen, DW 31, 685; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

zurganganlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. vergehend, vergänglich, flüchtig; ne. transitory; ÜG.: lat. (fugax) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. fugax?; E.: s. zur, gangan, lÆh (3); W.: s. nhd. zergänglich, Adj., vergänglich, DW 31, 685

zurgangida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Zergehen, Vergehen, Untergang, Auflösung; ne. ruination, transitoriness; ÜG.: lat. defectus (M.) Gl, excidium (N.) (1) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. defectus?; E.: s. zur, gangan

zurganglÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. vergänglich, zeitlich, hinfällig, flüchtig; ne. transitory; ÜG.: lat. caducus Gl, (properandus) Gl, (temporalis) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. temporalis?, vanus?; E.: s. zur, gang, gangan, lÆh (3); W.: s. mhd. zerganclich, Adj., vergänglich; s. nhd. zergänglich, Adj., vergänglich, DW 31, 685

zurgift 9, ahd., st. F. (i): nhd. Verrat, Ergebung, Übergabe, Kapitulation, verräterisches Preisgeben; ne. treachery, surrender (N.); ÜG.: lat. deditio Gl, proditio (F.) (1) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. deditio?, proditio?; E.: s. zur, gift

zurheilÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. gebrechlich werden; ne. become fragile; ÜG.: lat. debilitatus (= zurheilÐnti) Gl; Hw.: s. ziurheilæn*; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. debelitatus (= zurheilÐnti)?; E.: s. zi, zir, heilÐn; R.: zurheilÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. gebrechlich; ne. frail; ÜG.: lat. debilitatus Gl

zurheilÐnti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. zurheilÐn*

zurheilæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. ziurheilæn*

zurheilænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. ziurheilæn*

zürichÏre*, züricher, mhd., st. M.: nhd. Züricher (eine Münze); Q.: Urk (1277); E.: s. ON Zürich; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (züricher 318 [1277] 3 Bel.)

züricher, mhd., st. M.: Vw.: s. zürichÏre*

z¦rickbæm, mnd., M.: Vw.: s. sǖrekebæm; L.: MndHwb 3, 622 (sǖrekebôm); Son.: langes ü
*zuril?, ahd., st. M. (a): Vw.: s. *Ðwagi‑, *gi‑, wÆn‑; Hw.: vgl. as. *turil?

zurliumuntÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. berüchtigt, verrufen, schändlich; ne. ill‑famed; ÜG.: lat. infamis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. infamis?; E.: s. zur, liumunt

zurlæsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zerlãsen

zurlust 8, ahd., st. F. (i): nhd. Wollust, Überdruss, Verdrossenheit, Widerwille, Unlust, Abscheu; ne. lust (N.); ÜG.: lat. acedia Gl, fastidium Gl, (horror) Gl, voluptas N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. voluptas?; E.: s. zur, lust

zurlustÆg 3, ahd., Adj.: nhd. wollüstig, überdrüssig; ne. voluptuous; ÜG.: lat. fastidiosus Gl, plenus luxuriae N, voluptarius N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. voluptarius?; E.: s. zur, lustÆg

zurlustisæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ekeln, Ekel empfinden; ne. disgust (N.); ÜG.: lat. nauseare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. nauseare?; E.: s. zur, lustisæn

zurlustlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. wollüstig, überdrüssig; ne. voluptuous, fastidious; ÜG.: lat. desidiosus Gl, dissidiosus? Gl, fastidiosus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zur, lust, lÆh (3)

zurlustæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. sich ekeln, sich sträuben, Widerwille zeigen, Ekel empfinden, widerwillig sein (V.), überdrüssig sein (V.); ne. disgust (V.), refuse; ÜG.: lat. acediari Gl, acide ferre Gl, fastidire Gl, taedere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. zur, lustæn

zurn, zuren*, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Heftigkeit, Zorn, Wut, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Zank, Streit, Ungestüm; Vw.: s. al-; Hw.: s. zorn, zurne; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. zorn, zürnen (1); W.: s. nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; L.: Lexer 341b (zurn), Hennig (zurn)

zürnÏre*, zürner, zörner, mhd., st. M.: nhd. »Zürner«, Zürnender, Zörner, Zornmütiger, Wüterich; Q.: Berth (um 1275), Eckh; E.: s. zürnen (1); W.: s. nhd. (ält.) Zürner, st. M., »Zürner«, Zörner, DW 32, 677; L.: Lexer 341c (zürner)

zürnÏrinne*, zürnÏrin*, zürnerin, zürnerÆn, mhd., st. F.: nhd. »Zürnerin«, Zürnende; Hw.: s. zornÏrinne; Q.: EckhII (vor 1326), EckhIII (FB zürnerÆn); E.: s. zürnÏre; W.: s. nhd. (ält.) Zürnerin, F., »Zürnerin«, DW 32, 677; L.: Lexer 341c (zürnerÆn), Hennig (zürnerin), FB 496a (zürnerÆn)

zürne***, mhd., sw. M.: Vw.: s. wÆn-; E.: s. wÆnzürl; W.: nhd. DW-

zurne, mhd., st. F.: nhd. Zorn; Hw.: s. zurn; E.: s. zorn, zürnen (1); W.: nhd. DW-, vgl. nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; L.: Hennig (zurne)

zürnec, mhd., Adj.: Vw.: s. zürnic

zürnen (2), zurnen, mhd., st. N.: nhd. Zürnen, Zorn; Q.: Enik, Tauler, Seuse (FB zürnen), Nib (um 1200), Parz; E.: s. zürnen (1); W.: nhd. Zürnen, st. N., Zürnen, DW-; L.: Hennig (zürnen), FB 496a (zürnen)

zürnen (1), züren, zurnen, mhd., zornen, mmd., sw. V.: nhd. zürnen, zürnen mit, ergrimmen, zornig sein (V.), zornig werden, zornig werden auf, in Zorn geraten (V.), in Streit geraten (V.), aufbegehren, aufbegehren gegen, aufgebracht sein (V.), streiten, erzürnen, erzürnen über, sich erzürnen, zornig machen, tadeln; ÜG.: lat. avertere PsM, irasci PsM; Vw.: s. be-, en-, er-, ge-, ver-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, PsM, LBarl, RWchr, ErzIII, LvReg, Berth, DSp, HTrist, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, EvB, Tauler, KvMSph (zürnen), Eilh, Kreuzf (zornen) (FB zürnen), Albrecht, Alph, BdN, Bit, Crane, Elis, Er, ErnstB, Iw, Karlmeinet, KchrD, Kudr, KvWTroj, Nib, Parz, PassI/II, Rol, Roth, RvEBarl, UvL, UvZLanz, Walth, Wig, WolfdB; E.: ahd. zurnen 32, sw. V. (1a), zürnen, sich empören, sich entrüsten; germ. *turnjan, sw. V., zornig sein (V.), empört sein (V.); s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: nhd. zürnen, sw. V., zürnen, DW 32, 671; L.: Lexer 341c (zürnen), Hennig (zürnen), FB 496a (zürnen), WMU (zürnen 248 [1275] 7 Bel.)

zurnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zürnen

zurnen 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. zürnen, sich empören, zürnen über, sich empören über, sich entrüsten, sich ereifern, sich erzürnen; ne. be angry, be furious; ÜG.: lat. ardens (= zurnentÐr) Gl, contentiosus (= zurnentÐr) Gl, dolere Gl, (fatigare) Gl, graviter se ferre (= harto sih zurnen) Gl, indignari Gl, N, infrendens (= zurnentÐr) Gl, zelare Gl; Vw.: s. ir‑, zi‑; Q.: G, Gl (790), N, O; E.: germ. *turnjan, sw. V., zornig sein (V.), empört sein (V.); s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: mhd. zürnen, sw. V., zürnen (tr.), zürnen (abs.); nhd. zürnen, sw. V., zürnen, DW 32, 671; R.: zurnentÐr, Part. Präs.=Adj.: nhd. streitsüchtig; ne. quarrelsome; ÜG.: lat. ardens Gl, contentiosus Gl, infrendens Gl

zürnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zürnend, aufbegehrend; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zürnende); E.: s. zürnen (1); W.: nhd. zürnend, Adj., zürnend, DW-; L.: FB 496a (zürnende)

zürner, mhd., st. M.: Vw.: s. zürnÏre

zürnerin, mhd., st. F.: Vw.: s. zürnÏrinne

zürnerÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. zürnÏrinne

zürnic, zürnec, mhd., Adj.: nhd. »zürnig«, zornig, zürnend, erzürnt, heftig, grimmig; Q.: LAlex (1150-1170) (FB zürnec), KvWTroj, WvRh; E.: s. zürnen; W.: nhd. (ält.) zürnig, Adj., »zürnig«, DW 32, 677; L.: Lexer 341b (zürnec), FB 496a (zürnec)

zurnic, mhd., Adj.: Vw.: s. zornic; Hw.: s. zürnic

zurnida 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Zürnen, Zorn, Grimm, Wut; ne. anger (N.), fury; ÜG.: lat. animositas vivax (= bõga inti zurnida) Gl, fervor Gl, (ignis) Gl, indignatio N; Q.: Gl (9. Jh.?), N; E.: germ. *turniþæ, *turneþæ, st. F. (æ), Unwille, Ärger, Zorn; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206

zurnunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zorn, Wut, Grimm; ne. anger (N.); ÜG.: lat. fervor Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. zurnen

zürnunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. er-; E.: s. zürnen; W.: s. nhd. (ält.) Zürnung, F., »Zürnung«, DW 32, 677

zurrist* 1, ahd., st. F. (i)?: nhd. Auseinanderfall, Auflösung; ne. dissolution; ÜG.: lat. (repudium) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zur, rist

zursahbuoh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Scheidebrief, Scheidungsurkunde; ne. bill of divorce; ÜG.: lat. libellus repudii Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. libellus repudii?; E.: s. zur, sahha, buoh

zursahha* 1, zursacha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehescheidung; ne. divorce (N.); ÜG.: lat. divortium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch.?, Lüt.? lat. divortium?; E.: s. zur, sahha

zurslahtbuoh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Scheidebrief, Scheidungsurkunde; ne. bill of divorce; ÜG.: lat. libellus repudii Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. libellus repudii?; E.: s. zur, slahan, buoh

zursliz 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ehescheidung, Trennung, Zwietracht, Zerwürfnis; ne. divorce (N.); ÜG.: lat. discidium Gl, repudium Gl, schisma Gl; Q.: Gl (um 850?); I.: Lüt. lat. discidium?; E.: s. zur, slÆzan

zurtriuwi* 5, ahd., Adj.: nhd. treulos, verdächtig, beargwöhnt; ne. disloyal, suspicious; ÜG.: lat. perfidus NGl, suspectus (Adj.) Gl, suspensus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.), NGl; I.: Lüt. lat. perfidus?; E.: s. zur, triuwa

zurtriuwida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Misstrauen, Verdacht; ne. suspicion; ÜG.: lat. invidia Gl, suspicio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. invidia?, Lüt. lat. perfidia?; E.: s. zur, triuwa

zurwõn* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Verdacht, Argwohn; ne. suspicion; ÜG.: lat. suspicio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. suspicio?; E.: s. zur, wõn

zurwõnen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zirwõnen*

zurwõni* 2, ahd., Adj.: nhd. verdächtig, argwöhnisch; ne. suspicious; ÜG.: lat. suspiciosus Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. suspiciosus?; E.: s. zur, wõn

zurwõnida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Verdacht, Argwohn; ne. suspicion; ÜG.: lat. suspicio Gl; Q.: Gl (Ende 9. Jh.); I.: Lsch. lat. suspicio?; E.: s. zur, wõn

zurwõri* 7, ahd., Adj.: nhd. argwöhnisch, verdächtig, Argwohn erregend; ne. distrustful, suspicious; ÜG.: lat. (scandalizatus) Gl, suspectus (Adj.) Gl, suspiciosus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. suspectus (Adj.)?; E.: s. zur, wõri

zurwõrÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verdacht, Argwohn; ne. suspicion; ÜG.: lat. (superstitio) Gl, suspicio Gl, (suspicium) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. suspicium?, Lbd. lat. superstitio?; E.: s. zur, wõri

zurwõrida* 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Argwohn, Verdacht, Ärgernis; ne. suspicion; ÜG.: lat. (scandalum) Gl, suspicio Gl; Q.: B, GB, Gl (790); I.: Lsch. lat. suspicio?, Lbd. lat. scandalum?; E.: s. zur, wõri

zurwerf* 1, zirwerf*, ziwerf*, ahd., st. M. (i?): nhd. Zurückweisung, Ehescheidung; ne. rejection, divorce (N.); ÜG.: lat. repudium Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lsch. lat. repudium?; E.: s. zur, zi, werfan

zurwurf* 1, zirwurf*, ahd., st. M. (i): nhd. Ehescheidung, Verstoßen; ne. divorce (N.), repudiation; ÜG.: lat. repudium Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. repudium?; E.: s. zur, wurf

zürzeræn, mhd., sw. V.: nhd. kürzer machen; Q.: SchwPr (1275-1300) (FB zürzeræn); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zürzeræn), FB 496a (zürzeræn)

zðs, mhd., st. M.: nhd. »Zaus«, Zausen (N.); Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. ahd. zeisan* 10, ahd., red. V., zupfen, krempeln, zausen, hecheln; s. germ. *taisan, st. V., zupfen, auffasern; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. nhd. (ält.) Zaus, M., »Zaus«, DW 31, 418; L.: Lexer 341c (zðs), Hennig (zðs)

*zus?, ahd., st. F. (i): Vw.: s. ha‑

zðsach, mhd., st. N.: nhd. Gestrüppe, Gestrüpp; E.: s. zðs, ach; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zðsach)

zusamene, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zusamne, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

züschen, mhd., Präp.: Vw.: s. zwisc

zuschen, mhd., Präp.: Vw.: s. zwisc

zðse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zause«, Gestrüpp, Haarlocke, Haarstrang; Q.: Elis (um 1300); E.: s. zðs; W.: s. nhd. (ält.) Zause, F., »Zause«, Gestrüpp, Haarlocke, DW 31, 418; L.: Lexer 341c (zðse)

zusemen, mhd., Adv.: Vw.: s. zesamene 

zusken* 3, zuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anbrennen, ansengen; ne. burn (V.); ÜG.: lat. adurere Gl, exurere Gl, oburere Gl; Vw.: s. bi‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *tuskjan, sw. V., abbrennen; s. idg. *dõu‑, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179

*zðsæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. *ir‑, zi‑, zir‑

zussa 17, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung; ne. blanket (N.); ÜG.: lat. laena B, Gl, lodix Gl, sagum Gl, stragulum Gl, (tussia) Gl, tussina? Gl; Hw.: vgl. as. *tussia?; Q.: B (800), GB, Gl; W.: mhd. zusse, F., Decke

zusse, mhd., F.: nhd. Manipel der Triarier, Decke, Decke aus feinem Wollstoff, Kleid aus feinem Wollstoff, grobes zottiges Wollzeug, Wolldecke, Wolkleid; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: ahd. zussa 17, st. F. (æ?), sw. F. (n), Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zusse), Hennig (zusse)

zðstunden, mhd., Adv.: Vw.: s. zuostunden

zuswellen***, mhd., V.: Vw.: s. zuoswellen

zuswellet, zeswellet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgedunsen, voller Beulen seiend; Hw.: s. zerswellen, zuoswellen; E.: s. zerswellen, zuoswellen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zerswollen)

zuth, mhd., st. F.: Vw.: s. zuht

zðtragen, zætragen, mhd., st. V.: Vw.: s. zuotragen

zðtrÆben, mhd., st. V.: Vw.: s. zuotrÆben (1)

zutzel, mhd., st. M.: nhd. »Zutzel«, Sauglappen; E.: lautmalerisch?; W.: nhd. (dial.) Zutzel, M., Zutzel, Schnuller, DW-, vgl. nhd. Zutzel, F., Zutzel, Saugpfropfen, DW 32, 877; L.: Lexer 341c (zutzel)

zuvoren, zuforen*, mhd., Adv.: Vw.: s. zuovoren

zuwõ, zuweige, zuwÐne, zuwæ, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwÐne

zðwen, mhd., st. V.: nhd. ziehen; Vw.: s. durch‑, umbe-; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zouwen?; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zðwen)

zuwuschen, mhd., Präp.: Vw.: s. zwischen

zuynbuyer, mhd., st. M.: Vw.: s. zðnbðwer

zuzele? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Satteldecke; ne. saddle‑cloth; ÜG.: lat. (hulcia) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zuzur, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. zitawar*

zvõl, mhd., st. M.: nhd. Planet Saturn; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. arab. zuhal; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zvõl), Hennig (zvõl)

zwõ*, ahd., Num. Kard.: Vw.: s. zwÐne*

zwõ, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwÐne

zwac, mhd., st. M.: nhd. »Zwack«, Biss; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zwac); E.: s. zwacken; W.: s. nhd. (ält.) Zwack, M.?, »Zwack«, Biss, DW 32, 926; L.: Lexer 341c (zwac), FB 496a (*zwac)

zwachtuoch, mhd., st. N.: nhd. Handtuch; E.: s. twach, tuoch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zwachtuoch)

zwacken, mhd., sw. V.: nhd. zwacken, zupfen, zerren; Vw.: s. abe-, ðf-; Q.: MargMart (2. Hälfte 13. Jh.), NvJer, ReinFu; E.: s. zwengen* 2, ahd., sw. V. (1a), zwängen, zwicken, zwacken; s. germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: nhd. zwacken, V., zwacken, zwicken, DW 32, 927; L.: Lexer 341c (zwacken), Hennig (zwacken)

zwacken***, mnd.?, sw. V.: nhd. zusetzen; Vw.: s. ane-, be-; E.: ?

zwaen, mnd., F., sw. M., st. M.: Vw.: s. swõne; L.: MndHwb 3, 635 (swõn[e])

zwahel, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. ehernes Waschbecken, Waschbecken; E.: s. twahen, s. twehel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 235b (zwahel)

zwahen, mhd., st. V.: nhd. waschen, baden; Hw.: s. twahen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB zwahen), Myns; E.: s. twahen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zwahen), Hennig (zwahen), FB 496a (zwahen)

zwõhta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschlecht; ne. descent; Q.: O (863-871)

*zwõhti?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

zwakÆsarn* 1, zwakÆsan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zwickeisen«, Barbierschere, Bartschere; ne. pincers (Pl.); ÜG.: lat. forfex Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. Æsarn; s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken

zwanc, mhd., st. M., N.: nhd. Zwang, Beengung, Gewalt, Einschränkung, Not, Bedrängnis, Ungemach, Verzierung am Frauenkleid; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. *zwang?, ahd., st. M. (a?, i?), Zwang, Zwinger; W.: nhd. Zwang, M., Zwang, DW 32, 932; L.: Lexer 341c (zwanc)

*zwang?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zwang, Zwinger; ne. force (N.), keep (N.); Vw.: s. distil‑

zwanga 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Zange, Lichtschere; ne. forceps; ÜG.: lat. (emunctorium) Gl, forceps Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: mhd. zwange, sw. F., Zange; s. nhd. (ält.‑dial.) Zwänge, F., Zwinge, DW 32, 939

zwange, mhd., sw. F.: nhd. Zange; Q.: HvNst (um 1300) (FB zwange); E.: ahd. zwanga 2, sw. F. (n), Zange; s. germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Zwänge, F., »Zwänge«, Zwinge, Werkzeug zum Festklammern, DW 32, 939; L.: Lexer 341c (zwange), FB 496a (zwange)

zwangen (2), mhd., st. N.: nhd. Zwängen, Drängen; Q.: BDan (um 1331) (FB zwangen); E.: s. zwangen (1); W.: nhd. Zwängen, N., Zwängen, DW-; L.: FB 496a (zwangen)

zwangen (1), mhd., sw. V.: nhd. kneipen, kneifen; Hw.: s. twengen; Q.: Lexer (13. Jh.); E.: ahd. zwangæn* 4, sw. V. (2), reizen, zwicken, kneifen; germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: s. nhd. zwängen, V., zwängen, etwas pressen, belästigen, DW 32, 939; L.: Lexer 341c (zwangen), Hennig (zwangen)

zwangæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. reizen, zwicken, kneifen, zupfen, zausen, anstacheln; ne. irritate, pinch (V.); ÜG.: lat. (immittere) Gl, irritare Gl, (vellere) Gl, vellicare Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: mhd. zwangen, sw. V., kneipen, kneifen

zwanzic, zwintzic, zewenzic, mhd., Num. Kard.: nhd. zwanzig; Hw.: s. zweinzec; E.: s. zweinzug* 7, ahd., Num. Kard., zwanzig; s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. zwanzig, Num., zwanzig, DW 32, 946; L.: Hennig (zweinzec)

zwanzicdðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwanzictðsent*

zwanzictðsent*, zwanzicdðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. zwanzigtausend; Hw.: s. zweinzectðsent; E.: s. zwanzic, tðsent; W.: s. nhd. zwanzigtausend, Num., zwanzigtausend, DW 32, 949; L.: Hennig (zwanzicdðsent)

zwõr, zwõre, zwõren, mhd., Adv.: Vw.: s. en‑, s. zewõre

zwarhertich, mnd., Adj.: Vw.: s. swõrhertich; L.: MndHwb 3, 644 (swõrhertich)

zwarichhÐt, zwõrichheit, mnd., F.: Vw.: s. swõrichhÐt; L.: MndHwb 3, 645 (swârichê[i]t)

zwarlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. swõrlÆk; L.: MndHwb 3, 645f. (swârlÆk)

zwarm, mnd., M.: Vw.: s. swarm; L.: MndHwb 3, 647 (swarm)

zwart, mnd., Adj.: Vw.: s. swart (1); L.: MndHwb 3, 650ff. (swart)

zwarvellich, mnd., Adj.: Vw.: s. swõrvellich; L.: MndHwb 3, 643 (swârvellich)

zwatzlÏre*, zwetzlÏre*, zwatzler, zwetzler, mhd., st. M.: nhd. »Zwatzler«, Penis; E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) Zwatzler, M., »Zwatzler«, DW 32, 955; L.: Lexer 341c (zwatzler)

zwatzler, zwetzler, mhd., st. M.: Vw.: s. zwatzlÏre

zwave, mnd., M.: Vw.: s. swõve; L.: MndHwb 3, 663 (swõve)

zwec, zuoc, mhd., st. M.: nhd. »Zweck«, Zweig, Bolzen, Nagel, Holznagel, Eisennagel, Nagel inmitten der Zielscheibe, Ziel, Zielpunkt, Geringstes, Kegel; Q.: Enik (um 1272), Ot (zwec), Lei (zuoc) (FB zwec, zuoc), BdN, Ring; E.: ahd. zwek* 6, zwec, st. M. (a?, i?), Nagel, Holzpflock; s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken; W.: nhd. (ält.) Zweck, M., »Zweck«, Zweig, kleiner spitziger Nagel aus Holz oder Eisen, Ziel, DW 32, 955; L.: Lexer 341c (zwec), Hennig (zwec), FB 493a (zuoc), FB 496a (zwec)

zwechel, mhd., sw. F.: Vw.: s. twehele

zwecken, mhd., sw. V.: nhd. »zwecken«, herausziehen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB *zwecken); E.: ahd. zwekkæn* 3, zweckæn*, sw. V. (2), abreißen, entzweien; W.: nhd. (ält.) zwecken, sw. V., »zwecken«, mit Zwecken beschlagen (V.), auf etwas zielen, DW 32, 965; R.: her ðz zwecken: nhd. herausziehen; L.: Lexer 503c (zwecken), FB 496b (*zwecken)

zwecksilber, mhd., st. N.: nhd. »Zwecksilber«, Quecksilber; E.: s. quec (?), silber; W.: nhd. (ält.) Zwecksilber, N., »Zwecksilber«, Quecksilber, DW 32, 969; L.: Lexer 341c (zwecksilber)

zwÐde, mnd., M.: Vw.: s. swÐde (1); L.: MndHwb 3, 664f. (swêde)

ZwedenrÆk, ZweydenrÆk, mnd., ON: Vw.: s. SwÐdenrÆke; L.: MndHwb 3, 666 (Swêdenrîk)

zwedisch, mnd., Adj.: Vw.: s. swÐdisch; L.: MndHwb 3, 666 (swêdisch)

zwehel (2), mhd., sw. F., st. F., st. M.: Vw.: s. twehel

zwehel (1), zwehele, mhd., st. M., sw. F., st. F., st. N.: Vw.: s. twehele

zwehel (3), mhd., st. M.: Vw.: s. twehel

zwehele, mhd., st. M., sw. F., st. F., st. N.: Vw.: s. twehele

zwehhan* 1, zwechan*, ahd., st. V. (4?): nhd. verdrehen; ne. twist (V.); ÜG.: lat. torquere? Gl, tristis (= gizwohhan)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. torquere?

zweho* 7, zweo*, kweo*, queo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zweifel, Zweideutigkeit, zweideutige Angelegenheit; ne. doubt (N.), ambiguity; ÜG.: lat. ambiguitas Gl, (anceps) Gl, dubium (N.) Gl, nimirum (= ðzar zwehon) Gl; Hw.: vgl. as. tweho*; Q.: Gl (765); E.: germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; R.: ðzar zwehon: nhd. ohne Zweifel; ne. without doubt; ÜG.: lat. nimirum Gl

zwehæn* 9, zweæn*, kweæn*, queæn, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, zögern, unentschlossen sein (V.), zweifelhaft machen, vortäuschen; ne. doubt (V.), hesitate; ÜG.: lat. agere? Gl, (alternare) Gl, anceps (= zwehænti) Gl, (cunctari) Gl, dubitare T, haesitare Gl, T, simulare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. twehæn*; Q.: Gl (765), OT, T; I.: Lbd. lat. dubitare, haesitare; E.: s. zweho; R.: zwehænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schwankend; ne. swaying (Adj.); ÜG.: lat. anceps Gl

zwei*, ahd., Num. Kard.: Vw.: s. zwÐne*

zwei (1), mhd., Num. Kard. (N.): nhd. zwei; ÜG.: lat. (duplus) STheol; Hw.: s. zwÐne; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. zweien; W.: nhd. zwei, Num. Kard., zwei, DW 32, 972; R.: diu zwei: nhd. die zwei (Sternbild der Zwillinge); L.: Lexer 341c (zwei s. zwÐne), Hennig (zwei s. zwÐne)

zwei*** (4), mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. zwei (1); W.: nhd. DW-

zwei*** (3), mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. zwei (1); W.: nhd. DW-

zwei (2), mhd., st. N.: Vw.: s. zwÆ

zweidðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweitðsent

zweie*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zwei (1); W.: nhd. DW-

zweie (1), mhd., st. F.: nhd. Zweiheit, Alternative; Q.: Parad (FB zweie), Kröllwitz (1252-1255); E.: s. zweien; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zweie), FB 496b (zweie)

zweiec, mhd., Adj.: Vw.: s. zweiic

zweiein, mhd., N.: nhd. Vereinigung, Paarung, Entzweiung, Streit; Hw.: s. zweien; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB *zweiein); E.: s. zweien (2) (st. N.); W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (zweiein)

zweien (2), mhd., st. N.: nhd. »Zweien«, Vereinigung, Paarung, Entzweiung, Streit; Hw.: s. zweiein; Q.: Ot, EvSPaul (FB zweien), ErzIII, Helbl, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), UvL; E.: s. zweien (1); W.: nhd. (ält.) Zweien, st. N., »Zweien«, DW-; L.: Lexer 341c (zweien), FB 496b (zweien)

zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; ÜG.: lat. discordare BrTr; Vw.: s. en-; Q.: Kchr (um 1150), RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, DSp, Kreuzf, Ot, MinnerI, Seuse, Teichn, Pilgerf (FB zweien), Albrecht, BdN, BrTr, Chr, JTit, GvN, Helbl, Karlmeinet, KchrD, Kudr, KvWTroj, Nib, Parz, PassI/II, RvEBarl, SchwSp, SSp, StrKarl, Trist, UvLFrd, Winsb, WvRh, Urk; E.: s. ahd. zweiæn* 4, sw. V. (2), entzweien; s. zwÐne; W.: nhd. (ält.) zweien, sw. V., »zweien«, in zwei Teile zerteilen, sich streiten, DW 32, 988; R.: in gezweietem muote: nhd. in geteilter Stimmung; R.: gezweiet sitzen: nhd. gegenüber sitzen; L.: Lexer 341c (zweien), Lexer 503c, Hennig (zweien), FB 496b (zweien), WMU (zweien 59 [1262] 33 Bel.); Son.: SSp mnd.?

zweieren*, zweiern, mhd., sw. V.: nhd. »zweiern«, scheiden; Q.: Ot (1301-1319) (FB *zweiern); E.: s. zweien (1); W.: nhd. (ält.) zweiern, V., »zweiern«, scheiden, trennen, DW 32, 992; L.: FB 496b (*zweiern)

zweierhande, zweigerhande, mhd., Adj.: nhd. zweierlei, doppelt; ÜG.: lat. duplex BrTr; Q.: Apk (vor 1312), Parad (FB *zweierhande), BrTr; E.: s. zwei, hant; W.: nhd. DW-, vgl. nhd. (ält.) zweierhand, Adv., »zweierhand«, von zwei Arten, zweierlei, DW 32, 991; L.: Hennig (zweierhande), FB 496b (*zweierhande)

zweierleie, zweigerleie, mhd., Adj.: nhd. zweierlei, doppelt; Q.: Apk (vor 1312), EckhII, Parad, KvMSph (FB *zweierleie); E.: s. zwei, lei; W.: nhd. zweierlei, Adj., zweierlei, von zwei Arten seiend, auf zwei Arten scheinend, DW 32, 991; L.: Hennig (zweierleie), FB 496b (*zweierleie)

zweiern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweieren

zweierslahte, mhd., Adj.: nhd. zweigeschlechtlich, zweistämmig, zweiartig; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zweierslahte); E.: s. zweier, slahte (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (*zweierslahte)

zweies, mhd., Gen. Adv.: nhd. zweimal; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zweies)

zweiet*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zweit« (Part. Prät.); Vw.: s. ge-; E.: s. zwie, zweien; W.: nhd. DW-

zweiet*** (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zweit« (PArt. Prät.); Vw.: s. ge-; E.: s. zwei, zweien; W.: nhd. DW-

zweigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweien

zweigunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zweiunge

zweiheit, mhd., st. F.: nhd. »Zweiheit«; Q.: EckhIII (vor 1326), Seuse (FB zweiheit); E.: s. zwei, heit; W.: nhd. (ält.) Zweiheit, F., »Zweiheit«, DW 32, 1056; L.: FB 496b (zweiheit)

zweihen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweien

zweihundert, mhd., Num. Kard: nhd. zweihundert; Q.: Trudp (vor 1150), Apk (FB *zweihundert); E.: s. zwei, hundert; W.: nhd. zweihundert, Num., zweihundert, DW-; L.: FB 496b (*zweihundert)

zweihundertjõric, mhd., Adj.: nhd. zweihundertjährig; Q.: Urk (1275); E.: s. zweihundert, jõric; W.: nhd. zweihundertjährig, Adj., zweihundertjährig, DW‑; L.: WMU (zweihunderjõric 256 [1278] 1 Bel.)

zweihunt* 5, ahd., Num. Kard.: nhd. zweihundert; ne. two hundred; ÜG.: lat. ducenti Gl, NGl, T; Q.: Gl, N, NGl, OT, T (830); E.: s. zwÐne; s. germ. *hunda‑, *hundam, st. N. (a), hundert; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192

zweiic*, zweiec, mhd., Adj.: nhd. »zweiig«, entzweit; E.: s. zweie; W.: nhd. (ält.) zweiig, Adj., »zweiig«, zweiisch, zu zweien seiend, DW 32, 1058; L.: Lexer 341c (zweiec)

zweijÏric, zweijÐric, mhd., Adj.: nhd. zweijährig; Q.: BdN, HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. ahd. zwijõrÆg* 4, Adj., zweijährig, zwei Jahre alt, zwei Jahre dauernd; s. zwi, jõr; W.: nhd. zweijährig, Adj., zweijährig, zwei Jahre alt, zweijährig, DW 32, 1058; L.: Lexer 341c (zweijÏric), Hennig (zweijÏric)

zweilfbode, mhd., sw. M.: Vw.: s. zwelfbote

zweilinc, mhd., st. M.: nhd. Zweier (Münze), ein zwei Zoll dickes Brett; Q.: Lexer (1516); E.: s. zwei, linc; W.: s. nhd. (ält.) Zweiling, M., »Zweiling«, Zweipfennigstück, zwei Zoll dickes Brett, DW 32, 1061; L.: Lexer 341c (zweilinc)

zweinamic, mhd., Adj.: Vw.: s. zweinÏmic

zweinÏmic*, zweinamic, mhd., Adj.: nhd. »zweinamig«, zwei Namen tragend; Q.: Brun (1275-1276) (FB zweinamic), Kirchb; E.: s. zwei, nÏmic; W.: nhd. zweinamig, Adj., zweinamig, DW-; L.: Lexer 503c (zweinamic), FB 496b (zweinamic)

zweinen, mhd., sw. V.: nhd. sich entzweien; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zweinen)

zweinunge, mhd., st. F.: nhd. Entzweiung; E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zweinunge)

zweinzec, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzic

zweinzecvalt, mhd., Adj.: Vw.: s. zweinzicvalt

zweinzegest, zweinzegeste*, mhd., Num.: Vw.: s. zweinziceste

zweinzic*** (2), mhd., st. M.: Vw.: s. vierund‑; E.: s. zweinzic (1); W.: nhd. DW-

zweinzic (1), zweinzec, zwenzec, zwÐnzec, zwenzic, zwÐnzic, mhd., Num. Kard.: nhd. zwanzig; ÜG.: lat. viceni BrTr; Vw.: s. hundertundfünfund‑, vierund‑; Q.: StrAmis, HTrist, Ot, Seuse, KvMSph (zweinzec), Stagel (zwintzig) (FB zweinzec), BrTr, Elis, LivlChr, Rol (um 1170), UvEtzWh, UvLFrd, Urk; E.: ahd. zweinzug* 6, Num. Kard., zwanzig; s. zwÐne; s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. zwanzig, Num. Kard., zwanzig, DW 32, 946; L.: Lexer 341c (zweinzec), Hennig (zweinzec), FB 496b (zweinzec), WMU (zweinzic 8 [1248] 670 Bel.)

zweinzicer*, mhd., st. M.: Vw.: s. zweinziger

zweinzictðsent*, zweinzectðsent, zwÐnzictðsent, zwÐntzecdðsent, zwanzicdðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. zwanzigtausend; E.: s. zweinzig, tðsent; W.: s. nhd. zwanzigtausend, Num., zwanzigtausend, DW 32, 949; L.: Hennig (zweinzectðsent)

zweinzicvalt*, zweinezcvalt, mhd., Adj.: nhd. zwanzigfach, zwanzigmal; Q.: Apk (vor 1312) (FB zweinzecvalt); E.: s. zweinzic, valt (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (zweinzecvalt)

zweinziger, zweinzicer*, mhd., st. M.: nhd. Zwanziger (Münze), Silbermünze im Wert von zwanzig Münzeinheiten; Q.: StRMeran, UrbSonnenb, Urk (1296); E.: s. zweinzic; W.: s. nhd. Zwanziger, M., Zwanziger, DW 32, 948; L.: Lexer 341c (zweinziger), WMU (zweinziger 2457 [1296] 1 Bel.)

zweinzigest, zweinzicest*, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zweinzigeste

zweinzigeste, zweinziceste*, zweinzicest*, zweinzigest, zweinzigeste, zweinzegest, zweinzegeste, mhd., Num. Ord.: nhd. zwanzigste; Vw.: s. vier‑; Q.: Kreuzf, KvMSph (FB zweinzegest), Er (um 1185), Urk; E.: s. zweinzec; W.: nhd. zwanzigste, Adj., zwanzigste, DW 32, 949; L.: Lexer 341c (zweinzegest), Hennig (zweinzegeste), Hennig (zweinzigeste), FB 496b (zweinzegest), WMU (zweinzigest 1079 [1289] 3 Bel.)

zweinzug* 7, ahd., Num. Kard.: nhd. zwanzig; ne. twenty; ÜG.: lat. (vicies) Gl, viginti T; Hw.: vgl. as. twÐntig*; Q.: Gl (nach 765?), N, O, OT, T; E.: s. zwÐne; s. germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mhd. zweinzig, Num. Kard., zwanzig; nhd. zwanzig, Num. Kard., zwanzig, DW 32, 946

zweinzugæsto* 2, ahd., Num. Ord.: nhd. zwanzigste; ne. twentieth; ÜG.: lat. vicesimus B, (viginti) Ph; Q.: B (800), GB, Ph; E.: s. zweinzug; W.: nhd. zwanzigste, Num. Ord., zwanzigste, DW 32, 949

zweioelinamez* 2, zweioelnemez*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zweiellenmaß«, Länge von zwei Ellen; ne. a measure of two yards; ÜG.: lat. bicubitum N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. bicubitum?; E.: s. zwÐne, elina, mez

zweioelinÆg* 2, zweioelnÆg*, ahd., Adj.: nhd. »zweiellig«, zwei Ellen lang; ne. two yards long; ÜG.: lat. (bicubitus) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. bicubitus?; E.: s. zwÐne, elina

zweiæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. entzweien, abtrennen; ne. disunite; ÜG.: lat. (carpere) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. zwÐne; W.: s. mhd. zweien, sw. V., gesellen, trennen (tr.), unterscheiden (refl.); nhd. (ält.) zweien, sw. V., »zweien«, in zwei Teile zerteilen, sich streiten, DW 32, 988

zweirusser, mhd., st. M.: nhd. »Zweirösser«, Zweispänniger; E.: s. zwei, ros; W.: vgl. nhd. (ält.) Zweirosser, M., »Zweirosser«, ritterlichen Dienst mit zwei Pferden als Hofdiener Ausübender, DW 32, 1065; L.: Lexer 341c (zweirusser)

zweirüssic, mhd., Adj.: nhd. »zweirossig«, zweispännig; Q.: Lexer (1381); E.: s. zweirusser; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 341c (zweirüssic)

zweischellic, mhd., Adj.: nhd. uneins, zwiespältig; E.: s. zwei, schellic; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zweischellic)

zweischellicheit, mhd., st. F.: nhd. »Zweischelligkeit«, widersprechende Meinung, Zwiespalt; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zweischellic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Zweischelligkeit, F., »Zweischelligkeit«, Zwiespalt, Uneinigkeit, Streit, DW 32, 1066; L.: Lexer 342a (zweischellicheit)

zweischellunge, mhd., st. F.: nhd. »Zweischellung«, widersprechende Meinung, Zwiespalt; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zweischellen, schellunge; W.: s. nhd. (ält.) Zweischellung, F., »Zweischellung«, Zwiespalt, Uneinigkeit, Streit, DW 32, 1066; L.: Lexer 342a (zweischellunge)

zweiselen, mhd., sw. V.: nhd. zwiespältig verfahren (V.), zwiespältig sein (V.); Q.: Brun (1275-1276) (FB *zweiselen); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; R.: mit den zungen zweiselen: nhd. doppelzüngig reden; L.: Lexer 503c (zweiselen), FB 496b (*zweiselen)

zweisinc, mhd., Adj.: nhd. zweifach; Q.: Brun (1275-1276) (FB *zweisinc); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zweisinc), FB 496b (*zweisinc)

zweisnideren***, mhd., V.: nhd. zweischneiden, teilen; Hw.: s. zweisnÆderic*; E.: s. zweisnÆderic; W.: nhd. DW-

zweisnÆderende*, zwisnÆdrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zweischneidernd«, zweischneidig; E.: s. zwei, snÆden; W.: vgl. nhd. (ält.) zweischneidend, Adj., »zweischneidend«, DW 32, 1067; L.: Hennig (zweisnÆdrende)

zweisnÆderic*, zweisnÆdric, mhd., Adj.: nhd. zweischneidig; Hw.: s. zweisnideren; Q.: EckhII (vor 1326) (FB *zweisnÆdric); E.: s. zwei, snÆdric; W.: vgl. nhd. zweischneidig, Adj., zweischneidig, DW 32, 1067; L.: FB 496b (*zweisnÆdric)

zweisnÆdric, mhd., Adj.: Vw.: s. zweisnÆderic

zweispaltec, mhd., Adj.: Vw.: s. zweispaltic

zweispaltic, zweispaltec, zwispeltic, mhd., Adj.: nhd. »zweispaltig«, zwiespältig, zweifach, doppelt; Q.: Apk (FB zwiespeltic), Chr, Urk (1296?); E.: s. zwei, spaltic; W.: s. nhd. zweispältig, Adj., zweispältig, zweispaltig, in zwei Teile zerspaltet, DW 32, 1070; L.: Lexer 342a (zweispaltic), FB 497b (zwispeltic), WMU (zwispeltic 2302 [1296?] 1 Bel.)

zweistunt, mhd., Adv.: nhd. zweimal; Q.: Brun (1275-1276) (FB zweistunt); E.: s. zwei, stunt; W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (zweistunt)

zweiteil, zweitel, mhd., st. N.: nhd. »Zweiteil«, Hälfte, ein Flächenmaß für bewirtschafteten Raum; Q.: Ksk (um 1170), Tauler (FB zweiteil), Urk; E.: s. zwei, teil; W.: nhd. (ält.) Zweiteil, N., »Zweiteil«, zwei Drittel (Feldmaß), DW 32, 1076; L.: Lexer 342a (zweiteil), FB 496b (zweiteil), WMU (zweitel N90 [1269] 430 Bel.)

zweitel, mhd., st. N.: Vw.: s. zweiteil

*zweiti?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. twêdi*

*zweitihuoba?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Hw.: vgl. as. twÐdihæva*?

zweitrac, mhd., st. M.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht; E.: s. zwei, trac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zweitrac)

zweitragen***, mhd., V.: nhd. zwieträchtig sein (V.); Hw.: s. zweitragende; E.: s. zweitragende; W.: nhd. DW-

zweitragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zwieträchtig«, auf Zwietracht sinnend; Hw.: s. zweitragen; Q.: TvKulm (1331) (FB *zweitragende); E.: s. zweitragen, zwei, tragende; W.: nhd. DW-; R.: zweitragende mit gedanken wanken: nhd. auf Zwietracht sinnen; L.: Lexer 503c (zweitragende), FB 496b (*zweitragende)

zweitraht, mhd., st. F.: Vw.: s. zwitraht

zweitrahten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwitrahten

zweitrehtic, mhd., Adj.: nhd. »zweiträchtig«, doppelt, verdoppelt; Hw.: s. zwitrehtic; E.: s. zwei, trehtic; W.: s. nhd. (ält.) zweiträchtig, Adj., »zweiträchtig«, uneinig, zerspalten, DW 32, 1078; L.: Lexer 342c (zweitrehtic), Hennig (zweitrehtic)

zweitrehticheit, mhd., st. F.: Vw.: s. zwitrehticheit

zweitðsent, zweidðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. zweitausend; Q.: EvA (vor 1350) (FB zweitðsent); E.: s. zwei, tðsent; W.: nhd. zweitausend, Num. Kard., zweitausend, DW-; L.: Hennig (zweitðsent), FB 496b (zweitðsent)

zweiundesibenzec, mhd., Num.: Vw.: s. zweiundesibenzic

zweiundesibenzic*, zweiundesibenzec, mhd., Num. Kard.: nhd. zweiundsiebzig; Q.: EvA (vor 1350) (FB zweiundesibenzec); E.: s. zwei, unde, sibenzic; W.: nhd. zweiundsiebzig, Num., zweiundsiebzig, DW-; L.: FB 496b (zweiundesibenzec)

zweiung, mhd., st. F.: Vw.: s. zweiunge

zweiunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Paarung, Paar; ne. pairing (N.); ÜG.: lat. combinatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. combinatio?; E.: s. zwÐne; W.: mhd. zweiung, st. F., Zerspaltung, Trennung; nhd. (ält.) Zweiung, F., Zerspaltung, Zank, Aufruhr, DW 32, 1079

zweiunge, zweiung, zwiunge, zweigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zweiung«, Entzweiung, Zwietracht, Zwiespalt, Streit, Uneinigkeit, Unterschied, Schisma, Verschiedenheit eines der Eltern Zerspaltung, Trennung; ÜG.: lat. invidia BrTr; Vw.: s. under-; Q.: DSp, Brun, SHort, EckhV, EvB, EvA, Tauler, Schürebr (FB zweiunge), BdN, BrTr, Köditz, Urk (1251); E.: s. ahd. zweiunga* 1, st. F. (æ), Paarung; s. zwÐne; W.: nhd. (ält.) Zweiung, F., »Zweiung,«, Zerspaltung, Zank, Aufruhr, DW 32, 1079; R.: zweiunge an den kinden: nhd. Halbgeschwisterschaft; L.: Lexer 342a (zweiunge), Hennig (zweiunge), FB 496b (zweiunge), WMU (zweiunge 21 [1251] 66 Bel.)

zweivalter 5 und häufiger?, zwivalter, zivalter, mhd., st. M.: nhd. »Zweifalter«, Schmetterling; ÜG.: lat. (cantharius) Gl, (culex) Gl, papilio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ahd. zwifaltra* 4, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Schmetterling; germ. *fifaldæ‑, *fifaldæn, *fifaldræ‑, *fifaldræn, sw. F. (n), Falter, Schmetterling; vgl. idg. *peled‑, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; s. mhd. zwei, valten; W.: nhd. (ält.) Zweifalter, M., »Zweifalter«, Schmetterling, DW 32, 994; L.: Hennig (zweivalter), Glossenwörterbuch 774b (zwivalter)

zweivel, mhd., st. M.: Vw.: s. zwÆvel

zweiverten, zwiverten, zweiferten*, zwiferten*, mhd., sw. V.: nhd. auf zwei Wegen gehen; Q.: Hiob (1338) (FB *zweiverten); E.: s. zwei, vart; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zweiverten), FB 496b (*zweiverten)

zweivüezec, mhd., Adj.: Vw.: s. zweivüezic

zweivüezic*, zweivüezec, mhd., Adj.: zweifüßig; Q.: Cranc (1347-1359) (zwenvuszig) (FB zweivüezec); E.: s. zwei, vüezic; W.: nhd. zweifüßig, Adj., zweifüßig, DW 32, 1036 (zweifüszig); L.: FB 496b (zweivüezec)

zweizuht, mhd., st. F.: nhd. Zwietracht; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zwei, zuht; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zweizuht)

zweizunge, mhd., Adj.: nhd. doppelzüngig; Q.: RAlex (1220-1250) (FB *zweizunge); E.: ahd. zwizungi* 1, Adj., zweizungig, doppelzüngig; s. zwi, zunga; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zweizunge), FB 496b (*zweizunge)

zweizungeht, zwizungeht, mhd., Adj.: nhd. doppelzüngig; E.: s. zweizunge, eht, haft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 503c (zweizungeht)

zweizüngic*, zweizungic, mhd., Adj.: nhd. »zweizüngig«, doppelzüngig; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zweizungic); E.: s. zweizunge; W.: nhd. (ält.) zweizüngig, Adj., »zweizüngig«, DW 32, 1082; L.: Lexer 503c (zweizungic), FB 496b (zweizungic)

zweizungic, mhd., Adj.: Vw.: s. zweizüngic

zwek* 6, zwec, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Nagel, Holzpflock; ne. nail (N.); ÜG.: lat. clavus Gl, paxillus Gl, (procula) Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.?); E.: s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken; W.: mhd. zwëc, st. M., Bolzen, Nagel von Holz oder Eisen; nhd. Zweck, M., Zweig, kleiner spitziger Nagel aus Holz oder Eisen, Ziel, Zweck, DW 32, 955

zwek, zweck, mnd., M.: nhd. Zweck, Ziel; E.: s. ahd. zwek* 6, zwec, st. M. (a?, i?), Nagel, Holzpflock; s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken; L.: MndHwb 3, 667 (zwek); Son.: örtlich beschränkt, jünger

zwekkæn* 3, zweckæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. abreißen, pflücken, entzweien; ne. tear off, disunite; ÜG.: lat. carpere Gl; Q.: Gl (790); W.: mhd. zwecken, sw. V., herausziehen; nhd. (ält.) zwecken, sw. V., mit Zwecken beschlagen, auf etwas zielen, DW 32, 965

zwelc, mhd., st. M.: Vw.: s. zelch

zwÐle, mhd., st. M., sw. F., st. F., st. N.: Vw.: s. twehele

zwelef, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelf

zwelf, zwelif, zwelef, zwelve, zweleve, zwolf, zwölf, mhd., Num. Kard.: nhd. zwölf; ÜG.: lat. duodecim BrTr; Q.: Lucid, RWchr, Enik, Kreuzf, HvNst, Ot, EvA, KvMSph (FB zwelf), BdN, BrTr, Elis, Exod (um 1120/30), HeldbK, Karlmeinet, KvWSilv, KvWTroj, LivlChr, Loheng, Neidh, Nib, PassIII, Urk; E.: s. ahd. zwelif* 51, Num. Kard., zwölf; s. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: nhd. zwölf, Num. Kard., zwölf, DW 32, 1432; L.: Lexer 342a (zwelf), Lexer 342a (zwelif), Hennig (zwelf), Hennig (zwelif), FB 496b (zwelf), WMU (zwelf 2 [1227] 1720 Bel.)

zwelfbote, zweilfbode, zweilfpote, mhd., sw. M.: nhd. »Zwölfbote«, Apostel; Q.: Mar, Lucid, ErzIII, LvReg, SGPr, HTrist, SHort, HvNst, Ot, EckhIII, BDan, Hiob, HistAE, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse (FB zwelfbote), Aneg, AntichrL, Cäc, Chr, Erinn, Kröllwitz, KvWPart, KvWSilv, Litan (nach 1150), MarGr, PassI/II, Renner, SchwPr, Teichn, Tund, Vintl, WolfdB, Urk; E.: s. zwelf, bote; W.: s. nhd. (ält.) Zwölfbote, M., »Zwölfbote«, zwölf Apostel, DW 32, 1437; L.: Lexer 342a (zwelfbote), Hennig (zwelfbote), FB 496b (zwelfbote), WMU (zwelfbote 92 [1265] 105 Bel.); Son.: FB 496b mit Verweis auf apostel LBarl (vor 1200) und bote HlReg (um 1250)

zwelfbotentuom, mhd., st. M.: nhd. »Zwölfbotentum«, Apostelamt; E.: s. zwelfbote, tuom; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwelfbotentuom)

zwelfbotÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. zwelfbotinne

zwelfbotinne, zwelfbotÆn, mhd., st. F.: nhd. »Zwölfbotin«, weiblicher Apostel (Maria Magdalena); Q.: SHort (nach 1298) (FB *zwelfbotinne); E.: s. zwelf, botinne; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504a (zwelbotinne), FB 496b (*zwelfbotinne)

zwelfbotisch, zwelfpotisch, mhd., Adj.: nhd. »zwölfbotisch«, apostolisch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwelf, bote; W.: s. nhd. (ält.) zwölfbotisch, Adj., »zwölfbotisch«, zwölfbötlich, DW 32, 1438; L.: Hennig (zwelfbotisch)

zwelfdðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelftðsent

zwelferlei, mhd., Adj.: nhd. »zwölferlei«; E.: s. zwelf, er, lei; W.: nhd. (ält.) zwölferlei, Adj., »zwölferlei«, DW 32, 1440; L.: Hennig (zwelferlei)

zwelfhande, mhd., Adj.: nhd. zwölferlei; E.: s. zwelf, hande; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwelfhande)

zwelfjÏric, zwelfjÐric, mhd., Adj.: nhd. zwölfjährig; Q.: Seuse, WernhMl (FB zwelfjÏric), Bit, Chr, KvWTroj, Urk (1251); E.: s. zwelf, jÏric; W.: nhd. zwölfjährig, Adj., zwölfjährig, zwölf Jahre habend, zwölf Jahre alt, DW 32, 1442; L.: Lexer 342a (zwelfjÏric), Hennig (zwelfjÏric), FB 496b (zwelfjÏric), WMU (zwelfjÏric 19 [1251] 6 Bel.)

zwelfpot..., mhd.: Vw.: s. zwelfbot...

zwelfsternec, mhd., Adj.: Vw.: s. zwelfsternic

zwelfsternic*, zwelfsternec, mhd., Adj.: nhd. »zwölfsternig«; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zwelfsternec); E.: s. zwelf, stern; W.: nhd. DW-; R.: zwelfsternic kræne: nhd. »zwölfsternige Krone«; L.: Lexer 504a (zwelfsternec), FB 496b (*zwelfsternec)

zwelfstunt, mhd., Adv.: nhd. zwölfmal; Q.: Apk (vor 1312) (FB *zwelfstunt); E.: s. zwelf, stunt; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwelfstunt), FB 496b (*zwelfstunt)

zwelft, mhd., Num.: Vw.: s. zwelfte

zwelfte, zwelft, zwelifte, mhd., Num. Ord.: nhd. zwölfte; ÜG.: lat. (duodecim) BrTr; Vw.: s. selp-; Q.: RWchr, StrAmis, Enik, KvMSph (FB zwelft), BdN, BrTr, KvWSilv, Nib (um 1200), Wh, Urk; E.: s. zwelf; W.: s. nhd. zwölfte, Num. Ord., zwölfte, DW 32, 1446; R.: der zwelfte: nhd. Epiphanias; R.: selp zwelft: nhd. ich selbst mit elf anderen, er selbst mit elf anderen; L.: Lexer 342a (zwelft), Hennig (zwelft), FB 496b (zwelft), WMU (zwelft 270 [1276] 83 Bel.)

zwelftehalp, mhd., Adj.: nhd. »zwölftehalb«, elfeinhalb; Q.: Urk (1290); E.: s. zwelfte, halp (2); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zwelftehalp 1199 [1290] 16 Bel.)

zwelfteil, mhd., st. N.: nhd. »Zwölfteil«, Zwölftel; Q.: Urk (1396); E.: s. zwelf, teil; W.: s. nhd. (ält.) Zwölfteil, N., »Zwölfteil«, Zwölftel, zwölfter Teil des Ganzen, DW 32, 1447; L.: Lexer 342a (zwelfteil)

zwelftðsent, zwelfdðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. zwölftausend; E.: s. zwelf, tðsent; W.: nhd. zwöltausend, Num. Kard., zwöltausend, DW 32, 1445; L.: Hennig (zwelftðsent)

zwelfvalt, zwelffalt*, mhd., Adj.: nhd. zwölffach, zwöfmal; Q.: RAlex (1220-1250) (FB *zwelfvalt); E.: s. zwelf, valt; W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (*zwelfvalt)

zwelga* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Zweig; ne. twig (N.); ÜG.: lat. coma oleris Gl, ramus T; Q.: Gl, OT, T (830)

zwelif, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelf 

zwelif* 51, ahd., Num. Kard.: nhd. zwölf; ne. twelve; ÜG.: lat. bis seni N, duodecies (= zwelif stunt) Ph, duodecim B, Gl, MF, N, NGl, O, T, obolus (= zwelif skazza) Gl, quindecim (= zwelif inti drÆ) N; Hw.: vgl. as. twelif*; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), MF, N, NGl, O, Ph, OT, T; E.: germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *leikÝ‑, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; W.: mhd. zwelif, Num. Kard., zwölf; nhd. zwölf, Num. Kard., zwölf, DW 32, 1432; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwelifelnÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »zwölfellig«, zwölf Ellen lang; ne. twelve yards long; Q.: N (1000); E.: s. zwelif, elina

zwelifing* 1, ahd., Adj.: nhd. zwölf..., zwölffach; ne. twelvefold; ÜG.: lat. duodenus MH, numerus duodenus (= zwelifinga ruoba) MH; Q.: MH (863-871); I.: Lüt. lat. duodenus?; E.: s. zwelif; R.: zwelifinga ruoba: nhd. Zwölfzahl; ne. twelve in number; ÜG.: lat. numerus duodenus MH

zwelifstunt* 1, ahd., Adv.: nhd. zwölfmal; ne. twelve times; Q.: N (1000); E.: s. zwelif, stunt

zwelifte, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. zwelfte

zwelifto* 4, ahd., Num. Ord.: nhd. zwölfte; ne. twelfth; ÜG.: lat. duodecimus B, N; Q.: B (800), GB, N, O; E.: s. zwelif; W.: nhd. zwölfte, Num. Ord., zwölfte, DW 32, 1446

zwelve, zwelfe*, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelf

zwelver, zwelfer*, mhd., st. M.: nhd. »Zwölfer«, Mitglied eines Zwölferkollegiums; Q.: JvFrst (FB zwelver), Urk (1293); E.: s. zwelif; W.: s. nhd. Zwölfer, M., Zwölfer, DW 32, 1439; L.: Lexer 342a (zwelver), FB 496b (zwelver), WMU (zwelver 1790 [1293] 8 Bel.)

zwelverambahte*, zwelveramt, mhd., st. N.: nhd. »Zwölferamt«; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB *zwelveramt); E.: s. zwelver, ambahte; W.: nhd. DW-; L.: FB 496b (*zwelveramt)

zwelveramt, mhd., st. N.: Vw.: s. zwelverambahte

zwÐne* 514, zwa*, zwæ*, zwei*, ahd., Num. Kard., Adj.: nhd. zwei, beide, entzweit; ne. two, both, apart; ÜG.: lat. (ab invicem) Gl, aestivus (= zwei sumari)? Gl, (ambiguus) Gl, bicorpor (= zwÐne lÆhhamon) Gl, biduum (= zwÐne taga) Gl, MF, T, (bigae) Gl, bimatus (= zwÐne jõr) O, bini (= zweio) B, O, T, bipartitum (= in zwei giteilit) Gl, (bis) Gl, cacumina (= zwÐne nakka) Gl, cassabundus (= in zwei rahhænti) Gl, divisum contra se (= in zwei ziskeitan) MF, duo B, Gl, I, MF, N, O, PT=T, T, WH, WK, (gemellus) N, (geminus) NGl, interdum (= untar zweim) Gl, inter me et te (= untar uns zweion) Gl, labi (= in zwei wesan) Gl, (par) (= zwei gimahhidi) Gl, personarum (= dero zweio heito) Gl, reciproca (= untar zweim) Gl, titubans (= in zwei zokkænti) Gl, (uter) N, (uterque) NGl, (utrumlibet) N, (vicarius) (M.) Gl; Hw.: vgl. anfrk. twÐne*, as. twêne*; Q.: B, BR, FB, FF, G, GB, Gl (765), Hi (1. Hälfte 8. Jh.?, 8. Jh.), I, MB, MF, N, NGl, O, OT, PfB, PT, T, WH, WK, WU; E.: germ. *twaina, Num. Kard., zwei; germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: s. mhd. zwÐne, M., zwei; nhd. zwei, Num. Kard., zwei, DW 32, 972; R.: untar zweim: nhd. zweifelhaft; ne. dubious; R.: in zwei, enzwei: nhd. entzwei; ne. in two pieces; ÜG.: lat. bipartitum (= in zwei giteilit) Gl; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwÐne (M.), zwei (N.), zweihe, zwæ (F.), zwõ, zwuo (F.), zwð, zuwÐne, zuweige, zuwõ, zuwæ, tzwei, twÐne, tzwæ, mhd., Num. Kard.: nhd. zwei; ÜG.: lat. ambo BrTr, biduum PsM, bini BrTr, PsM, deni BrTr, duo BrTr, PsM, (secundus) BrTr; Hw.: s. zwei; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, RAlex, RvZw, RWchr, StrAmis, Enik, Secr, HTrist, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, EvA (zwÐne), Elmend (zwõ), Ksk, StrAmis (zwei), StrAmis, HTrist (zwæ) (FB zwÐne), BrTr, Chr, Elis, GenM, GrRud, HvFritzlHl, Karlmeinet, LivlChr, PassI/II, Renner, RhMl, StrKarl, Tit, UrbHabsb, UvTürhTr, Wigam, Urk; E.: s. ahd. zwÐne* 510, zwa*, zwæ*, zwei*, Num. Kard., Adj., zwei, beide, entzweit; germ. *twaina, Num. Kard., zwei; germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: s. nhd. zwei, Num. Kard., zwei, DW 32, 972; L.: Lexer 342a (zwÐne), Hennig (zwÐne), FB 497a (zwÐne), WMU (zwÐne 6 [1238] ca. 5750 Bel.)

zwengen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zwängen, zwicken, zwacken, zupfen, zausen, kneifen; ne. press (V.), pinch (V.); ÜG.: lat. praestringere N, vellere Gl; Vw.: s. hina‑; Hw.: vgl. as. twengian; Q.: Gl, N (1000); E.: s. germ. *tweng‑, V., klemmen; W.: nhd. zwängen, sw. V., zwängen, DW 32, 939

zwensch, mnd., Adj.: Vw.: s. swÐnisch; L.: MndHwb 3, 677 (swênsch)

zwenzec, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzic

zwÐnzec, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzic

zwenzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzec

zwÐnzic, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zweinzec

zwer***, mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. twer

zwerch, mhd., Adj.: Vw.: s. twerch

zweren, mhd., st. V.: nhd. »zweren«, durcheinander rühren; Q.: BvgSp (um 1350); E.: s. tweren; W.: nhd. (ält.) zweren, V., »zweren«, herumdrehen, rühren, quirlen, DW 32, 1094; L.: Lexer 342a (zwern)

zweres***, mhd., Adv.: Vw.: s. en-; E.: s. twer; W.: nhd. DW-

zwergen, mhd., st. V.: nhd. drücken, kneten, kneifen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. twergen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwergen)

Zwerin, mnd., ON: Vw.: s. SwerÆn; L.: MndHwb 3, 689 (Swerîn)

zwerlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. swÐrlÆk; L.: MndHwb 3, 645f. (swârlÆk/swêrlÆk), MndHwb 3, 689 (swÐrlich/swÐrlÆk)

zwerwõfen, mhd., st. N.: nhd. »Querwaffe«, Queraxt; E.: s. zwer, wõfen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwerwõfen)

zweswe, mhd., Adj.: Vw.: s. zesewe

zwetzer, mnd., M.: Vw.: s. swetsÏre; L.: MndHwb 3, 704 (swetser)

zwetzler, mhd., st. M.: Vw.: s. zwatzlÏre

zwevaldec, zwefaldec*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwevaldic, zwefaldic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zweveldic, zwefeldic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zweveltic, zwefeltic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwi..., mhd.: Vw.: s. zwei...

zwi, ahd., Präf.: nhd. zwie‑; ne. two...; Vw.: s. -faltæn, -gihÆwen, -hÆwen; Hw.: s. zwÐne*; E.: germ. *twi‑, Präf., zwie‑; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. zwie, Präf., zwie..., DW 32, 1126

zwÆ* 9, ahd., st. N. (wa?): nhd. Zweig; ne. twig (N.); ÜG.: lat. (palmes) Gl, (scino) Gl, surculus Gl, N; Vw.: s. distil‑, reba‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: s. zwÆg, zwÐne; W.: mhd. zwÆ, st. N., Zweig, Reis (N.), Pfropfreis, Setzreis; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

zwÆ, zwei, mhd., st. N.: nhd. Zweig, Reis (N.), Pfropfreis, Setzreis; Vw.: s. dorn-, lor-, lærber-, mandel-, minne-, ræsen-, sÏlede-*, sÏleden-*, wünschel-; Hw.: s. zwÆc; Q.: RAlex, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, HBir, HvNst, Ot, EckhII, Minneb, Tauler, Seuse, SAlex, WernhMl (st. N.), Minneb (st. M.) (FB zwÆ), Albrecht, Aneg (um 1173), Bit, Flore, Heimesf, Helbl, KvWTroj, Martina, RvEBarl, Suchenw, Tit, Trist, Wartb, Winsb, Urk; E.: ahd. zwÆ* 9, st. N. (wa?), Zweig; s. zwÆg, zwÐne; W.: vgl. nhd. Zweig, M., Zweig, DW 32, 1036; L.: Lexer 342a (zwÆ), Hennig (zwÆ), FB 497a (zwÆ), WMU (zwÆ 514 [1282] 21 Bel.)

zwibar* 34, zubar, ahd., st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Bütte, Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen; ne. tub (N.), jug (N.) (1); ÜG.: lat. amphora T, congius Gl, gerula Gl, hydria Gl, (venter)? Gl, tina Gl, urceus Gl, urna Gl; Q.: Gl, OT, T (830); I.: Lw. lat. tubus?; E.: s. zwi, beran; W.: s. mhd. zuber, st. M., Zuber; s. nhd. Zuber, M., Zuber, DW 32, 239

zwibar, mhd., st. M.: Vw.: s. zðber

zwibeini* 3, ahd., Adj.: nhd. zweibeinig; ne. two‑legged; ÜG.: lat. bipes N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. bipes?; E.: s. zwi, bein

zwibel, mhd., sw. M., (st. F.): Vw.: s. zwibolle

zwÆbel, mhd., st. M.: Vw.: s. zwÆvel

zwÆbel, mnd., F.: Vw.: s. zwÆvel; L.: MndHwb 3, 710 (zwîbel)

zwÆbelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwÆvelen

zwibilidlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »zweibildig«, zweigestaltig; ne. of two shapes; ÜG.: lat. biformis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. biformis?; E.: s. zwi, bilidi, lÆh (3)

zwibirÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »zweifachtragend«, zweimal im Jahr Frucht tragend; ne. double‑bearing; ÜG.: lat. bifer Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bifer?; E.: s. zwi, beran

zwibÆzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, mit zwei Zinken, zweizinkig; ne. two‑edged, with two prongs; ÜG.: lat. bisulcis? Gl, bisulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. bisulcus?; E.: s. zwi, bÆzÆg

zwibolhoubet*, zwibolhoupt, zwivalhoupt, mhd., st. N.: nhd. »Zwiebelhaupt«, Zwiebelknolle; E.: s. zwibolle, houpt; W.: s. nhd. (ält.) Zwiebelhaupt, N., »Zwiebelhaupt«, Zwiebelknolle, DW 32, 1137; L.: Hennig (zwibolhoupt)

zwibolhoupt, mhd., st. N.: Vw.: s. zwibolhoubet

zwibolla*, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. zibolla

zwibolle, zibolle, zwivolle, zwivulle, zwival, zwivel, zibel, zwifel, zwibel, zubel, mhd., sw. M., st. M., st. F.: nhd. Zwiebel; Q.: LBarl (vor 1200), RWchr (FB zwibolle), BdN, Renner, RvEBarl, SchwPr, StRPrag; E.: s. ahd. zibollo* 27, zwibollo*, sw. M. (n), Zwiebel, Küchenzwiebel; s. ahd. zibolla 2, zwibolla*, sw. F. (n), Zwiebel, Küchenzwiebel; lat. cÐpulla, F., Zwiebelchen; vgl. lat. cÐpa, F., Zwiebel; s. gr. *k»ph (kÐpÐ), *k£pia (kápia), F., Zwiebel?; W.: s. nhd. Zwiebel, F., Zwiebel, DW 32, 1129; L.: Lexer 335a (zibolle), Lexer 342a (zwibolle), Hennig (zwibol), FB 497a (zwibolle)

zwibollo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. zibollo*

zwibrõchen (2), mhd., st. N.: nhd. zweites Umpflügen im August; Q.: Urk (1263); E.: s. zwei, brõchen (1); W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zwibrõchen 67 [1263] 1 Bel.)

zwibrõchen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. zweites Umpflügen machen; Hw.: s. zwÆbrachen (2); E.: s. zwei, brõchen (1)

zwibrüsten, mhd., sw. V.: nhd. »umarmen«; Q.: Lexer (1430-1440); E.: s. zwei, brüsten; W.: nhd. DW-; R.: an einander zwibrüsten: nhd. sich umarmen; L.: Lexer 342a (zwibrüsten)

zwic, mhd., st. M.: nhd. »Zwick«, Zwicken, Kneifen; Q.: SAlex (FB zwic), Chr, Krone, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Netz, Renner; E.: s. zwicken; W.: s. nhd. (ält.) Zwick, M., »Zwick«, Zwicken (N.), Kneifen (N,), Stechen (N.), Schlagen(N.), DW 32, 1109; L.: Hennig (zwic), FB 497a (zwic)

zwÆc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Zweig, Reis (N.), Pfropfreis, Setzreis; Vw.: s. distil‑, meien-*, öleboum-*; Hw.: s. zwÆ; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, WvÖst, EckhI, EckhIII, Parad, EvB, GTroj, HBir, MinnerII (FB zwÆc), Albrecht, En, Parz, RvEBarl, Urk; E.: s. ahd. zwÆg* 16, st. M. (a?), st. N. (a), Zweig; s. germ. *twÆga, Sb., Zweig; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. Zweig, M., Zweig, DW 32, 1036; L.: Lexer 342a (zwÆc), Hennig (zwÆc), FB 497a (zwÆc), WMU (zwÆc 537 [1282] 19 Bel.)

zwickel, mhd., st. M.: nhd. »Zwickel«, Keil; Q.: Brun (FB zwickel), BdN, Wh (um 1210); E.: s. zwicken (?); W.: nhd. (ält.) Zwickel, M., »Zwickel«, DW 32, 1112; L.: Lexer 342a (zwickel), Hennig (zwickel), FB 497a (zwickel)

zwicken, mhd., sw. V.: nhd. nageln, einklemmen, einkeilen, stechen, eindrücken, mit Tupfen versehen (V.), mit Zwickeln versehen (V.), fälteln, packen, fest einhüllen, zwicken, zerren, zupfen, rupfen, schlagen, putzen; Vw.: s. abe‑*, be‑, darðz-, durch-, ent-, er-, Æn-, ver-; Q.: Ren, RWchr, LvReg, Berth, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, BDan, Minneb, JvFrst, Tauler, Teichn, SAlex (FB zwicken), Berth, BuchdRügen, Erlös, HeidinIII, JTit, KvWTroj, Loheng, Martina, Netz, NvJer, Parz (1200-1210), Renner, StrKarl; E.: ahd. zwikken* 1, zwicken*, sw. V. (1a), zwicken, zupfen, kneifen; s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken; W.: nhd. zwicken, sw. V., zwicken, DW 32, 1115; L.: Lexer 342a (zwicken), Hennig (zwicken), FB 497a (zwicken)

zwicket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zwickt« (Part. Prät.); Vw.: s. ver-; E.: s. zwicken; W.: nhd. DW-

zwickmȫle, mnd., F.: Vw.: s. swikmȫle; L.: MndHwb 3, 716 (swikmȫle); Son.: langes ö
zwÆden, mhd., sw. V.: nhd. willfahren, gewähren, erhören, erhören in, gewähren; Vw.: s. ge-; Q.: EbvErf, Herb (1190-1200), Kirchb, PassI/II; E.: germ. *twÆþæn, sw. V., gewähren; s. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwÆden), Hennig (zwÆden)

zwÆdesal, mhd., st. N.: nhd. Gewährung, Geschenk; Q.: Elis (um 1300); E.: s. zwÆden; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwÆdesal)

zwÆdic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: ?; W.: nhd. DW-

*zwÆdæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. twÆthon*; E.: germ. *twÆþæn, sw. V., gewähren; s. idg. *deu‑ (2), V., Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig, Pokorny 218

zwidorn, zwitarn, mhd., st. M.: nhd. Bastard, Kreuzung von Tierarten, Zwitter (?); E.: s. zwei, dorn; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwidorn)

zwidrahtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. zwitrehticheit

zwiekki* 2, zwiecki*, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, zweieckig; ne. two‑edged; ÜG.: lat. anceps MF, N; Q.: MF (Ende 8. Jh.), N; I.: Lbd. lat. anceps?; E.: s. zwi, ekka

zwiel, zwÆl, mhd., st. N.: nhd. »Zweil«, Zweiglein, Zweigchen; Hw.: s. zwÆgel, zwÆgelÆn; Q.: WvÖst (1314) (FB zwÆl); E.: s. zwÆ; W.: s. nhd. (ält.) Zweil, M., »Zweil«, Zweig, DW 32, 1061; L.: Lexer 342a (zwiel), Lexer 504a (zwiel), FB 497a (zwÆl)

zwien, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweien (1), zwÆen

zwÆen, zwien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, pfropfen, Baum veredeln, zweigen, verzweigen, ausdehnen; Vw.: s. durch‑, ge-; Hw.: s. zwÆgen; Q.: EvB (FB zwÆen), JTit (3. Viertel 13. Jh.), KvWGS, Loheng, PassIII, Reinfr, Suchenw, Urk; E.: s. zwÆ; W.: s. nhd. (ält.) zweien, V., »zweien«, pfropfen, DW 32, 990; L.: Lexer 342a (zwÆen), Hennig (zwÆen), FB 487a (zwÆen), WMU (zwÆen 273 [1276] 4 Bel.)

zwier, mhd., Adv.: Vw.: s. zwir

zwieren, mhd., sw. V.: nhd. »zwieren«, blinzeln, verstohlen blicken, blicken auf, blicken zu; Vw.: s. ane‑*, er-, ge-; Q.: SHort, Minneb (FB zwieren), Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. zwi (?); W.: nhd. (ält.) zwieren, V., »zwieren«, Auge zusammenziehen, blinzeln, verstohlen blicken, heimlich blicken, DW 32, 1162; L.: Lexer 342a (zwieren), Hennig (zwieren), FB 497a (zwieren)

zwies, zwis, zwÆs, twiges, mhd., Adv.: nhd. zweimal; E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwies)

zwievaldec, zwiefaldec*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwievaldic, zwiefaldic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwieveldic, zwiefeldic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwieveltic, zwiefeltic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwÆfal* (2) 5, zwÆval*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiss, unbestimmt; ne. doubtful, uncertain; ÜG.: lat. anceps Gl, (apocryphus) Gl, dubius Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. twÆfli*; Q.: Gl (765), O; I.: Lbd. lat. anceps?, apocryphus?; E.: s. zwÆfal (1); W.: mhd. zwÆvel, Adj., ungewiss, zweifelhaft; R.: zwÆfalemo muote: nhd. zweifelnden Herzens; ne. with a doubtful heart

zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewissheit, Bedenken, Zweifel an, Zweifel über, Ungewissheit über, Bedenken über; ne. doubt (N.), uncertainty; ÜG.: lat. ambigatur (= zwÆfal mugi sÆn) N, ambiguitas Gl, N, ambiguum (N.) N, (ambitio) Gl, (certus) B, (consequi) N, (dubietas) N, (dubitare) N, dubitari nequit (= nihhein zwÆfal ist) N, dubitatio N, dubium (N.) B, Gl, N, (liquere) N, manifestum est (= nihein zwÆfal ist) N, nimirum (= õnu zwÆfal) Gl, procul dubio (= ðzzar zwÆfal) Gl, prorsus (Adv.) (= õnu zwÆfal) Gl, scrupulus Gl; Q.: B, GB, Gl (765?), N, O, PN; I.: Lbd. lat. pusillanimitas?; E.: s. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), Zweifel, Zweifältiges; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. zwÆvel, st. M., Zweifel, Misstrauen; nhd. Zweifel, M., Zweifel, DW 32, 996; R.: in zwÆfale sÆn: nhd. zweifelhaft sein (V.); ne. be dubious; R.: õnu zwÆfal: nhd. ohne Zweifel; ne. without doubt; ÜG.: lat. atqui N, nimirum Gl, prorsus (Adv.) Gl; R.: ðzzar zwÆfal: nhd. zweifellos, ohne Zweifel; ne. doubtless, without doubt; ÜG.: lat. procul dubio Gl, sine dubio Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwÆfalõri* 2, zwÆvalõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Zweifler, Heuchler; ne. doubter; ÜG.: lat. (dubius) Gl, hypocrita Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. hypocrita?; E.: s. zwÆfalen, zwÆfalæn; W.: mhd. zwÆvelÏre, st. M., Zweifler; nhd. Zweifler, M., Zweifler, Heuchler, Unentschlossener, Ungläubiger, DW 32, 1031

zwÆfalen* 5, zwÆvalen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zweifeln, zweifeln lassen an, zweifelhaft machen, Bedenken haben; ne. doubt (V.), make doubt; ÜG.: lat. (fingere) Gl; Vw.: s. *fir‑; Hw.: vgl. as. twÆflian*; Q.: Gl (765), N, WH; E.: s. zwÆfal (1); W.: s. mhd. zwÆveln, sw. V., zweifeln; s. nhd. zweifeln, sw. V., zweifeln, unsicher im Urteil sein (V.), im Glauben schwanken, DW 32, 1019

zwÆfalgiskrÆb* 1, zwivalgiscrÆb*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zweifelschrift«, Apokryphe, Schrift zweifelhafter Echtheit, nichtkanonisches Werk; ne. doubtful script, apocryphe; ÜG.: lat. (apocrypha) Gl; Q.: Gl (790); E.: s. zwÆfal (1), gi, skrÆb

zwÆfalgot* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Zweifelgott«, Gott des Zufalls; ne. god of doubt; ÜG.: lat. (Fors) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. Fors; E.: s. zwÆfal (1), got

zwÆfalheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Zweifel, Ungewissheit; ne. doubt (N.), uncertainty; ÜG.: lat. ambages N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. ambages?; E.: s. zwÆfal (1), heit; W.: mhd. zwÆvelheit, st. F., Zweifel

zwÆfali* 2, zwÆvali*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiss; ne. doubtful; ÜG.: lat. anceps C, (sententiosus)? Gl; Q.: C, Gl (765); E.: s. zwÆfal (1)

zwÆfalÆ* 2, zwÆvalÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zweifel, Ungewissheit; ne. doubt (N.); ÜG.: lat. dubietas Gl, dubium (N.) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. dubietas?; E.: s. zwÆfal (1)

zwÆfalÆg* 15, zwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiss, ungeklärt, unbestimmbar, doppeldeutig, unschlüssig, unsicher; ne. doubtful; ÜG.: lat. ambiguus Gl, N, apocryphus? Gl, dubitationem habere (= zwÆfalÆg sÆn) N, (dubium) (N.)? Gl, duplex Gl, fortuitus N, incertus N, (perplexus) Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. as. twÆflÆk*, *twÆvlÆk?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N; E.: s. zwÆfal (1); I.: Lbd. lat. apocryphus?; W.: mhd. zwÆvelic, Adj., zweifelnd

zwÆfalÆgo*, zwÆvalÆgo*, ahd., Adv.: nhd. »zweifelig«, zweifelhaft, mit Zweifel; ne. doubtfully; Vw.: s. un‑

zwÆfalÆn* 1, zwÆvalÆn*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft; ne. doubtful; Q.: O (863-871); E.: s. zwÆfal (1)

*zwÆfalitÐr?, *zwÆvalitÐr?, ahd., (Part. Prät.=M.): Vw.: s. fir‑

zwÆfalkæsæn* 1, zwÆvalkæsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. doppelsinnig reden; ne. talk ambiguously; ÜG.: lat. fari ambiguus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. fari ambiguus; E.: s. zwÆfal, kæsæn

zwÆfallÆh* 2, zwÆvallÆh*, ahd., Adj.: nhd. zweifelhaft, ungewiss, unsicher, doppeldeutig; ne. doubtful; ÜG.: lat. ambiguus Gl, (frivolus) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. ambiguus?; E.: s. zwÆfal (1), lÆh (3); W.: mhd. zwÆvellich, Adj., zweifelhaft

*zwÆfalo?, *zwÆvalo?, ahd., Adv.: nhd. zweifelhaft; ne. doubtfully; Vw.: s. un‑

zwÆfalæn* 62, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein (V.) über, jemandem misstrauen in, ungewiss sein (V.), unschlüssig sein (V.); ne. doubt (V.), be suspicious; ÜG.: lat. ambigere Gl, N, (ambire)? Gl, creperum sapere N, (cunctari) Gl, dissimulare Gl, dubitare Gl, MF, N, dubius (= zwÆfalænti) Gl, haesitare Gl, (hypocrita)? Gl, incertum diiudicare N, indubitare Gl, nescire N, non credere N, nutare Gl, titubare? Gl, vacillare Gl; Hw.: vgl. as. twiflæn*; Q.: Gl (765), MF, N, O; I.: Lbd. lat. dubitare, pusillanimitas?; E.: s. zwÆfal (1); W.: s. mhd. zwÆveln, sw. V., zweifeln; s. nhd. zweifeln, sw. V., zweifeln, unsicher im Urteil sein (V.), im Glauben schwanken, DW 32, 1019; R.: zwÆfalænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zweifelhaft; ne. dubious; ÜG.: lat. dubius Gl; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

zwÆfalænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. zwÆfalæn*

*zwÆfalæntlÆh?, *zwÆvalæntlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. un‑

*zwÆfalæntlÆhho?, *zwÆvalæntlÆcho?, ahd., Adv.: nhd. zweifelnd; ne. doubtfully; Adv.: Vw.: s. un‑

zwÆfalsõlida* 1, zwÆvalsõlida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schicksal, Geschick, schwankendes Geschick; ne. fate, uncertain fate; ÜG.: lat. fortuna N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. fortuna; E.: s. zwÆfal (1), sõlida

zwifalt* (2) 6?, ahd., Adv.: nhd. doppelt, zweifach, um das Zweifache, noch einmal so hoch; ne. twice, twice as much; ÜG.: lat. duplo (= zwifalt mÐr) MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüt. lat. duplo?; E.: s. zwifalt (1); R.: zwifalt mÐr: nhd. doppelt so viel; ne. twice as much; ÜG.: lat. duplo MF

zwifalt* (1) 57, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweideutig, zweiseitig, zweiteilig, unschlüssig; ne. twofold, double (Adj.), false; ÜG.: lat. ambiguus Gl, amplus Gl, anceps Gl, biceps Gl, (bifar) Gl, biforis Gl, bilinguis (= zwifaltero zungðn) Gl, bipatens Gl, bipartitus Gl, digammon? Gl, digamus? Gl, diphthongus (= zwilðti zwifalt) Gl, (diplois) Gl, N, (dubie) Gl, duplex B, Gl, N, NGl, duplo (= zwifalton mÐr) T, duplus Gl, N, (geminatus) N, geminus Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. anfrk. twifald*; Q.: B, GB, Gl (765), N, NGl, O, T; I.: Lüs. lat. duplex?; E.: s. zwi‑; s. germ. *falda‑, *faldaz, *falþa‑, *falþaz, Adj., ...fältig, ...fach; vgl. idg. *pel‑ (3a), V., falten, Pokorny 802; R.: zwifaltiu lðta: nhd. Oktave; ne. octave; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwifalta* 1, ahd., Adv.: nhd. doppelt, zweifach; ne. twice; Q.: O (863-871); E.: s. zwifalt (1)

zwifaltÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Zweihaftigkeit«, Doppelheit; ne. dublicity; Q.: N (1000); I.: lat beeinflusst?; E.: s. zwifalt (1)

zwifaltÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. zwiespältig; ne. double (Adj.); ÜG.: lat. bilinguis (= zwifaltÆg in ir zungæn) Ph, duplex Ph; Hw.: s. zwifaltÆgo*; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüs. lat. duplex?; E.: s. zwi, faltÆg; W.: mhd. zwivaltig, Adj., doppelt an Zahl, Maß oder Menge; nhd. zwiefältig, Adj., zwiefältig, doppelt an Zahl, Maß oder Menge, gespalten, DW 32, 1150

zwifaltÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. doppelt, zweifach; ne. twice; ÜG.: lat. diapason consonare (N.) (= zwifaltÆgo hellan) N; Q.: N (1000); E.: s. zwifalt (1); W.: s. nhd. (ält.) zweifältig, zweifaltig, Adj., doppelt, zerspalten, DW 32, 994; R.: zwifaltÆgo hellan, Inf.=N.: nhd. Oktave; ne. octave; ÜG.: lat. diapason consonare (N.) N

zwifaltlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zweigestaltig; ne. twofold, of two shapes; ÜG.: lat. biformis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. biformis?; E.: s. zwifalt (1), lÆh (3)

zwifaltæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. verdoppeln, verzweifachen, wiederholen; ne. double (V.); ÜG.: lat. (duplicare) Gl, N, geminare Gl, N, ingeminare Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. duplicare?; E.: s. zwifalt (1); Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwifaltra* 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schmetterling; ne. butterfly; ÜG.: lat. palpo? Gl, papilio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. papilio?; E.: s. zwi; s. germ. *fifaldæ‑, *fifaldæn, *fifaldræ‑, *fifaldræn, sw. F. (n), Falter, Schmetterling; vgl. idg. *peled‑, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; idg. *pel‑ (1), *pelý‑, *plÐ‑, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. Zweifalter, M., Schmetterling, DW 32, 994

*zwifaltunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

zwÆfalunga* 4, zwÆvalunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zweifel, Ungewissheit; ne. doubt (N.); ÜG.: lat. dubitatio B, Gl, (fluctuatio) Gl; Q.: B, GB, Gl (8. Jh.); I.: Lüs. lat. dubitatio?; E.: s. zwÆfalen, zwÆfalæn; W.: mhd. zwÆvelunge, st. F., Zweifel, Verzweiflung; nhd. (ält.) Zweiflung, F., schwankender Glaube, Verzweiflung, Veränderung, DW 32, 1035

zwifaro* 3, ahd., Adj.: nhd. zweifarbig; ne. two‑coloured; ÜG.: lat. bicolor Gl, (bis coctus) Gl, (diplois) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bicolor; E.: s. zwi, faro

zwifedarÆg* 1, zwifidrÆg*, ahd., Adj.: nhd. »zweifedrig«, zweiflügelig; ne. with two wings; ÜG.: lat. bipennis (F.) (= daz zwifedarÆga swert) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bipennis; E.: s. zwi, fedara

zwifel, mhd., sw. M., (st. F.): Vw.: s. zwibolle

zwÆfo* 1, zwÆvo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zweifel; ne. doubt (N.); ÜG.: lat. dubium (N.) I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lbd. lat. dubium?; E.: s. zwÆfal (1)

zwifuozi* 1, ahd., Adj.: nhd. zweifüßig; ne. two‑footed; ÜG.: lat. bipes Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. bipes; E.: s. zwi, fuoz

zwifurhi* 1, zwifuruhi*, ahd., Adj.: nhd. »zweifurchig«, in zwei gespalten, in zwei Furchen, zweizinkig; ne. with two furrows; ÜG.: lat. bisulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bisulcus; E.: s. zwi, furuh

zwifurhÆg* 2, zwifuruhÆg*, ahd., Adj.: nhd. »zweifurchig«, zweizinkig; ne. »with two furrows«, with two prongs; ÜG.: lat. bisulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bisulcus?; E.: s. zwi, furuh

zwÆg* 16, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Zweig, Schössling; ne. twig (N.); ÜG.: lat. (frons) (F.) (2) Gl, ramus Gl, O, T, surculus Gl; Q.: Gl, O, T (830); E.: s. germ. *twÆga, Sb., Zweig; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: s. mhd. zwÆc, st. N., st. M., Zweig; nhd. Zweig, M., Zweig, DW 32, 1036

zwigebel, mhd., Adj.: nhd. »zweigabelig«, zweizackig; E.: s. zwei, gebel, gabel (?); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342a (zwigebel)

zwÆgel, mhd., st. N.: nhd. »Zweigel«, Zweiglein, kleiner Zweig; Hw.: s. zwiel; Q.: Urk (1296); E.: s. zwÆ; W.: nhd. (ält.) Zweigel, N., »Zweigel«, kleiner Zweig, DW 32, 1048; L.: Lexer 342a (zwÆgel), WMU (zwÆgel 2410 [1296] 1 Bel.)

zwÆgelin, mhd., st. N.: nhd. Zweiglein; Q.: Tauler (vor 1350) (FB zwÆgelÆn); E.: s. zwÆ; W.: nhd. Zweiglein, N., Zweiglein, DW 32, 1112; L.: Lexer 342a (zwÆgelÆn), FB 487a (zwÆgelÆn)

zwigelt, mhd., st. N.: nhd. »Zweigeld«, doppelte Zahlung, doppelter Ersatz, doppelter Einsatz, doppelter Gewinn; Q.: Wh (um 1210); E.: s. zwei, gelt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigelt), Hennig (zwigelt)

zwigelte, mhd., Adv.: nhd. doppelt bezahlend; Hw.: s. zwigelten; Q.: DSp, SSp (1221-1224); E.: s. zwei, gelte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigelte); Son.: SSp mnd.?

zwigelten, mhd., Adv.: nhd. doppelt bezahlend; Hw.: s. zwigelte; E.: s. zwigelte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigelte)

zwÆgen (2), mhd., sw. V.: nhd. »zweigen« (2), willfahren, gewähren, erhören; Hw.: s. zwÆden; Q.: TvKulm (1331) (FB zwÆgen); E.: ?; W.: s. nhd. (ält.) zweigen, V. (2), »zweigen«, gewähren, erhören, willfahren, DW 32, 1050; L.: Lexer 342b (zwÆgen), FB 497a (zwÆgen)

zwÆgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »zweigen« (1), pfropfen, pfropfen auf, binden an, pflanzen, hervorbringen, abzwicken, pflücken, wie Zweige ausstrecken, mit Zweigen versehen (V.), Zweige treiben; Vw.: s. er-; Q.: LAlex (1150-1170), SGPr, GTroj, BDan, KvHelmsd, Tauler (FB zwÆgen), Freid, Kolm, KvWTroj, Martina, Reinfr; E.: s. zwÆ; W.: nhd. (ält.) zweigen, V. (1), »zweigen«, pfropfen, DW 32, 1048; L.: Lexer 342b (zwÆgen), Hennig (zwÆgen), FB 497a (zwÆgen)

zwigenge, mhd., Adj.: nhd. zweifach gehend, doppelt; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zwei, genge, ganc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigenge)

zwÆget***, mhd., Part. Prät.: nhd. »zweigt« (Part. Prät.)Vw.: s. er-, ge-; E.: s. zwÆgen; W.: nhd. DW-

zwigihÆwen*, ahd.?, sw. V. (1a): Vw.: s. zwigihÆwit*

zwigihÆwit* 1, ahd.?, (Part. Prät.)=Adj.: nhd. zweifach verheiratet, zum zweiten Mal verheiratet; ne. bigamous; ÜG.: lat. bigamus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. bigamus?; E.: s. zwi, gi, hÆwen

zwigijohhi* 1, zwigijochi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Zweigespann; ne. pair of draught animals; ÜG.: lat. biga Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. biga?; E.: s. zwi, gi, joh

zwÆgila* 1, zwÆila*, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Kauz; ne. screech‑owl; ÜG.: lat. ulula Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. zwÆg?

zwigiwõgi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Doppelgewicht«, Zwei‑As‑Stück, Maß von zwei Pfund; ne. doubleweight; ÜG.: lat. bilibris (Sb.) Gl, (dupondius) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. dupondius?; E.: s. zwi, gi, wõga

zwigæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. weiden (V.), pflücken, abfressen; ne. pluck (V.), graze (V.) (1); ÜG.: lat. carpere Gl, consumere Gl, vellere Gl; Vw.: s. ir‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.)

zwigülte, mhd., st. F.: nhd. doppelte Zahlung, doppelter Ersatz; Hw.: s. zwigelte; Q.: Urk (1281); E.: s. zwei, gülte; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigülte), WMU (zwigülte 475 [1281] 33 Bel.)

zwigülten, mhd., sw. V.: nhd. doppelt bezahlen, doppelt ersetzen, doppelt vergüten, doppelt erstatten, mit einem zweifachen Bußsatz belegen (V.); Q.: Ammenh, RvEGer (1215-1225), Urk; E.: s. zwei, gülten; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwigülten), Hennig (zwigülten), WMU (zwigülten 1054 [1288] 1 Bel.)

zwihenti* 1, ahd., Adj.: nhd. zweihändig, zweiseitig; ne. two‑handed, two‑sided; ÜG.: lat. anceps Gl; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zwi, hant

zwiherre, mhd. sw. M.: Vw.: s. zwihÐrre*

zwihÐrre*, zwiherre, mhd. sw. M.: nhd. »Zweiherr«, einer von zwei Herren über ein Gebiet; Q.: Urk (1294); E.: s. zwei, hÐrre; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zwiherre 1900 [1294] 4 Bel.)

zwihÆwen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zwihÆwit*

zwihÆwit* 2, zwihÆit*, ahd., (Part. Prät.)=Adj.: nhd. zweimal verheiratet, zweifach verheiratet, zum zweiten Mal verheiratet; ne. married twice; ÜG.: lat. bigamus Gl, digammon (= zwihÆwit Fehlübersetzung) Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. bigamus?; E.: s. zwi, hÆwen

zwihoubit* 3, ahd., Adj.: nhd. zweiköpfig, doppelgesichtig; ne. double‑headed, doublefaced; ÜG.: lat. biceps Gl, bifrons N, geminus N; Q.: Gl (790), N; I.: Lüs. lat. biceps; E.: s. zwi, houbit

*zwihoubitÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. twÆhæfdig*

zwihurni* 1, ahd., Adj.: nhd. zweihörnig, zweizinkig; ne. bicorn (Adj.); ÜG.: lat. bicornis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. bicornis; E.: s. zwi, horn

zwijõr* 1, zweijõr*, ahd., st. N. (a): nhd. zwei Jahre, Alter von zwei Jahren; ne. two years, age of two years; ÜG.: lat. bimatus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. bimatus?; E.: s. zwi, jõr

zwijõri* 1, ahd., Adj.: nhd. zweijährig; ne. two years old; ÜG.: lat. bimus LF; Q.: LF (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. bimus?; E.: s. zwi, jõr

zwijõrÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. zweijährig, zwei Jahre alt, zwei Jahre dauernd; ne. two years old; ÜG.: lat. a bimatu (= fona zwijõrigÆ) Gl, a bimatu (= zwijõrÆgu innan des) T, bimus Gl, biennis Gl; Q.: Gl, OT, T (830); I.: Lüs. lat. biennis, bimus; E.: s. zwi, jõr; W.: s. mhd. zweijÏric, Adj., zweijährig; nhd. zweijährig, Adj., zwei Jahre alt, zweijährig, DW 32, 1058

zwijõrigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Alter von zwei Jahren; ne. age of two years; ÜG.: lat. a bimatu (= fona zwijõrigÆ) Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. bimatus?; E.: s. zwi, jõr

zwikken* 1, zwicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zwicken, zupfen, kneifen; ne. pinch (V.), pluck (V.); ÜG.: lat. vellere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lbd. lat. vellere?; E.: s. germ. *twikkjæn, sw. V., befestigen, klemmen, zwicken; W.: mhd. zwicken, sw. V., einklemmen, einkeilen, stechen, zupfen, rupfen; nhd. zwicken, sw. V., zwicken, DW 32, 1115

zwikãse, mhd., st. F.: nhd. Zwiegespräch; E.: s. zwei, kãse; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwikãse)

zwikwazzi*, ahd., st. N. (ja)?: Vw.: s. zi, kwaz

zwÆl, mhd., st. N.: Vw.: s. zwiel

zwilch (2), mhd., st. M.: Vw.: s. zwilich (2)

zwilch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zwilich (1)

zwilehinc, zwilichinc, mhd., st. M.: nhd. zweifädiges Gewebe, Zwilch; E.: s. zwei, zwilich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwilehinc)

zwilich (1), zwilch, mhd., Adj.: nhd. »zwillich«, doppelfädig, zweifädig, zweifach, doppelt, aus Zwilch gemacht, zweijährig; Q.: RWchr (um 1254) (FB zwilich), Chr, Frl, Kolm, Netz, StRAugsb, Urk; E.: ahd. zwilÆh 10, Adj., zweifädig, zweifach?; s. zwi, lÆh (3); W.: nhd. (ält.) zwillich, Adj., »zwillich«, zwilch, zweifach, doppelt, doppelfädig, zwilchartig, DW 32, 1198; L.: Lexer 342b (zwilich), Hennig (zwilch), FB 497a (zwilich), WMU (zwilich 244 [1275] 3 Bel.)

zwilich (2), zwilch, mhd., st. M.: nhd. »Zwillich«, zweifädiges Gewebe, Zwilch, Zwillich, zweifädig gewebter Stoff; E.: s. zwilich; W.: nhd. (ält.) Zwillich, M., »Zwillich«, Zwilch, doppelfädiges Gewebe, DW 32, 1200; L.: Lexer 342b (zwilich), Hennig (zwilich)

zwilichen, zwilhen, mhd., sw. V.: nhd. zweifädig weben, verdoppeln; E.: s. zwilich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwilhen)

zwilichinc, mhd., st. M.: Vw.: s. zwilehinc

zwilichkint, mhd., st. N.: nhd. Zwillingskind, Zwilling; E.: s. zwilich, kint; W.: s. nhd. Zwillingskind, N., Zwillingskind, DW 32, 1213; L.: Lexer 342b (zwilichkint)

zwilÆh 10, ahd., Adj.: nhd. zweifädig, zweifach?; ne. two‑corded, twofold?; ÜG.: lat. bilix Gl, (biplex) Gl, (byssinus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. bilix; E.: s. zwi, lÆh (3); W.: mhd. zwilich, Adj., zweifädig, zweifach; nhd. (ält.) zwillich, Adj., zweifach, doppelt, DW 32, 1198

zwilÆhhami* 2, zwilÆchami*, zwilÆhnami*, ahd., Adj.: nhd. zweileibig, zweigestaltig; ne. of two bodies; ÜG.: lat. bicorpor Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bicorpor; E.: s. zwi, lihhamo

zwilÆhrok* 1, zwilroc*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Zwillichgewand; ne. robe of ticking; ÜG.: lat. tunica byssina Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. tunica byssina?; E.: s. zwi, lÆh (3), rok; W.: nhd. (ält.) Zwillichrock, M., »Zwillichrock«, DW 32, 1203

zwilinc, mhd., st. M.: Vw.: s. zwillinc

zwÆlintberi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. ziulintberi*

zwillinc, zwilinc, mhd., st. M.: nhd. Zwilling; Hw.: s. zwinelinc; E.: s. zwilich; W.: nhd. Zwilling, M., Zwilling, DW 32, 1204; L.: Lexer 342b (zwinelinc), Hennig (zwilinc)

zwillinch, mnd., M.: Vw.: s. swillinc; L.: MndHwb 3, 716 (swillinc)

zwilouf, mhd., st. M.: nhd. »Zwielauf«, Zwist, Zwietracht; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zwei, louf; W.: nhd. (ält.) Zwielauf, M., »Zwielauf«, Zank, Streit, Krieg, DW 32, 1155; L.: Lexer 342b (zwilouf)

zwilöufic, zwilöuftic, mhd., Adj.: nhd. zwistig, zwieträchtig; Q.: Köditz (1315/23); E.: s. zwilouf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwilöufic)

zwilouft, mhd., st. M.: nhd. Zwist, Zwietracht; E.: s. zwei, louft; W.: vgl. nhd. (ält.) Zwielauf, M., »Zwielauf«, Zank, Streit, Krieg, DW 32, 1155; L.: Lexer 342b (zwilouft)

zwilöuftic, mhd., Adj.: nhd. zwistig, zwieträchtig; E.: s. zwilouf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwilöuftic)

zwilðtenti* 1, ahd.?, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. doppellautend; ne. diphthong (Adj.); ÜG.: lat. diphthongus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. diphthongus; E.: s. zwi, lðten

zwilðti* 3, ahd., Adj.: nhd. zweifach tönend, doppellautig; ne. diphthong (Adj.); ÜG.: lat. bisonus Gl, diphthongus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bisonus, diphthongus; E.: s. zwi, lðten, lðtÆ

zwimerilÆh* 4, zwirmerilÆh*, ahd., Adj.: nhd. »zweimeerlich«, von beiden Seiten vom Meer umspült; ne. surrounded by two seas; ÜG.: lat. bimaris Gl, bimariticus? Gl, bimaritimus Gl, bimaritinus? Gl, bithalassus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. bimaris?, bimaritimus?, bithalassus?; E.: s. zwi, meri, lÆh (3)

zwimerisk* 1, zwimerisc*, ahd., Adj.: nhd. von beiden Seiten vom Meer bespült; ne. surrounded by two seas; ÜG.: lat. bimaris Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. bimaris?; E.: s. zwi, meri

zwinal* 9, zwinil*, ahd., Adj.: nhd. Zwillings...; ne. twin...; ÜG.: lat. gemellus (= zwinal subst.) Gl, WH; Hw.: s. gizwinalo*; Q.: Gl (10. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. gemellus?; E.: s. zwi‑; s. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; s. zwi‑; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; R.: zwinalo, Adj. subst.=M.: nhd. Zwilling; ne. twin (N.); ÜG.: lat. gemellus Gl

zwinel, mhd., Adj.: nhd. Zwillings...; Q.: Will (1060-1065) (FB zwinel); E.: s. zwi; W.: nhd. DW-; L.: FB 497a (zwinel)

zwinelÆn, zwinlÆn, mhd., st. N.: nhd. Zwilling; Vw.: s. ge-; Hw.: s. zwinelinc; Q.: BdN, Herb (1190-1200), Krone; E.: s. zwinelinc; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwinelÆn), Hennig (zwinlÆn)

zwinelinc, zwillinc, zwilinc, mhd., st. M.: nhd. Zwilling; Hw.: s. zwinelÆn; Q.: Brun, KvMSph, WernhMl, Trudp (FB zwinelinc), Herb (1190-1200), Krone; E.: ahd. zwiniling* 8, st. M. (a), Zwilling; s. zwinal; W.: vgl. nhd. Zwilling, M., Zwilling, DW 32, 1204; L.: Lexer 342b (zwinelinc), FB 497a (zwinelinc)

zwingelÏre*?, zwingelÐre, mnd., M.: nhd. »Zwinglianer«, Anhänger der Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli; E.: s. PN Zwingli; L.: MndHwb 3, 731 (zwingelêre); Son.: zwingelÐren (Nom. Pl.), örtlich beschränkt

zwingelhof, mhd., st. M.: nhd. »Zwingelhof«, Zitadelle; E.: s. zwinc, twingen, hof; W.: nhd. (ält.) Zwingelhof, M., »Zwingelhof«, DW 32, 1223; L.: Lexer 342b (zwingelhof)

zwingeliõnÏre*?, zwingliõner, mnd., M.: nhd. »Zwinglianer«, Anhänger der Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli; E.: s. PN Zwingli; L.: MndHwb 3, 732 (zwingliâner); Son.: zwingeliõnÏre (Pl.)

zwingeliõnÏrisch*?, zwingliõnersch, mnd., Adj.: nhd. »zwinglianerisch«, den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend; E.: s. zwingeliõnÏre, isch; L.: MndHwb 3, 732 (zwingliânersch); Son.: örtlich beschränkt, jünger

zwingelisch, zwingelsch, swinglisch, zwingelsch, mnd., Adj.: nhd. »zwinglisch«, den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend, der Lehre des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli gemäß; E.: s. PN Zwingli, isch; L.: MndHwb 3, 731 (zwingelisch), MndHwb 3, 733 (zwinglisch)

zwingen, mhd., st. V.: Vw.: s. be-, s. twingen

zwinger, mhd., st. M.: Vw.: s. twingÏre

zwinglich***, mhd., Adj.: nhd. »zwinglich«; Vw.: s. ge-*; E.: s. twingen; W.: nhd. (ält.) zwinglich, Adj., »zwinglich«, gewaltsam, eingeengt, bedrängt, gezwungen, drängend, DW 32, 1286

zwinglÆchen***, mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. twingen; W.: s. nhd. (ält.) zwinglich, Adv., »zwinglich«, gewaltsam, eingeengt, bedrängt, gezwungen, drängend, DW 32, 1286 (Adj.)

zwingolf, mhd., st. M.: nhd. »Zwingolf«, Vormauer, Außenhof; Q.: GTroj (1270-1300) (FB zwingolf); E.: s. twingen; W.: nhd. (ält.) Zwingolf, M., »Zwingolf«, DW 32, 1288; L.: Lexer 342b (zwingolf), FB 497a (zwingolf)

zwingunge, mhd., st. F.: Vw.: s. twingunge

*zwinili?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

zwinilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Zwilling; ne. twin (N.); ÜG.: lat. (geminus) Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. geminus?; E.: s. zwinal

zwiniling* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Zwilling; ne. twin (N.); ÜG.: lat. (didymus) Gl, (geminus) Gl, tergemini (= drÆ zwinilingo) Gl; Vw.: s. drÆ‑, gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. geminus?; E.: s. zwinal; W.: mhd. zwinelinc, st. M., Zwilling; nhd. Zwilling, M., Zwilling, DW 32, 1204

zwinken, mhd., sw. V.: nhd. »zwinken«, zwinkern, blinzeln, stark blinzeln; Vw.: s. er-; Q.: SHort, WvÖst (FB zwinken), Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), Netz, Vintl; E.: von einem *zwinkezzen (Kluge), s. zwi (?); germ. *twent‑?, V., zwinkern; W.: nhd. (ält.) zwinken, V., »zwinken«, zuckend etwas bewegen, glitzern, funkeln, DW 32, 1292; L.: Lexer 342b (zwinken), FB 497a (zwinken)

zwinkougi* 1, zwincougi*, ahd., Adj.: nhd. zwinkernd, verliebt blinzelnd; ne. twinkling out of love; ÜG.: lat. paetus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. paetus?; E.: s. ouga

*zwino?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

zwinzerlich, mhd., Adj.: nhd. schimmernd; E.: s. zwinken, lich; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwinzerlich)

*zwio?, ahd., Num. Adv.: Hw.: vgl. as. twio*

*zwÆo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. distil‑

zwÆohti* 1, ahd., Adj.: nhd. »zweigreich«, belaubt, laubreich, voller Äste; ne. leafy, full of twigs; ÜG.: lat. (frondosus) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. frondosus?; E.: s. zwÆ

zwÆæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. abrupfen, abfressen, abweiden; ne. pluck (V.), graze (V.) (1); ÜG.: lat. carpere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. carpere?; E.: s. zwÆ

zwir, zwier, zwire, tzwir, mhd., Adv.: nhd. »zwir«, zweimal, zweifach, doppelt; Q.: Kchr, Lucid, Albert, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, DSp, Secr, HTrist, GTroj, HBir, SHort, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, HistAE, EvB. Minneb, SAlex, KvMSph (FB zwir), Albrecht, Aneg, BdN, Chr, Er, Exod, Flore, Gen (1060-1080), GenM, Greg, Köditz, NvJer, Rol, SSp, Wigam, WvRh, Urk; E.: s. zwei; W.: nhd. (ält.) zwir, Adv., »zwir«, zweimal, DW 32, 1297, vgl. DW 32, 1159 (zwier); L.: Lexer 342b (zwir), Hennig (zwir), FB 497a (zwir), WMU (zwir [12] Bel.); Son.: SSp mnd.?

zwirbel, mhd., st. M.: nhd. »Zwirbel«, kreisförmige Bewegung; Q.: Minneb (um 1340) (FB zwirbel); E.: s. wirbelen; W.: nhd. (ält.) Zwirbel, M., »Zwirbel«, kreisförmige drehende Bewegung, DW 32, 1298; L.: Lexer 342b (zwirbel), FB 497a (zwirbel)

zwirbeleht, zwirbelhaft*, mhd., Adj.: nhd. rund, kreisförmig; Q.: Urk (1280-1300); E.: s. zwirbel; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zwirbeleht N172 [1280-1300] 1 Bel.)

zwirbelen, mhd., sw. V.: nhd. zwirbeln, wirbeln; Hw.: s. zwirben; E.: s. wirbel; W.: nhd. zwirbeln, V., zwirbeln, drehen, wirbeln, DW 32, 1299; L.: Lexer 342b (zwirbeln)

zwirben, mhd., sw. V.: nhd. »zwirben«, wirbeln; Hw.: s. zwirbelen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB zwirben), KvWHvK, KvWPart, Renner, Myns; E.: s. wirbelen; W.: nhd. (ält.) zwirben, V., »zwirben«, drehen, wirbeln, DW 32, 1301; L.: Lexer 342b (zwirben), Hennig (zwirben), FB 497a (zwirben)

zwirbilwint* 1, ahd., st. M. (i)?: nhd. Wirbelwind; ne. hurricane; ÜG.: lat. turbo Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lsch. lat. turbo?; E.: s. wint

zwirbãsewiht, zwirebãsewiht, mhd., st. M.: nhd. doppelt verachteter Mensch; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zwirbãsewiht); E.: s. zwir, bãse, wiht; W.: nhd. DW-; L.: FB 497a (zwirbãsewiht)

zwirch, mhd., Adj.: nhd. seitwärtig, verkehrt, schräg, quer liegend, zwischen innen liegend; E.: s. twerch; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwirch)

zwire, mhd., Adv.: nhd. zweimal, zweifach; Hw.: s. zwir; E.: ahd. zwiro* 14, Adv., zweimal; s. germ. *twija, Adj., aus zwei bestehend; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwire)

zwirebãsewiht, mhd., st. M.: Vw.: s. zwirbãsewiht

zwirelÏre*, zwirlÏre, mhd., st. M.: nhd. Dreher; Q.: Urk (1287); E.: s. zwirnen; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (zwirlÏre N344 [1287] 1 Bel.)

zwiren (1), zwiræn (?), mhd., sw. V.: nhd. ausgehen, gebrechen, mangeln; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. zwiren (Adv.); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwiren), Hennig (zwiren)

zwiren (2), zwirn, mhd., Adv.: nhd. zweimal, zweifach, doppelt; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Ren, HlReg, Lilie, DSp, EvPass, EckhII, EckhIII, Parad, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl, Lucid (FB zwiren), AdelhLangm, Chr, Erlös, Flore, Freid, Hans, Kirchb, KvWSilv, KvWTroj, Neidh, Reinfr, Renner, SchwSp, StRAugsb, Trist, Wig, WvRh, Urk; E.: ahd. zwiron* 2, Adv., zweimal; s. zwiro; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwiren), FB 497a (zwiren), WMU (zwiren 284 [1276] 16 Bel.)

zwirent, zwirnt, zwirn, zwirunt, zwurent, zwürent, mhd., Adv.: nhd. zweimal, zweifach, doppelt; Q.: Urk (1276); E.: ahd. zwirænt* 1, zwiront*, Adv., zweimal; s. zwiro; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwirent), Hennig (zwirent), WMU (zwiren 284 [1276] 16 Bel.)

zwirgula 1, ahd., F.?: nhd. Haken zum Obstpflücken; ne. plucking‑hook; ÜG.: lat. uncinus pomorum Gl; Hw.: s. skergula*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?

zwirhalben, mhd., Adv.: nhd. zweifach; Hw.: s. zwirhalp; Q.: Vintl (1411); E.: s. zwiren (1), halben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwirhalben)

zwirhalp, mhd., Adv.: nhd. zweifach; Hw.: s. zwirhalben; E.: s. zwiren (1), halp; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwirhalp)

zwirhe, mhd., st. F.: Vw.: s. twerhe

zwirhundertvaltec, zwirhundertvaltic*, mhd., Adj.: nhd. »zweihundertfaltig«; Q.: Apk (vor 1312) (FB zwirhundertvaltec); E.: s. zwei, hundert, valtec; W.: nhd. DW-; L.: FB 497a (zwirhundertvaltec)

zwirlÏre, mhd., st. M.: Vw.: s. zwirelÏre*

zwirlich***, mhd., Adj.: nhd. »mangelnd an«; E.: s. zwir, lich; W.: nhd. DW-

zwirlÆche, mhd., Adv.: nhd. indem jemand etwas ausgeht, aus Mangel an; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. zwirlich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwirlÆche)

zwirn (3), mhd., Adv.: Vw.: s. zwirent

zwirn (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zwiren

zwirn (1), mhd., st. M.: nhd. Zwirn; Q.: Helbl (1290-1300), Suchenw; E.: s. germ. *twizna-, *twiznaz, st. M. (a), Zwirn; vgl. idg. *døæu, Num. Kard. (M.), *døai, Num. Kard. (F.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. Zwirn, M., Zwirn, DW 32, 1304; L.: Lexer 342b (zwirn)

zwirnen, mhd., sw. V.: nhd. »zwirnen«, je zwei Fäden zusammenziehen, aus mehreren Fäden zusammendrehen; Q.: Brun (1275-1276), MinnerII (FB zwirnen); E.: ahd. zwirnÐn* 17, sw. V. (3), drehen, zwirnen; W.: nhd. (ält.) zwirnen, sw. V., »zwirnen«, Fäden zweifach zusammendrehen, DW 32, 1310; L.: Lexer 342b (zwirnen), Hennig (zwirnen), FB 497a (zwirnen)

zwirnÐn* 17, ahd., sw. V. (3): nhd. drehen, zwirnen, gedreht (= gizwirnÐt), zusammengedreht (= gizwirnÐt); ne. thread (V.), twisted (= gizwirnÐt), twisted together twice (= gizwirnÐt); ÜG.: lat. retortus (= gizwirnÐt) Gl, tortus (Adj.) (= gizwirnÐt) Gl; Q.: Gl (765); E.: germ. *twiznÐn, *twiznÚn, sw. V., zwirnen; s. idg. *døisno‑, Num. Kard., zwei, Pokorny 231; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. zwirnen, sw. V., zwirnen; nhd. (ält.) zwirnen, sw. V., Fäden zweifach zusammendrehen, DW 32, 1310

*zwirnÐt?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. zwirnÐn*

zwirnt, mhd., Adv.: Vw.: s. zwirent

zwiro* 14, ahd., Adv.: nhd. zweimal, zum zweiten Mal; ne. twice; ÜG.: lat. biccio (= zwiro gihÆwit) Gl, bigamus (= zwiro gihÆwit) Gl, bigamus (= zwiro hÆwit) Gl, bis Gl, didrachma (= zwiro drimisa) Gl, didrachma (= zwiro drachma) Gl, duodecim (= zwiro sehs) O, secundo (Adv.) Gl; Q.: Gl (765), O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zwi; s. germ. *twija, Adj., aus zwei bestehend; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. zwire, Adv., zweimal, zweifach

zwiron* 3, ahd., Adv.: nhd. zweimal; ne. twice; ÜG.: lat. bigamus (= zwiron gihÆwit) Gl, bis T; Q.: Gl, T (830), WH; I.: Lüt. lat. bis?; E.: s. zwiro; W.: mhd. zwiren, Adv., zweimal, zweifach

zwiræn, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwiren

zwirænt* 1, zwiront*, ahd., Adv.: nhd. zweimal; ne. twice; ÜG.: lat. bis N, ducenties centena milia (= zwirænt hundert dðsunt) Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. bis?; E.: s. zwiro; W.: mhd. zwirent, Adv., zweimal, zweifach

zwirær* 7 und häufiger, ahd., Adv.: nhd. zweimal, zum zweiten Mal; ne. twice, a second time; ÜG.: lat. biccio (= zwirær gitõn) Gl, biccio (= zwirær gitõn sahha) Gl, bis Gl, MH, denuo B, duplici Gl?; Q.: B, GB, Gl (765), MH, O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zwiro; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

zwirort* 1, ahd., Adv.: nhd. zweimal; ne. twice; ÜG.: lat. bis N; Hw.: s. zwirær*; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zwiro

zwirunt, mhd., Adv.: Vw.: s. zwirent

zwirzehen, mhd., Num. Kard.: nhd. »zweimalzehn«, zwanzig; Q.: Macc (vor 1332) (FB zwirzehen); E.: s. zwir, zehen; W.: nhd. DW-; L.: FB 497a (zwirzehen)

zwis, zwÆs, mhd., Adv.: nhd. zweimal; Hw.: s. zwies; Q.: Seuse (FB zwÆs), PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwis), Hennig (zwis), FB 497a (zwÆs)

zwisc (2), zwisch, mhd., Adv.: nhd. zweifach, doppelt, beide; Q.: Parad (1300-1329), KvHelmsd, Lucid, LvReg, Enik, Kreuzf, HvNst, Ot, KvMSph, WernhMl (FB zwisc); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwisch), FB 497a (zwisc)

zwisc (1), zwisch, mhd., Adj.: nhd. zweifach, je zwei, doppelt, beide; Q.: RWchr, WernhMl (FB zwisc), BdN, Dietr, Elis, Erlös, Gen (1060-1080), Glaub, HvFritzlHl, Karlmeinet, Krone, KvW, LivlChr, Parz, Walth, Warnung; E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342b (zwisc), Lexer 342c, Hennig (zwisch), FB 497a (zwisc)

zwischarpf, mhd., Adj.: nhd. zweischneidig; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwei, scharpf; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwischarf), Hennig (zwischarpf)

zwischel, zwiskel, mhd., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Spec (FB zwischel), Krone, Rol (um 1170); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwischel), Hennig (zwischel), FB 497b (zwischel)

zwischelen*, zwischeln, mhd., sw. V.: nhd. zweifach machen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwischeln)

zwischelic, mhd., Adj.: nhd. zweifach; Q.: Spec (um 1150); E.: s. zwischel, zwi; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwischelic), Hennig (zwischelic)

zwischeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwischelen

zwischen*** (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. under-; E.: s. zwischen (2); W.: nhd. DW-

zwischen (4), mhd., st. N.: nhd. Dazwischen (N.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB zwischen); E.: s. zwischen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 497b (zwischen)

zwischen (1), mhd., Adv.: nhd. dazwischen, inzwischen, untereinander; Vw.: s. dõ-, en-; Q.: Urk (1292); E.: s. zwei, zwisch; W.: nhd. DW-; R.: hie zwischen, Adv.: nhd. »hie zwischen«; L.: Hennig (zwischen), WMU (hie zwischen), WMU (zwischen 1632 [1282] 1 Bel.)

zwischen (2) 2 und häufiger?, zwischent, zwüschen, zwüschet, zwüschent, zuwuschen, mhd., Präp.: nhd. zwischen, in, inmitten, innerhalb von, unter; Vw.: s. dar-; Hw.: s. zwisc; Q.: Urk (1227); E.: s. ahd.? zwiskÐn* 1, zwiscÐn*, Präp., zwischen; s. germ. *twisko, Präp., zwischen; vgl. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. zwischen, Präp., zwischen, DW 32, 1321; R.: durch zwischen, durch zwischent, Adv.: nhd. dazwischen; R.: under zwischen, under zwisken: nhd. in der Mitte beider, gegenseitig, untereinander, indes, inzwischen; R.: in zwischen, enzwischen, zwischen, zwüschen, züschen, mmd. zwuschen, zuschen: nhd. zwischen (Präp.); R.: dõ zwischen: nhd. dazwischen, inzwischen; R.: dar zwischen: nhd. dazwischen, inzwischen; L.: Lexer 342b (zwischen), WMU (durch zwischent N101 [1271] 2 Bel.), WMU (zwischen 2 [1227] ca. 1110 Bel.)

zwischendrunder (1), mhd., Adv.: nhd. »zwischendrunter«; E.: s. zwischen, drunder; W.: nhd. DW-; R.: kein zwischendrunder lÆden: nhd. kein Dazwischen dulden, nichts Trennendes dulden; L.: Lexer 504a (zwischendrunder)

zwischendrunder (2), mhd., st. N.: nhd. Dazwischen (N.); Q.: Teichn (1350-1365) (FB zwischendrunder); E.: s. zwischendrunder (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 497b (zwischendrunder)

zwischenkomen, mhd., st. V.: nhd. »zwischenkommen«; E.: s. zwischen, komen; W.: nhd. (ält.) zwischenkommen, V., »zwischenkommen«, dazwischengehen, dazwischentreten, einschreiten, DW 32, 1321; L.: Lexer 342c (zwischenkomen)

zwischenliebe, mhd., st. F.: nhd. gegenseitige Liebe; E.: s. zwischen, liebe; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwischenliebe)

zwischenlieht, mhd., st. N.: nhd. »Zwischenlicht«; E.: s. zwischen, lieht; W.: nhd. (ält.) Zwischenlicht, N., »Zwischenlicht«, Dämmerung, DW 32, 1363; L.: Lexer 342c (zwischenlieht)

zwischensaz, mhd., st. M.: nhd. »Zwischensatz«, Zwischenstellung des Mondes; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB zwischensaz); E.: s. zwischen, saz; W.: nhd. (ält.) Zwischensatz, M., »Zwischensatz«, DW 32, 1370; L.: Lexer 342c (zwischensaz), FB 497b (zwischensaz)

zwischenwürken, mhd., sw. V.: nhd. »zwischenwirken«, vermitteln; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwischen, würken; W.: s. nhd. (ält.) zwischenwirken, V., »zwischenwirken«, DW 32, 1345; L.: Lexer 342c (zwischenwürken)

zwischenwürkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zwischenwirkend«, vermittelnd; E.: s. zwischenwürken; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwischenwürkende)

zwiscsagen (2), mhd., st. N.: nhd. unterschiedlicher Bericht; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zwiscsagen); E.: s. zwisc, sagen (2); W.: nhd. DW-; L.: FB 497b (zwiscsagen)

zwiscsagen*** (1), mhd., V.: nhd. unterschiedlich berichten; E.: s. zwisc, sagen (1); W.: nhd. DW-

zwisel (2), mhd., Adj.: Vw.: s. zwisele* (2)

zwisel (1), mhd., st. F.: Vw.: s. zwisele (1)

zwisele (1), zwisel, mhd., st. F.: nhd. »Zwiesel«, Gabel, Astgabel, Gabelung, etwas Gabelförmiges; Q.: Frl, OvW, Trist (um 1210); E.: ahd. zwisila* 8, st. F. (æ), »Zwiesel«, Gabel, Hacke (F.) (2), gabelförmiger Zweig; germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; s. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: s. nhd. (ält.) Zwiesel, F., M., »Zwiesel«, Zweiggabelung, Gabelung, DW 32, 1164; L.: Lexer 342c (zwisele), Hennig (zwisele)

zwisele* (2), zwisel, mhd., Adj.: nhd. »zwiesel«, doppelt; Q.: Lei (FB zwisel); E.: s. zwei, zwi; W.: s. nhd. (ält.) zwiesel, Adj., »zwiesel«, doppelt, DW 32, 1167; R.: zwisliu zunge: nhd. »Doppelzüngigkeit«; L.: Lexer 342c (zwisel), Hennig (zwisle), FB 497b (zwisel)

zwiselec, mhd., Adj.: Vw.: s. zwiselic

zwiseleht, mhd., Adj.: nhd. »zwieselicht«, gabelförmig; E.: ahd. zwisilohti* 1, Adj., gabelig, zweizackig; s. zwisila; W.: s. nhd. (ält.) zwieselicht, Adj., »zwieselicht«, zwieselig, gegabelt, gespalten, DW 32, 1167; L.: Lexer 342c (zwiseleht)

zwiselen, zwiseln, mhd., sw. V.: nhd. »zwieseln«, spalten, gabelförmig spalten; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwisele; W.: s. nhd. (ält.) zwieseln, V., »zwieseln«, spalten, DW 32, 1168; L.: Lexer 342c (zwiselen), Hennig (zwiseln)

zwiselic*, zwiselec, mhd., Adj.: nhd. »zwieselig«, gabelförmig, gegabelt; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwisele; W.: s. nhd. (ält.) zwieselig, Adj., »zwieselig«, zwieselicht, gegabelt, gespalten, DW 32, 1167; L.: Lexer 342c (zwiselec), Hennig (zwislec)

zwiselinc, mhd., st. M.: nhd. Zwilling; Q.: Brun (1275-1276) (FB zwiselinc); E.: s. zwei; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwiselinc), FB 497b (zwiselinc)

zwiselisch, mhd., Adj.: nhd. zweifach; Q.: Lei, Ot (FB zwiselisch), MillPhys (1120/30); E.: s. zwei, zwisele; W.: nhd. DW-; R.: zwiselichiu (zwiselich?) zunge: nhd. Doppelzüngigkeit; L.: Lexer 342c (zwiselisch), Hennig (zwislisch), FB 497b (zwiselisch)

zwiseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwiselen

zwisgolt, mhd., st. N.: nhd. zweifarbiges Gold; Q.: Athis (um 1210?); E.: s. zwei, golt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwisgolt)

zwisila* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zwiesel«, Gabel, Hacke (F.) (2), gabelförmiger Zweig; ne. fork (N.), hoe (N.), branch (N.); ÜG.: lat. furca Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; s. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. zwisele, st. F., Gabel; s. nhd. (ält.) Zwiesel, F., M., »Zwiesel«, Zweiggabelung, Gabelung, DW 32, 1164

zwisilohti* 1, ahd., Adj.: nhd. gabelig, gabelförmig, zweizackig; ne. forked; ÜG.: lat. bifurcus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. bifurcus?; E.: s. zwisila; W.: mhd. zwiselëht, Adj., gabelförmig; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*zwisk (1)?, ahd., Adj.: Vw.: s. *untar‑; Hw.: vgl. as. *twisk?

*zwisk (2)?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. õ‑

zwiskalõri* 3, zwiscalõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Heuchler, Beunruhiger, Unruhestifter; ne. pretender; ÜG.: lat. perturbator? Gl, simulator Gl, ventilator Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. simulator?, ventilator?; E.: s. zwiski

zwiskalÆ* 1, zwiscalÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Doppelzüngigkeit; ne. duplicity; ÜG.: lat. duplicitas Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. duplicitas?; E.: s. zwiski

zwiskel, mhd., Adj.: Vw.: s. zwischel

zwiskÐn* 1, zwiscÐn*, ahd.?, Präp.: nhd. zwischen; ne. between; ÜG.: lat. crepusculum (= zwiskÐn liohtum) Gl, lux dubia (= zwiskÐn liohtum) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *twisko, Präp., zwischen; vgl. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. zwischen, Präp., zwischen, DW 32, 1321

zwiski* 56, zwisci*, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zweiteilig, zu zweit, zweifacher Art, in zwei geteilt, zwei, doppelt, abermalig; ne. twofold, repeated, apart, double (Adj.); ÜG.: lat. ad invicem (= untar zwiskÐm) T, (alternatim) Gl, biceps Gl, bifidus Gl, N, bini B, Gl, duplex N, (gemellus) Gl, implicitus .i. non simplex N, in invicem (= untar zwiskÐm) T, inter utrasque litteras (= zwiski buohstaben) N, medius N, pisces gemini (= zwiski fisken) N, vicissatim? (= in zwiski) Gl; Q.: B, GB, Gl (765), N, O, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. bifidus?; E.: germ. *twiskja‑, *twiskjaz, Adj., zweifach; s. idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; R.: untar zwiskÐn: nhd. zwischen, zwischen beiden, zwischen beide, zwischen je zwei, zwischen zwei, untereinander, voneinander, dazwischen, inzwischen; ne. between both, between two each, between two, among each other, from each other, in between; ÜG.: lat. ab invicem T, medius inter N; R.: untar in zwiskÐn: nhd. untereinander; ne. among each other; ÜG.: lat. ad invicem T, in invicem T; R.: untar zwiskÐm liohtum: nhd. bei Zwielicht; ne. at twilight

zwisle, mhd., Adj.: nhd. Vw.: s. zwisele (2)

zwislehtic, mhd., Adj.: nhd. zwitterhaft; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwei, slehtic; W.: nhd. DW-; R.: zwislehtigez swÆn: nhd. aus einer Kreuzung gezüchtetes Schwein; L.: Lexer 342c (zwislehtic), Hennig (zwislehtic)

*zwiso?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *twiso?

*zwisæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. widar‑

zwispaltÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. »zweispaltig«, zwiespältig, in zwei geteilt, sich gabelnd; ne. ambiguous; ÜG.: lat. bifidus Gl, (hiulcus) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. bifidus?; E.: s. zwi, spaltÆg; W.: nhd. zwiespältig, Adj., zwiespältig, zerspalten, gespalten, strittig, DW 32, 1174

zwispan, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespan«, Streitigkeit, Streitsache; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. zwei, span; W.: s. nhd. (ält.) Zwiespan, M., »Zwiespan«, Entzweiung, Streit, DW 32, 1179; L.: Lexer 342c (zwispan)

zwispel, mhd., Adj.: nhd. »zwispel«, zweifach; Q.: Krone (um 1230); E.: s. zwei; W.: nhd. (ält.) zwispel, Adj., »zwispel«, doppelt, gegabelt, DW 32, 1384; L.: Lexer 342c (zwispel)

zwispelen* (2), zwispeln, mhd., sw. V.: nhd. »zwispeln«, in zwei teilen, verzweifachen, verdoppeln, doppelt vergüten, sich verdoppeln; E.: s. zwei; W.: nhd. (ält.) zwispeln, V., »zwispeln«, verdoppeln, DW 32, 1384; L.: Lexer 342c (zwispeln)

zwispelen* (1), zwispeln, mhd., sw. V.: nhd. »zwispeln«, wispern, flüstern; E.: s. wispelen; W.: nhd. (ält.) zwispeln, V., »zwispeln«, flüstern, DW 32, 1384; L.: Lexer 342c (zwispeln)

zwispeln (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. zwispelen (2)

zwispeln (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. zwispelen (1)

zwispeltic, mhd., Adj.: Vw.: s. zweispaltic

zwispil*** (1), mhd., Adj.: nhd. »zweifach«; Hw.: s. zwispil (2); E.: s. zwi; W.: nhd. DW-; 

zwispil (2), mhd., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: HvNst, MinnerII (FB zwispil), Urk (1299); E.: s. zwispil*** (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwispil), FB 497b (zwispil), WMU (zwispil 3452 [1299] 1 Bel.)

zwispil (4), mhd., st. N.: nhd. »Zweispiel«, Doppeltes, doppelter Betrag, Verdoppelung eines Zahlungsbetrags; Q.: Urk (1293); E.: s. zwei, spil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwispil), WMU (zwispil N557 [1293] 1 Bel.)

zwispil* (3), mhd., st. F.: nhd. »Zwispil«, Doppeltes, doppelter Betrag; E.: s. zwispil; W.: nhd. (ält.) Zwispil, F., »Zwispil«, Zwispilde, Doppeltes, doppelter Betrag, DW 32, 1385, vgl. DW 32, 1180 (Zwiespil); L.: Lexer 342c (zwispilde)

zwispilde (3), mhd., st. F.: Vw.: s. zwispilede* (3)

zwispilde (2), zwispilt, zwispilte, mhd., Adv.: Vw.: s. zwispilede* (2)

zwispilde (1), zwispilt, zwispilte, mhd., Adj.: Vw.: s. zwispilede* (1)

zwispilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwispileden*

zwispildÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zweigestaltig; ne. in two shapes; ÜG.: lat. biformis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. biformis?; E.: s. zwi, spild?

zwispilede* (3), zwispilde, mhd., st. F.: nhd. Verdoppelung eines Zahlungsbetrages; Q.: Urk (1299); E.: s. zwispil; W.: nhd. DW-; L.: WMU (zwispilde 3423 [1299] 1 Bel.)

zwispilede* (2), zwispilde, zwispilt, zwispilte, mhd., Adv.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Heimesf, JTit, Parz, Rol (um 1170), Suchenw; E.: s. zwispil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwispilde), Hennig (zwispilde)

zwispilede* (1), zwispilde, zwispilt, zwispilte, mhd., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; ÜG.: lat. duplex PsM, geminus PsM; Q.: PsM (FB zwispilde), JTit, Litan (nach 1150); E.: s. zwispil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwispilde), Hennig (zwispilde), FB 497b (zwispilde)

zwispileden*, zwispilden, zwispilten, mhd., sw. V.: nhd. in zwei teilen, zweiteilen, verzweifachen, verdoppeln, doppelt vergüten, zweifach entgelten; Q.: Märt, Ot, Schachzb (FB zwispilden), Chr, Georg, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Wh, Urk; E.: s. zwi, spil; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwispilden), Hennig (zwispilden), FB 497b (zwispilden), WMU (zwispilden 2816 [1297] 2 Bel.)

zwispilt (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zwispilede* (2)

zwispilt (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zwispilede* (1)

zwispilte (1), mhd., Adj.: Vw.: s. zwispilede* (1)

zwispilte (2), mhd., Adv.: Vw.: s. zwispilede* (2)

zwispilten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwispileden*

zwispiz, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespitz«, Steinhaue, Spitzhaue; E.: s. zwei, spiz (1); W.: s. nhd. (ält.) Zwiespitz, M., »Zwiespitz«, DW 32, 1181; L.: Lexer 342c (zwispiz)

zwisprehho* 1, zwisprecho*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Zweisprachiger«, doppelzüngiger Mensch; ne. ambiguous person; ÜG.: lat. bifarius (M.) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. bifarius?; E.: s. zwi, sprehhan; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

zwist, mhd., st. M.: nhd. Entzweiung, Zwist, Zerwürfnis; Q.: MinnerII (FB zwist), Urk (1262); E.: s. zwei; W.: nhd. Zwist, M., Zwist, DW 32, 1385; L.: Lexer 342c (zwist), FB 497b (zwist), WMU (zwirn 60 [1262] 31 Bel.)

zwistilafinko* 1, zwistilafinco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Fink, Distelfink, Stieglitz; ne. finch, goldfinch; ÜG.: lat. carduelis Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. finko; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*zwistina?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Hw.: vgl. as. *zwistina?

zwitarn, mhd., st. M.: nhd. »Zwitarn«, Zwitter, Bastard; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB zwitarn), BdN, Helbl, Myns, Renner; E.: ahd. zwitarn 9, st. M. (a?), Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft; germ. *twiderna‑, *twidernaz, st. M. (a), Zwitter?; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. Zwitarn, M., »Zwitarn«, Zwitorn, Zwithurn, Zwitter, Bastard, Hermaphrodit, Zwitter, DW 32, 1402, vgl. DW 32, 1408 (Zwitter); L.: Lexer 342c (zwitarn), FB 497b (zwitarn)

zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft; ne. bastard, half‑caste; ÜG.: lat. (hermaphrodita) Gl, (nothus) Gl, nothus incertus Gl, nothus est qui de nobili patre et matri ignobili procreatur et sic dicitur nothus Gl, (spurius) (M.) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *twiderna‑, *twidernaz, st. M. (a), Zwitter?; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: mhd. zwitarn, st. M., Zwitter, Bastard; nhd. Zwitter, M., Bastard, Hermaphrodit, Zwitter, DW 32, 1408

zwitarnswÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Mischlingsschwein von zahmer Sau und wildem Eber, Hybridschwein; ne. half‑breed of sow and wild boar; ÜG.: lat. hibrida Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. hibrida; E.: s. zwitarn, swÆn

zwiteilen, mhd., sw. V.: nhd. zweiteilen, entzweiteilen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. zwei, teilen; W.: vgl. nhd. zweiteilen, V., zweiteilen, DW 32, 1076; L.: Lexer 342c (zwiteilen), Hennig (zwiteilen)

zwitorn, mhd., st. M.: Vw.: s. zwitarn

zwitraht, zweitraht, mhd., st. F.: nhd. Uneinigkeit, Zwietracht; Q.: Parad, Hiob, Gnadenl (FB zwitraht), Chr, Kirchb, Köditz, NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. zwei, traht; W.: s. nhd. Zwietracht, F., Zwietracht, DW 32, 1184; L.: Lexer 342c (zwitraht), Hennig (zwitraht), FB 97b (zwitraht)

zwitrahtikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. zwitrehticheit

zwitrehten, zweitrehten, mhd., sw. V.: nhd. »zwietrachten«, sich entzweien; E.: s. zwitraht; W.: s. nhd. (ält.) zwietrachten, V., »zwietrachten«, zwieträchten, streiten, zanken, uneins sein (V.), DW 32, 1191; L.: Lexer 342c (zwitrehten)

zwitrehtic, zwitrahtic*, mhd., Adj.: nhd. zwieträchtig, zwiefältig; Hw.: s. zweitrehtic; Q.: HistAE (FB zwitrehtic), EvBeh, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. zwitrehten; W.: s. nhd. zwieträchtig, Adj., zwieträchtig, zwietrachtig, DW 32, 1191; L.: Lexer 342c (zwitrehtic), Hennig (zwetrehtic), FB 497b (zwitrehtic)

zwitrehticheit, zweitrehticheit, zwidrahtikeit, zwitrahtikeit, mhd., st. F.: nhd. »Zwieträchtigkeit«, Zwietracht, Entzweiung; Q.: Lexer (1443), Urk; E.: s. zwitrehtic; W.: s. nhd. (ält.) Zwieträchtigkeit, F., »Zwieträchtigkeit«, Zwietrachtigkeit, DW 32, 1193; L.: Lexer 342c (zwitrehticheit), Hennig (zwidrahtikeit)

zwitriuwi* 2, ahd., Adj.: nhd. treulos; ne. disloyal; ÜG.: lat. bifidus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. bifidus; E.: s. zwi, triuwa

zwitriuwÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. treulos; ne. disloyal; ÜG.: lat. bifidus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. bifidus?; E.: s. zwi, triuwa

zwitter***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. zwi; W.: nhd. DW-

zwitzen, mhd., sw. V.: nhd. »zwitzen«, kläffen, schwatzen; Q.: Hans (um 1400); E.: lautmalerisch?; W.: nhd. (ält.) zwitzen, V., »zwitzen«, DW 32, 1426; L.: Lexer 342c (zwitzen)

zwitzeren*, zwitzern, mhd., sw. V.: nhd. »zwitzern«, zwitschern, schwingen, zittern, flimmern; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. ahd. zwizziræn* 16, sw. V. (2), zwitschern, piepen, ertönen; s. germ. *twitwizæn, sw. V., zwitschern; W.: nhd. (ält.) zwitzern, sw. V., »zwitzern«, zwitschern, flimmern, glitzern, DW 32, 1426; L.: Lexer 342c (zwitzern)

zwitzern, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwitzeren

zwitzieren, mhd., sw. V.: nhd. zwitschern; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. zwitzeren; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 342c (zwitzieren)

zwiu, zwð, mhd., Interrog.-Pron.: nhd. warum, wozu; Q.: Ren (nach 1243), Gund (FB zwiu); E.: s. ze, wiu; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (zwiu), FB 497b (zwiu)

zwiunge, mhd., st. F.: Vw.: s. zweiunge

zwÆunge, mhd., st. F.: nhd. »Zweiung«, Einfügung; E.: s. zwÆen, zwei, unge; W.: s. nhd. (ält.) Zweiung, F., »Zweiung«, DW 32, 1079; L.: Lexer 342c (zwÆunge)

zwÆv..., ahd.: Vw.: s. zwÆf...

zwivach, zwifach*, mhd., Adj.: nhd. »zwiefach«, zweifach; Q.: HvNst (um 1300), BDan (FB zwivach), Chr, Köditz; E.: s. zwei, vach; W.: nhd. (ält.) zwiefach, Adj., »zwiefach«, doppelt, DW 32, 1142, vgl. nhd. zweifach, Adj., zweifach, DW 32, 993; L.: Lexer 342c (zwivach), FB 497b (zwivach)

zwivachen, zwifachen*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefachen«, zweifach werden; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. zwivach; W.: nhd. (ält.) zwiefachen, V., »zwiefachen«, verdoppeln, DW 32, 1145, vgl. nhd. (ält.) zweifachen, V., »zweifachen«, verdoppeln, DW 32, 994; L.: Lexer 342c (zwivachen)

zwivachtic, zwifachtic*, mhd., Adj.: nhd. »zweifachtig«, zweifach; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB zwivachtic); E.: s. zwivach; W.: s. nhd. (ält.) zweifachtig, Adj., »zweifachtig«, doppelt, DW 32, 994; L.: Lexer 342c (zwivachtic), FB 497b (zwivachtic)

zwival, mhd., sw. M., (st. F.): Vw.: s. zwibolle

zwival..., mhd.: Vw.: s. zwibol

zwivald..., mhd.: Vw.: s. zivalt...

zwivalden, zwifalden*, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwivalten

zwivalhoupt, mhd., st. N.: Vw.: s. zwibolhoupt

zwivalt (2), zwifalt*, mhd., st. F.: nhd. »Zwiefalt«, Zwiespältigkeit; Q.: Hiob (1338) (FB zwivalt); E.: s. zwivalt (1); W.: s. nhd. (ält.) Zwiefalt, F., M., »Zwiefalt«, Doppelheit, Zwiespältigkeit, DW 32, 1148; L.: Lexer 342c (zwivalt), FB 497b (zwivalt)

zwivalt (1), zwifalt*, mhd., Adj.: nhd. »zwiefalt«, zweifach, doppelt, zweigeteilt, gespalten; Q.: RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, SGPr, HTrist, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, MinnerII, Seuse, Teichn (FB zwivalt), Albrecht (1190-1210), Helbl, Trist, Wh, Urk; E.: s. zwei, valt; W.: s. nhd. (ält.) zwiefalt, Adj., »zwiefalt«, doppelt, DW 32, 1147; L.: Lexer 342c (zwivalt), Hennig (zwivalt), FB 497b (zwivalt), WMU (zwiflat N243 [1284] 2 Bel.)

zwivalte, zwifalte*, zwivalten, zwifalten*, mhd., Adv.: nhd. »zwiefalt«, doppelt, zweifach, zweigeteilt, gespalten; Q.: RWchr, DSp, EckhII, Parad. Hiob, WernhMl (FB zwivalte), GFrau, KvWTroj, RvEGer (1215-1225), UvTürhTr, Urk; E.: s. zwivalt (1); W.: s. nhd. (ält.) zwiefalt, Adv., »zwiefalt«, doppelt, DW 32, 1147 (Adj.); L.: Hennig (zwivalte), FB 497b (zwivalte), WMU (zwifalt 311 [1277] 34 Bel.)

zwivaltec, zwivaltec*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwivalten (2), zwifalten*, mhd., Adv.: Vw.: s. zwifalte

zwivalten (1), zwivalden, zwifalten*, zwifalden*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefalten«, verdoppeln, doppelt werden, sich entwickeln, sich entfalten; Vw.: s. ge-; Q.: RAlex (1220-1250), RWh, RWchr, StrBsp, SHort, Apk (FB zwivalten), BdN, Karlmeinet, UvLFrd, Virg; E.: s. zwifalt (1); W.: s. nhd. (ält.) zwiefalten, V., »zwiefalten«, verdoppeln, DW 32, 1149; L.: Lexer 342c (zwivalten), Lexer 343a, Hennig (zwivalten), FB 497b (zwivalten)

zwivalter, mhd., st. M.: Vw.: s. zweivalter

zwivaltes, zwifaltes*, mhd., Adv.: nhd. um das Doppelte; Q.: WvÖst (1314) (FB zwivaltes); E.: s. zwivalt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwivaltes), FB 497b (zwivaltes)

zwivaltet***, zwifaltet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zwiefaltet«, verdoppelt; Vw.: s. ge-; E.: s. zwivalten; W.: vgl. nhd. (ält.) zwiefalt, Adj., »zwiefalt«, doppelt, DW 32, 1147

zwivaltic (2), zwifaltic*, Adv.: nhd. zweifach, doppelt; Q.: Urk (1281); E.: s. zwivaltic (1); W.: s. W.: s. nhd. (ält.) zwiefältig, Adv., »zwiefältig«, doppelt, gespalten, DW 32, 1150 (Adj.); L.: WMU (zwivaltic 475 [1281] 3 Bel.)

zwivaltic (1), zwivaltec, zwievaldec, zwievaldic, zwieveltic, zwieveldic, zwevaldec, zwevaldic, zweveltic, zweveldic, zwifaltic*, zwifaltec*, zwiefaldec*, zwiefaldic*, zwiefeltic*, zwiefeldic*, zwefaldec*, zwefaldic*, zwefeltic*, zwefeldic*, mhd., Adj.: nhd. »zwiefältig«, zweifach, doppelt; ÜG.: lat. duplex STheol, duplus PsM, STheol; Q.: Brun, Gund, SHort, Kreuzf, Apk, WvÖst, Parad, STheol, BibVor, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Teichn, KvMSph (FB zwivaltic), BdN, ErnstD, Greg (1186/90), HvFritzlHl, NvJer, Rennaus, RhMl, Urk; E.: ahd. zwifaltÆg* 3, Adj., zwiespältig; s. zwi, faltÆg; s. mhd. zwi, valtic; W.: s. nhd. (ält.) zwiefältig, Adj., »zwiefältig«, doppelt an Zahl oder Maß oder Menge, gespalten, DW 32, 1150; L.: Lexer 342c (zwivaltec), Hennig (zwivaltec), FB 497b (zwivaltic), WMU (zwivaltic N238 [1283] 3 Bel.)

zwivalticheit*, zwivaltickeit, zwifalticheit*, zwifaltickeit*, mhd., st. F.: nhd. »Zwiefältigkeit«, Unentschiedenheit; ÜG.: lat. reduplicatio STheol; Q.: STheol (FB zwivalticheit), Bihteb, Herb (1190-1200); I.: Lüt. lat. reduplicatio?; E.: s. zwivaltic (1); W.: s. nhd. (ält.) Zwiefältigkeit, F., »Zwiefältigkeit«, Zweifelmut, inneres Schwanken, DW 32, 1152; L.: Hennig (zwivaltickeit), FB 497b (zwivalticheit)

zwivalticlich, zwifalticlich*, mhd., Adj.: nhd. »zwiefältiglich«, zwiefaltig, zweifach, doppelt; Q.: EvA, Teichn (FB zwivalticlich), KvWTroj, KvWTurn (um 1258); E.: s. zwivaltic (1), lich; W.: s. nhd. (ält.) zwiefältiglich, Adj., »zwiefältiglich«, DW 32, 1152; L.: Lexer 343a (zwivalticlich), FB 497b (zwivalticlich)

zwivalticlÆche, zwivelticlÆche, zwifalticlÆche*, zwifelticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. »zwiefältiglich«, doppelt, zweifach, zwiefältig; Hw.: s. zwivalticlÆchen; E.: s. zwivaltic (1), lÆche; W.: s. nhd. (ält.) zwiefältiglich, Adv., »zwiefältiglich«, DW 32, 1152 (Adj.); R.: guot zwivalticlÆche: nhd. gut zweifach; L.: Lexer 504a (zwivalticlÆche), Hennig (zwivalticlÆche)

zwivalticlÆchen, zwivelticlÆchen, zwÆvelteclÆchen, zwifalticlÆchen*, zwifelticlÆchen*, zwifelteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »zwiefältiglich«, doppelt, zweifach, zwiefältig; Hw.: s. zwivelticlÆchen; Q.: DSp (um 1275), Brun, JvFrst, Teichn (FB zwivalticlÆchen), WvRh, Urk; E.: s. zwivaltic (1), lÆchen; W.: vgl. nhd. (ält.) zwiefältiglich, Adv., »zwiefältiglich«, DW 32, 1152 (Adj.); L.: Lexer 504a (zwivalticlÆche), Hennig (zwivalticlÆche), FB 497b (zwivalticlÆchen), WMU (zwivalticlÆchen 879 [1287] 7 Bel.)

zwivaltigen, zwifaltigen*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefältigen«, verdoppeln, doppelt vergelten, sich entwickeln, entfalten; Q.: Cranc (1347-1359) (FB zwivaltigen); E.: s. zwivaltig; W.: s. nhd. (ält.) zwiefältigen, V., »zwiefältigen«, verdoppeln, DW 32, 1151; L.: Lexer 342c, Lexer 343a (zwivaltigen), FB 497b (zwivaltigen)

zwivaltigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zwiefältigung«, Wiederholung des Subjektbegriffs; ÜG.: lat. reduplicatio STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB zwivaltigunge); I.: Lüt. lat. reduplicatio?; E.: s. zwei, valtigunge; W.: s. nhd. (ält.) Zwiefältigung, F., »Zwiefältigung«, Verdoppelung, DW 32, 1152; L.: FB 497b (zwivaltigunge)

zwivaltlich, mhd., Adj.: nhd. zwiefaltig, zweifach, doppelt; Q.: Teichn (1350-1365) (FB zwivaltlich); E.: s. zwivalticlich; W.: nhd. DW-; L.: FB 497b (zwivaltlich)

zwivar, zwifar*, mhd., Adj.: nhd. »zweifarben«, zweifarbig; Q.: Apk (vor 1312) (FB zwivar); E.: s. zwei, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504a (zwivar), FB 497b (zwivar)

zwivel, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. zwibolle

zwÆvel, zwÆwel, zwÆbel, mnd., F.: nhd. Zwiebel; E.: s. ahd. zibolla 2, zwibolla*, sw. F. (n), Zwiebel, Küchenzwiebel; s. lat. cÐpulla, F., Zwiebelchen; vgl. lat. cÐpa, F., Zwiebel; s. gr. *k»ph (kÐpÐ), *k£pia (kápia), F., Zwiebel?; L.: MndHwb 3, 735 (zwîvel); Son.: örtlich beschränkt, zwÆvelen (Pl.), zwÆveln (Pl.)

zwÆvel (2), zwÆvle, zwÆfel*, zwÆfle*, mhd., Adj.: nhd. »zweifel«, ungewiss, zweifelhaft, gespalten; E.: ahd. zwÆfal* (2) 5, zwÆval*, Adj., zweifelnd, zweifelhaft, ungewiss; s. zwÆfal (1); W.: nhd. (ält.) zweifel, Adj., »zweifel«, ungewiss, unentschieden, strittig, DW 32, 996; L.: Lexer 343a (zwÆvel), Hennig (zwÆvel)

zwÆvel (1), zweivel, zwÆfel*, zweifel*, mhd., zwÆbel, mmd., st. M.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Besorgnis, Misstrauen, Sorge, Verzweiflung, Unsicherheit, Hinschwanken und Herschwanken, Wankelmut, Unbeständigkeit, Untreue, Entzweiung, Meinungsverschiedenheit, Rechtsunsicherheit; ÜG.: lat. dubitatio BrTr, STheol, dubium BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. ver-; Q.: LAlex (1150-1170), Eilh, PsM, Lucid, Ren, RvZw, RWchr, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, HTrist, Kreuzf, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, BDan, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, Gnadenl, Schürebr (FB zwÆvel), BrTr, Eilh, Er, Flore, Greg, HartmKlage, Urk; E.: ahd. zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, st. M. (a), st. N. (a), Zweifel, Ungewissheit, Bedenken; s. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), Zweifel, Zweifältiges; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. Zweifel, M., Zweifel, DW 32, 996; R.: zwÆvel haben: nhd. Zweifel haben, im Zwiespalt sein (V.); R.: zwÆveles pflegen: nhd. ratlos sein (V.); R.: mit zwÆvel varen: nhd. aufs Geratewohl tun; L.: Lexer 343a (zwÆvel), Lexer 504a, Lexer 504b, Hennig (zwÆvel), FB 497b (zwÆvel), WMU (zwÆvel N118 [1273] 29 Bel.)

zwÆvelÏre, zwÆveler, zwÆfelÏre*, zwÆfeler*, mhd., st. M.: nhd. Zweifler, Zweifelnder, Verzweifelnder, Verzweifelter, Wankelmütiger, Pessimist; Vw.: s. ver-; Q.: RWchr, Enik, SHort, Apk, Hiob, Tauler (FB zwÆvelÏre), Berth, Erlös, Kolm, PrLeys (Ende 12. Jh.), Renner, Trist, UvLFrd, Walth; E.: ahd. zwÆfalõri* 2, zwÆvalõri*, st. M. (ja), Zweifler, Heuchler; s. zwÆfalen, zwÆfalæn; W.: nhd. Zweifler, M., Zweifler, Heuchler, Unentschlossener, Ungläubiger, DW 32, 1031; L.: Lexer 343a (zwÆvelÏre), Hennig (zwÆvelÏre), FB 497b (zwÆvelÏre)

zwÆvelõt, zwÆfelõt*, mhd., st. F.: nhd. Ungewissheit, Zweifel; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. zwÆvel; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwÆvelõt)

zwÆvelberc, zwÆfelberc*, mhd., st. M.: nhd. Erfülltsein mit Zweifeln; Q.: TvKulm (1331) (FB zwÆvelberc); E.: s. zwÆvel, berc (1); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwÆvelberc), FB 497b (zwÆvelberc)

zwÆvelbürde, zwÆfelbürde*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelbürde«, Last des Zweifels, Last der Ungewissheit, Last des Misstrauens; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zwÆvel, bürde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwÆvelbürde), Hennig (zwÆvelbürde)

zwiveldigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwiveltigen

zwÆvele***, zwÆfele*, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. zwÆvelen; W.: nhd. DW-

zwÆvelen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Zweifeln, In-Ungewissheit-Sein; Vw.: s. ver-*; E.: s. zwÆvelen (1); W.: s. nhd. Zweifeln, N., Zweifeln, DW-

zwÆvelen* (1), zwÆveln, zwÆbelen, mhd., sw. V.: nhd. zweifeln, zweifeln an, bezweifeln, in Ungewissheit sein (V.), im Zweifel sein (V.), unglaubhaft erscheinen, sich fragen, verdächtigen, verzweifeln, Hoffnung verlieren, Mut verlieren, wankelmütig werden, untreu werden an, verzagen, zweifelhaft sein (V.), in Verdacht haben, aufgeben; ÜG.: lat. dubius (= zwÆvelend) PsM, nutare PsM; Vw.: s. be‑, ge‑; Q.: Will (1060-1065), LAlex, PsM, RWchr, StrAmis, LvReg, TürlWh, HvNst, EckhII, EckhIII, EckhV, EvB, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB zwÆveln), Cäc, Chr, Er, Exod, Gen (1060-1080), GenM, Greg, HartmKlage, Karlmeinet, Kchr, MarLegPass, Parz, PrLeys, Rol, Trist, Urk; E.: s. ahd. zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, sw. V. (2), zweifeln, bezweifeln, zweifeln an; s. ahd. zwÆfalen* 3, zwÆvalen*, sw. V. (1a), zweifeln, zweifeln lassen an, zweifelhaft machen; s. zwÆfal (1); s. mhd. zwÆvel; W.: s. nhd. zweifeln, sw. V., zweifeln, unsicher im Urteil sein (V.), im Glauben schwanken, DW 32, 1019; R.: es zwÆvelet sich umbe den lÆp: nhd. es geht um Leben oder Sterben; L.: Lexer 343b (zwÆveln), Lexer 504b (zwÆveln), Hennig (zwÆveln), FB 498a (zwÆveln), WMU (zwÆveln N191 [1281] 7 Bel.)

zwÆvelender***, mhd., (Part. Präs.=)st. M.: nhd. Zweifelnder; Vw.: s. ver-; E.: s. zwÆvelen; W.: nhd. DW-

zwÆveler, mhd., st. M.: Vw.: s. zwÆvelÏre

zwÆvelet***, zwÆfelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zweifelt« (Part. Prät.); Vw.: s. ver-; E.: s. zwÆvelen; W.: nhd. DW-

zwÆvelhaft, zwÆfelhaft*, mhd., Adj.: nhd. zweifelhaft, verzweifelt, zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, mit halbem Herzen; Vw.: s. un-; Q.: RWh, RWchr, SchwPr, GTroj, SHort, Apk, Ot, Seuse, Teichn (FB zwÆvelhaft), Albrecht, Dietr, EbvErf, Hartm, Kchr (um 1150), KvWPant, LivlChr, Mai, PassI/II, Trist, UvZLanz; E.: s. zwÆvel, haft; W.: nhd. zweifelhaft, Adj., zweifelhaft, DW 32, 1008; L.: Lexer 343a (zwÆvelhaft), Lexer 504b, Hennig (zwÆvelhaft), FB 497b (zwÆvelhaft)

zwÆvelhaftic, zwÆfelhaftic*, mhd., Adj.: nhd. »zweifelhaftig«, ungewiss, zweifelhaft; Q.: MinnerII (um 1340), Cranc (FB zw.velhaftic), BdN, Vintl; E.: s. zwÆvel, haft; W.: nhd. (ält.) zweifelhaftig, Adj., »zweifelhaftig«, DW 32, 1012; L.: Lexer 343a (zwÆvelhaftic), Hennig (zwÆvelhaftic), FB 497b (zwÆvelhaftic)

zwÆvelheit, zwÆfelheit*, mhd., st. F.: nhd. Zweifel, Verzweiflung, Entzweiung, Unsicherheit; Q.: Seuse (1330-1360), Teichn (FB zwÆvelheit); E.: ahd. zwÆfalheit* 1, st. F. (i), Zweifel, Ungewissheit; s. zwÆfal (1), heit; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504b (zwÆvelheit), Hennig (zwÆvelheit), FB 497b (zwÆvelheit)

zwÆvelic, zwÆfelic*, mhd., Adj.: nhd. zweifelnd, ungewiss, zweifelhaft; Q.: Teichn (FB zwÆvelic), BdN, Renner (1290-1300); E.: ahd. zwÆfalÆg* 15, zwÆvalÆg*, Adj., zweifelnd, zweifelhaft, ungewiss, ungeklärt; s. zwÆfal (1); W.: nhd. DW‑; R.: ein zwÆvelic man: nhd. ein zweifelnder Mensch; L.: Lexer 343a (zwÆvelic), Lexer 504b (zwÆvelic), FB 497b (zwÆvelic)

zwÆvelich, mhd., Adj.: Vw.: s. zwÆvellich

zwÆvelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. zwÆvellÆche

zwÆvelisch***, zwÆfelisch*, mhd., Adj.: Vw.: s. zunge-; E.: s. zwÆvel; W.: nhd. DW-

zwÆvelknode, zwÆvelknote, zwÆfelknode*, zwÆfelknote*, mhd., sw. M.: nhd. Zweifelsknoten, Zweifel, Frage; E.: s. zwÆvel, knode; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504b (zwÆvelknode)

zwÆvelknote, mhd., sw. M.: Vw.: s. zwÆvelknode

zwÆvelleben, zwÆvelleben*, mhd., st. N.: nhd. Ungewissheit, ungewisses Leben und unbeständiges Leben; Q.: Winsb (1210/20); E.: s. zwÆvel, leben; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwÆvelleben), Hennig (zwÆvelleben)

zwÆvellich, zwÆfellich*, mhd., Adj.: nhd. zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, unentschieden, zweifelhaft, unklar, ohne feste Zuversicht seiend, verzagt, verzweifelnd, verzweifelt, besorgniserregend, peinlich, hoffnungslos; ÜG.: lat. dubius STheol; Vw.: s. un-*; Q.: Ren, RWh, RWchr, SGPr, HvBurg, Apk, Ot, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl (FB zwÆvellich), Albrecht, BdN, Hartm (um 1180-um 1210), KvWEngelh, KvWPart, KvWTroj, PassI/II, Reinfr, Renner, RvEBarl, RvEGer, Walth, Urk; E.: ahd. zwÆfallÆh* 2, zwÆvallÆh*, Adj., zweifelhaft, ungewiss, unsicher; s. zwÆfal (1), lÆh (3); W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343a (zwÆvellich), Lexer 343b, Hennig (zwÆvellich), FB 497b (zwÆvellich), WMU (zwÆvelich N49 [1263] 1 Bel.)

zwÆvellÆche, zwÆfellÆche*, mhd., Adv.: nhd. zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, unentschieden, zweifelhaft, ohne feste Zuversicht, verzagt, verzweifelnd, verzweifelt, besorgniserregend, hoffnungslos, zum Verzweifeln; Vw.: s. un-; Q.: RWh, RWchr, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst (FB zwÆvellÆche), Rol (um 1170), UvZLanz; E.: s. zwÆvellich; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvellÆche), Hennig (zwÆvellÆche), FB 498a (zwÆvellÆche)

zwÆvellop, zwÆfellop*, mhd., st. N.: nhd. »Zweifellob«, zweifelhaftes Lob, zweideutiges Lob; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. zwÆvel, lop; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvellop), Hennig (zwÆvellop)

zwÆvelmÏre, zwÆfelmÏre*, mhd., st. N.: nhd. zweifelhafte Erzählung, Zweifelrede; Q.: RWchr (um 1254) (FB zwÆvelmÏre), Renner; E.: s. zwÆvel, mÏre; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvelmÏre), Hennig (zwÆvelmÏre), FB 498a (zwÆvelmÏre)

zwÆvelmuot, zwÆfelmuot*, mhd., st. M.: nhd. »Zweifelmut«, zweifelnder Sinn, Unentschlossenheit, Verzagtheit; E.: s. zwÆvel, muot; W.: nhd. (ält.) Zweifelmut, M., »Zweifelmut«, Unglaube, DW 32, 1018; L.: Lexer 343b (zwÆvelmuot)

zwÆveln, zwÆbelen, mhd., sw. V.: Vw.: s. zwÆvelen

zwÆvelnis, zwÆfelnis*, mhd., st. N.: nhd. Zweifeln, Zustand des Zweifelns, Ungewissheit; Hw.: s. zwÆvelnisse; E.: s. zwÆvelen; W.: nhd. DW-; R.: und wart ein zwÆvelnis: nhd. man zweifelte allgemein; R.: õne zwÆvelnis: ohne Zweifel, ohne Ängstlichkeit; L.: Lexer 504c (zwÆvelnis)

zwÆvelnisse, zwÆfelnisse*, mhd., st. F.: nhd. Zweifeln, Zustand des Zweifelns, Ungewissheit; Vw.: s. ver-; Hw.: s. zwÆvelnis; Q.: Apk (vor 1312), Hiob (FB zwÆvelnisse); E.: s. zwÆvelen; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504c (zwÆvelnis), FB 498a (zwÆvelnisse)

zwÆvelnæt, zwÆfelnæt*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelnot«, Qual der Ungewissheit, Pein des Zweifelns; Q.: Trist (um 1210); E.: s. zwÆvel, næt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvelnæt), Hennig (zwÆvelnæt)

zwÆvelrede, zwÆfelrede*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelrede«, Qual der Ungewissheit, zweifelhafte Erzählung, Meinungsverschiedenheit, Rechtsunsicherheit; Q.: RWchr (um 1254) (FB zwÆvelrede), Urk (1254); E.: s. zwÆvel, rede; W.: nhd. (ält.) Zweifelrede, F., »Zweifelrede«, verzagte Worte, DW 32, 1026; L.: Hennig (zwÆvelrede), FB 498a (zwÆvelrede), WMU (zwÆvelrede 31 [1254] 1 Bel.)

zwÆvelslac, zwÆfelslac*, mhd., st. M.: nhd. »Zweifelschlag«, mit Verzweiflung geführter Schlag; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. zwÆvel, slac; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvelslac), Hennig (zwÆvelslac)

zwÆvelsorge, zwÆfelsorge*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelsorge«, Sorge; Q.: RWchr (um 1254) (FB zwÆvelsorge); E.: s. zwÆvel, sorge; W.: nhd. (ält.) Zweifelsorge, F., »Zweifelsorge«, Sorge, DW 32, 1027; L.: Hennig (zwÆvelsorge), FB 498b (zwÆvelsorge)

zwÆvelsünde, zwÆfelsünde*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelsünde«, Sünde des Zweifelns und Verzweifelns; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. zwÆvel, sünde; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343b (zwÆvelsünde)

zwivelteclÆchen, zwifelteclÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. zwivalticlÆchen

zwiveltic, zwifeltic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwivaltic (1)

zwivelticlÆchen, zwifelticlÆchen*, mhd., Adv.: Vw.: s. zwivalticlÆchen

zwiveltigen, zwifeltigen*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefältigen«, verdoppeln?; ÜG.: lat. duplicare STheol; Q.: Elmend (1170-1180), STheol, Pilgerf (FB zwiveltigen); I.: Lüt. lat. duplicare; E.: s. zwei, veltigen; W.: s. nhd. (ält.) zwiefältigen, V., »zwiefältigen«, verdoppeln, DW 32, 1151; L.: FB 498b (zwiveltigen)

zwÆvelunge, zwÆfelunge*, mhd., st. F.: nhd. »Zweiflung«, Zweifel, Verzweiflung, Entzweiung, Spaltung, Zwietracht; Vw.: s. ver-; Q.: Brun, Vät, Hiob, Pilgerf, Gnadenl (FB zwÆvelunge), Chr, Elis, GFrau (um 1230), KvW, PassIII; E.: ahd. zwÆfalunga* 4, zwÆvalunga*, st. F. (æ), Zweifel, Ungewissheit; s. zwÆfalen, zwÆfalæn; W.: s. nhd. (ält.) Zweiflung, F., »Zweiflung«, schwankender Glaube, Verzweiflung, Veränderung, DW 32, 1035; L.: Lexer 343b (zwÆvelunge), Lexer 343c (zwÆvelunge), Lexer 504c (zwÆvelunge), Hennig (zwÆvelunge), FB 498b (zwÆvelunge)

zwÆvelvar, zwÆfelfar*, mhd., Adj.: nhd. »zweifelfarben«, voll Zweifel seiend, argwöhnisch; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB zwÆvelvar); E.: s. zwÆvel, var; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504c (zwÆvelvar), FB 498b (zwÆvelvar)

zwÆvelvart, zwÆfelfart*, mhd., st. F.: nhd. ungewisse bedenkliche gefahrvolle Reise; E.: s. zwÆvel, vart; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (zwÆvelvart)

zwÆvelveltigen, zwÆvelveldigen, zwÆfelfeltigen*, zwÆfelfeldigen*, mhd., sw. V.: nhd. zweifach machen, verdoppeln, doppelt bezahlen; E.: s. zwivalt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (zwÆvelveltigen)

zwÆvelwõn, zwÆfelwan*, mhd., st. M.: nhd. »Zweifelwahn«, Zukunftsangst, bange Zukunftsaussicht; Q.: Teichn (FB zwÆvelwõn), Suchenw, Walth (1190-1229); E.: s. zwÆvel, wõn; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (zwÆvelwõn), Hennig (zwÆvelwõn), FB 498b (zwÆvelvõn)

zwiverbic, zwivirbig, zwifirbig*, zwiferbic*, mhd., Adj.: nhd. »zwiefarbig«, zweifarbig; E.: s. zw, var (1); W.: s. nhd. (ält.) zwiefarbig, Adj., »zwiefarbig«, von zweierlei Farbe seiend, DW 32, 1152; L.: Hennig (zwivirbig)

zwiverten, mhd., sw. V.: Vw.: s. zweiverten

zwivertic, zwifertic*, mhd., Adj.: nhd. »zweifertig«, auf zweierlei Wegen geschehend; Q.: TvKulm (1331) (FB zwivertic); E.: s. zwei, vertic; W.: s. nhd. (ält.) zweifertig, Adj., »zweifertig«, auf zwei Wegen gehend, schwankend, DW 32, 1153; L.: Lexer 504c (zwivertic), FB 498b (zwivertic)

zwivirbig, zwifirbig*, zwiferbic*, mhd., Adj.: Vw.: s. zwiverbic

zwÆvle, mhd., Adj.: Vw.: s. zwÆvel

zwivolle, mhd., sw. M.: Vw.: s. zwibolle

zwivulle, mhd., sw. M.: Vw.: s. zwibolle

zwiwõga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Doppelwaage«, Maß von zwei Pfund; ne. measure of two pounds; ÜG.: lat. bilibris (Sb.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. bilibris, Lüt. lat. dupondius?; E.: s. zwi, wõga

zwiwõgi* 1, ahd., st. N. (ja)?: nhd. »Doppelwaage«, Maß von zwei Pfund, zwei Geldstücke; ne. doubleweight; ÜG.: lat. dupondius Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. bilibris?, Lüt. lat. dupondius?; E.: s. zwi, wõga

zwiwahs, mhd., Adj.: Vw.: s. zwiwas

zwiwas* 11, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, zweizackig; ne. two‑edged, forked; ÜG.: lat. anceps Gl, biceps Gl, bipennis (F.) Gl, bisulcus Gl, hiulcus? Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. bipennis?; E.: s. zwi, was; W.: mhd. zwiwas, Adj., zweischneidig

zwiwas, zwiwahs, mhd., Adj.: nhd. zweischneidig; Q.: HvMelk (1150-1190); E.: s. zwei, was; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (zwiwas)

zwiwiggi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Ort wo zwei Wege zusammenlaufen, Wegscheide, Weggabelung; ne. cross‑way; ÜG.: lat. bivium Gl; Q.: Gl (vor 1165); I.: Lüs. lat. bivium; E.: s. zwi, weg

zwiwurft, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis, Zwiespalt, Feindschaft, Zwietracht; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. zwei, wurft; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 343c (zwiwurft), Hennig (zwiwurft)

zwizunga* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Doppellaut, Formenkohärenz; ÜG.: lat. syzygis? Gl, syzygos? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. zwi, zunga

zwizungeht, mhd., Adj.: Vw.: s. zweizungeht

zwizungi* 1, ahd., Adj.: nhd. zweizungig, doppelzüngig; ne. double‑tongued; ÜG.: lat. bilinguis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. bilinguis; E.: s. zwi, zunga; W.: mhd. zweizunge, Adj., doppelzüngig

zwizziræn* 16, ahd., sw. V. (2): nhd. zwitschern, piepen, piepsen, ertönen; ne. chirp (V.); ÜG.: lat. (argutus) (= zwizzirænti) Gl, clangere Gl, garrire Gl, (garrulus) (= zwizzirænti) Gl, pipare Gl, sonare Gl, susurrare Gl, voce dulci susurrare N; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. germ. *twitwizæn, sw. V., zwitschern; W.: s. mhd. zwitzern, sw. V., zwitschern, schwingen; nhd. (ält.) zwitzern, sw. V., zwitschern, flimmen, glitzern, DW 32, 1426; R.: zwizzirænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zwitschernd; ne. chirping (Adj.); ÜG.: lat. (argutus) Gl, (garrulus) Gl; R.: zwizzirænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. zwitschernd; ne. chirpingly; ÜG.: lat. susurrando Gl

zwizzirænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. zwizziræn*

zwizzirænto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. zwizziræn*

zwæ*, ahd., Num. Kard.: Vw.: s. zwÐne*

zwæ, zwuo, mhd., F., Num. Kard.: nhd. »zwo«, zwei; Hw.: s. zwÐne; E.: s. zwÐne; W.: nhd. (ält.) zwo, Num., »zwo«, zwei, DW 32, 1432, vgl. nhd. zwei, Num., zwei, DW 32, 972; L.: Lexer 342a (zwæ)

zwolf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelf

zwölf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. zwelf

Zwolle, mnd., ON: Vw.: s. Swolle; L.: MndHwb 3, 735 (Swolle)

zwæsÆt, mhd., Adv.: nhd. auf zweierlei Art, in zweierlei Hinsicht, auf zwei Seiten; Q.: Apk (vor 1312) (FB zwæsÆt); E.: s. zwæ, sÆt; W.: nhd. DW-; L.: Lexer 504c (zwæsÆt), FB 498b (zwæsÆt)

zwæzal, mhd., st. F.: nhd. »Zweizahl«, zwei Drittel; E.: s. zwæ, zal; W.: vgl. nhd. (ält.) Zweizahl, F., »Zweizahl«, DW 32, 1081; L.: Lexer 343c (zwæzal)

zwð, zwuo, mhd., Interrog.-Pron.: Vw.: s. zwiu

zwuber, mhd., st. M.: Vw.: s. zðber

zwuberwÆn, mhd., st. N.: Vw.: s. zðberwÆn

zwungenheit***, mhd., st. F.: nhd. »Zwungenheit«; Vw.: s. be-, ge-; E.: s. zwingen, twingen; W.: nhd. (ält.) Zwungenheit, F., »Zwungenheit«, Gezwungenheit, DW 32, 1449

zwungenschaft, mhd., st. F.: nhd. »Zwungenschaft«, Zwang; E.: s. zwingen, twingen; W.: nhd. (ält.) Zwungenschaft, F., »Zwungenschaft«, Nötigung, Verpflichtung, DW 32, 1449: L.: Lexer 343c (zwungenschaft)

zwuo, mhd., F., Num. Kard.: Vw.: s. zwæ

zwurc, mhd., Sb.: nhd. Zwicken, Kneifen; Q.: SHort (nach 1298) (FB zwurc); E.: ?; W.: nhd. DW-; L.: FB 498b (zwurc)

zwürent, mhd., Adv.: Vw.: s. zwirent

zwurent, mhd., Adv.: Vw.: s. zwirent

zwüschen, zwüschet, zwüschent, mhd., Präp.: Vw.: s. zwisc, zwischen

zwuschen, mhd., Präp.: Vw.: s. zwisc

zwynckblok, mnd., M.: Vw.: s. swingeblok; L.: MndHwb 3, 731 (swingeblok)

zyde, mnd., F.: Vw.: s. sÆde (2); L.: MndHwb 3, 226 (sîde)

zydelloze, mnd., F.: Vw.: s. sittelæse; L.: MndHwb 3, 247 (sittelôse)

zyden, mnd., sw. V.: Vw.: s. sÆden (1); L.: MndHwb 3, 226f. (sîden)

zydenbærde, mnd., M.: Vw.: s. sÆdenbærde; L.: MndHwb 3, 227 (sîdenbærde)

zyk, mnd., M., N.: Vw.: s. sÆk; L.: MndHwb 3, 230 (sîk)

zyl, zyel, mnd., M., N.: Vw.: s. sÆl (3); L.: MndHwb 3, 230 (sîl)

zylacht, mnd., F.: Vw.: s. sÆlacht; L.: MndHwb 3, 230 (sîlacht)

zyldÐp, mnd., N.: Vw.: s. sÆldÐpe; L.: MndHwb 3, 231 (sîl[e]dêp)

zylfrecht, mnd., N.: Vw.: s. sülfrecht; L.: MndHwb 3, 593 (sülfrecht)

zylstücke, mnd., N.: Vw.: s. sÆlstücke; L.: MndHwb 3, 232 (sîlstücke)

zype, mnd., F.: Vw.: s. sÆpe; L.: MndHwb 3, 240 (sîpe)

zypres*, st. M., sw. M.: Vw.: s. zipres

zypresse*, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. zipresse (1)

zypressenapfel*, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

zypressenbæm, mnd., M.: Vw.: s. sipressenbæm; L.: MndHwb 3, 241 (sipressenbôm)

zypressenboum*, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

zypressenöpfel*, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenapfel*

zypressenpõm*, mhd., st. M.: Vw.: s. zipressenboum

zypressÆn*, mhd., Adj.: Vw.: s. zipressÆn

zyr, zier, mnd., Adj.: Vw.: s. sÆre; L.: MndHwb 3, 241 (sîr[e])

zyrape, mnd., F.: Vw.: s. sÆrõpe; L.: MndHwb 3, 241 (sîrõpe)

zyre, mnd., F.: Vw.: s. sÆr (2); L.: MndHwb 3, 241 (sîre)

zyringe, mnd., F.: Vw.: s. sÆringe; L.: MndHwb 3, 242 (sîringe)

zyrogat*, cyrogat, mhd., sw. M.: nhd. Zyrogat (ein Tier); Q.: BdN (1348/50); E.: vielleicht von gr. s. ko‹roj (koiros), M., F., Schwein, Ferkel; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 1109; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyrogat)

zyrogrille*, cyrogrille, mhd., sw. M.: nhd. Igel; Q.: BdN (1348/50); I.: Lw. mlat. choerogryllus, cirogryllus; E.: s. mlat. choerogryllus, cirogryllus, M., Igel, Kaninchen; s. gr. coirgÒrulloj (choirógryllos), M., Igel; vgl. gr. ko‹roj (koiros), M., F., Schwein, Ferkel; gr. grÚlloj (gr‹llos) (1), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; die Etymologie beider Wortbestandteile ist ungeklärt, s. Frisk 2, 1109, Kluge s. u. Grille; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (cyrogrille)

(
( 1, got., Abkürzung: nhd. 900; ne. 900; Q.: Sal (Hs. 9/10. Jh.); B.: _ Sal 165

(ib, got., Abkürzung: nhd. 912; ne. 912; Q.: Sal (Hs. 9/10. Jh.); B.: _ Sal 165

(l, got., Abkürzung: nhd. 930; ne. 930; Q.: Sal (Hs. 9/10. Jh.); B.: _ Sal 165

